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TOGAIL    NA   BRATAICH. 

A  Chairdean  Ionmhuinn — Chuala  sibh  mu  ar  Brataich  cheana — 
gu  'n  robh  i  ri  bhi  air  a  sgaoileadh  os  ceann  clirioclian  iomraiteach  nan 
Gàidheal.  A  nis,  gun  tuilleadh  roimh-ràdh,  air  dhuinne  a'  Bhratacm 
a  thogail  suas  "air  sliabh  àrd  "  fo  shròlaibh  geala  na  Firinn  tha  sinn  an 
dòchas  gii  'n  ' '  sin  sibh  'ur  làmh. "  Tha  i  air  a  sgaoileadh  air  sgàth 
aobhar  math  agiis  naomh  ar  Prionnsa  agus  ar  Slànuighir,  Emanuel,  a 
tha  'toirt  "àithne  d 'a  dhaoinibh  coisrigte. "  Tha  sinn  an  diiil  gu'm 
faic  sibh  gur  h-ann  o  ar  Prionnsa  Mòralach  Oirdhearc  fein  a  tha  sinn  a' 
faotainn  "  suaicheantas  a  chur  suas  ann  an  Sion ;"  agus,  do  bhngh  's  gu  'm 
bheil  "sinn  fo  fhiachaibh,"  gu  'm  bi  sinn  uile  air  ar  faicinn  a'  glacadh  'n 
ar  làimh  le  toileachas  puist  thogalach  na  Brataich.  Oir  cha  'n  'eil 
neach  a  fhuair  sealladh  no  eolas  air  a  phearsa  ghlomihoir-san  nach  do 
thuig  gu  'n  d'  fhuair  e  fein  srol  r'a  thogail  suas,  maille  ri  aithne  agus 
gealladh  o  Cheannard  na  Slàinte —  "  Bi-sa  firinneach  gu  has,  agus 
l)heir  mise  dhuit  crim  na  beatlia."  "  Fa  chomhair  bhallacha  Bhabiloin 
cuiribh  suas  a'bliratach,  deanaibh  am  freiceadan  làidir,"  "tha  Tighearna 
nan  sluagh  a'deasachadh  feaclid  chum  catha. "  "  Na  biodh  eagal  oirbh 
rompa  ;  cuimhnichibh  an  Tighearna  mòr  agus  uamhasach,"  "  cogaidh 
ar  Dia  air  ar  Son."  "  Ged  is  Ilonmhor  a  dh' f has  ar  nàimhdean  " 
seasamaid  "a'  cathachadli  an  aghaidh  peacaidh  ;"  agiTS  an  uair  a  bhitheas 
sinn  "mar  fliear-iomchair  brataich  a'call  a  threòir,"  no  "an  uair  a  thig 
an  nàmhaid  mar  thuil,  togaidh  Spiorad  an  Tighearna  suas  bratach  'na 
aghaidh."  'Se  armisneachd  mhòran  "deadh  chòmhraig  a'  chreidimh" 
an  agliaidh  saoghaltachd,  mi-churaim,  mi-dhilseachd,  agus  ain-diadh- 
achd,  gu  'n  "tig  Tighearna  nan  sluagh  a  nuas  gu  cogadh  air  son  sleibh 
Shioin,  agus  air  son  a  chnuic  "  fein.  Gu  'n  robh  an  Tighearna  fein  a' 
glanadh  ar  ci-idheachan  o  aingidheachd,  agus  a'  deanamh  ar  n-oidhirp 
fhaoin   "  'na  beannachadh  ann  am  meadlion  na  tire." 

An  Deasaichk. 
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BRATACH   NA  FIRINN. 


PADRUIG    HAMILTON, 


RUGADH  Pàdraig  Hamilton  mu  'n  bhliadhna 
1503.  Thàinig  e  o  shinnsearachd  uasail,  agus 
bha  e  càirdeach  do  'n  Righ  fein.  Shònruich- 
eadh  o  aois  o'lg'  e  le  'pharantan,  agus  le  'chàird- 
ean  eile,  gii  bhi  'n  a  shagart  aim  an  eaglais  na 
Ròimhe  ;  agus  bha  am  fòghlum  a  fhuair  e  a 
reir  so  ;  ach  chunnaic  an  Tl  a  ta  'riaghladh 
OS  ceann  dhaoine  iomchuidh  nach  ann  mar  so 
a  bhitheadh  a'  chiiis  agus  dheònuich  e  dha 
mar  a  chi  sinn  an  deigh  so  gràs  a  rinn  ro  ain- 
meil  agus  urramach  e  'n  a  latha  ann  am  fion- 
lios  an  Tighearn  losa. 

A  chum  mòr  fhòghhim  a  chosnadh  chaidh 
e  a  mach,  mar  'bu  ghnàth  le  daoin'-uails'  òg' 
eile  a  dheanamh,  do  'n  Ghearmailt,  far  an 
robh  aig  an  am  ud,  oil-thighean  a  bha  ro  ain- 
meil  airson  àrd-fhòghluim.  Mar  so  thachair 
ann  am  freasdal  an  Tigheama  gu  'n  do  choin- 
nich  e  ris  na  daoine  urramach  sin,  Martin 
Luther,  agus  Philip  Melancthon  a  bha  'n  an 
innealan  sònruichte  ann  an  làimh  an  Spioraid 
Naoimh  aig  an  am  ud  gu  bhi  'cur  air  a 
h-aghaidh  obair  an  Ath-leasachaidh  Phrothas- 
tanaich  air  feadh  na  Roinn-Eòrpa.  Mar  so 
thàinig  e  gu  bhi  'faotainn  eòlais  air  an  fhirinn 
mar  a  ta  i  ann  an  Crisod  agus  gu  bhi  'faicinn 
mhearachdan  marbhtach  na  h-Eaglaise  Pàpa- 
naich,  anns  an  robh  e  roimhe  so  a'  creidsinn, 
agus  cosmhuil  ri  Pol  bha  e  nis  cho  eudmhor 
agus  dian  air  taobh  na  flrinn  agus  a  bha  e 
roimhe  so  'n  a  h-aghaidh.  Air  a  stiùradh  mar 
so  leis  an  Spiorad,  chuir  e  roimhe  gu'm  pil- 
leadh  e  'dh  ionnsuidh  a  dhuthcha  fein,  a  bha 
aig  an  am  ann  am  mòr  dhorchadas,  a  chum 
gu  'n  innseadh  e  dhoibh  mu  nithe  iongantach 
an  Tigheama.  Bha  fios  aige  air  a  chunnart 
a  bha  roimhe,  ach  a'  lasadh  le  gaol  agus  end 
diadhaidh,  rimaich  e  gidheadh  gu  'n  rachadh 
e  agus  gu  'n  deanadh  e  aithnichte  saoibhreas 
do-labhairt  Chriosd  do  'cho-pheachaich  ann 
an  Alba.  Mar  so  aig  aois  thri  bliadhna 
fichead  thòisich  e  air  an  t-soisgeul  a  shear- 
monachadh,  agus  mearachdan  na  Pàpanachd 
a  nochdadh,  agus  bha  e  gu  mor  air  aideachadh 
leis  an  Tighearna  'n  a  shaothair. 

Bha  aig  an  am  so  an  duine  fuilteach  ain- 
diadhaidh  sin  Cardinal  Beaton,  air  ceann 
Eaglais  na  Roimhe  ann  an  Alba.  Maille  ri 
so  b'  e  ard-riaghlair  na  rioghachd  e  ann  an 
nithe  aimsireil.  Bha  siiil  an  droch  dhuine  so 
air,  mar  tha  siiil  an  leòghainn  air  a'  choljhar- 
taich  air  am  bheil  e  'dearcadh.  Ach  a  bhrigh 
càirdean  Mhr.  Ilamiltoin  a  bha  cumhachdach 
bha  e  an  teagamh,  am  bitheadh  e  glic  dha 
peanas  obann  a  dheanamh  air.  Uime  sin 
ghabh  e  air  gu  'e  robh  e  fein  airson  mcarach- 
(lan  na-h-eaglais  a  cheartachadh,  gus  an  d' 
fhuair  e  Mr.  Hamilton  gus  na  beachdan  aige 


a  chur  an  ceill  gu  follaiseach  fa  chomhair 
fhianuisean.  Bha  so  ann  am  Baile  Chillrlbh- 
inn,  far  an  robh  am  Beatonach  a'  chòmh- 
nuidh.  Air  tùs  chuir  e  dian  iompaidh  air  gu 
ciil  a  chur  ris  na  beachdan  nuadha  so,  mar  a 
ghoirte  dhiubh.  Ach  an  uair  a  chunnaic  e 
nach  aontaicheadh  Mr.  Hamilton  ri  so  rinn  e 
greim  air  air  ball  agus  chuir  e  am  priosan  e. 
Chithear  gus  an  latha  'n  diugh  an  toll  ann  an 
lochdar  a'  chaisteil  aige  anns  an  do  leigeadh 
slos  an  duin'  ionmhuinn  so  air  an  oidhch'  ud. 
Tha  e  dorhhain  agus  farsuing  aig  'iochdar  agus 
caol  aig  a'  mhullach,  air  sheòl  's  nach  comas- 
ach  do  neach  air  bith  a  thighinn  as  gun 
chobhair.  Tha  an  toll  dubh  so  air  a  ghearradh 
a  mach  as  a'  chreig  air  am  bheil  an  daighneach 
air  a  togail.  Tha  cuid  do  na  beachdan  airson 
an  robh  Mr.  Hamilton  air  a  dhiteadh  mar  a 
leanas : — "  Nach  uiTainn  neach  maith  a  dhean- 
amh de  fein."  "Nach  'eil  neach  air  bith 
gun  pheacadh,  am  feadh  's  a  tha  e  anns  a' 
choluinn."  "Nach  'eil  neach  air  bith  air 
fhirinneachadh  trid  oibre  ach  amhàin  trld 
creideamh."  "Nach  'eil  eifeachd  ann  an 
aideachadh  do  shagart  Pàpanach  a  chum 
slàinte  ;  agus  nach  urrainn  dha  maitheanas 
peacaidh  a  dheònachadh."  "Gurh-eamPapa 
an  t-Anacriosd  ;  agus  nach  fearr  e  na  Sagart 
air  bith  eile." 

Airson  nam  beachdan  fallain  so  bha  e  air 
a  dhiteadh  gu  bàs.  Bha  an  Righ  air  a  chur 
air  ' '  tuinis  naomh, "  mar  a  theireadh  iad,  gu 
Baile-Dhùthaich,  an  siorramachd  Rois,  air 
eagal  agus  gu  'n  tiorcadh  se  e.  Agus  air  feas- 
gar  an  latha  air  an  do  dhit  iad  e,  thug  iad  a 
mach  e,  dh'  ionnsuidh  aon  do  shràidean  Chill- 
ribhinn  far  an  do  loisg  iad  le  teine  e. 

Beagan  iiine  mu  'n  do  lasadh  an  teine,  chuir 
e  dheth  'aodach  agus  thug  se  e  do  'oglach  ag 
ràdh,  gabh  so  cha  'n  'eil  tuilleadli  agam  a 
bheir  mi  dhuit,  ach  eisimpleir  mo  bhàis  agus 
tha  mi  guidheadh  ort  thu  chumail  so  air  chu- 
imhne.  Tha  am  bàs  so  searbh  ann  am  beachd 
dhaoine,  gidheadh  tha  e  'treòrachadh  chum  na 
beatha  shlorruidh,  nach  sealbhaich  aon  air 
bith  a  dh'  aicheadhas  Criosd  fa  chomhair  an 
droch  ghinealaich  so.  Air  dha  so  a  labhairt 
thog  e  suas  a  shuilean  gu  nèamh,  ag  earbsa 
anama  ris  an  Tigheama. 

Thòisich  fear  do  na  Sagairt  air  a  ràdh  ris 
gu  'm  bu  choir  dha  aideachadh  gu  'n  robh  e 
'm  mearachd  ;  agus  a  bheatha  a  chaomhnadh. 
"Adhroch  dhuine,"arsaMr.  Hamilton,  "tha 
fios  agad  nacli  'eil  mi  'm  mearachd ;  dh' 
aidich  thu  dliomli  e  an  uaigneas  ;  agus  gu 
cinnteach  bheir  thu  cunntas  air  a  shon  fa 
chomhair  cathair  l)reitheanais  Chriosd." 

Is  iad  na  briathran  deireannach  a  labhair  e. 


BRATACH    XA  FIRINN. 


"  Cia  fhad  O  Thigheania  a  chòmhdaicheas 
an  dorchadas  so  an  rloghachd.  Cia  fhad  a 
cheadaicheas  tu  aineart  dhaoine." 

Agus  fa  dheireadh,  ag  ràdh  nam  briathran 
a  labhair  Stephan — "a  Thigheai-n  losa  glac 
mo  Spiorad,"  dh'  iobair  se  e  fein  do  Dhia, 


maille  riusaii  uile,  a  bhàsaich  airson  focail 
De  agus  'fhirinn  bheannuichte — dream  air 
nach  b'  airidh  an  saoghal,  "  Bitheamaid  'nar 
luchd-Ieanmhuinn  orrasan  a  ta  trid  creideamh 
agus  foighidinn  a'  sealbhachadh  nan  geall- 
aidhean."  A.  Sinclair. 


AITHREACHAS. 


"Thug  Dia  ma  seadh  mar  an  ceudna  do 
na  Cinnich  aithreachas  chum  na  beatha." 
— Guiomh.  XI.  i8. 

Mu'n  oidheirpich  sinn  beantuinn  ri  nàdur 
agus  eigin  aithreachais  chum  beatha,  tha  run 
oirnn,  focal  no  dhà  a  labhairt,  air  tùs,  an  ra- 
thad  roimhràdh,  air  an  da  phuinc  so  a 
leanas  : — -Anns  a'  cheud  àite.  —  An  dliith 
cheangal  neo-sgairte  a  ta  eadar  creideamh 
agus  aithreachas  araon  ann  an  comhairle  Dhe 
agus  ann  am  foillseachadh  a'  chroinne  cheus- 
aidh.  Anns  an  dara  h-àite. — An  dàimh  amis 
am  beil  araon  creideamh  agus  aithreachas  a' 
seasamh  ri  Dia  mar  an  iighdair  agus  an  àrd 
aobhar  mar  tha  sin  air  a  chur  f '  ar  comhair 
's  a'  cheann  theagaisg  agus  an  iomadh  earrainn 
eile  de  fhocal  Dhe.  Tha  an  t-abstol  Pol  a' 
cur  an  ceill  do  sheanaraibh  Ephesuis  nach  "do 
scheachainn  e  uile  chomhairle  Dhe  fhoill- 
seachadh  dhoibh."  Agus  's  e  bhi 'foillseachadh 
uile  chomhairle  Dhe  an  am  beachd  an  abstoil 
a  bhi  a'  deanamh  fianuis  araon  do  na  h-Iu- 
dhaich  agus  do  na  Greugaich  mu  aithreachas 
a  thaobh  Dhe  agus  mu  chreideamh  a  thaobh 
ar  Tigheama  losa  Criosd.  'Nuair  a  dh' 
fhoillseachadh  ar  Tigheama  losa  Criosd  e 
fein  air  thalamh,  le  Spiorad  an  Tigheama 
lebhobhah  air  a  chum  soisgeul  rioghachd  Dhe 
a  shearmonachadh  do  na  bochdaibh,  'sea 
thubhairt  e,  ' '  choimhlionadh  an  aimsir,  agus 
a  ta  lioghachd  Dhe  am  fagus;  deanaibh-sa 
aithreachas,  agus  creidibh  an  Soisgeul  " 
(Marc  i.  15).  Tha  e  cosmhuil  mar  sin  gur 
h-e  creideamh  agus  aithreachas  ann  an  seadh 
àraidh,  brigh  agus  suim,  cho  math  ri  buaidh 
agus  toraidhean  an  t-soisgeil.  Tha  e  iom- 
chuidh  mar  an  ceudna  thoirt  fainear  gur  h-iad 
an  da  ghràs  so,  creideamh  agus  aithreachas, 
na  meadhonan  sin  o  'n  leth  a  steach  trld  am 
beil  slàintemhòr  an  t-soisgeil  air  a  tòiseachadh, 
air  a  giùlan  air  a  h-aghaidh  bho  cheum  gu 
ceum  gus  am  beil  i  air  a  deanamh  iomlan  ann 
an  ' '  trom-chudthrom  glòire  a  ta  ni's  ro 
anabharraich  agus  sior-mhaireannach."  'S  e 
ni  eile  a  ta  'n  Sgriobtur  a' deanamh  gle  shoilleir 
agus  da  'm  buineadh  do  pheacaich  an  ro  aire 
ihahhairt  giu"  h-iad  na  puincean  bunaiteach 
so  ceud  ghnlomhan-dleasannais  nan  ui'e  a  chi 


Dia,  ann  an  rathad,  a  bhi  'toirt  ceill  do  ghairm 
agus  thairgse  shaoir  an  t-soisgeil.  Agus  mar 
sin  ann  an  Ian  chòrdadh  ri  teagasg  a'  Sgiiob- 
tuir  air  a'  phuinc  so,  tha  Leabhar  AithgheaiT 
nan  Ceist  ag  ràdh,  "Chum  dol  as  o  fheirg 
agus  o  mhallachd  Dhe  a  thoill  sinn  a  thaobh 
ar  peacaidh,  tha  Dia  ag  iarruidh  uainne 
creideamh  ann  an  losa  Criosd,  aithreachas 
chum  beatha,"  &c.,  &c.  Agus  co  dhiii  a 
bheir  sinn  fainear  iad  mar  dhleasannas  an 
duine  no  mar  thiodhlac  agus  obair  Spioraid 
Dhe,  tha  creideamh  agus  aithreachas  cho 
neo-sgairte  araon  ann  an  gealladh  Dhe  agus 
ann  am  fein-fhiosrachadh  a  phobuill  's  nach 
urrainn  bith  no  cleachdadh  a  bhi  aig  an  dara 
aon  a  dh'  easbhuidh  bith  agus  cleachdadh  a 
thabhairt  do  'n  aon  eile.  'Si  ceud  obair  an 
Spioraid  Naoimh  anns  an  anam  a  bhi  'g  a 
bheothachadh.  "Agus  sibhse  bheothaich  e 
a  bha  marbh  ann  an  eucartaibh  agus  ann  am 
peacaibh"  (Eph.  ii.  i).  Agus  theirear  ris  a' 
iDheatha  a  ta  mar  so  air  a  suidheachadh  anns 
an  anam  "cnithachadh  nuadh,"  "ath-ghin- 
eamhuinn,"  agus  "gairm  o  dhorchadas  gu 
solus  iongantach."  Agus  theirear  mu  'n 
mhuinntir  anns  am  beil  a'  leithid  so  de  dh' 
obair  air  a  deanamh  ' '  gu  'm  beil  iad  'n  an 
creutairean  nuadh,"  "gu  'm  beil  iad  beò  bho 
na  mairbh  "  agus  gur  iad  obair  Dhe. 

Agus  's  e  ceud  ghnlomh  agus  chleachdadh 
a'  chreutair  nuaidh  so  a  bhi  'g  amharc  tre 
chreideamh,  air  Criosd  mar  a  chuspair  agus 
"fhior  ùghdair;  agus  's  anns  an  dearbh- 
ghniomh-amhairc  so  a  ta  aithreachas  a  chum 
beatha  a'  faotainn  bith  agus  cleachdaidh  nach 
crlochnaich  gu  slorraidh  gus  am  bi  an  t-anam 
air  a  chur  ann  an  lathair  an  Athar  'n  a  anam 
' '  glòrmhor  gun  smal  gun  phreasadh,  no  ni 
air  bith  d'an  leithidibh  sin "  (Eph.  v.  27). 
'S  e  so  an  dearbh  mhodh  agus  òrdugh  anns 
am  am  beil  "focal  math  na  beatha"  a' 
laimhseachadh  agus  a'  mlneachadh  nam  puin- 
cean cudthromach  agus  diomhair  so.  "  Agus 
dòirtidh  mi  air  tigh  Dhaibhidh  agus  air  luchd 
àiteachaidh  lerusaleim  Spiorad  nan  gràs  agus 
nan  athchuingean  ;  agus  amhaircidh  iad  airsan 
a  lot  iad,  agus  ni  iad  caoidh  air  a  shon,"  &c. 
(Secariah  xii.  10).  Anns  na  briathraibh  so 
tha  againn  Criosd,  an  Spiorad  Naomh,  creid- 
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eamh  agus  aithveachas  a'  coinneachadh  cearta 
còmhla  anns  a'  ghnlomh  òirdheirc  agus 
iongantach  sin  a  bhi  'toirt  pheacach  gu  Dia. 
Tha  an  Spiorad  a'  toirt  a'  pheacaich  leònta 
gu  bhi  ag  amharc  ri  Criosd  air  son  leigheis ; 
agus  bho  'n  t-suil  a  ta  am  peacach  air  a  lot  a 
'toirt  air  a'  Chriosd  a  rinn  e  a  lot,  a  ta  an 
t-aithreachas  no  'm  bròn  diadhaidh  sin  a' 
sruthadh  nach  sguir  a  chaoidh  gus  an  "tior- 
maich  Dia  gach  deur  o  'n  siiilibh,  'g  an 
treòireachadh  gu  beò-thobraichibh  uisge  " 
(Tais.  vii.  17).  Mar  sin,  an  t-anam  anns  am 
beil  aithreachas  air  oibreachadh,  's  e  an  dearbh 
anam  a  ta  'creidsinn  ann  an  Criosd.  'S  e 
creideamh  mar  gu  'm  b'  eadh,  tobar  agus 
màthair  aobhair  aithreachais,  air  chor  is  ged 
a  tha  creideamh  agus  aithreachas  air  an 
deònachadh  le  Dia,  cearta  còmhla  agus  aig 
an  aon  am  thaobh  tlm,  gidheadh  ann  an 
òrdugh  nàduir  a'  del  air  thoiseach  air  aith- 
reachas. Agus  an  tl  leis  am  b'  àill  aithreachas 
a  dheanamh  feumaidh  e,  air  tus,  creidsinn 
ann  an  Criosd  a  chum  is  gu  'n  dean  e  aith- 
reachas. Tha  fios  againn  gu  math  gu  'm  beil 
cuid  a  dhiadhairean  ann  a  ta  'teagasg  calg 
dhireach  an  aghaidh  so ;  ach  's  e  so  teagasg 
an  Sgriobtuir  agus  ar  Leabhar  Cheist. 

Anns  an  dara  h-aite. — An  dàimh  anns  am 
beil  araon  creideamh  agus  aithreachas  a' 
seasamh  ri  Dia  mar  an  fhlor  ughdair  agus 
àrd  aobhar.  Is  e  Dia  a  ta  'g  an  deònachadh 
le  cheile  araon  do  ludhaich  agus  do  Ghreu- 
gaich.  Dearbhamaid  so  o  'n  Bhiobull  a  thaobh 
gach  aoin  diubh  fa  leth  ann  an  òrdugh. 

An  toiseach,  's  e  creideamh  tiodiilacadh 
agus  obair  Spiorad  Dhe.  Tha  an  Sgrioljtur 
a'  gnàthachadh  da  mhodh  labhairt  mu 
thimchioU  aobhar  a'  chreidimh.  Ann  an 
cuid  a  dh'  aitean  tha  e  air  a  chur  as  leth 
gnìomhàrd-uachdaranaildeaghghean  lehòbh- 
ah,  agus  ann  an  aitibh  eile,  gheibh  sinn  e 
air  a  chur  as  leth  cleachdadh  speiseil  agus 
àraidh  cumhachd  Dhe.  Mar  eisimpleir  air 
a'  cheud  mhodh  labhairt  dhiubh  so,  tha  an 
t-abstol  ag  ùmuigh  ri  Dia  as  leth  nan  Tesa- 
lonianach  "  gu 'n  coimhlionadh  "  e  "annta 
agus  dhoibh  "  uile  dheagh-ghean  a  mhaitheis 
agus  obair  a'  chreidimh  le  cumhachd.  Aig 
cuid  a  dh'  amaibh  'n  uair  a  ta  cùnntas  againn 
air  aobhar  a'  chreidimh  tha  rabhadh  air  a 
thoirt  duinn  air  eagal  gu  'n  cuir  sinn  as  ar 
leth  fein  e.  "  Oir  is  ann  le  gràs  a  ta  sibh  air 
bhur  tearnadh,  tre  chreidimh:  agus  sin  cha 
'n  ann  uaibh  fein ;  is  e  tiodhlac  Dhe  e.  Cha 
'n  ann  o  oibribh  chum  nach  deanadh  neach 
air  bith  uaill :  Oir  is  sinne  'obair-san  air  ar 
cruthachadh  ann  an  losa  Criosd  clium  dheadh 
oibre,  air  son  an  d'  ulluich  Dia  roimh-laimh 
sinn  chum  gu  'n  gluaiseamaid  annta"  (Eph. 
ii.    8-10).       Air    chor    is  gur    h-lad    araon 


creideamh  agus  deadh  oibribh  obair  Dhe;  a 
ta  iad  araon  feumail,  ach  an  dara  aon  mar 
thoradh  agus  bhuaidh  an  aoin  eile.  Gheibh 
sinn  e  mar  an  ceudna  air  a  chur  as  leth  deadh 
ghean  àrd-uachdaranail  Dhe  gu  'm  beil  cuid 
aig  am  beil  tomhas  ni's  mo  de  chreideamh  na 
cuid  eile  "a  reir  mar  a  roinn  Dia  ris  gach 
neach  tomhas  a'  chreidimh  "  (Rom.  xii.  3). 
Tha  an  t-abstol  ag  innseadh  dhuinn  ' '  Gu  'n 
thiodhlaiceadh  do  dhream  àraidh  cha  'n  e 
mhàin  creidsinn  ann  an  Criosd,  ach  mar  an 
ceudna  fulang  air  a  shon."  Chi  sinn  air  an 
aobhar  sin  gu  de  cho  cumanta  's  a  ta  e'  bhi 
'labhairt  air  creideamh  mar  thiodhlac  Dhe. 
'Nuair  nach  'eil  an  Sgriobtur  a'  labhairt  air 
mar  thiodhlac  maitheis  Dhe,  feudaidh  sinn  a 
bhi  cinnteach  gu  'm  beil  e  'labhairt  air  mar 
thoradh  a  chumhachd  neo-chriochnaich  agus 
a  ghàirdean  slnte  mach.  'S  e  creideamh  mar 
thoradh  cumhachd  agus  buaidh  gàirdean  Dhe 
a  ta  air  a  chiallachadh  le  tarraing  an  Athar 
air  peacaich  a  dh'  ionnsuidh  a  Mhic.  Tha 
Faidh  agus  Ard-Abstol  na  h-eaglais  e  fein  ag 
ràdh  "cha  'n  urrainn  neach  air  bith  teachd  a 
m'  ionnsuidh-sa  mur  tarruing  an  t-Athair  a 
chuir  uaith  mise  e."  A  ris,  "  Uime  sin  gach 
neach  a  chuala  agus  a  dh'  fhòghluim  o'n 
Athair,  thig  earn'  ionnsuidh-sa"  (Eòin  vi. 
44-45).  'S  e  aithreachas  mar  an  ceudna  obair 
agus  tiodhlac  Dhe.  Tha  'n  earrann  de  'n 
Sgi-iobtur  a  chuir  sinn  aig  toiseach  a'  phaipeir 
so  'n  a  dhearbhachd  ro-shoilleir,  fhreagarrach 
agus  làidir  innte  fein  air  flrinn  na  cuise  air  a' 
phuincso.  "Thug  Dia  mar  an  ceudna  do 
na  Cinnich  aithreachas  chum  na  beatha." 
'S  e  aon  do  gheallanna  araidh  Dhe  'n  a 
choimhcheangal  gu  'n  toir  e  air  falbh  an 
cridhe  cloiche  as  am  feòil  agus  gu  'n  toir  e 
dhoibh  cridhe  feòla.  Ann  an  Sgriotuirean 
eile  tha  aithreachas  air  a  chumail  a  mach  mar 
ard  chrloch  no  bhuaidh  aiseirigh  losa  Criosd 
o  na  mairbh.  Tha  e  'n  a  Phrionnsa  agus  'n 
a  Shlanuighear  air'àrdachadh  le  deas  làimh 
Dhe  a  thoirt  aithreachais  agus  maitheanais 
pheacanna  do  Israel.  Agus  'n  uair  a  chuala 
an  eaglais  mar  a  chi  sinn  's  a'  chomh-theagasg 
gu  'n  do  phill  na  Cinnich  gu  Dia,  's  e  Dia 
fein  a  ta  iad  a'  glòrachadh  mar  aobhar  agus 
ughdair  a'  chaochlaidh  bheannuichte  'thàinig 
orra.  Cha  'n  'eil  iad  idir  a'  moladh  nan 
Cinneach  mar  dhaoine  glice  faicilleach  agus 
a  thug  iimhlachd  do  'n  fhocal  ann  a  bhi 
'pilleadh  uaithe  gu  Dia :  ach  's  ann  a  tha  iad 
air  an  llonadh  le  iongantas  ri  cumhachd  agus 
maitheas  neo-chrlochnach  Dhe  ann  a  bhi  a' 
toirt  dhoibh  aithreachais  a  chum  na  beatha. 
Agus  'n  uair  a  ta  Pol  a'  teagasg  Thimoteuis 
coinnus  'bu  choir  dha  e  fein  a  ghiulan  gu 
macanta  a  thaobh  na  muinntir  a  bha  'seasamh 
'n  a  aghaidh,  tha  e  'toirt  seachad  mar  aobhar, 
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"  Dh'  fheuchainn  an  toir  Dia  uair  air  bith 
aithreachas  dhoibh,  chum  aidmheil  na  firinn  " 
gai  bhi  'teagasg  dhuinne'n  uair  a  ghnàthaicheas 
sinn  na  h-uile  meadhona  a  thug  Dia  dhuinn 


chum  amharc  ri  Dia  Fein  agus  ris-san  a  mliàin 
air  son  beannachd  air  na  meadhona  sin. 

Eachunn  Camaron. 
( Ri  Icaiituinn. ) 


AN    RIGVEDA. 


Tha'm  focal  Veda  a'  ciallachadh  eòlais :  'Se 
so  an  t-ainm  a  ta  na  Bràmanaich  Hindùach  a' 
toirt,  cha  'n  ann  do  aon  leabhar,  ach  do 
àireamh  leabhraichean  aosda  air  an  tional  gu 
'bhi  'deanamh  suas  a'  chomh-chmimieachaidh 
ris  an  abair  iad  fein  na  sgrlobhaidhean  naomha, 
no  an  litireachd  Vedach.  Gheibh  sinn  freumh 
an  fhocail  Ghàilig  oideas,  an  fhocail  Ghreigeis 
oida,  agus  an  fliocail  Bheurla  wit,  anns  an 
fliocal  Sanscrit  Veda — oilean,  no  fòghlum. 

Tlia  na  sgi-iobhaidhean  Vedach  air  an  roinn 
'n  an  ceithir  earrannaibh  fo  na  h-ainmibh  a 
leanas,  i.  Chandos,  2.  Bràhmàna,  3.  Mantra, 
4.  Siitra.  Tha  e  soilleir  gu  leòir  o  eachdraidh 
fharsuinn  agus  rannsachail  gu  'n  robh  an 
ean-ann  mu  dheireadh,  's  e  sin  an  Sutra,  ann 
am  bith  a  chuid  a's  kigha  se  ceud  bliadhna 
roimh  theachd  Chriosd.  'Si  barail  is  breith 
aon-sgeulach  hichd-sgiiidaidh  sheann  each- 
draidhean  gu'nrobh  an  tional  so  de  leabraichibh 
Vedach  air  a  dheanamh  faisg  air  mile  bliadhna 
roimh  'n  aois  Chriosduidh.  Ma  tha  so  uile 
fior  cha'n  'eil  e  idir  duilich  r'  a  thuigsinn  gu'm 
bheil  sgiiobhaidhean  aig  na  Hindùich  co 
dhiubh,  cho  aosda  ri  leabhraichibh  Mhaois, 
agus  ma  tha'n  ceithreamh  cuibhrionn  no  limr 
CO  seann  a  so,  ciod  e  idir  aois  na  ceud  linne. 
Feudar  a  ràclh  le  tèaruinteachd  gu'n  toir  a 
'cheud  earrann  de  'n  linn  Vedach  d'  an  goirear 
Chandos  diilan  air  son  aosdachd  do  eachdraidh 
's  am  bith,  naomh  no  mi-naomh.  'S  ann  do 
'n  linn  so  a  bhuineas  an  Rigi>eda,  leabhar  mòr 
bàrdachd,  anns  am  bheil  mile  dan,  cuid 
dhiubh  fada,  agus  cuid  dhiubh  goirid,  air  a 
roinn  "n  a  dheich  leabhraichibh  beaga, 
cosmhuil  ri  Paras  Caillte  Mhiltoin.  Mur  'eil 
bàrdachd  an  Rigveda  mi's  sine  na  bàrdachd 
Mhaois  agus  loib,  tha  i  gu  cinnteach  ceudan 
bliadhna  ni's  sine  na  dàin  Homair  is  Osein, 
mòran  ni's  aosmhoire  na  duanachd  no  fileachd 
's  am  bith  eile  air  am  bheil  eachdraidh  a' 
toirt  ciinntais,  no  a'  deanamh  iomraidh. 
Ann  an  linnibh  dorcha  na  h-aimsir  a  chaidh 
seachad  dh'  ionnsuidh  nach  treòraich  lòchran 
eachdraidh  sinn,  's  e  'n  t-aon  ghath  soluis 
neo-mhearachdach  sgriidaidh  a  ta  againn  gne, 
co-shuidheachadh,dealbh,agusdàimhfhreum- 
hail  chanainean.  'S  e  'n  samhlachas  agus  an 
ionannachd  a  ta  ri  'm  faotainn  ann  am 
freumh-fhoclaibh  is  am  bun-lididhibh  chanai- 
nean a'  phiiomh-bhunait  a  reir  am  bheil  uile 
chinnich  an  domhain  air  an  roinn  "n  an  trl 


treubhaibh  (i)  an  treubh  Shèmach,  (2)  an 
treubh  Airianach,  no  Indo-Eòrpach,  (3)  an 
treubh  Turainianach.  Tha  'n  Rigved  air  a 
sgriobhadh  's  an  t- Sanscrit,  priomh  chànain 
a'  chinnich  Airianaich  gu  leir,  agus  o  na 
gathaibh  soluis  a  ta  a'  briseadh  a  mach  o 
bhun-f hoclaibh  na  cainnte  so,  tha  e  comasach 
duinn  breithneachadh  air  am  o  chian  anns  an 
do  thuinich  fo  chromadh  na  h-aon  fhardaich 
gu  bràthaireil  teò-chridheach,  an  Gàidheal, 
an  Greugach,  an  Ròmhanach,  am  Persianach, 
an  Hindùach  agus  gach  fine  eile  a  ta  'deanamh 
suas  na  treibh  Indo-Eòrpaich.  Bha  'n  fhine 
so  tur  dealaichte  ann  an  canain  is  ann  an 
cleachdadh  o  na  fineachaibh  Shemach  agus 
Turainianach.  Tha  e  soilleir  agus  dearbhta 
o  ainmibh  bheanntan  is  ghleanntan,  aimhni- 
chean  is  fhairgeachan,  gur  h-e  'n  Gàidheal  an 
ceud  neach  a  dh'  fhàg  an  teaghlach  Airianach, 
gus  a  thurus  a  ghabhail  troimh  'n  Aisia  dh' 
ionnsuidhnaRoinn-Eòrpa— tàmh-àitòbanach, 
ùigeach,  Innseagach  nan  Gàidheal  dhùth- 
chasach  gus  an  la  'n  diugh.  Tha  smuain  an 
cridhe,  gniomh  an  làimh,  agus  ceum  an  coise 
gle-fhurasda  an  lorgachadh  a  mach  air  fad 
agus  lend  aghaidh  ghrianaich,  mhaisich  na 
h-Eòrpa. 

Cha  do  lean  a  bhràthair  Hindùach  an 
Gàidheal;  an  àite  e  thoirt  oidheirp  air  a 
bhràthair  a  leantuinn  's  ann  a  thionndaidh  e 
a  chùl-thaobh  air,  agus  ghabh  e  a  thurus  thar 
nam  beanntan  mora  àrda  Himàlàiach  dh' 
ionnsuidh  mhachraichean  agus  ghleanntan 
torach  farsuinn  nan  Innsean.  'Sannashaoileas 
sinn  an  uair  a  rinn  an  Hindùach  dha  fein 
dachaidh  air  bruachaibh  òirdheirc  na  Gaingeis 
gu  'n  do  dhruid  na  beanntan  mora  Himàlàiach 
air  an  taobh  tuath  an  geatan,  agus  gu'n  do 
rinn  an  cuan  Innseanach  air  an  taobh  deas 
faire,  air  eagal  's  gu'n  tigeadh  aon  d'  a 
bhràithribh  a  chur  clisgidh  no  gluasaid  air 
doimhneachd  breithneachaidh  inntinn  shàm- 
haich  agus  chràbhaich.  A  measg  ghleachda 
mòr  smuainteachaidh,  a'  sealbhachadh  seas- 
gaireachd  cuirp  is  anma,  dhearc  an  Hinduach 
le  siiil  fein-fhiosrachd  air  steidh-bhuadhaibh 
agus  air  cumhachdaibh  spioradail  is  modhann- 
ail  a  nàduiragus  mar  so  le  mion-cheasnachadh 
air  fein  fhuair  e  ann  an  ionadaibh  diomhair 
'anma,  a  reusain  a  choguis  agus  a  thoile, 
freumh,  bith,  agus  neart  oibreachaidh  nan 
comasan  reusanta  sin  a  ta  'dùsgadh  anns  an 
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tuigse  gu  'bhi  'cur  an  ceill  do  gach  anam  ug 
'm  bheil  e  neo-bhàsmhor,  agus  cimntasach, 
gu  'm  bheil  esgeudaichte  lecoguismhodhannail 
a  ta  ag  eigheach  ris,  seachaiu  an  t-olc  agus 
dean  am  maith — coguis  a  ta  mar  bhreitheamh 
'n  a  suidhe  ann  an  cuirt  an  anma,  'n  a  fianuis 
air  gu  'm  bheil  bith  agus  iighdarras  aice-se  o 
Bhreitheamh  neo-fhaicsinneach  agus  naomh 
a  bheir  breith  cheart  an  taobh  thall  do  'n 
bhàs.  Tha  na  nithe  so  a'  brosnachadh  a' 
chreutair  gu  modh-aoraidh  air  chor-eiginn  a 
chur  air  chois  a  chosnadh  fàbhair  a  Dhe. 

Anns  an  t-suidheachadh  so  tha  e  air  aithris 
gu  'n  do  dhòirt  an  inntinn  Hindùadh  a  mach 
a  cnuasachd  chràbhach  ann  am  bàrdachd 
naoimh  agus  dhiadhaidh,  air  a  deachdadh 
leis  an  aon  Ard  Dhia,  no  Spiorad,  ris  an 
abair  an  Hinduach  Bràhm.  'S  beachd 
creidmheach,  dlongmhalta,  neo-ghkiasadach 
an  t-sluaigh  so,  gur  h-e  taisbeanadh  o  Bhràhm 
a  ta  's  na  sgriobhaidhibh  Vedach  gu  h-iomlan, 
agus  gur  h-e  an  Rigved  an  ceud  taisbeanadh 
's  am  bheil  toil  is  inntinn  Dhe  air  am 
foillseachadh  do  'n  chreutair.  Feudaidh  sinn 
beagan  aobharan  ainmeachadh  air  son  am 
bheil  e  iomchuidh  dhuinn  ann  an  cuid  eòlas 
a  bhi  againn  air  an  litireachd  Vedach,  agus 
gu  sònruichte  air  an  E.ig\'eda.  Gu  'bhi  a' 
gabhail  seachad  air  leabhraichibh  Mhaois; 
tha  e  cinnteach  gin-  h-e  an  Rigved  an  leabhar 
a  's  sine  air  an  t-saoghal.  Cosmhuil  ris  a' 
chloich  ghranait  a  ta  mar  chnàimh-droma  is 
mar  aisnibh  do'n  chrathachadh  neo-reusanta, 
mar  sin  tha  'n  Rigveda  do  'n  chruthachadh 
mhodhannail,  reusanta  Hinduach.  'S  e  so 
a'  chlach-steidh,  a'  cheud  sreath  dhe  'bhreith- 
neachaidhibh  ann  an  saoghal  na  h-inntinn 
agus  nan  smuain — a'  cheud  duilleag  de  each- 
draidh  cleachdaidh  agus  oibreachaidh  bhuadh- 
an  an  anma.  Air  an  Rigveda  tha  miltean 
de  mhlltibh  d'  ar  co-chreutairibh  a'  leigeadh 
taice  an  anma  air  son  tlm  agus  siormidheachd. 

Cha  niig  sinn  ach  gann  air  a  thuigsinn  an 
cumhachd  agus  a'  bhuaidh  a  bha,  is  a  ta,  aig 
an  leabhar  so  air  a  bhi  'toirt  gluasaid,  cumaidh, 
agus  slighe  cleachdaidh  do  dhealbh-inntinn  's 
do  cheud-thograidh  naduir  nan  Hinduach  a 
ta  'n  an  sluagh  thar  tomhais  crabhach  agus 
feallsanach.  Gheibh  simi  's  na  sgriobhaidhibh 
Vedach  gu  simplidh  air  am  foillseachadh  ceud 
ionndrain  agus  phlosgartaich  a'  chridhe  an 


geall  air  aon  Uia  beò  agus  flor.  Ged  a  ta  e 
cianail  r'  a  thoirt  fainear  gu  'n  robh  Dia — 
sgiath  agus  duais  ro-mhòr  Abraim  —  'n  a 
Dhia  neo-aithnichte  do  mhuillionaibh  de 
mhuillionaibh  Hinduach  fad  miltean  de 
bhlidhnachaibh. 

Tha  e  'n  a  ni  dearbhta  o  eòlas  mionaideach 
air  creudaibh  's  air  gliocas  feallsanachd  nan 
Indo-Eòrpach,  co-bhràithrean  nan  Hinduach, 
gin-  h-ann  an  creud  is  an  cràbhadh  sluaigh  a 
ta  am  fior  eachdraidh  r'  a  faotainn.  Ma  tha 
crabhadh  no  diadhachd  nàdurra  r'  a  faicsinn 
's  r'  a  tuigsinn  'n  a  simplidheachd  's  e  an 
Rig\-eda  an  t-aon  leabhar  's  an  urrainn  duinn 
a'  phuinc  a  lorgachadh  a  mach  air  dòigh  a 
bhitheas  ann  an  tomhas  taitneach  agus 
riarachail  do  neach  's  am  bith  nach  'eil  fo 
bhuaidh  inntinn  eucoraich  agus  claon-bhreith- 
eich.  B'i  a'  chreud  ludhach  an  t-aon  chladhan 
flor-ghlan,  ach  cumhann,  's  an  robh  diadhachd 
fhlora'ruithroimhtheachd  Chriosd;  gidheadh 
'n  a  dheigh  sin,  sgaoil  cumhachd  an  t-soisgeil 
a  mach  mar  abhainn  mhòir,  a  'cur  tuile 
neartmhoir  thar  a  braachan  a  chum  taiseach- 
aidh  agus  beatha-fàis  a  thoirt  do  'n  fhearann 
chruaidh  agus  neo-thorach.  Tha  creudan 
agus  feallsanachd  Phaganach  air  uairibh  a' 
cabhsaireachadh  slighe  air  son  a'  chreidimh 
Chriosduidh,  do  bhrigh  nach  d'  fhuair  fine 
air  bith  fathast  a  mach  tre  ghliocas  no 
theallsanachd  ni  a  b'  urrainn  riarachadh 
iomlan.a  thoirt  do  iarrtuisibh  an  anma  neo- 
bhàsmhoir.  Mar  so  tha  e  taitneach  eòlas 
fhaotainn  air  Vedachd,  Hindiiachd,  agus 
Budachd  nan  Innseanach,  gu  'bhi  a'  faicinn 
annta  cmaidh-spàirn  dhaoine  'n  an  oidhirpibh 
co-chuideachail  linn  an  deigh  linn  ann  a  bhi 
a'  fuasgladh  cheisdean  dlomhair,  domhain 
agus  do-rannsachaidh  an  t-saoghail  fhaicsinn- 
ich  agus  neo-fliaicsinnich.  Tha  againn  mar 
an  ceudna  r'  a  thoirt  fainear  gliocas  agus 
riaghladh  modhannail  is  freasdalach  an  Tl 
sin  a  ta  aig  an  am  so  ag  ullachadh  agus  a' 
treòireachadh  na  h-inntinn  Hinduich  o  'bhi 
'cladhach  thobar  eu-dionach  nach  cum  uisge, 
gus  am  falamhachadh  deth  gach  fèin-dòchas 
agus  fcin-iaiTaidh,  gu  'bhi  ag  iaiTaidh  agus  a' 
gabhail  ri  'Chriosd  neach  is  e  cumhachd  Dhe 
agiis  gliocas  Dhe. 

Iain  S.  MacNeili.. 
(Ki  Icantiiiiin.) 


COMHAIRLE  CHARSUEIL  D'A  MHAC. 


Latha  do  bhitheamar  gu  mear,  uaibhreach, 
A  mhacaidh  ud  a' s  guirme  suil : 
Aon  fhocal  air  leas  an  anama, 
Gur  seirbhe  'bhlas  na'm  feàrn  ùr. 


Iain  a'bhaile  .so  shuas, 
Gur  truagh  nach  tuigeadh  tu  'm  bas : 
Nach  faic  thu  fear  na  h-uaille  shios, 
'S  am  fcur  uainc  trld  roi'  'fas. 


BKATACH    NA   FIKINX. 


Ge  mòr  leat  do  ghiudhrain  nihuc, 
'S  do  bhuaile  bhuar  bhallach  bhreac  ; 
Uighir  an  iibhail  ge  beag, 
Cha  teid  do'n  uaigh  chumhain  leat. 

A  dhuine  thruaigh  !  nach  gabh  thu  eagal 
'M  faic  thu  'n  t-eug,  thugad  'na  ruith  : 
lonnans  'bhi  air  bhòrd  na  h-iiaighe, 
Ged  bu  tu  'bu  bhuain'  air  bith. 

'N  uair  bheirear  uait  an  ceann-aghairt, 
'vS  a  theid  air  fradharc  do  shfd  ; 
Cuiridh  iad  thu  sint  air  mhaidibh, 
'S  cha  'n  ann  air  leabaidh  do'n  chlòith. 

Cuiridh  iad  thu  'n  cistidh  chumhain, 
Aon  bhrat  lin  do  bhi  mu  d'  chorp  : 
Druim  do  thighe  ri  cuinnein  do  shròine, 
'S  cumhan  an  teach  chòmhnuidh  dhuit. 

Tri  slatan  do  dh'  anart  margaidh, 
Theid  mu  d'  chorp  's  gur  beag  a  phrìs  : 


'S  bidh  do  chairdean  's  do  luchd  comuinn, 
'Ga  ghearradh  mu  d'  bhonnaibh  shios. 

Togaidh  iad  thu  'n  darna-mhàireach, 
Shiagh  mu  seach  a'  dol  fuidh  d'  chorp  ; 
Ghille,  ge  mòr  leat  do  mhire, 
Nithear  cluich  na  Cille  ort. 

Carbad  beag,  nach  bi  do  shath, 
Bheir  iad  thu  gu  beul  an  t-sluic  ; 
Lamh  na  tl  'bu  chaomh'  air  uairean, 
Uir  gu  tiugh  'ga  sluaistreadh  ort. 

Bheir  iad  thu  gu  beul  na  h-uaighe, 
Gun  neart,  gim  fhradharc,  gim  iCiths  ; 
Do  chairdean  a'  d'  dheidh  gu  brònach, 
'.S  fàgar  shios  a'  d'  ònrachd  thu. 

A  dhuine  thmaigh  !  nach  gabh  thu  eagal, 
'M  faic  thu  'n  t-eug,  thugad  'na  ruith  ; 
lonnans  'bhi  air  bhòrd  na  h-uaighe, 
Ged  bu  tu  'bu  bhuain'  air  bith. 


AN  T-UERAMACH  RAIBEART  FIUNLASON. 


RuGADH  Raibeart  Fiunlason  's  a'bhliadh- 
na  1793,  ann  an  Clyth,  ann  an  Sgir  Lathuim, 
ann  an  Siorramachd  Ghallaibh.  Mhothaich 
e  o  'oige  ni  eigin  coslach  ri  strl  an  Spioraid, 
a  ghluais  e  gu  bhi  'g  iimuigh  agus  a'  leughadh 
nan  Sgriobtuirean ;  ach  cha  do  mhair  an  geur 
mhothachadh  sin  fada ;  bha  a  mhaitheas  mar 
neul  maidne  agus  an  driichd  moch,  a  shiiibhlas 
air  falbh. 

O  laithean  'oige  bha  miann  aige  a  bhi  'na 
Mhinisteir;  bn  trie  a  rachadh  e  mach  air 
feadh  nan  achuidhean  'na  aonar  agus  'n  uair 
a  thuiteadh  e  air  sloe  no  gleann  uaigneach, 
thoisicheadh  e  air  seannonachadh  ri  coimh- 
thional  a  ghairai  a  mhac-meamna  beothail 
fhein  cuideachd  ann  an  priobadh  na  sida; 
thoisischadh  e  le  bhi  'g  ainmeachadh  steidh 
an  teagaisg  ;  roinneadh  e^an  ean-ann,  's  cho- 
chuireadh  e  an  teagasg  gu  deasbhriathrach, 
gu  sgriobturail,  agus  gu  soisgeulach,  agus  aig 
a'  cheart  am  a'  sileadh  nan  deur  gu  frasach. 

Chual  e  an  Soisgeul  o  bheul  an  Dr. 
Dhòmhnullaich  'n  uair  a  bha  e  'n  a  mhinisteir 
ann  an  Berra-dhail.  Theagaisg  e  car  treis 
sgoil  an  t-.Strath-mhòir,  agus  an  deigh  an 
ullachaidh  ghnàthaichte,  chaidh  e  gu  Ard- 
oil-thigh  an  Righ,  ann  an  Abereadhain,  agus 
nochd  an  t-olla  Iain  Tulloch  gu  sònraichte 
caoimhneas  nach  bu  bheag  dha.  Fhuair  e 
mòr  flieum  o  bhi  'g  eisdeachd  an  011a  Kidd, 
agus  a  bhi  'leughadh  leabhraichean  an  Urra- 
maich  Seumas  Harvey.  Bha  leabhraichean 
an  Diadhair  so  ni  'bu  taitniche  dha  na  leabhar 


duine  eile,  do  bhrigh  gu  'n  robh  an  teagasg 
air  an  robh  e  feumach  air  a  chur  ann  an  cainnt, 
agus  ann  an  samhla  'bha  freagarrach  dha, 
agus  bha  an  co-chòrdadh  a  bha  eadar  inntinn 
an  Ughdair,  agus  JNIhr  F.  'n  a  mheadhon  air 
an  taiTuing  faisg  air  a  cheile,  agus  fòghlumach 
toileach  a  dheanamh  do  Mhr.  Fiunlason  aig 
casan  Mhr.  Hai-vey. 

Bha  dearbh-shoillearachd  ro  dhrùighteach 
aige  mu  pheacadh — gidheadh  bha  e  smuaint- 
eachadh  nach  robh  a  mhothuchadh  domhain 
gu  leòir,  's  nach  robh  e  measg  an  t-seòrsa 
pheacach  a  bha  air  an  cuireadh  gu  Criosd, 
ach  ann  am  meadhon  an  tiugh  dhorachdais 
so,  's  e  Ian  imcheist,  's  fagus  air  toirt  thairis 
ann  an  eu-dòchas,  mhothaich  e  ni  eigin  cos- 
lach ri  cumhachd  neo-glinàthaichte  'g  a  chur 
thuige  gu  bhi  'creidsinn ;  agus  argumaidean 
gràsmhor  o  'n  t-soisgeul  ag  aomadh  anam  a 
dh'  ionnsuidh  na  Slàinte  Mhòir,  air  an  ro 
eòlas  cho  neo-iomlan  aige  roimhe  sin. 

Air  dha  bhi  an  iiine  ghnàthaichte  ri  Càn- 
ainean,  agus  Feallsanachd  's  an  Oil-thigh, 
chaidh  e  do  Thalla-na-Diadhachd,  far  an  ro 
e  air  a  theagasg  le  Dr.  Mearns,  agus  le  Dr. 
Br  man.  Bha  e  'n  a  fhòghlumach  cogaiseach, 
agus  dlchiollach,  bha  e  ro  dheidheil  air 
buannachd  fhaotain  o  gach  Ard-fhear-teagaisg 
's  an  Oil-thigh,  agus  bha  a  theachd  air  aghart 
follaiseach  do  na  h-uile  da  'm  b'  aithne  e. 

Fhuair  Mr.  F.  cead  searmonachaidh  o 
Sheanaireachd  Ghallaibh  's  a'  bhliadhna  1826; 
an  ceann  mios  shearmonaich  e  ann  an  Eaglais 


BRATACH    NA   FIRINN, 


Ghàilig  Abereadhain,  far  an  do  bhuanaich  e 
tri  bliadhna  do  choimhthional  mòr,  gun 
traoghadh  fad  na  h-iiine,  agiis  thàinig  mòran 
do  chùram  anama  r'  a  I'lnn. 

Fhuair  e  an  sinn  litir  o  'n  Bhan-Uachd- 
aran  uasail  ainmeil  ATrs.  Stuart  M'Jvenzie  a' 
tairgse  dha  Eaglais  a'  Chnuic.  Tha  'n  t-Eilean 
Leòghasach  an  comain  teaghlach  uasal  Shea- 
forth  fo  làimh  an  Tighearna  airson  Mhinist- 
irean,  agiis  airson  beò-dhiadhachd  a  bha, 
agns  a  tha  fathast  ann.  Cha  robh  e  ach  da 
bhliadhna  s'  a'  Chnoc  'n  uair  a  chaidh  a 
shuidheachadh  ann  an  sgir  nan  Loch,  agus 
thòisich  e  air  saothaireachadh  's  an  àite  so 
ann  an  lànachd  a  neirt,  's  cha  b'  ann  gn 
dlomhain  a  chaith  e  a  la  a  measg  an  t-sluaigh. 
Sheamionaich  e  ti'i  uairean  gach  sàbaid,  agns 
cheasnaich  e  an  sgir  gach  bliadhna,  agns  b'  e 
sin  an  sàr  cheasnachadh ;  thubhairt  cuid  gu 
'm  faireacheadh  iad  mu  sguireadh  e,  mar  gu 
'm  bitheadh  "  Ciod  is  crloch  àraid  do  'n 
duine "  ?  a'  ruith  anns  gach  fèith,  agus  a' 
bualadh  anns  gach  boinne  fola  a  bha  'n  an 
cuirp. 

Bha  Eaglais  nan  Loch  fad  ciiig  bliadhna 
fichead  mar  "  Thigh  an  Eadar-Theangair  " 
air  a  tadhaich  le  luch-tuniis  do  'n  Bhaile- 
Nèamhuidh,  far  an  robh  dealbhan  air  an 
crochadh  mu  'n  cuairt  anns  gach  seòmar, 
agns  samhlaidhean  dlomhair  air  an  gearradh 
anns  gach  ùrlar,  's  gach  dealbh  agus  coslas 
mar  iuchair  airson  bhi  'fosgladh  firinn  spior- 
adail  eigin.  Dh'  aom  inntinn  e  gu  bhi 
'mineachadh  shamhlaidhean  an  t-Seann 
Tiomnaidh  ann  an  solus  an  Tiomnaidh 
Nuaidh ;  gu  cinnteach  an  dòigh  theagaisg  a  's 
tarbhaiche  de  a'  h-uile  dòigh. 

Bha  e  àrd-fhlathail  'n  a  chumadh,  Ian  do 
aon-fhillteachd  ghràdhaich ;  bha  'fhalt  donn  ; 
— 's  a  ghniiis  soilleir ; — bha  siiil  shèamh  'n  a 
cheann,  a  bha  gu  trie  air  a  còmhdachadh  le 
deòir ; — agus  a  ghuth  car  domhain  an  toiseach, 
ach  'n  uair  a  bhlàthaicheadh  e,  dh'  fhàsadh 
e  binn  mar  an  t-airgiod ; — agus  bha  fèith- 
ghàire  gu  trie  air  aodann.  Bha  eòlas  farsuinn 
aige  air  eachdruidh  gach  Eaglais,  gu  h-àraidh 
air  an  Eaglais  anns  an  robh  e  'n  a  Mhinisteir. 

Bha  'n  duine  urramach  diadhaidh  so  gu 
goirt  air  a  dhearbhadh  's  a'  bhliadhna  1849, 
bhathadh  an  dithis  mhac  'bu  shine  do  'n 
teaghlach  cuideachd  anns  an  loch  dlii  do  'n 


tigh ;  air  dha  am  faicinn  's  a'  chiste-mhairbh, 
thog  e  suas  a  shuilean  agus  a  làmhan,  agus 
thubhairt  e  da  uair—"  Gu  'n  robh  t'  Ainm 
mòr  air  a  ghlòrachadh  " — so  mar  a  ghabh  e 
ri  smachdachadh  an  Tigheam. 

Fhuair  e  gairm  o  Eaglais  Shaoir  Bhun-'iUidh 
's  a'  bhliadhna  1856,  ris  an  do  dhiiin  e,  agus 
an  sin  bha  e  cho  pailt  ann  an  saothair  's  a' 
b'  àbhaist  dha,  an  da  chuid  aig  an  tigh,  agus 
o  'n  tigh.  'N  uair  nach  bitheadh  e  a'  teagasg 
gu  follaiseach,  bhitheadh  e  a'  meòrachadh 
air  an  fliocal,  agus  a'  tagradh  's  an  uaigneas. 
Is  minic  a  chuala  buill  a  theaghlaich  e  'g  ràdh 
leis  fein,  agus  ris  fein.  "  Mo  Shlànuighear 
gràdhach."  "Mo  Chriosd,  mo  Righ,  m' 
uile ; "  agus  'n  uair  a  bha  saorsa  shònruichte 
aige,  theireadh  e,  "  Nach  mi  a  tha  fo  fhiachan 
do  shaor  ghràs !  "  Is  e  a  cho-chomunn  dlii 
ris  an  Athair,  agus  r'a  Mhac  losa  Criosd  a 
rinn  a  bheatha  cho  sona,  agus  a  dhleasannais 
cho  taitneach  dha. 

Tha  Mr.  Fiunlason  air  adhlachadh  ann  an 
cladh  Bhun-'illidh,  agus  tha  cuspair-cuimhn- 
eachain  eireachdail  air  a  chur  suas  aig  an 
uaigh,  air  am  bheil  na  briathran  a  leanas  mar 
Sgriohhadh  Ciiimhneachain:  —  "An  so  tha 
'gabhail  fois,  na  bha  bàsmhor  do  'n  Urramach 
Raibeart  Fiunlason ;  a  bha  ciiig  bliadhna  'n  a 
Mhinisteir  do  'n  Eaglais  Shaoir  ann  am 
Bun-'illidh ;  a  bhàsaich  air  an  ti^eas-la-fichead 
do  mhios  ma  dheireadh  an  t-samhraidh  1 861, 
air  dha  bhi  tri-fichead  bliadhna  agus  a  seachd 
a  dh'  aois.  Shaothraich  e  's  a'  Mhinistrealachd 
ciiig  bliadhna  deug  thar-fliichead.  Bha  meas 
air,  air  son  a  thalanna,  's  air  son  'fhògluim. 
"  Bha  a  chliù  air  a  deanamh  suas  de  chreid- 
eamh,  de  dhòcas,  agus  de  ghràdh,  le  tomhas 
neo-ghnàthaichte  do  "n  inntinn  nèamhuidh. 
Rinn  a  shaothair  gmi  sgur  a  bha  cho  Ian  de 
'n  ùngadh  nèamhuidh,  's  do  dhruighteachd,  a 
dhluth-cheangal  ri  daoine  diadhaidh  anns  gach 
àite  d  'an  deachaidh  e.  Agus  ghlac  e  aire  an 
t-sluaigh  neo-chùramaich,  's  thàinig  mòran 
diubh  gu  bhi  'g  a  mheas  mar  an  athair  spiorad- 
ail  ann  an  losa  Criosd.  Mar  a  bha  e  beò 
mar  sin  bhàsaich  e,  ann  am  beò-dhòchas  na 
beatha  maireannaich. 

"  Cuidich  leam  a  Thighearn,  oir  cha  'n 
'eil  duine  diadhaidh  ann." 

I.   Mac-a-phearsoin. 


JERUSALEM    RO    OIRDHEARC. 

(Jcnimkm  the  Golden.) 


'lenisaleim  ro  òirdhcarc, 
Làn  bainne,  's  mil  gun  dith, 
Do  mhaise  'luaidh  no  'smuaineacli, 
Cha  'n  urrainn  beul  no  cridh'I 


An  t-àgh  'tha  'n  sin  'g  ar  fenlhamh, 
Cha  'n  fhios  domh,  O  !  cha  'n  fhios 
Ciod  loinncireachd  na  glòirc, 
Is  solas  'dol  thar  meas  I 
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Ro  ait  tha  ciiirtean  Shioin 
Le  cliii  's  le  òrain  bhinn'; 
An  sin  tha  sluagh  nam  martracli, 
Is  aingle  dealrach,  grinn'. 

Tha  'm  Prionns'  an  sin  a'  tàmhach'; 
Tha  'n  solus-la  bith-bhuan  ; 
Na  naoimh,  tha  'mealtainn  àilleachd 
Is  fàile  glan  nan  cluan. 

An  sin  tha  cathair  Dhaibhidh  ; 
'S  o  churam,  saor,  's  o  chlaoidh 
Cluinn  òrain  àrd'  nan  aoidhean, 
Is  caithream-bhuaidh  nan  saoidh. 


'S  an  dream  'thug  buaidh  gu  trcuhhach, 
Le  ceannard  tieun  nam  feachd, 
Tha  sgeadaichte  gu  slorrniidh 
Le  tmsgain  gheal'  mar  shneachd. 

O  !  'n  diithaich  àillidh  bheannaicht', 
Is  dachaidh  bhuan  nan  naomh  ! 
O  !  'n  diithaich  àillidh,  bheannaicht', 
Is  miann  gach  cridhe  caomh  ! 

'los'  a'd'  thròcair  stiìiir  sinn 

Gu  tàmh  's  gu  fois  's  an  tir  ; 

'S  bidh  cliii  do  'n  Mhac,  's  do  'n  Athair, 

'S  do  'n  Spiorad  Naomh  gu  sior. 

Iain  Mac  'Ii.i-EBHA[: 


GLEACHD  AN    T-SEANN    DUIN'   IS  AN    DUIN'   OIG. 


Tha  dtiin'  og  is  seann  duiti  again, 
Tha  duin'  eg  is  seann  duin'  again  ; 
Nach  robh'n  seann  duin'  ai?-  mo  chhlthaobh , 
''S  an  duin'  bg  ni's  nihirnicli  again. 

Seann  duin'  mi  o  leasradh  Adhaimh 
O'n  do  shiolaich  mi  thaobh  nàduir, 
Ach  duin'  òg  tre  Leigh  na  slàinte 
'Shaor  o'n  bhàs  mi  tre  ghràs  naisgte. 

Nach  robh  n'  seann  duine  'na  ghrain  domh 
'S  an  duin'  òg  'n  a  ghràdh  ni's  faisge. 

Rinn  an  seann  duine  daor-thràiU  dhiom 
Thug  mi  'm  braigdeanas  do  Shàtan, 
'S  e'n  duin'  òg  a  shaor  o  'mhàig  mi 
Dh'ionnsuidh  slàint'  o  phlàigh  a'  pheacaidh. 
Leag  an  seann  duin'  anns  an  ùir  mi 
'Se'n  duin'  òg  a  dhiiisg  a  mach  mi. 

'N  uair  thàinig  an  t-òg  a  ra'  ionnsaidh 
Fhuair  e'n  seann  duine  'n  a  dhiisal, 
'S  a'  cheud  f  hàilte  a  rinn  e  dhiisgadh 
Sud  fo  liiirich  bheireadh  braidean. 
Chaidh  an  seann  duine  fo  liiirich 
"S  e'n  duin'  iir  a  riiisg  am  brat  dheth. 

Air  a  lihonn  do  chaidh  an  còmhrag 
'Tarruing  lann  ro  ghleusd'  air  gheòiread, 
Fhuair  an  seann  duin'  buille-leònaidh 
Nach  cuir  e  r'a  bheò  as  altaibh. 

Chaidh  an  seann  duin'  a  gheur  chiiurailh 
Sheas  an  t-òg  a  chiiis  mar  ghaisgeach. 

Riamh  o  sin  cha'n  fheud  iad  còrdadh 
'N  reite  cha'n  imich  iad  còmhla. 


'S  cha'n  àraichear  le  aon  sògh  iad 
'S  iad  an  còmhnuidh  a'  co-ghleachdadh. 
Ach  tha'n  seann  duine  cho  briiideil 
'S  an  duin'  òg  cho  cliiiiteach  tlachdmhor. 

Dithis  iad  nach  cord  an  caraid 

Ged  tha'n  còmhnuidh  's  an  aon  aros, 

Gu  leagar  a  nuas  am  pàilliun 

Anns  'n  d'  ghabh  iad  tàmh  mar  chaisteal, 
'N  seann  duine  gu  carach  lubach 
'S  an  duin'  iir  'toirt  ciiis  gach  gleachd  dlieth. 

Cha  dean  iad  imeachd  mar  chàirdean 

Ged  shaoilte  gum  b'iad  na  bràithrean, 

Bhi  co-chòrdadh  an  aon  nàdur 

An  taobhsa  do'n  bhàs  cha  tachair. 
'N  seann  duin'  Ian  do  chàil  na  breine 
'S  an  duin'  òg  'na  bheus  cho  maiseach. 

'S  e'n  seann  duine  neach  a's  gòraich', 
Ach  'se  Aosd'  nan  làithean  m'òig-fhear 
Rìoghaich  an  seann  duine  an  tòs  onn, 
'S  bheir  an  t-oig-fhear  'na  stòl-chas  e. 
'Seann  duine  's  a  liis  'ga  fhàgail 
'S  an  duin'  òg  a'  fas  ni's  neartmhoir. 

'S  e'n  seann  duine  leam  is  annsa 
Ach  's  e  cusbair  m'fhuath  is  m'anntlachd, 
'S  mi  do'n  òig-fhear  am  bith  nàimhdeis 
Ged  's  e  m'annsachd  e  's  mo  chaidreamli. 
Seann  duine  'n  a  ghalair  bàis  domh 
'S  an  duin'  òg  le'ghràs  'g  am  altrum. 

Tha  mi  bàithte  an  cluain  an  t-seann  duin', 
Fo  gheur fhuar-dhealt  'sfuachda'gheamhraidh 
Thig  an  t-òg  'n  a  ghlòir  gu  'theampull 
Chuireas  mi  dhanns'  air  mo  chasaibh. 

'S  e'n  seann  duin'  a  chuir  fo  neòil  mi 

'Se  duin'  òg  mo  lòchran  laiste. 
(Ri  leantuinn. ) 
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ORAN-FAIRE   NA   BRATAICH. 


Bratach  NA  FiRlNN  togaidh  suas 

A  chum  le  fuaim  gu'n  crathadh  i ; 

'S  gu'n  cuir  i  muiseag  air  na  daoin' 

'Tha  'dol  a  thaobh  le  seacharan ; 

Mar  lòchran  lasrach  a'  toirt  soilk', 

Duibhr'  na  h-oidhche  sgapaidh  i, 

l.eigidh  i  ris  an  t-sligh'  gu  truaigh 

'S  an  t-sligh'  gu  suaimhneas  fhlaitheanais. 


Na  Gàidheil  seasadh  an  guaill"  a  cheil' 
Gu  làidir  treun  fo  'n  Bhrataich  so, 
Le  boineid  sgrogt'  os  ceann  gach  sùil 
Is  claidheamh  riiisgt'  an  tarruing  ac', 
Gu  dian  a'  cogadh  ris  an  Diabh'l 
'S  am  Beathach  Fiadh'ch,  an  t-Anacriosd, 
'S  an  claidheamh  gun  a  chur  'n  a  thruaili 
'S  am  bi  'n  a  uaimh  e  ceangailte. 

Gili.easb'  Macfhearchair 


AN    lERUSALEM    NUADH. 


O  mhàthair  chaomh,  lerusalem ! 

A  d'  ionnsuidh  c'  uin  'thig  mi  ? 
O  c'  uin  a  chriochnaichear  mo  bhròn  ? 

Is  t'  aoibhneas  c'  uin  a  chi  ? 
O  thir  'tha  taitneach  sòlasach ! 

O  chala  ait  nan  saoi ! 
Cha  'n  fhaighear  bròn  am  feasd  a'  d'  choir, 

No  ciiram,  saoth'r,  no  caoidh. 

Cha  'n  f  haighear  tinneas  annad  fein, 

No  creuchd  air  bith  no  leòn ; 
'S  cha  'n  fhaighear  bàs  no  sealladh  grand' ; 

Ach  beatha  ghnàth  a'  d'  choir. 
Neul  dorch  cha  chuir  ort  sgàil'  a  chaoidh, 

Is  oidhch'  cha  bhi  ni  's  mo ; 
Ach  dealraichidh  gach  neach  mar  ghrein, 

An  solus  Dhe  na  glòir'. 

Cha  'n  'eil  innl'  sannt  no  ana-miann, 

No  farmad  fòs,  no  strl ; 
Cha  'n  'eil  innt'  ocras,  tart,  no  teas, 

Ach  taitneasan  gim  dlth. 
lerusalem !  lerusalem ! 

Mo  mhiann  bhi  annad  shuas ! 
O  b'  fheàrr  gu  'n  criochnaicheadh  mo  lìhròn, 

'S  gu  'm  faicinn  t'  aoibhneas  buan ! 

Cha  'n  'eil  innt'  guin  no  cràdh,  no  plan, 

No  fiamh,  no  deòiridh  traagh ; 
"S  cha  chluinnear  osna  innt',  no  eigh, 

Is  teinn  cha  leir  a  sluagh. 
'N  lerusalem,  am  baile  naomli, 

Tha  Dia,  ar  Righ,  a'  tàmh ; 
'S  tha'n  t-Uan  e  fein,  mar  sholus  di, 

'N  a  chaithir-righ  a  ghnàth. 


O  Dhe !  mo  mhiann  lerusalem 

Gun  dàil  gu  'm  faicinn  fein  ! 
Oir  tha  i  Ian  do  shòlasaibh 

Nach  eòl  domh  chur  an  ceill. 
'S  ro-shoilleir  'tiiir  'sa  binnein  àrd', 

Le  deàrsadh  mhòran  leug, 
Le  lasper,  crisolit,  'sgach  clach, 

A  's  taitniche  na  chèil'. 

Do  thighean  tha  do  ibhori, 

'S  gach  uinneag  's  gloine  ghriim. 
Do  shràidean  's  or  ro-fhinealta — 

'S  ta  ainglean  annt'  a'  seinn. 
Tha  d'  bhallachan  do  chlachaibh  taght'. 

Do  dhaingnich  "s  daoimean  geàrrt'. 
Do  gheatachan  is  neamhnuidean — 

Mo  mhiann  bhi  'n  sud  gu  h-àrd  I 

Ni  neoghlan  grand'  cha  tig  gu  bràth 

A  steach  troimh  d'  gheataibh  fein  ; 
Lin  dhamhan-allaidh  cha  bhi  ann. 

No  smal,  no  salchar  breun. 
lehobhah  Dhe,  thig  's  crlochnaich  fein, 

Mo  bhròn  gu  leir,  's  mo  chaoidh ; 
Thoir  leat  mi  do  lerasalem, 

(iu  bhi  gu  bràth  le  d'naoimh, 

'Tha  crìiint'  an  sud  le  glòir  ro-mhòir, 

A'  faicinn  aghaidh  Dhe ; 
Ri  caithream  àrd  is  aoibhneas  slor — 

'S  ro-shona  iad  gu  leir. 
Ach  sinne,  'tha  'n  ar  fògaraich, 

Tha  'n  còmhnuidh  brònach  truagh ; 
Ag  osnaich,  caoidh,  's  a'  sileadh  dheur, 

'S  a  ghnàth  ri  gearan  cioiaidh. 
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Ar  milseachd  measgaicht'  tha  le  seirbh', 

Ar  taitneis  ciod  ach  plan  ? 
Is  fada  buan  ar  làithean  bròin, 

'S  ar  n-aoibhneas  's  beag  a's  fiach. 
Ach  tha  'n  toil-inntinn  shuas  cho  mòr, 

'S  an  sòlasan  gach  re, 
'S  nach  measar  leo-san  mile  bliadhn', 

Ach  mar  an  la  an  de. 

Mo  dhachaidh  chaomh,  lerusalem ! 

C'uin  'chi  mi  t'aoibhneas  mòr? 
'S  do  Righ  'n  a  shuidh'  'n  a  chaithir  shuas, 

Do  shonas  buan,  's  do  ghlòir  ? 
Do  liosan-ubhal  's  d'  fhlon-liosan, 

A  's  iongantaiche  cliù, 
Tha  Ian  do  thoradh  do  gach  gnè, 

A 's  taitniche  do  'n  t-suil. 

Do  ghàraidhean  le  'n  ròidibh  rèidh', 

Tha  ìirar  uain'  a  ghnàth ; 
'S  tha  luibhean  taitneach  cùbhradh  annt", 

'Tha  fas  an  sud  a  mhàin. 
Tha  canal  agiis  siiicar  fas, 

Is  ioma  locshlaint'  annt' ; 
Gach  àdh  'tha  'n  sud  cha  smuainich  cri, 

'S  cha  chuir  an  teangaidh  'n  càinnt. 

Tha'n  deoch  's  am  biadh  a's  mils'  an  sud  — 

Tha  'n  ceòl  ann  binn  a  ghnàth ; 
"S  tha  ioma  ni  'tha  dreachmhor  grinn, 

Fo  'n  cosaibh  air  an  làr. 
Le  fuaim  ro-chaoin  tha  'n  amhainn  bheò 

A'  smthadh  feadh  gach  sràid ; 
'S  mu  'bruachaibh  glasa  air  gach  taobli. 

Tha  craobhan  beatha  fas. 

Na  craobhans'  toradh  bheir  gach  mios. 

Is  fàsaidh  iad  gach  re ; 
'S  bheir  uile  shloigh  an  domhain  mhòir. 

Dhuit  fein  an  glòir  gu  leir. 
lerusalem,  àit-còmhnuidh  Dhe, 

Gu  'm  faicinn  's  e  mo  mhiann : 
O  b'  fheàrr  gu  'n  crlochnaicheadh  mo  chràdh, 

'S  gu  'n  tàmhainn  innt'  gu  slor! 

Tha  Daibhidh  'n  sud  le  'chruit  'n  a  làimh, 

Air  ceann  na  coisir-chiinl ; 
'S  bu  shona  'neach  le  'n  cluinnt'  a  cheòl, 

'S  e  'n  còmhnuidh  seinn  le  liith. 
Tha  Màiri  ann  seinn  moladh  Dhe, 

Le  fuinn  a  tha  ro-bhinn ; 
'S  na  h-òighean  eile  an  co-ghleus, 

N'a  cois  gu  leir  a'  seinn. 

Laoidh-mholaidh  Dhe  tha  Ambros  seinn. 

Is  Austin  naomh  le  cheil' ; 
Tha  Sachariah  's  Simeon  aosd', 

A'  seinn  le  bilibh  gleust'. 
Dh'fhàg  Magdalen  a  caoidh  'na  deigh, 

'S  i  seinn  le  iolach  àrd, 


Am  measg  nan  naomh,  is  fuaim  an  ciitil, 
A'  seirm  air  feadh  gach  sràid. 

lenisalem !  lerusalem ! 

C'uin  'chi  mi  t'aoibhneas  mòr? 
Gun  dàil,  a  Dhe,  thoir  dachaidh  mi. 

Is  crlochnaich  m'uile  bhròn. 
A'm'  eudainn,  Dhe,  O  sgrlobh-sa  t'ainm, 

'.S  thoir  mi  a  so  gu  luath. 
Chum  tàmh  leat  fein  an  sonas  àrd, 

A'  seinn  do  chliii  gu  buan. 

lerusalem,  's  i  dachaidh  'n  àidh  - 

Rìgh-chaithir  àrd  ar  Dè ! 
O  bhaile  naoimh,  a  bhan-rlgh  mhòr, 

A  cheile  Chriosd  gach  re ! 
A  bhan-rlgh  mhaiseach,  còmhdaichte 

Le  urram,  inbhe  's  glòir, 
'.S  ro-àillidh  thu,  's  ro-loinneil  geal, 

Gun  smal  air  bith  a'd'  choir. 

O  c'uin  a  chi'm  lerusalem — 

Ar  comhfliurtachd  gu  leir  ? 
Oir  tha  thu  àillidh  dreachmhor  glan, 

Gun  chron  air  bith  no  beud. 
'N  lerusalem  cha'n  fhaighear  oidhch', 

A  chaoidh  no  sgàile  chiar, 
No  duibhre  dorch,  no  geamhradh  fuar, 

'S  cha  mhiith  innt'  iiin'  gu  slor. 

Air  coinneil  no  air  gealaich  innt'. 

No  reultaibh  cha  'n  'eil  feum  ; 
(iir  Criosd,  Ard-righ  na  fireantachd, 

Sior-dhealraidh  innt'  mar  ghrein  : 
An  t-Uan  gun  smal,  's  e  soilleir  geal, 

Bheir  solus  doibh  gini  dith, 
Oir  bidh  a'  ghlòir  a  ghnàth  cho  mòr, 

A  chithear  leò  "n  an  Righ. 

Is  Esan  chaoidh  Ard-righ  nan  diil. 

An  sealladh  sùl'  a  shluaigh ; 
'.S  tha  lads',  a  theaghlach  sona  fein, 

Ri  seirbhis  da  gach  uair. 
Tha  buidheann  ainglean  innt'  a'  seinn  ; 

'S  tha  'mhuinntir  nèamhaidh  chaomh, 
A  ràinig  shuas  troimh  àmhghar  cruaidh, 

Gu  buan  ri  sugradh  naomh. 

Na  fàidhean  naomh'  tha  uile  'n  sud, 

'S  na  h-Abstoil — da  fhear  dheug — 
'S  na  fianuisean  a  ròglinaich  bàs 

Mu  'n  geilleadh  iad  do  'n  l)hrèig. 
Bidh  'n  sud  gu  leir  na  flrein  choir', 

'S  na  slòigh  do  los'  'thug  gaol, 
Na  h-òganaich  's  na  h-òighean  "dhiìdt 

An  taitneasan  's  an  t-saogh'l. 

Na  h-uain  's  na  caoraich  'thug  Ire  ghràs, 

Air  bàs  's  air  ifrinn  buaidh, 
Bidh  shuas  ri  caithream  ait  gach  re, 

Nach  urrainn  beul  a  luaidh  ; 
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Is  ged  nach  ionann  meud  an  glòir", 

Tha'n  solas  do'n  aon  ghnè, 
'S  tha  sonas  iomlan  aig  gach  aon 

Do'n  mhuinntir  shaoirt'air  nèamh. 

Tha  gràdh  an  sud  a'  rlgheachadh  ; 

'S  e  Criosd  an  uile  mhiann  ; 
Is  chithear  leo  le  sealladh  sùl', 

A  ghnùis  an  aoibhneas  sior. 
A'  tabhairt  gràidh  is  cliii — 's  a'  seinn 

"  Is  naomh,  is  naomh"  gun  tàmh, 
Cha'n  fhannaich  iad  's  cha'n  fhàs  iad  sgith, 

A'  moladh  'n  Rlgh  gu  bràth. 

Bu  shona  'bhithinns'  mile  cuairt, 

An  dciigh  mo  làithean  bròin, 
Nam  feudainn  fein,  le  cluasaibh  geur', 

Bhi  'g  eisdeachd  ris  a'  cheòl, 
Do  'n  Righ  'tha  siorniidh  'sheinnear  shuas, 

Air  nèamh  le  sluagh  an  àidh — 
Le  an'maibh  saoirt'  's  le  ainglibh  naomh', 

Thug  gaol  do  Dhia  a'  ghràidh. 

Bu  shona  sona  'bhiodh  mo  staid, 

Nam  faighteadh  fiiighail  mi 
Air  cliii  a  sheinn  air  feadh  gach  linn, 

Aig  cosaibh  Dhe  mo  Righ ; 
'S  air  comunn  Chriosd  a  mhealtainn  shuas, 

A  ghràdh  's  a  ghràs  gach  uair, 
A  reir  nan  gealladh  'dh'fhàg  e  sgrìobht', 

'S  a  bhios  mi  nis  a'  luaidh: — 

"Biodh  iad-san,"  deir  e,  "Athair  chaoimh, 

A  thug  thu  dhomhs'  le  coir, 
'N  an  tàmh  a'm'  fhianuis  fein  a  chaoidh, 

A'  dearcadh  air  mo  ghlòir^ — 
A'ghlòir  a  bh'agam  maille  riut, 

Mu  'n  robh  an  saoghal  ann, 
'S  a  bhitheas  shuas  mar  thobar  mòr, 

O  'n  eirich  glòir  gun  cheann." 

'S  a  ris,  "  Ma  ni  neach  seirbhis  domh, 
DKi-leanadh  esan  mi  ; 


Oir  's  àill  learn  far  am  bheil  mi  fein, 

Mo  sheirbhiseach  gu'm  bi." 
'S  a  rìs,  "  Ma  ghràdhaicheas  neach  mis', 

Bheir  m'  Athair  dha-san  speis  ; 
'S  do  'n  neach  sin  ann  an  glòir  's  an  gràdh, 

Làn-fhoillsichims'  mi  fein." 

Om'  thruaighibh  saor  mi,  Dhe,  gun  dàil, 

A  chum  le  dànachd  mhòir, 
A'm'  chòmhnuidh  leat  'n  lerusalem. 

Gun  dearc  mi  air  do  ghlòir  : 
'S  gu'm  faic  mi'n  Sion  gniiis  an  Righ, 

Mo  Dhia,  mo  ghràdh,  's  mo  run, 
A  chi  mi  nis  tre  ghloine  dhuirch, 

Ach  shuas  le  sealladh  sìd'. 

O  's  beannaicht  iads'  'tha  glan  'n  an  cri, 

Oir  gniiis  an  Righ  dhoibh  's  leir : 
O  sibhs'  a  mhuinntir  shona  naomh, 

A  ta  do  theaghlach  Dhe ! 
O  Dhe,  gun  dàil  mo  chuibhreach  sgaoil, 

Mo  Un,  's  mo  gheimhlean  cruaidh', 
Oir  tha  mi  tuilleadh  's  fad'  a'm'  thàmh, 

Am  bùthaibh  Chedair  thruaigh ! 

Ach  rannsaich  mi,  is  faigh  mi  mach, 

'S  thoir  mi  do  d'  chrò,  a  Dhe ; 
'S  ni  t'ainglean  uile  aoibhneas  'nuair, 

A  ni'm  do  thoil  gu  leir. 
O  rohàthair  chaomh,  lerusalem ! 

Ad'  ionnsuidh  c'uin  'thig  mi? 
O  c'uin  a  chrlochnaichear  mo  bhròn? 

'S  do  shòlas  c'uin  a  chi  ? 

Ach  fathast  guidheam  ort,  a  Dhe, 

Mo  shaoradh  o  gach  stri, 
A  chum  gu  'n  còmhnuich  mi  gu  bràth, 

A'd'  thulach  àrd  an  sith, 
Le  Cherubim  is  Seraphim, 

Is  an'maibh  naomh;  gun  sgios 
A'  seinn  do  chliii,  O  Dhe  nan  sluagh, 

Gu  buan ; — gu  'm  h-amhluidh  'bhios. 

A'  chrioch.  A.  C. 


AEAN  BRISTE. 


Beacan  a  ràdh  's  moran  a  dheanadh, 
comharradh  air  treun-bhuaidhibh.  Tha  uisge 
domhain  sàmhach  ;  labhraidh  daoine  glic'  am 
bitheantas  beagan,  a  chionn  gu'm  bheil  iad  a' 
smuainteachadh  mòrain. 

Is  eigin  do  sheirbhis  Dhe  a  bhi  cosmhuil  ri 
nàdur  Dhe.  Do  bhrigh  's  gur  "gràdh  Dia," 
is  e  iimhlachd  a'  chreidimh  a  ta  'g  oibreachadh 
tre  ghràdh,  a  mhàin  a  ghabhas  a  bhi  'n  a 
seirbhis  dha. 

Cha  b'  urrainn  thu  le  saothair  neo-chrioch- 
nach  ceo  a  sguabadh  air  falbh,  ach  le  direadh 


beagan  a  suas  faodaidh  tu  sealltainn  buileach 
thairis  air.  Mar  sin  a  ta  e  le  ar  leasachadh 
nàdurra.  Tha  sinn  a'  gleachd  gu  garg  ri 
cleachdadh  aingidh  aig  nach  biodh  greim  air 
bith  oirnn,  nan  dlreamaid  gu  athar  spioradail 
a  b'  àirde. 

Bi  trie  an  iimuigh  agus  cha  mheall  Satan 
no  'a  saoghal  ro  fhad  thu.  Faic  fa  d'  chomhair 
naomh  aire  na  firinn.  Ach  c'  àite  am  bheil 
an  iuchair?  An  crochadh  air  tarraimi  airgiod 
na  h-iirnuigh.  Rach  is  ruig  a  nuas  i,  fosgail 
an  aire  agus  bi  saoibhir. 


THE  BANNER  OF  TRUTH, 

"We  rear  up  the  Sl'NBEam — the  badge  of  our  King; — 
Fair  gleams  His  Banner  on  high. 
With  its  spangles  of  gold  from  the  fields  of  its  fame, 
As  it  greets  the  morning  sky."— Ossia»ic  Duan. 
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[Vol.  I. 


Oi'R  Banner  is  unfurled  for  and  because  of 
the  Truth  which  God  hath  revealed. 

We  make  no  apology  for  rearing  up  through 
the  Spirit  of  the  Loi'd  a  Standard  in  his  own 
cause.  We  leave  the  excuse  to  be  sought  in 
the  abiding  need  for  instruction  which  exists 
at  all  times,  in  all  places,  and  in  all  circum- 
stances among  our  fellows,  and  for  the  use  of 
all  means  and  endeavours  on  the  part  of  those 
to  whom  a  measure  of  grace  and  talent  has 
been  vouchsafed  to  make  kno\\'n  Him  ^^•ho  is 
the  Truth  to  His  people. 

In  our  day  it  is  sought  to  develope  a  species 
of  Christianity  less  defined — without  dogma, 
opinion,  or  system  of  belief.  It  is  in  the 
atmosphere  which  must  necessarily  sunound 
a  religion  of  this  hazy  sort  that  many  of  the 
monthly  publications  of  our  time  have  had 
their  birth  and  being.  With  the  rage  for  the 
absence  of  all  system  which  characterises 
them,  we  have  no  sympathy ;  and  while  so 
many  periodicals  are  only  thus  based  on  a 
general  concord  of  all  views,  we  propose  to 
plant  our  Banner  on  the  systematic  theology 
which  our  Refomiing  fathers  taught,  reared 
and  suffered  for. 

We  unhesitatingly  accept  in  its  integrity 
the  Westminster  Confession  of  Faith,  as  ex- 
pressing fully,  clearly  and  satisfactorily  (>/<>■ 
faith — receiving,  after  conscientious  considera- 
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tion  of  its  several  pregnant  chapters,  all 


propositions  and  statements  of  doctrines,  with 
their  fair  inferences,  without  exception,  re- 
serve or  qualification. 

But  while  we  are  thus  explicit  on  the  sub- 
ject of  our  own  position,  we  scarcely  expect 
our  friends  and  readers  to  be  capable  of  seeing 
all  things,  everywhere  and  always,  from  our 
point  of  view ;  we  shall  not,  therefore,  per- 
mit any  bitter  discussions  to  arise  in  our 
columns  on  possible  differences,  nor  will  our 
contributors  be  found  vindictively  soiling  the 
robes  of  dignities  :  the  cause  of  Truth  needs 
no  bitterness  or  intolerance  to  further  its  in- 
terests. We  may  have,  however,  to  observe, 
and  direct  attention  to,  certain  currents  of 
thought  in  preaching  and  sacred  literature. 
When  this  is  necessary,  it  must  always  be 
done  in  the  light  of  the  Refoimation  princi- 
ples, as  these  were  understood  and  illustrated 
by  the  gi^eatest  men  of  our  country — Knox 
and  Chalmers.  Finally,  our  Banner  is 
lifted  up  to  promote  the  holy  religion  of  our 
common  Lord  and  Saviour,  and,  like  true 
happiness,  knows 

' ' no  localities. 


No  tones  provincial,  no  peculiar  garb  ; — 
Where  duty  calls  it  waves;  with  justice  waves. 
And  waves  with  meekness,  charity,  and  love." 


u 
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WHAT  WE    KNOW   OF  ANGELS. 


The  doctrine  of  angels  may  be  divided  as 
follows  : — 

I. — Angels  all  originally  holy — 
their  nature;  their  original  state; 
the  fall  of  some  of  them  from  their 
primitive  position  of  holiness  and 
happiness  into  a  state  of  sin. 
II. — The  Elect  Angels — Their  agency 
and  services. 
III. — The  Fallen  Angels — the  Devil 
and  demons;  their  functions  and 
employments. 

I. — Angels  all  originally  holy. — 
With  reference  to  the  angel  world,  the  funda- 
mental conception  from  which  reflective 
thought  originally  starts,  is  essentially  the 
same  as  that  contained  in  the  conception  of 
bodiless,  invisible  beings — spiritual  energies 
and  powers.  The  human  mind  in  harmony 
with  statements  of  Scripture  represents  them 
psychically  to  itself,  not  merely  as  pure  spirits 
— unseen  rational  intelligences;  but  also  as 
created  beings  assuming  a  relation  of  depend- 
ence and  creatureship  towards  the  independent 
and  self-existent  Creator.  God  is  the  Creator 
of  all  beings,  rational  and  irrational,  of 
heaven  and  its  hosts,  of  the  earth  and  all  its 
inhabitants.  There  are  no  specific  intimations 
in  Scripture  as  to  how  or  when  the  angels 
were  created.  Their  origin  and  existence  are 
here  assumed  rather  than  proved,  because  the 
fact  of  their  existence  is  inherently  associated 
with  the  whole  Scripture  history.  One  thing, 
however,  is  certain,  that  their  creation  took 
place  previous  to  the  fall  of  man.  But  if  it 
be  admitted  that  the  angels  are  to  be  considered 
as  among  the  presumed  conditions  for  the 
existence  of  man,  which  idea  is  probably  not 
irreconcilable  with  Bible  representations, 
then  it  may  be  inevitably  concluded  that 
their  creation  preceded  that  of  man.  I'hey 
are  the  original  inhabitants  of  heaven,  that 
is,  wheresoever  God  dwells,  where  He 
peculiarly  manifests  His  personal  presence 
and  glory.     This  place  is  in  a  special  sense 


the  peculiar  habitation  of  angels.  It  should 
be  borne  in  mind  that  angels  are  not  like 
men  shackled  by  physical  conditions  and 
spatial  limitations.  If  free  from  these  limi- 
tations, they  must  be  far  removed  [from  all 
material  and  corporeal  conditions.  A'outh 
and  age,  infimiities  and  sicknesses,  cannot  be 
predicated  of  them ;  but  from  this  statement 
it  is  not  deducible  that  they  existed  from 
eternity,  for  the  angel  world  in  its  totality 
derived  its  being  from  God,  and  is  sustained 
by  His  power,  as  well  as  governed  by  His 
wisdom.  Relatively  to  us,  they  have  a  history, 
but  not  in  the  sense  of  gradual  growth  and 
progressive  development  from  one  stage  of 
existence  to  another.  Two  names,  spirits 
and  angels,  are  invariably  affirmed  of  them, 
the  former  denoting  immaterial  and  immortal 
existences,  the  latter  a  name  of  office,  speci- 
fying their  peculiar  worth  as  perfect  and 
willing  agents  in  executing  the  divine  behests, 
and  in  practically  cariying  out  the  holy 
designs  of  God.  As  spiritual  and  rational 
individualities,  they  were  all,  in  their  original 
state,  endowed  with  mental  powers,  faculties 
and  capacities  suited  to  their  ethereal  nature, 
qualifying  them  to  occupy  the  highest  spheres 
of  created  existences.  In  this  lofty  sphere  of 
being  and  enjoyment,  in  this  elevated  abode 
of  life,  light  and  glory,  they  are  the  strong, 
the  mighty  ones,  who  live  peculiarly  near  to 
God,  seeing  his  face  and  unweariedly  doing 
all  his  pleasure.  In  this  high  region  of 
intelligence,  holiness  and  happiness,  clothed 
with  moral  perfections,  they  were  provided 
with  every  necessary  peculiar  to  the  suscepti- 
bilities and  needs  of  their  immortal  natures. 
In  a  special  derived  sense  they  had  life,  self- 
movement  and  self-determinations  in  them- 
selves. In  possession  of  created  personal  and 
moral  freedom,  with  divine  knowledge  filling 
every  receptivity,  and  holiness  pervading  every 
l)ower  of  their  being,  in  aim  and  action  they 
acted  in  perfect  conformity  to  the  holy  princi- 
ples of  the  moral  law,  which  is  the  universal 
rule  of  government  imposed  on  angelic  as  well 
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as  on  all  human  creatures.  This  is  the  supreme 
law  of  heaven  to  which  all  moral  beings  in 
heaven  are  in  inward  thought  and  outward 
action  perfectly  conformed.  But  as  angels  are 
differently  constituted  and  differently  circum- 
stanced from  man,  although  it  is  the  same 
moral  law  that  governs  both,  that  is  implanted 
in  the  nature  of  both,  and  is  imposed  on  both, 
yet  it  is  different  in  its  practical  applications 
to  their  respective  constitutions  and  circum- 
stances. This  same  law  was  imposed  on 
Adam  in  his  federal  and  representative 
capacity  —  on  angels  in  their  individual 
capacity. 

There  seems  to  exist  in  the  moral  universe 
certain  degrees  of  spirituality  and  spiritual 
independence,  so  that  it  is  not  inconsistent 
even  with  Scripture  declarations  to  assert  that 
the  angelic  hosts  are  divided  into  classes  or 
orders,  differing  in  rank  and  in  power. 
Although  in  making  this  assertion  it  is  not 
necessary  to  give  any  further  development  of 
the  idea,  as  is  done  in  the  Heavenly  Hierarchy 
of  the  Areopagite.  If  there  exists  among  the 
angels  diversities  and  varieties  in  natural 
capacity  and  relative  position,  this  cannot 
but  be  entirely  compatible  with  their  indi- 
vidual bliss  and  happiness ;  for  it  is  conceiv- 
able that  their  personal  spheres  of  being  and 
enjoyment  are  fully  adapted  to  their  individual 
state  and  celestial  nature.  Possibly,  it  is 
scripturally  maintainable  that  the  primitive 
and  personal  angelic  state  was  a  state  of 
unprotected  innocence,  not  exclusive  of  the 
possibility  of  a  falling  off  from  God ;  for  in 
any  state  of  unconfirmed  creature  innocence 
and  free  self-determinations  of  will,  there  can 
be  no  speculative  objections  against  the 
conceivableness  and  possibility  of  a  moral 
perversion  and  abuse  of  free  vnW.  From  the 
actual  fall  of  a  portion  of  the  angels,  the 
imavoidable  inference  is,  that  the  now  referred 
to  possibility  once  existed  in  the  angel  world. 
From  the  designation,  elect  angels,  it  may  be 
legitimately  concluded,  that  the  angels  that 
kept  their  first  estate  have  now  attained  to  a 
"measure  of  security,  and  by  consequence  a 
degree    of   perfection    (whether   as    regards 


spiritual  knowledge  or  moral  energy)  which 
sometime  was  not  theirs." 

In  the  angel  world  sin  has  had  a  mysterious 
beginning.  God  in  the  inexplicable  dispen- 
sations of  His  holy  providence  concerning 
the  angels  permitted  moral  evil  to  break  out 
in  heaven  among  angelic  beings  previous  to 
the  fall  of  man.  Whether  it  had  its  origin 
in  pride,  or  in  emy ;  whether  one  fell  at  first 
and  was  afterwards  joined  by  others  in  this 
unprovoked  apostacy;  or,  whether  all  fell 
at  once,  one  thing  is  infallibly  certain  that 
moral  evil  proceeded  from  the  creature,  and 
not  from  the  Creator.  There  is  no  definite 
indication  in  Scripture  as  to  whether  this 
falling  off  from  God  happened  immediately 
after  their  creation,  or  whether  there  elapsed 
a  long  interval  of  time  between  their  creation 
and  this  unhappy  revolt.  Vain  it  is  to  ask 
the  number  originally  created,  and  equally  as 
fruitless  to  speculate  on  their  fall,  its  cause, 
mode,  date  and  nature.  Let  it  be  further 
remarked  that  as  to  what  number  stood,  or 
what  numberfell,  Scripture  makes  no  reference. 
But  it  is  vmquestionably  certain  that  the 
number  of  both  standing  and  fallen  angels  is 
unimaginably  great.  Evil  is  that  piercing 
discord  and  confusion  which  marred  and 
disturbed  the  moral  order  of  creation,  and  as 
it  cannot  be  resolved  into  it,  it  must  of 
necessity  be  cast  out.  Sin  is  not  in  the 
conception  of  individuality,  not  of  the  essence 
of  moral  existences :  but  evil  is  rooted  in  the 
ethical  perversion  of  the  conception  of  person- 
ality—in  the  voluntary  abuse  of  the  innate 
essentials  of  individuality— in  its  unwillingness 
to  remain  what  it  originally  is — in  its  volitions 
and  inherent  peculiarities  to  be  other  than  it 
has  been  constituted  by  its  Creator.  Sin  in 
its  metaphysical  sense  was  not  of  the  essence 
of  angelic  natures,  their  nature  became  so 
only  in  a  moral  sense ;  but  evil  in  this  latter 
sense  may  become  the  element  of  a  creature's 
life.  Who  of  all  creatures  can  unravel  the 
mysterious  origin  of  moral  evil — a  subject 
which  transcends  and  baffles  the  profoundest 
thinking  and  the  most  penetrating  scrutiny? 
Sin  originated  with  the  creature  and  caused 


Ifi 


THE   BANNER    OF   TRUTH. 


the  fall  of  both  angels  and  man.  But  still 
there  is  a  palpable  difference  between  the 
fall  of  angels  and  the  fall  of  man.  The  fall 
of  angels  preceded  that  of  man.  A  portion 
of  the  angels  only  fell ;  all  mankind  fell  at 
once.  Angels  fell  as  individuals:  man 
federally — representatively.  The  fallen  angels 
were  permitted  to  perish  irremediably ;  fallen 


man,  God  in  his  unlimited  sovereignty  and 
mercy,  has  pitied.  In  relation  to  sinful  man 
as  distinguished  from  sinning  angels,  God 
said — Deliver  from  going  dowai  into  the  pit, 
for  I  have  found  a  ransom. 

Geo.  MacLellan. 
(To  he  continued.) 


CAN  A  CHUECH  EXIST  WITHOUT  A  CEEED? 


At  a  time  like  the  present,  when  so  great  an 
outcry  is  raised  against  Creeds  and  Confes- 
sions, this  question  may  be  said  to  force  itself 
upon  us.  Our  answer  to  it  must  be  deter- 
mined by  the  meaning  attached  to  the  terms 
"Church"  and  "Creed." 

The  words  of  Scripture  which  we  translate 
"Church"  are,  in  Hebrew,  Kahal,  and  in 
Greek,  Ecclesia,  each  signifying  "an  assembly 
convened  by  invitation  or  appointment." 
While  this  is  the  literal  signification  of  the 
terms,  their  use  in  Scripture  is  invariably  the 
technical  only,  "a  body  of  persons  associated 
in  their  profession  of  the  tme  religion."  This 
is  the  idea  attached  to  the  tenn  "Church" 
not  only  in  its  biblical  but  also  in  its  ecclesi- 
astical use.  According  to  the  Westminster 
Confession,  "The  visible  Church,  which  is 
also  catholic  or  imiversal,  under  the  gospel, 
consists  of  all  those  who  throughout  the  world 
profess  the  true  religion  along  with  their 
children." 

The  term  "Creed,"  on  the  other  hand,  is 
not  a  biblical  but  an  ecclesiastical  one,  and 
its  origin  is  probably  owing  to  the  fact  that 
the  document  known  as  "the  Apostles'  Creed" 
begins  with  "Credo,"  "I  believe."  Each  of 
the  documents  to  which  this  term  is  applied 
contains  a  statement  of  biblical  doctrine  more 
or  less  elaborate,  and  in  the  forai  of  an  affirma- 
tion of  the  belief  of  one  or  more  individuals, 
while  we  apply  the  tenn  generally  to  some 
written  statement  of  doctrine,  it  need  not  of 
necessity  be  so  limited  in  its  use. 

We  have  no  grounds  for  believing  that  the 
Apostles  had  a  written  creed,  but  that  does 
not  shut  us  in  to  the  conclusion  that  they 
were  without  a  creed,  profession  of  belief  in 
which  was  absolutely  required  in  order  to  be 
admitted  into  the  community  of  believers. 
Nay,  we  are  convinced  that  such  a  creed  did 
exist.  A  profession  of  faith  in  Christ  Jesus 
as  the  Son  of  God  was  required  of  all  the 
members  of  that  community.  It  was  belief  in 
that  doctrine  that  more  especially  differenced 
them  from  all   the  Jewish    sects,   and   gained 


for  them  the  name  of  Christians.  That 
doctrine  might  be  called  their  creed,  as  it 
undoubtedly  was,  at  least,  a  part  of  it. 

W^e  cannot  conceive  of  the  Christian  Church 
beginning  to  e.xist  except  in  so  far  as  \\e  can 
think  of  several  persons  being  at  one  as  to 
their  belief  in  its  essential  doctrines,  and  on 
the  ground  of  that  belief  agreeing  to  associate. 

Some  say  "we  are  not  opposed  to  receiving 
the  Bible  as  our  creed,  but  M^e  are  opposed  to 
human  creeds." 

The  Bible  is  not  a  creed.  It  is  a  revelation 
from  God  of  his  will  to  man  ;  whereas,  a 
creed  is  a  statement  by  man  of  his  belief  in 
some  or  in  all  of  the  doctrines  of  that  revela- 
tion. The  Bible  is  not  a  creed  any  more  than 
the  vegetable  kingdom  is  a  system  of  botany. 
We  are  to  study  it,  to  trace  the  harmony  of 
its  parts  and  to  systematize  its  doctrines.  In 
this  way  we  shall  attain  to  views  of  Bible 
trath,  some  at  least  of  which  may  be  held  in 
common  with  others. 

Truths  thus  held  in  common  afford  a  basis 
on  which  any  number  of  persons  may  unite  so 
as  to  form  a  Church.  This  compact  may  be 
based  upon  the  doctrines  of  the  Westminster 
Confession,  or  upon  any  other  statement  of 
doctrine  ;  and  in  so  far — and  only  in  so  far — as 
each  individual  continues  to  hold  all  the 
doctrines  which  were  made  the  basis  of  agree- 
ment, he  continues  to  be  a  member  of  that 
church. 

With  regard  to  doctrine,  on  the  other  hand, 
it  is  only  in  so  far  as  difference  of  belief  and 
teaching  is  not  allowed  in  a  church  in  regard 
to  any  particular  doctrine  that  that  doctrine 
continues  to  be  any  part  of  that  church's  creed. 
While  it  may  still  continue  to  be  believed  by 
individuals  within  the  church,  it  is  open  to 
any  member  of  that  church  ■  to  say,  ' '  that 
doctrine  is  no  part  of  my  creed  or  of  my 
church's  creed." 

It  may  be  that  no  creed  now  existing  is  ])cr- 
fect,  as  no  system  of  astronomy  or  of  anatomy 
is  perfect.  We  must  be  prepared,  on  good 
cause  sho\\-n,  to  alter  our  creeds  as  we  alter 


THE  BANNER   OF  TRUTH. 


17 


any  system  of  physics  ;  but  we  dare  not  cast 
away  all  creeds,  as  we  dare  not — will  not — 
cast  away  the  results  of  scientific  investigation 
in  other  departments  of  study. 

Since  a  creed  of  some  kind  is  necessary  in 
order  to  the  establishment  and  continued  ex- 
istence  of  a  Church,  it  is  folly  to  declaim 


against  creeds  indiscriminately.  Since  a 
Church's  creed  is  a  Church's  testimony,  and 
so  greatly  affects  its  life,  the  path  of  duty 
clearly  is  to  seek  the  best  creed. 

"Prove  all  things  (creeds  among  the  rest), 
and  hold  fast  that  which  is  good." 

J.  Mackay,  M.A, 


BEAUTY. 


Bright  clouds  like  snowy  drifts 
Stretch  motionless 

Upon  the  deep-hued  sky  ; 
The  moon  full-orbed  and  beautiful, 
Garbed  in  her  glowing  silver  robes. 
Casts  down  upon  the  earth  obscure 
The  pure  light  of  her  countenance  ; 
The  paler  stars 

With  ever-varying  face, 

Less  radiant  with  smiles. 
And  shy  before  her  lunar  majesty 
Beam  faintly  at  the  edges  of  the  clouds  ; 

Some  starting  forth  in  fresh-blown  brilliance 

From  sombre  chambers  of  the  East, 
And  dropping  twilight  gleams  on  orient  hills  ; 

Some  sinking  in  the  blue- waved  ocean, 

— Obedient  daughter  of  the  moon. 

The  glitter  of  the  heavens  reveals  the  grave, 
The  fresh-set  turf  upon  the  tomb  of  Love ; 
The  circumambient  blackness  of  the  night 
Retires  to  halls  of  gloomy  Erebus. 
The  min'string  spirits  of  the  dead 
Surround  the  tomb  of  Love 
In  awful  expectation  of  new  transports. 

Here  Death  stores  up 
The  fairest  flowers  of  human  flesh 
For  the  unsatisfied  digesting  tribes 
Of  putrid-smelling  worms  and  tainted  beetles  ; 

There  in  grim  narrow  homes 

Odious  corruption's  fangs 
Resolving  into  rottenness 
The  dead  yet  full  fair  carcases. 

But  Love  he  can't  maintain 

Within  his  dark  dominions. 

Life  must  anew 
Inspire  this  sacred  dust, 
Once  limbs  symmetrical 
Shaped  by  the  hands  of  gods, 
Formed  after  high  divinities. 

Arise,  my  Love,  arise ! 
Call  on  thy  Spirit  from  above 
To  strip  thee  of  thy  earthly  coil 


And  robe  thee  in  thy  immortality 
As  fitting  for  the  gaze  of  gods. 

Pour  down  thy  holy  rays 

Thou  Moon  of  peerless  purity ! 
Shed  ye  abroad  your  balmiest  virtues, 

Ever  illustrious  stars ! 

And  shout  now  as  of  Eld, 

O'er  resurrected  life. 

Return  ye  silken  breezes 
Into  your  vacant  halls  of  silentness 
Until  the  fragrant  influence 

Of  cloudlets  multiform 
Drop  here ! 

Ves ;  she  has  slumbered  here ; 
Ev'n  in  this  dark  and  gloomy  chamber 
Among  a  thousand  fonns  of  rottenness ! 

But  he,  her  own  fair  Spouse, 
Dwelt  here  and  made  it  sweet  for  her ; 
And  left  a  hope  for  her  therein 

That  Resurrection's  rays 

Might  yet  pierce  through  the  gloom. 

Yes ;  she  will  rise  again ! 
She  never  died,  but  slept. 
That  tongue  whose  strains  of  eloquence 
Once  chained  to  her  divinity 
In  past  eternity 
The  charmed  souls  of  seraphs. 
Shall  move  again  in  melody. 

Those  lips  of  red,  which  oft  the  gods 

Viewed  with  transcendent  raptures, 

Shall  yet  beseem  a  deathless  fair  carnation 

Breathing  as  wont  the  soul  of  Beauty. 

Those  lightless  orbs 
Once  powerful  in  innocence 
Shall  radiate  again 
A  holy  influence  through  heaven  and  earth 
Taming  the  heart  of  Evil, 
Like  gentle  Una's  glance 
O'erpowering  the  lion's  rage. 
Arise,  fair  Love,  arise  ! 
He  comes  apace  I 

Editor, 
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WEIGHED    IN    THE    BALANCE. 


Colo  Winter  from  his  icy  throne  was  banished, 
And  Spring's  pale  beauties  came  in  joy  to  reign  : 

The  Summer  roses  sweetly  bloomed — then  vanished, 
And  Winter  sways  his  blighting  power  again. 

Another  page  of  life's  brief  record  written,— 

The  same  old  mingling  of  our  smiles  and  tears, — 

Of  joys  by  sorrows  from  their  bowers  beaten. 
Of  love  and  gladness  chased  by  cares  and  fears. 

The  bridal  pomp  forgotten  on  the  morrow, 

Amidst  the  sable  pageantry  of  woe  ; 
Next  day  love's  kisses  on  the  cheek  of  sorrow. 

Making  joy's  embers  into  brightness  glow. 

Change  is  the  law,  by  Nature's  changeless  order. 
But  sin  is  not ;  and  in  the  race  we've  run 

We  filled  the  pages  of  the  stem  recorder 
With  wrong  things  cherished,  duties  left  undone. 

We've  joyed  to  sit  in  judgment  on  another, 
And  cast  our  stones  in  Pharasaic  pride. 

Forgetting — in  our  zeal  to  stay  a  brother — 
Our  Cain  hearts  with  lusts  uncrucified. 

We've  sword  and  shield  laid  down  at  honour's  peril, 

To  some  vain  idol,  lightly  to  carouse, 
Or  lost  thro'  listlessness  the  victor's  laurel. 

By  angel  hands  held  ready  for  our  brows. 


Some  trodden  gem  lay  at  our  feet  unheeded, 
Whilst  in  our  blindness  we  have  treasured  stones, 

We've  freely  poured  our  balm  where  'twas  not  needed, 
Deaf  to  the  wounded 's  bitter  cries  and  moans. 

Crushed  tender  buds  that  fain  would  bloom   for 
Heaven, 

Struggling  to  life  from  'mong  the  thorny  sod. 
Hushed  the  faint  notes  to  some  frail  wand'rer  given 

To  pour  his  pseon  on  the  ear  of  God. 

On  Caesar's  shrine  we've  laid  our  temple  shekel, 
Faith's  wings  are  trailing  and  our  aims  are  low  : 

A  mystic  finger  on  each  act  writes  'Tekel,* 
And  motives  blacken  what  we  deemed  like  snow. 

Ah  what  a  retrospect !  Ah  what  a  reck'ning  ! 

With  feet  unwashed,  soiled  robes,  and  broken  palms. 
Whilst  crowned  saints  our  souls  are  daily  beck'ning 

To  where  they  sing  their  Hallelujah  psalms. 

Ah  !  Thou  whose  majesty  and  holy  grandeur 
Made  even  the  simplest  of  thy  deeds  sublime. 

Who  walked  the  earth  in  truth's  unborrowed  splendour, 
Our  great  example  to  the  end  of  time. 

Ashamed,  we  hide  beneath  thy  robe  of  whiteness. 
Praying  each  passing  year  us  all  to  find 

Nearer  the  image  of  thy  heavenly  brightness,    ■ 
In  sinless  lives  and  loftiness  of  mind. 

Mary  Mackellar. 


MACNEILL'S    NENIAE. 


The  first  characteristic  of  these  Neniae, 
which  must  strike  the  most  cursory  reader,  is 
their  freshness.  For  the  last  hundred  years 
GaeHc  poetry  ran  in  much  the  same  groove, 
and  was  extremely  objective.  Nature  was 
looked  at,  painted  and  worshipped,  but  not 
interpreted  ;  female  beauty  was  observed, 
described  and  adored,  but  the  corresponding 
subjective  sentiment  found  no  place  in  our 
later  poetry.  This  is  the  more  surprising 
when  we  remember  that  the  Celtic  mind  is 
intensely  subjective.  No  one  can  %vith  more 
ease  turn  his  thoughts  inward  and  analyze  his 
mental  and  spiritual  moods  than  the  Gael. 
Hence  the  poetry  of  the  last  hundred  years 
was  not  an  expression  of  the  life  of  the  same 
period.  It  must  therefore  make  way  for 
something  more  comprehensive  in  its  scope, 


*  Neniae  (Cian-Dhain):  With  other  Poems.  By 
Nigel  MacNeill,  author  of  "Dermud  and  Judith." 
Edinburgh:  Maclachlan  &  Stewart,     mdccclxxii. 


capable  of  touching  the  more  spiritual  chords 
of  thought  and  feeling  in  human  nature. 

Whether  or  not  the  author  of  these  CiAN- 
Dhain  is  the  prophet  who  will  introduce  the 
new  dispensation,  we  will  not  predict ;  but 
we  claim  for  his  volume  the  honour  of 
heralding  in  the  good  time  coming.  In  these 
poems  we  find  beauty  in  woman  producing 
nobility  in  man  ;  unfaithfulness  in  man,  more 
strenuous  affection  in  woman ;  human  love 
an  echo  of  the  Divine.  In  Giiaidhre,  the 
most  ambitious  piece  in  the  volume,  we  find 
all  these  characteristics  illustrated.  The 
conception  and  execution  of  it  are  excellent, 
and  are,  we  believe,  unique  in  Gaelic  poetry. 
Several  of  the  minor  pieces,  such  as,  "■  Ged  a 
rinn  sinn  dealach'  ann  an  toiseach  Mhàigk," 
and  "Cm  fiia  slàn  a  chi  tni  mo  rìbkinn 
àlìtinn  c/iapm/i,"  are  real  acquisitions  to  our 
lyric  poetry. 

But  having  gone  so  far,  to  be  honest  we 
must  go  further,  and  [loint  out  what  appears 
to  us  to  be  blemishes  in  the  volume.     There 
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are  several  pieces  which  have  the  appearance 
of  being  hastily  written,  and  which  therefore 
want  the  finish  which  the  author  is  capable  of 
giving.  The  uncompleted  piece  on  the  Com- 
munion appears  to  us  to  be  prosaic.  We  I 
question  the  wisdom  of  writing  a  metrical  i 
exposition  of. a  text.  Emaxuel  is  more! 
successful  as  far  as  it  goes,  but  the  best  epic 
on  the  subject  that  has,  or  ever  shall  be 
written,  is  contained  in  the  simple  Gospel 
narrative.  Even  Milton  failed  when  he  tried 
to  handle  it.     Again,  the  author  in  his  anxiety 


to  keep  out  of  the  beaten  track  has  gone  to 
the  other  extreme  and  adopted  measures 
which  are  foreign  to  the  genius  of  the  lan- 
guage. We  are  sorry  that  this  is  the  case  with 
GuAiDHRE,  for  it  must  mar  the  popularity  of 
that  otherwise  excellent  poem.  On  the  whole 
we  are  rather  pleased  with  the  volume,  and 
are  confident  if  the  author  further  cultivates 
the  gift  that  is  in  him,  that  his  will  be  no 
unworthy  place  in  the  galaxy  of  our  Gaelic 
Bards. 

D.  Macpherson. 


LITERAEY    NOTICES 


Marbhrann  air  an  T-OUainh  Doinhiiidlach, 
a  bha  arms  an  Toisidheachd.  Le  Eachann 
Macilleathain,  a  nn  a  n  sgir'  Roscimnh  nidh . 
Inbhirgordon :  Clodh-bhiiailt  le  Jain  Mac 
Clioinnich.     iSys. 

A  PIECE  of  elegiac  verse  thoroughly  brim- 
ful of  earnest  evangelical  pious  sentiment. 
The  spirit  of  this  Poem  may  be  understood 
when  we  remark  that  the  whole  strain  of  its 
poetic  talk  must  have  had  its  birth  in  the 
reflections  which  the  death  of  Dr.  Macdonald 
would  naturally  waken  in  the  bosom  of  a 
sympathetic  emotional  admirer.  His  personal 
qualities,  his  great  preaching  powers,  his 
death,  and  general  usefulness  are  descanted 
on  with  feeling  vigour  through  more  than*  a 
thousand  lines.  The  whole  production  is 
very  much  tinged  with  the  spirit  of  Dr. 
Macdonald's  own  poetry;  we  marked  more 
than  a  dozen  quotations  from  his  hymns  in 
our  author's  elegy.  It  is  a  pious  tribute  to 
the  memory  of  a  tnily  great  and  good  man. 
"The  apostle  of  the  North"  will  be  remem- 
bered with  affection  and  reverence  as  long  as 
the  Gaelic  is  heard  in  the  glens  and  Highland 
hearts  continue  to  beat.  As  a  specimen  of  our 
author's  Marhliraiui,  we  subjoin  the  following 
verses : — 

"  Oh,  'sruthadh  thuig'  bha  'n  ola  chaomh ! 

— Bho  'n  a'  Chrann-ol'  a's  àird' — 
A'  raith  tre  phiob  a'  chreidimh  fhlor 

Gu  'anam  fein  gach  la ; 
Is  fhuair  e  'n  t-imgadh  ùrail  ud 

Oir  bha  e  'n  cumhnant  gràis ; 
Is  gheibh'maid  fàileadh  cùbhraidh  deth 

Mar  fhluran  ur  a'  fas." 

"  Gu  'm  b'  aoibhneach  'bhiodh  gach  cornh- 
thional 
'N  uair  'chitheadh  iad  a  ghnùis, 
A'  teachd  a  steach  mu  'n  cionnaidh-san 


Air  ungadh  leis  an  driichd, 
A  chur  an  ceill  na  teachdaireachd 

A  thugadh  dha  bho  'n  Chiiirt ; 
'S  a  nis  bho  thugadh  dhachaidh  e 

Is  lionmhor  cridh'  'tha  ciùiiTt'." 


The  Mysteries  connected  -with  the  Second 
Coining  of  Christ  Removed;  also  a  Poem, 
Christ's  Fora-unner  to  the  Lowlands. 
By  a  Christian  Highlander.  Glasgow: 
A.  Sinclair. 

The  title  of  this  production  sounds  strange, 
and  savours  of  conceit  and  eccentricity. 
Nevertheless,  it  is  full  of  Christian  feeling  and 
spiritual  thought,  but  these  are  presented  in 
garb  too  abnormal  to  be  attractive  to  men  of 
sane  parts.  The  poem  is  too  much  a  medley 
of  religion,  common  earthly  parlance,  and 
profane  references.  The  author  is  fervent  on 
the  subject  of  Christ's  Second  Coming.  He 
says,  that,  ' '  for  the  last  five  years  he  has 
been  announcing  the  coming  of  Christ,  and 
calling  aloud  to  prepare  the  way  of  the  Lord  ; 
but  it  has  been  like  the  voice  of  one  crying  in 
tlie  wilderness."  The  world  would  not  listen. 
' '  Although  he  published  one  pamphlet  after 
another  bearing  upon  the  subject,  he  could 
neither  get  a  publisher,  nor  scarcely  a  book- 
seller to  sell  them." 

The  Unanswered  Thirty  Queries  for  the 
Free  Kirk  on  the  subject  of  Praise. 
By  M.  M.  Glasgow:  Thomas  Murray 
e^  Son. 

In  favour  of  organs  and  other  advanced 
methods  of  praise  in  God's  sanctuary.  To  us 
the  pamphlet  exhales  too  much  of  the  fra- 
grance of  the  fleshly  likings  of  the  human 
heart.  These  Queries  were  put  and  answered 
a  hundred  times  already.   Dr.  Candlish  says:— 
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"  For  my  part,  I  am  persuaded  that,  if  the 
organ  be  admitted,  there  is  no  barrier  in 
principle  against  the  sacerdotal  system  in  all 
its  fulness — against  the  substitution  again  in 
our  whole  religion  of  the  formal  for  the  spirit- 
ual, the  symbolical  for  the  real.  ...  I 
believe  that  it  is  a  question  which  touches 
some  of  the  highest  and  deepest  points  of 
Christian  theology.    Is  the  Temple  destroyed  ? 


Is  the  Temple  worship  wholly  superseded  ? 
Have  we,  or  have  we  not,  priests  and  sacrifices 
among  us  now?  ...  It  may  break  us 
up  even  more  than  we  are  broken  up  already. 
It  must  interpose  a  new  obstacle  to  union. 
Our  friends  who  would  like  to  see  the  organ 
introduced  cannot  possibly  consider  it  a 
necessity — at  the  most,  it  is  a  luxury.  Let 
them  not  purchase  it  too  dearly." 


WAYSIDE    THOUGHTS, 

BY   THE    EDITOR. 


We  are  incapable,  in  this,  our  earthly  taber- 
nacle, of  enjoying  pure  unmixed  pleasure,  of 
living  in  the  presence  of  undimmed  immediate 
holiness,  or  of  gazing  on  the  full  manifestation 
of  God's  glory. 

Our  pleasure  must  be  alternated  with  pain 
to  keep  us  near  God  and  in  a  healthy  state  of 
mind ;  for  we  live  so  much  in  the  region  of 
sense  that  uninterrupted  happiness  would  soon 
lead  us  into  the  fool's  exclamation — There  is 
no  God  ! 

The  natural  man  can  not  endure  the 
presence  of  holiness.  This  is  the  reason  why 
the  world  hates  and  persecutes  men  of  holy 
lives,  and  why  the  wordly  feel  uneasy  in  the 
company  of  the  godly.  Philosophers  and 
poets  frequently  favour  us  with  gleams  of  the 
light  of  God's  nature  shining  in  his  other 
attributes,  but  seldom  give  us  a  glimpse  of 
his  holiness.  Our  generation  of  advanced 
educated  men,  though  very  religious  in  a 
Neo- Pagan  sense,  can  not  endure  the  beams 
of  the  transcendent  light  of  holiness,  except 
when  presented  in  mystic  human  robes. 

The  glory  of  God  who  can  conceive  or  tell  ? 
The  unregenerate  man  never  sees  the  true 
glory  of  God  ;  he  can  only  appreciate  the 
beauty  of  his  glory  as  traceable  in  the  physical 
works  of  God's  hands  ;  he  can  also  discern 
the  glory  of  his  Moral  Law,  producing  har- 
mony where  the  discord  of  sin  exists,  and 
introducing  order  into  a  world  of  chaos.  The 
newly-born  soul  goes  a  little  further,  but  not 
all  the  way  ;  as  the  night  of  nature  fades 
before  the  twilight  of  conversion  he  begins  to 
see  dimly  a  Form  of  ineffable  beauty  which 
in  his  unrenewed  state  he  could  never  discern. 
He  sees  around  this  Form  a  halo  of  God's 
own  and  peculiar  glory.  This  Form  he 
learns  more  and  more  to  be  the  One  Thing 
Needful,  Immanuel,  God-man.  The  young 
Christian  is  deficient  in  mellowness,  gentle- 
ness and  kindly  tolerance  of  a  brother  till  this 
Form  is  manifested  to  him  in  a  high  measure 
of  fulness.      Then   a  good   deal  of  fervent 


rashness  and  inconsiderateness  of  conduct 
disappear  in  the  calm  clear  sunlight  of  the 
Master's  revealed  presence. 


We  give  the  following  translation  of  the 
Death  of  Sennacherib  on  account  of  its  ex- 
pressive lilerality  of  rendering — its  being  a 
phrase-for-phrase  translation  instead  of  a  spin- 
ning two  Gaelic  lines  out  of  every  one  English 
line.  The  English  is  defective  in  point  of 
keeping  in  one  or  two  instances.  The 
"Angel  of  Death"  is  not  a  scriptural  expres- 
sion; and  Bp-on  was  mistaken  in  making 
Baal  instead  of  Nisroch  the  god  of  the 
Assyrians.  Our  translator  has  attended  to 
these  little  blunders. 

Sennacherib  thearuinn  mar  reub-chu  gu  cro; 
A  bhuidh  'nnean  bha  dearsadh  le  purpur  's  le  h-or ; 
Is  boillsgeadh  an  lann  mar  na  reulta  's  a'  chuan. 
Air  Galilee  dhomhain  'n  uair  luaisgeas  na  stuaidh. 

Mar  dhuilleach  na  coille  's  an  Samhradh  'n  a  sheis, 
Bha  'm  feachd  ud  le  'n  srolaibh  'n  am  luidhe  na  grein'; 
Mar  dhuilleach  na  coille  's  am  Foghar  air  falbh, 
Bha  'm  feachd  ud 's  a' mhaduinn  tur  sheargt'  agus  balbh. 

Sgaoil  Teachdair*  a'  Bhais  air  an  osag  a  sgiath, 

Is  sheid  e  an  t-aog  air  an  namh  mar  a  dh'  iadh ; 

Dh'  f  has  suilean  nan  cadalach  basmhor  is  reoit', 

Aon  phlosg  thug  an  cridhe — 's  a  chaoidh  bha  gun  deo  ! 

Bha  'n  steud-each  an  sud  le  a  chuinean  gun  fheart, 

Theich  anail  a  mhorchuis  is  sitrich  a  neirt ; 

Bha  cobhar  a  spaimich  gle  bhan  air  an  f  honn 

Is  fuar  mar  chop-mara  o  ospag  nan  tonn. 

Bha  'm  marcaich'  'n  a  shineadh  aog-neulach  g\m  tuar, 

Le  meirg  air  a  mhaille,  's  le  dealt  air  a  ghruaidh  ; 

'N  a  tosd  bha  gach  pailliun,  gach  bratach  air  lar. 

Gun  trombaid  air  seideadh,  gun  lainn  air  son  air. 

Tha  banlraichean  Asulr  ri  coronaich  gheur, 

'S  na  h-iodhalan  briste  an  teampuU  an  de  : 

'S  tha  morachd  a'  Chinnich  nach  d'  f  heuchadh  an  rath 

Air  searg'  roimh  ar  Dia-ne  mar  shneachd  air  an  t-sratli 
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INNIS-NA-FEOINE. 

RoiMH-RADir. 

FiiUARADH  learn  sàbh-shùl  o  'n  Lighich'  a  bu  mhotha  'bha  's  an  tlr, 
Thugadh  sgriob  leis,  thuit  na  lannan,  is  bha  agam  fradharc  flor  ; 
Chunnaic  mi  na  glinn  's  na  beanntan  sgeadaicht'  mar  gu  'm  b'  ann  as  iir; 
Cuid  de  na  bha  roimhe  hiachmhor  nach  robh  annt'  ach  foill  no  smiir  ; 
Sealladh  fhiiair  air  gnàth  nan  daoine  nach  d'  thug  geill  dochuireadh  Gaoil, 
Air  na  roidibh  'taid  a'  gabhail  thairis  air  muir-làn  an  t-saogh  'il. 

Chunnacas  leam  iomadh  curaidh  a  rinn  euchdan  mòr'  am  blàr 

A  rinn  sgathadh  air  a  nàimh,  's  a  choisinn  cliii  am  measg  nan  sàr ; 

Maille  ris  na  h-uaibhrich  dhàna  a  rinn  bòsd  a  'n  tàlann  fèin, 

A  rinn  earbs'  a  nadur  truaillt',  's  am  foglilum  tahnhaidli  a  bha  treun  ; 

Nach  d'  rinn  oidhirp  mar  dheadh  shaighdear,  ach  mar  chadalaicli  Ic  dcoin 

Air  an  iomain  aig  na  sruthaibh  dh'  ionnsuidh  cladaicli  I-na-Fròin'. 


lear  na  mara  iomadh  eathar  bhochd  an  teinn  ; 
gaoitli  's  ri  doinionn  'glaodliaich  '"Mliaighsti 


Chunnaic  mi  ai 
lad  a  'gleachd 

leinn  !" 
Chunnaic  mi  na  ràimh  a'  briseadh  's  o  na  ruip  na  siidl  a'  srachdadh  : 
Is  na  h-iomraichean  a'  fannach',  's  an  sion-mar'  ach  gami  'g  an  tachdadh; — 
Clia  do  gheill  iad  anns  a'  ghàbhadh,  saor  o  chunnart  sgeir  is  fròig 
Chum  iad  thall  air  druim  na  mara  dli'  ionnsuidh  cala  I-NA-H-OIg'. 

Chunnaic  mi  a'  mliuinntir  cheudna,  eudaicht'  ann  an  deise  nuaidh, 
Cian  an  dcigh,  le  'n  sròlaibh  naomha  'g  eirich  buadhach  as  an  uaigh  ; 
Bha  an  cuiip  's  an  spioraid  naisgte,  's  cha  bhiodh  sgarachduinn  ni  's  mo ; 
Bha  am  fonfcachd  'na  h-uil'  lanachd  's  iad  an  lathaireachd  Ti  nam  Beò  ; 
Thoisich  mohdh  an  Aoin  Ungta  a  thug  buaidh  dhoibh  anns  a'  cliath, 
Fhuau  nd  nis  fa  dheòidh  an  dachaidh  Leis-san  ann  an'  I-naji-Flath  ! 


...c^s-'X/V  ->< 
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CAIBIDEAL    I 


A'  vC  eigin  ghaoir  air  Ti  nan  sluagh 
A  chroni  a  nuas  o  tlihr  a  gJilòÌ7- ; 

Is  shaor  e  mi  o  vC  dheuchaiuu  IhritaigJi, 
Is/huairfo  sgàil  na  Creige  Mhir\ 

Thainig  neul  air  mo  bheatha  a  dh'  fhàg  mo 
làithean  'n  an  sgis  domh.  Bha  buill  agiis 
cnàmhan  mo  chuii-p  agus  ceiid-fathan  m'anama 
trom  le  biuiteachd  smuain  agiis  cridhe.  Bha 
an  slon  cianalais  so  'gam  chuavtachadh  a  la 
agus  a  dh'  oidhche.  Is  e  leughadh  agns 
teagasg  Focal  Math  na  Beatha  a  thug  domh 
misneach  a  chum  a  suas  mi  anns  na  làithibh 
ànrach  ud;  mur  bitheadh  fallaineachd  na 
Comhairle  shòlasaich  a  fhuair  mi  an  sud  rug 
breitheanas  ceart  Neimh  orm,  'g  am  fhagail 
a'  m'  charragh  duslaich  air  còmhnard  na 
Dichuimhne  (Gen.  xix.  26).  Bha  fosglaidh 
anns  na  neòil  os  mo  cheann  troimh  an  robh 
mi  a'  cluinntinn  ghuthan  misneachaidh.  Le 
fosgladh  nam  briathar  a  chuala  mi  thainig 
solus  gu  m'  anam  (Salm  cxix.  130);  agus 
thòisich  laigse  m'  inntinn  air  meatachadh 
agus  fainne  mo  chuirp  air  falbli.  Chuala  mi 
mar  so  agus  rinneadh  umhal  mi: — "  Teich 
air  son  t'anama;  na  seall  a'  d'  dheigh,  agus 
na  stad  sa'  chòmhnard  uile :  teich  do  'n  t-sliabh, 
air  eagal  gu  millear  thu  (Gen.  xix.  17). 

Chuir  mi  m'  aghaidh  air  stiican  glasa  na 
beinne  air  an  robh  sgàilean  tana  de  chiaradh 
,  na  h-oidhche ;  oir  cha  d'  ràinig  fiamh  eiridh 
na  gi'èine  orra  fathast.  Bha  dorchadas  agus 
cunnart  a'  m'  dheigh ;  agus  rinn  mi  deifir. 
Cha  do  thuig  mi  mo  chunnart  f had  's  a  bha 
mi  an  companas  chàich;  ach  air  domh  mi 
fein  fhaireachadh  a'  m'  aonar  a'  direadh  an 
t-sleibh  rinn  crith  agus  eagal  greim  air  m' 
anam.  Chuimhnich  mi  gu  'n  robh  seann 
sgeul  air  aithris  am  measg  an  t-sluaigh  mu  'n 
bhaile  agus  mu  'n  dùthaich  againu  fein : — 
*' Bithidh  an  diithaich  'na  fàsach":  "agus 
bithidh  cairbheannan  an  t-sluaigh  so  'nam 
biadh  do  eunlaith  an  athair,  agus  do  bheath- 
aichibh  na  talmhainn  (ler.  vii.  33-34)."  Gu 
'm  biodh  i  "mar  an  leir-sgrios  a  thug  Dia 
air  Sodom  agus  Gomorrah.  Cha  'n  àiticliear 
gu  bràth  i ;  ach  gabhaidh  fiadh-bheathaichean 


an  f  hasaich  comhnuidh  an  sin ;  agus  bithidh 
an  tighean  Ian  do  uath-bheistean  (Is.  xiii. 
19,  &c.)."  Uime  sin  chriothnaich  mise  'n 
uair  a  cliuimlmich  mi  air  so,  agus  cheana  gu 
'n  ' '  d'  thainig  an  leòmhan  a  nlos  o  a  dhoire 
(ler.  iv.  7)  ";  agus  gu  'n  robh  e  nis  am  measg 
mo  chompanach  a  dh'  fliàg  mi  a'  m'  dheigh, 
agus  e  feadh  nam  bailtean  agus  a'  chòmhnaird 
"mar  leomhan  beucach,  ag  imeachd  mu 'n 
cuairt,  a'  sireadh  cò  a  dh'  fheudas  e  shlugadli 
suas  (I.  Phead.  v.  8)."  Lan  eagail  is  crith 
mar  a  bha  lean  mi  romham ;  bha  cunnart  am 
fagus  agus  cha  robh  àite-fasgaidh  a  m'  choir. 
Fa-dheòidh  bha  dumhlachadh  nan  neul  os 
mo  cheann  a'  searg  a  lion  beagan  is  beagan. 
Bha  am  fàire  's  an  àird-an-ear  a'  deargadh  gu 
faoin  roimh  theachd  na  greine ;  agus  a'  caith- 
cadh  duirche  na  h-oidhclie  bhàrr  gorm-chop 
nan  speur.  'N  uair  a  thoisich  a'  ghrian  air 
òradh  mullaich  nan  sliabh  chunnaic  mi  air 
còmhnard  beag  fasgach  a  bha  fo  mhala  na 
beinne  Creag  Mhòr  chrom.  Ghabh  mi  boch 
agus  misneach;  agus  shin  mi  mo  cheum  ni 
bu  bhraise.  Thug  mi  taing  ann  am  chridhe 
do  Thighearna  mòr  nan  Uile  gu  'n  robh  mi 
fa-dheòidh  ann  an  sealladh  àite-dion. 

Chuala  mi  deadh  iomradh  air  a'  Chreig 
Mhòir  ud  o  luchd-turuis,  gu  sònruichte  o'n 
mhuinntir  mheasail  a  bha  'g  amharc  mar  an 
dacliaidhdheireannaichrilNNis-NAM-FLATH. 
Bha  mi  fiòr  sglth ;  agus  bha  gean  air  m'  anam 
'n  uair  a  fhuair  mi  mi  fein  ann  am  fasgadh 
sgàile  na  Creige  Moire  ud  a  bha  'na  Tobar 
aoibhneis  do  luchd-turuis  bhochd  ann  an  tir 
airsnealaich  (Is.  xxxii.  2).  Shuidh  mi  sios 
ann  an  sgàil  na  Creige  a'  faotainn  a  comh- 
fhurtachd  shòlasaich  ro  mhilis  do  m'  bhlas. 
An  sin  thug  mi  tamhadh  air  na  Icanas  a 
sheinn : — 

O  Thighearn  eisd  ri  briiiteachd  gheir 
Mo  chrl  neo-thrc'in  le  'osnaidh  thniaigh ; 

Is  Tusa  Fein  'tha  'siab'  nan  deur 

O  shiiil  nan  cilthireach  'bheir  buaidh. 

O  deanam  luaidh  air  meud  Do  thruais 
Do  thruaghaibh  bochd'  d'an  d'thug  Thu 
gràs; 
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Air  slighe  niiaidh  tha  iad  'dol  suas 
Gu  tir  nan  cluan  far  nach  'eil  bàs. 

O  molam  Thu  a  Thl  nan  dul 

Gu  'n  d'  thàinig  did  's  mi  'n  glaic  an  cig  ; 
Is  mi  gmi  Kith,  gini  sealladh  sid 

Air  truas  mo  chùis  aig  Ti  na  Breig  ! 
O  molam  fein  mòr  thròcair  De 

A  rinn  a'  m'  fheum  air  m'  anam  fòir  ; 
Gu'n  leir  domh  truaigh  na  tha  a'  m'  dheigh. 

"S  gii  'n  d'  rinn  rium  reit'  fo  'n  Charraig 
Mhòir. 

Clia  robh  tuigse  agamsa  'n  uair  a  blia  mi  ann 
teas  na  reis  a  muigh  air  gairbhead  na  side. 
Bha  na  dinlean  ri  strl  choimheich  mar  threin 
ann  an  gleachd  bais.  Chuimhnich  mi  le 
tiamhachd  orra-san  a  bha  a  muigh  aig  nach 
robh  "daingnichean  nan  creag  'n  an  didean;" 
agus  a  bha  's  a'  "  ghaoir  an  taobh  a  muigh" 
a  thog  na  daoine  cumhachdach  (Is.  xxxiii.). 
Bha  mo  shùilean  fathast  Ian  dc  dhoille  teachd 


na  h-oidliche ;  ach  air  sealltuinn  domh  mu 
'n  cuairt  ann  am  farsuingeachd  sgàile  na 
Creige  chunnaic  mi  an  fhailbhe  Ian  soillse  ! 
Chuimhnich  mi  an  sin  gu  'n  do  gheall  Tigh- 
earna  Mòr  na  tire  do  'n  mhuinnlir  a  rachadh 
air  a  ghnothuch-san  gu  'm  faigheadh  iad  an 
ionad-fasgaidh  air  a  chuartachadh  le  "neul 
agus  deatach  anns  an  la,  agus  dealradh  teine 
lasaraich  anns  an  oidhche  (Is.  iv. ). "  Anns  an 
dealradh  ud  chunnaic  mi  sluagh  gim  àircamh 
a'  gabhail  fois  ann  an  didean  na  Creige  Moire 
maille  rium  fein.  A  nis  bha  ioglmadh  an  deigh 
ioghnaidh  a'  tighinn  a  steach  fa  chomhair  mo 
shiil :  bha  mi  a'  faicinn  nan  uile  nithe  a  nis 
ann  an  coslas  ur  (2  Cor.  v,  17.). 

A  mach  bho  .sgàilc  na  Creige  bha  mi  a' 
faire  na  muinntir  a  bha  'dol  thar  a'  chuain  gu 
INNIS-NA-FROINE.  An   DEASAICHE. 

(Rileantiiinn.) 


DEOESA    WISHART, 


II. 

CosMHUiL  ri  Pàdruig  Hamilton,  bha  Deorsa 
Wishart  mar  an  ceudna,  'n  a  inneal  ro  chom- 
harraichte  ann  an  làimh  an  Tighearn  losa  gu 
bhi  a'cur  airah-aghaidh  obairAth-leasachaidh 
a'  Chreidimh  an  Alba.  Bha  roimhe  so  tiugh 
dhorchadas  na  Pàpanachd  'n  a  luidhe  air  an 
tir ;  ach  a  nis  dheònaich  Dia  an  so  is  an  sud 
gu  'n  eireadh  reultan  soilleir,  fear  an  deigh 
fir,  gus  fa-dheòidh  an  robh  an  dorchadas  so 
air  a  sgapadh,  agus  an  solus  a'  dealrachadh 
anns  am  bheil  a'  mhuinntir  shaorta  an  Alba 
a'  deanamh  gàirdeachais  gus  an  latha  so. 

Bu  bhràthair  Wishart  do  Thriath  Phitarro 
an  Siorramachd  INIheams.  Mar  mhac  duin' 
uasail  thugadh  àrd-fhòghlum  dha,  agus  fa- 
dheòidh  chaidh  e  do  Oil-thigh  Baile  Cham- 
bridge  an  Sasunn  far  an  do  choisinn  e  dha  fein 
àrd-ainm  am  measg  a  cho-aoisean.  Mu  'n 
bhliadhna  1544  phill  e  dhachaidh;  agus  dh' 
fhosgail  e  sgoil  ann  am  baile  Mhontrose; 
agus  shoirbhich  gu  mòr  leis  mai-  f  hear-teagaisg 
òigridh.  Tha  aon  do  na  sgoileirean  aige  a' 
toirt  an  iomraidh  so  a  leanas  air:  "Bha 
'fhalt   dubh,    agus  'fheusag   fada.      Bha   e 


maiseach  'n  a  ghniiis,  agus  'n  a  dhealbh — • 
deas-bhriathrach  'na  chainnt — Ian  caomhal- 
achd:  ullamh  chum  eolas  a  thoirt  agus  mar 
an  ceudna  colas  a  ghabhail  o  flieadhainn  eile. 
Mar  bu  trice  bha  earrachd  air  a  cheann, 
falluinn  dhubh  timchioll  air  maille  ri  osanan 
dubha,  agus  leine  de  dh'  anart  grinn  geal. 
Bha  e  mar  chleachdadh  aige  a  bhi  a'  toirt 
cuid  d'  a  earradh  do  na  bochda.  Cha  ghabh- 
adh  e  ach  da  thra  bidh  's  an  latha.  Thraisg 
e  'n  ceann  gach  ceithir  latha.  Bha  e  mar  an 
ceudna  ro  stuama  anns  na  h-uile  nithe ;  agus 
maille  ri  so  comharraichte  mar  neach  a  ghluais 
ro  fliagus  do'n  Tighearna." 

Air  dha  baile  Mhontrose  fhagail  chaidh  e 
do  Dhundee.  Am  feadh  a  bha  e  's  a'  bhaile 
so  shearmonaich  e  o  'n  litir  a  dh'  ionnsuidh 
nan  Ròmhanach ;  agus  bha  diisgadh  mor  am 
measg  an  t-sluaigh  fo  a  theagasg.  Thog  so 
naimhdeas  nan  Sagartan  Pàpanach  'n  a  agh- 
aidh;  agus  b'  eigin  da  Dundee  flràgail. 
Chaidh  e  an  sin  do  bhaile  Ayr;  far  an  do 
shearmonaich  e  an  Soisgeul  le  cumhachd  an 
Spioraid  Naoimh.  Bha  diisgadh  an  so  mar 
an  ceudna  a  thog  as  iir  gamhlas  nan  Sagartan 
Pàpanach  'na  aghaidh;  agus  dhiiin  iad  an 
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eaglais  air.  Ach  tliairg  larla  Ghlinncàirn — 
aon  de  na  flathaibh  a  bha  air  taobh  na  firinn — 
gu  'm  fosgladh  e  i  a  dh'  aindeoin  orra.  Ach 
cha  d'  aontaich  Wishart  ri  so,  ag  ràdh, 
"cluinnidh  sibh  mi  amis  a'  mhargadh  clio 
mailh  agws  ged  bhithiim  aim  an  eaglais." 
Uime  sin  shearmonaich  e  aims  a'  mhargadh 
le  mòr  chumhachd,  agiis  le  mòr  shaorsa  o  'n 
Tighearna;  agus  fo  'n  t-searmoin  so  bha 
mòran  air  an  iompachadh.  Cha  robh  ach  ro 
bheagan  ag  eisdeachd  an  t-sagairt  anns  an 
eaglais;  agiis  bu  higha  na  sin  na  bh'aig  ri 
thoirt  dhoibh.  Air  gabhail  a  leithsgeil  dha 
sgaoil  e  an  sluagh  ag  ràdh,  "gii'm  biodh 
tuilleadh  aige  dhoibh  air  an  ath  am."  Thug 
Wishart  mu  mhios  a  dh'  uine  air  an  turns  so. 
Shoirbhich  an  Tighearna  gu  h-anabarrach 
leis;  ach  bu  cho  ionann  fuath  agus  famiad 
Eaglais  na  Roimhe  'n  a  aghaidh. 

Aig  an  am  so  thainig  teachdaireachd  d'a 
ionnsuidh  gu'n  do  bhris  a'  phlàigh  a  mach 
ann  am  baile  Dhundee.  Air  dha  so  a  chluinn- 
tinn  chuir  e  roimhe  gu  'm  pilleadh  e  air  ais ; 
agus  air  dha  tighinn  chuir  e  fios  a  mach  gu  'n 
searmonaicheadh  e  dhoibh  aig  geata  na 
h-àird-an-ear.  Thionail  sluagh  mòr,  agus 
labhair  e  riu  o  na  briathran  so,  "Chuir  e 
mach  fhocal  agus  shlànuich  e  iad,  agus  shaor 
e  iad  o  sgrios  (Salm  cvii.  20)."  Thug  e  mòr 
chomhfliurtachd  dhoibh  o  na  briathran  so; 
agus  ghuidh  iad  air  gu  'm  fanadh  e  maille  riu 
am  feadh  a  bhiodh  a'  phlàigh  'nam  measg. — 
Rinn  e  so,  a'  labhairt  gach  la  le  mor  chumh- 
achd; oir  bha  lamh  an  Tighearna  leis  air 
dòigh  ro  chomharraichte.  Re  na  h-iiine  so 
gu  leir,  bha  sùil  a'  phrlomh-Shagairt  sin  air 
— am  Beatonach  fuilteach.  Thuarasdalaich 
an  droch  dhuine  so  sagart  eile  d'  am  b'  ainm 
Wighton  gu  Wishart  a  chur  gu  bàs  le  biodaig 
air  dha  teachd  as  a'  chùbaid,  an  dòchas  gu  'n 
rachadh  e  as  gim  fhios  co  a  rinn  so  a  bhrigh 
diimhlachd  an  t-sluaigh.  Ach  air  a  lionadh 
leis  an  Spiorad  Naomh  gheur-amhairc  Wishart 
air  ag  ràdh  ris,  "Ciod  o  dhuine  a  ta  a'd' 
bheachd  a  dheanamh ! "  agus  air  ball  rinn  e 
greim  air  an  làimh  anns  an  robh  a'  'bhiodag, 
agus  dli'  fheuch  e  do  'n  t-sluagh  i.  Leum  a' 
mhòr  chuideachd  air  ball  air  Wighton,  agus 


chuireadh  iad  gu  bàs  obann  e;  ach  cha 
leigeadh  Wishart  leo  so  a  dheanamh;  agus 
mar  sin  chaidh  an  sagart  as  gun  chron. 

Air  do  'n  phlàigh  highdachadh,  dh'  fhàg  e 
Dundee  agus  chaidh  e  'air  ais  do  Mhontrose. 
Shearmonaich  e  an  so  mar  bu  ghnàth  leis; 
agus  fhritheil  e  dhoibh  sàcramaint  suipeir  an 
TigheaiTi,  "  le  aran  agus  fion  a  thabhairt 
agus  a  ghabhail. "  Mhinich  e  do  'n  t-sluagh 
cionnus  a  bha  an  dòigh  f  hrithealaidh  so  a  reir 
an  vSgriobtuir,  agiis  nochd  e  dhoibh  mearachd 
na  Pàpanachd  ann  a  bhi  a'  cumail  an  fhiona 
o  'n  luchd-comunnachaidh  agus  'g  a  thoirt  do 
'n  t-sagart  ri  'òl. 

Am  feadh  a  bha  e  ann  am  Montrose  fhuair 
e  litir  mar  gu  'm  b'  ann  o  a  chaomh  charaid, 
Triath  Chinnear,  'g  innseadh  dha  gu  'n  robh 
e  air  tuiteam  gu  h-obann  ann  an  tinneas,  agus 
a'  guidhe  air  e  theachd  d'  a  ionnsuidh  gun 
dàil. 

Air  ball  dh'  uidheamaich  Wishart  e  fein, 
agus  dh'  fhalbh  e  a  dh'  fliaicinn  an  duin'  uasail 
ud.  Chaidh  cuid  de  mhuinntir  a'  bhaile  aig 
an  robh  mor  mheas  air  maille  ris  tacan  gu 
'chur  air  aghaidh  air  an  t-slighe.  Ach  cha 
deach  iad  ach  beagan  air  an  adhart  gus  an  do 
stad  e  gu  h-obann  ag  ràdh  riu,  "Tha  mi  air 
mo  bhacadh  leis  an  Tighearna  dol  ni  's  faide 
air  an  t-slighe  so,  ach  rachadh  cuid  dhibhse 
a  dh'  ionnsuidh  a'  clmuic  a  ta  air  thoiseach 
oirnn,  agus  thugaibh  sgeul  air  ais  ciod  a 
chithear  leibh. "  Chaidh  iad  air  an  aghaidli 
agus  feuch  tri  fichead  marcaiche  air  cid  a' 
chnuic,  a'  feitheamh  chum  a  ghlacadh.  Pliill 
iad,  agus  dh'  innis  iad  ciod  a  chunnacas  leo. 
"Bha  fios  agam  air,"  arsa  esan;  "agus  tha 
fios  agam  mar  an  ceudna  gu  'n  caill  mi  mo 
bheatha  troimh  'n  duine  fhuilteach  aingidh 
sin.  Cardinal  Beaton;  ach  cha'n  ann  air  an 
dòigh  so. 

Beagan  ùinc  an  dcigh  so  dh'  fliàg  c  Mon- 
trose, agus  chaidh  e  air  turns  a  Dhuncideann. 
A'  clieud  oidhche  a  bha  e  air  an  t-slighe  dh' 
fhan  e  maille  ri  caraid  dha  d'am  b'ainm 
Seumas  Watson  a  bha  chòmhnuidh  ann  an 
Innergurie,  da  mhile  a  mach  o  Dhundee. 
Air  an  oidhche  so,  beagan  an  deigh  da  dol 
d'  a  leapaidh,  dh'  eirich  e  agus  chaidh  e  mach 
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do  lios  a  bha  fagus,  agus  chrom  se  e  fein  gu 

làr  rè  uair  a'  thim,  ag  umuigh  agus  ag  osnaich 

gu  trom.    Chunncas  e  le  dithis  dhaoine  a  lean 

e  do  'n  ghàradh.      Anns   a'   mhaduinn   dh' 

fheòraich    iad    deth,    ciod    bu    chiall    do  'n 

ghleachd  ud  anns  an  robh  e  ?     Air  tiis  cha  'n 

innseadh  e  dhoibh ;  ach  fa  dheireadh  fhrea- 

gair  e,   "  tha  fios  agam  gu  bheil  crioch  mo 

thumis  am  fagus,  guidhibh  air  mo  shon,  nach 

dlobair  mi  'n  uair  a  thig  an  cath  cruaidh 

deireannach. "    "  O, "  arsa  iadsan, ' '  is  brònach 

an  naigheachd  so  dhuinn ; "  agus  ghuil  iad. 

Fhreagair  ^Yishart,  cuiridh  Dia  comhfhurtachd 

do'r  n-ionnsuidh   an   deigh   dhomhsa  triall 

dachaidh.     Bithidh   an   rloghachd   so   air  a 

soillseachadh  le  solus  an  t-Soisgeil  cho  soilleir 

ri  rloghachd  a  bh'  ann  o  làithibh  nan  Abstol. 

Bithidh  teampull  De  air  a  thogail  'san  tlr; 

agus   air  a  thoirt    gu    coimhlionadh   a  dh' 

aindeoin  a  naimhdean.     Cha  'n  fhada  gus  an 

tachair  so ;  agus  cha  mhòr  a  bhios  air  an  cur 

gu  bàs  a'  m'  dheigh-sa.     Gus  an  tachair  so 

foillsichear  glòir  an   Tigheani,    agus    bheir 

'fhirinn  buaidh  a  dh'  aindeoin  an  diabhuil ; 

ach  mo  thraaighe  an  sluagh,  ma  bhios  iad 

neo-thaingeil ;  thig  plàighean  agus  breithean- 

asan  orra  a  bhios  ro  eagalach !  "     Ràinig  e 

bade  Leid  air  an  deicheamh  la  de  Dhecember 

air  a'  bhliadhna  so,  far  an  d'  fhan  e  am  falach 

beagan  de  làithibh.     ' '  Tha  mi, "  arsa  esan, 

"a'  saothrachadh  gu  daoine  eile  a  thoirt  a 

dorchadas,  agus  tha  mi  fein  mar  dhuine  air 

am  bheil  eagal  e  fein  a  nochdadh."     Thuig 

iad  o  so  gu'm  bu  mhiann  leis  teagasg  a  thoirt ; 

ach  thuirt  iad  ris  gu  'm  biodh  so  cunnartach 

da.     Fhreagair  e,  "ma  thig  an  sluagh  gu  m' 

:  eisdeachd  labhraidh  mi  riu  air  a'  cheud  Sàbaid, 

I  agus  deanadh  Dia  rium  mar  a  chi  e  iom- 

l  chuidh."     Uime  sin  theagaisg  e  iad  o  cho- 

!  samhlachd  an  t-sioladair  (Mat.   xiii.).     Air 

,  an  ath  Shàbaid  shearmonaich  e  an  Inneniisg 

do  mhòr  choithional.     Air  dha  dithis  do  na 

I  Sagartan  fhaicinn  a'  buaireadh  an  t-sluaigh, 

thug    e    achmhasan    doibh    ag    radh,     "A 

sheirbhiseacha  Shàtain,  a'  mealladh  dhaoine, 

cha'n  eisd  sibh  fein  ri  firinn  Dhe,  agus  cha 

leig    sibh    le    muinntir    eile    a    cluinntinn. 

Imichibh,  oir  tha  mise  'g  innseadh  dhuibh 


gu  'n  cuir  Dia  ga  nàire  sibh  anns  an  rloghachd 
so — gu'n  dean  e  gràineil  sibh,  agus  bhur 
n-ionadan  còmhnuidh  'n  am  fàsach." 

Shearmonaich  e  air  an  da  Shàbaid  an  deigh 
so  ann  am  baile  Thranent,  an  deigh  sin  ann 
an  Haddington ;  air  tiis  do  mhòr  choithional, 
ach  air  an  ath  latha  do  àireamh  bhig;  oir 
bhacadh  an  sluagh  le  larla  Bhothwell,  aig  an 
robh  mòr  ùghdarras  an  sin.  Bhean  so  gu 
goirt  ri  Wishart  agus  thubhairt  e  ri  Knox 
ainmeil,  "  tha  mi  sglth  do  'n  t-Saoghal  so, 
oir  tha  mi  'faicinn  gu  'm  bheil  daoine  air  fas 
sglth  do  Dhia."  Air  dha  dol  do'n  chiibaid, 
mhaoidh  e  air  an  t-sluagh  air  son  a  bhi 
'deanamh  dimeas  air  an  t-soisgeul,  agus  dh' 
innis  e  dhoibh,  "  gu  'm  biodh  iad  air  an 
claoidh  le  teine  's  claidheamh ;  gu  'n  gabhadh 
coigrich  seilbh  air  an  tighean;  agus  gu  'm 
biodh  iad  air  an  sgiiirsadh  o'n  ionadaibh 
còmhnuidh."  Thachair  so  air  do  na  Sasunn- 
aich  am  baile  ghlacadh  's  a'  bhliadhna  1 548. 
Is  i  so  an  t-seanuon  dheireannach  a  thugadh 
leis,  agus  aig  co-dhiinadh  na  seirbheis,  ghabh 
e  cead  diubh — ag  innseadh  dhoibh,  "gu'n 
robh  crioch  a  thurais  faisg  air  làimh." 

An  oidhche  'n  deigh  so,  bha  an  tigh  anns 
an  robh  e  air  a  chuartachadh  le  saighdearan 
larla  Bhothwell,  a  reir  òrduigh  a'  Bheatonaich; 
agus  bha  e  air  a  ghlacadh  agus  air  a  thoirt  do 
Dhunèidionn  gu  bhi  air  a  rannsachadh.  O 
Dhuneidionn  thugadh  e  gu  Cillrlbhinn — Baile 
a'  Bheatonaich  far  an  robh  e  a  chòrahnuidh. 
Bha  e  nis  an  comas  an  droch  dhuine  so  gu 
"thoil  a  dheanamh  ris.  Air  sgàth  sgoinne, 
bha  e  air  a  cheasnachadh  fa  chomhair  ciurt 
nan  Sagartan  a  thaobh  a  bheachdan  creidimh. 

Bha  e  air  a  chur  as  a  leith  gu  'n  robh  e  'g 
àicheadh  (i)  Seachd  Sàcramaidean  a  bhi  ann; 
agus  ag  radh  (2)  nach  'eil  eifeachd  shlàinteil 
air  bith  ann  an  aideachadh  do  Shagart  Pàpa- 
nach;  agus  (3)  nach  'eil  brlgh  ann  a  bhi  'g 
iirnuigh  ris  na  naoimh ;  agus  (4)  gur  h-e  am 
Papa  an  t-Anacriosd. 

Bha  mòran  de  nithean  eile  de  'n  t-seorsa  so 
air  an  cur  as  a  leith,  a  ta  'nochdadh  mhear- 
achdan  na  Pàpanachd ;  agus  cho  soilleir  glan 
is  a  bha  eòlas  na  firinn  aig  an  duine  bheann- 
aichte  so. 
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Fhreagair  e  le  mòr  shoilleireachd  gach 
ciiis-dhltidh  a  bha  air  a'  toirt  'n  a  aghaidh — 
a'  nochdadh  gii  'n  robh  a  theagasg  air  a 
bhonntachadh  air  an  Sgriobtur.  Acl:  cha  do 
chuir  a'  chidrt  suim  air  bith  'n  a  bhriathran ; 
agus  dhit  iad  e  gii  bhi  air  a  losgadh  le  teine. 

Air  dha  a'  bhinn  so  a  chluinntinn,  thuit  e 
air  a  ghlidnibh  ag  ràdh,  '*  Cia  fhad,  O  Dhe, 
a  cheadaiclieas  tu  ainneart  dhaoine  ain-diadh- 
aidh  a  tha  'folacli  t'  fhirinn  !  O  dlon  agiis 
gleidh  agus  cobhair  t'  oiglireachd  a  thaghadh 
leat.  Dean  dileas  iad  gu  t'  fhocal  a  gliràdh- 
achadh,  agns  t'  aobliar  a  chumail  suas,  an 
aghaidh  gach  nàmhaid  is  cunnairt." 

Air  an  ath  latha  air  dhoibh  a  thoirt  a  mach 
chum  bàis,  cheangail  iad  a  làmhan  air  a  chid ; 
chuir  iad  pocachan  fiidair  mu' thimchioll ; 
agus  cord  mu  'amhaich ;  agus  cheangail  iad  e 
ri  cabar  làidir,  agus  chàrn  iad  connadh  mu 
'thimchioll.  Mar  a  bha  iad  a'  beolhachadh 
an  teine,  ghlaodh  Wishart  le  guth  mòr,  ' '  O 
Shlànuighir  an  t-saoghail  dean  tròcair  orm ! 
a'd'  làmhan-sa  tha  mi  'tiomnadh  suas  mo 
spioraid,  O  m'  Athair  nèamhuidh. "  Am  feadh 
a  thuirt  e  so  bha  an  teine  air  a  lasadh.     Bha 


so  fa  chomhair  caisteil  a'  Bheatonaich  a  bha 
'g  amharc  a  mach  air  troimh  uinneig  aig  a' 
chcart  am.  Sheall  Wishart  air,  agus  air 
tionndadh  da  ris  an  t-sluagh,  thubhairt  e  riu, 
' '  Tha  sibh  'g  a  f haicinn  a  tha  o  'n  iiinneig 
ag  amharc  orm  cho  uaibhreach;  ann  am 
beagan  de  làithean  chithear  e  air  a  thilgeadh 
a  mach  air  a'  cheart  uinneig  ud,  cho  tàireil, 
suarach  's  a  tha  e  nis  cho  uaibhreach  aingidh 
ag  amharc  air  na  fulangasan  so  a  tha  mise  an 
diugh  a'  fulang  air  sgàth  Chriosd."  Air  da 
so  a  radh  tharraing  an  crochadair  an  cord  a 
bha  air  'amhaich.  Cha  d' thubhairt  e  smid 
tuille — ach  cosmhuil  ri  Eliah  chaidh  e  suas 
air  a'  cheud  la  de  'n  Mhart  1546  ann  an  carbad 
teine  gu  bhi  air  'fhàilteachadh  a  chaoidh  tuille 
do  aoibhneas  a  Thighearna ! 

Mar  a  thubhairt  Wishart,  an  ceann  thrl 
miosan  an  deigh  so  bha  caisteal  a'  Bheatonaich 
air  a  ghlacadh  agus  e  fein  air  a  thilgeadh  a 
mach  mar  shalchar  na  sràide  air  a'  cheart 
uinneig  troimh  an  d'  amhairc  e  an  latha  ud 
air  bàs  Wishart. 

A.  Sinclair. 


CUMHA    NAN    OG. 


'S  e  'n  ni  gu  guineach,  cruaidh  is  goirt, 

A  rinn  ar  lot  gu  cràiteach, 
Ar  pàisdean  bhi  'g  an  geaixadh  slos, 

'S  gun  againn  dion  o'n  bhàs  doibh. 

So  'n  t-ochda  aon  a  chaidh  thoirt  uainn, 
'S  le  each  tha  'n  suain  a'  bhàis  e  ; 

Gach  acain,  gearan  goirt  is  ciidrrt' 
Chuir  air  an  cul  gu  bràth  iad. 

An  teachdair  oillteil  thàin'  mu  -n  cuairt 
A  ris  le  gruaim  do'r  fàrdaich, 

'S  ar  n-àilleagain,  gun  iochd  gun  truas, 
Thug  e  gu  cruaidh  o'r  làmhan. 

Cha  bhuineadh  dhuinn  a  bhi  ri  bron, 
Mar  dhream  gun  dòchas  slàinteil, 

Bhi  'faigheal  croin  do  fhreasdal  De, 
'Tha  'deanamh  reir  mar  's  àill  leis. 

'Se  Dia  'na  throcair  'thug  iad  dhuinn, 
Dha  fein  mar  chloinn  'g  an  àrach  ; 

'S  b'i  'thoil  a  nis  an  tabhairt  uainn. 
'S  an  aiseag  suas  gu  'làthair. 


Anns  an  deuchainn  ghoirt  is  cln-uaidh, 
Thug  sinn  iad  suas  do'n  t-Slànuighear, 

Sinn  liubhair  thairis  iad  gach  aon 
Do  ghlacaibh  'ghaoil  's  a  chàirdeis. 

Droch  eiseamplair  cha  dean  an  tiiiaill', 
Chaidh  as  do  bhuaireadh  Shàtain  ; 

Cha  dean  e'n  ribeadh  ann  a  lion, 
No  'n  glac  le  bhiadhan  mealltach. 

O'n  tir  'sam  bheil  iad  cha  tig  sgeul 

No  litir  fhein  ag  ràdhtuinn 
Gu  bheil  a  h-aon  diu  gu  ro  thinn, 

'S  gu  bheil  gu  cinnt'  am  bàs  air. 

Air  neo  gu'  n  deachaidh  e  a  thaobh 
Do  shlighibh  claon'  na  tràilleachd 

No  ribte,  'n  deigh  a  thoirt  fo  jjhuaidh 
Do  chuidcachd  thruaillidh  ghràisgeil. 

Mar  uiseagan  le'n  ceilear  binn 
Tha  iadsan  'seinn  le  dànachd, 

Gu  lurach  ceòlmhor  aoibhneach  ait, 
Gu  milis  blasd'  do  "n  Slànuighear. 


BRATACH  NA  FIEINN. 


27 


Is  bhuineadh  dhiiinn  a  uis  gii  dian 

A  blii  'sior-thriall  do  'n  àros 
'Sam  faic  sinn  e  'na  uile  ghlòir 

'S  gu  slorruith  'g  òl  a  lànachd. 

Tha  sinn  ag  aideachadh  gii  saor 

Gu  '  m  b'  anil  o  ghaol  's  o  cliàirdeas 

A  bha  na  luiillean  'rinn  ar  bual' 
Ged  bha  iad  cruaidh  do  'r  nàdur. 

Gilleasl;'  Macfhkarchair. 


[Tha  sinn  a'  toirt  arte  le  mòr  Ihaitneas  do 
na  roinn  roimhe  so  ;  gu  h-àraidh  a  ncchdadh 
ar  co-fhaireachduin  ghc'ir  ri  Mr.  A.  Mac 
Choinnich  làimh  ri  Baile-Chaolais,  athairnan 
ochdnar  "  òg"  air  an  ainmeachadh  's  an  dan. 
Tlia  am  bailie  da  rlreadh  goirt ;  ach  's  eol 
duinn  giu-  h-aithne  do  Mhr.  M.  gu  'm  bheil 
maille  ris  an  Ard-Shagart  ullachadh  comhfh- 
urtachd  is  gràis  air  son  clann  a'  Chiunhnaint 
a  reir  goirteas  na  slaite. — Deasaiche.'] 


AN    RIGVEDA, 


II. 

Is  iad  na  briathran  "  'S  e  Dia  a  rinn  sinn  's 
cha  sinn  fein,"  freumh-fhirinn  gach  diadh- 
aclid,  foillsichte,  no  neo-fhoillsichtc  ;  's  i  an 
smuain  so  mu  bliilli  agus  chumachd  cruthach- 
aidh  Dhe,'cridhc  an  Rigveda — antoljar-beatha 
dh'  ionnsuidli  agus  o  'm  bheil  a'  snithadli  gach 
cuisle  bheò  fhallan  a  gheibhear  an  taobh  a 
stigh  do  dhà  chlàr  an  leabhair  so.  'N  uair 
bha  'n  Greugach  a'  sircadh  gliocais,  agus  a 
ràinig  e  ann  an  làithibh  Shocratais,  Phlato, 
agus  Aristotail  air  gach  àrd-ghliocas  a  b' 
urrainn  inntinn  nàdurra  a  bhreithneachadh  's  e 
'n  toradh  a  ghiidain  e  altair  a  chur  suas  air 
an  robh  an  sgrlobhadh  so,  Do  'n  Dia  neo- 
AITHNICHTE.  Mar  so  a  measg  iodhal-aor- 
aidh  dh'  eirich  an  nadur  modhannail  suas  gu 
bhi  a'  greimeachadh  ris  an  smuain  o'n  do 
thuit  iad  air  falbh,  's  e  sin  nach  'eil  ann  ach 
aon  Dia.  "Oir  riamh  o  chrathachadh  an 
t-saoghail  a  ta  a  nithe-san  nach  feudar  fhaic- 
inn,  eadhon  a  chumhachd  siorruidh,  agus  a 
Dhiadhachd,  air  am  faicinn  gu  soilleir,  air 
dhoibh  bhi  so-thuigsinn  o  na  nithibh  a  rinn- 
eadh  ;  chum  gu  biodh  iad  gun  leithsgeul  aca: 
Do  bhrlgh  'nuair  a  b'  aithne  dhoibh  Dia, 
nach  d'  thug  iad  glòir  dha  mar  Dhia,  agus 
nach  robh  iad  taingeil,  ach  gu  'n  d'  fhàs  iad 
diomhain  'nan  reusonachadh  fein,  agus  gu  'n 
do  dhorchaicheadh  an  cridhe  amaideach.  Ag 
ràdh  gur  daoine  glice  iad  fein,  rinneadh  am- 
adain  diubh  (Rom.  i.,  20,  21,  22)."  Tha  e 
soilleir  gur  h-e  aoradh  aon-diadhach  a  bha 
air  tiis  aig  na  Hindidch.  'S  e  an  t-aon  chus- 
pair  aoraidh  a  bh'  aig  a'  chinneach  ludhach 
'san  fhàsach,   "  Eisd,  O  Israeli;  An  Tigh- 


earn  ar  Dia-ne,  is  aon  Tighcarn  e  (Deut.  vi., 
4)."  Cha  'n  'eil  e  idir  mi-iomchuidh  duinn  a 
bhi  a'  cumail  'n  ar  cuimhne  an  co-chòrdadh 
iongantach  a  ta  eadar  cuid  de  bheachdaibh 
Bàird  aosda  an  Rigveda  agus  cuid  de  fliir- 
innibh  an  t-Seann  Tiomnaidh. 

Tha  aon  de  na  dànaibh  a'  toiseachadh  mar 
so  : — 

1.  'S  an  toiseach  cha  robh  bith  aig  aon  ni 
aig  am  bheil  bith  a  nis. 

2.  An  iad  uisgeachean  domhain  na  h-aibh- 
eis  a  bha  'slugadh  suas  nan  uile  nithean  ? 

3.  'S  an  toiseach  cha  robh  bàs  no  aon  ni 
basmhor  ann. 

4.  'S  an  toiseach  cha  robh  ann  Failbhe,  no 
Tim,  no  Beatha,  no  dealachadh  eadar  oidhche 
agus  la ;  cha  robh  lòchran  soluis  ann  a'  cur 
dealachaidh  eadar  maduinn  is  feasgar. 

5.  Achmu'n  robh  ni  air  bith  ann,  bha'n 
t-Aon  ann  a  ta  'g  analacliadh  gun  anail ;  's  e 
sin  deir  am  Ixàrd  an  t-Aon  aig  am  biieil  a 
bhith  agus  'anail  ann  fein. 

6.  Bha  dorchadas  ann,  agus  sgàil-bhrat 
mòr  duibhre  mar  chuan  giui  solus  a'  còmh- 
dach  aghaidh  na  doimhne. 

7.  'S  an  toiseach  thàinig  Gràdh,  agus 
cheangail  e  an  t-Aon  neo-chruthaichte  ris  'a 
chruthachadh. 

8.  'S  ann  o'n  Tl  Ard  d'  an  àitc-tàimh 
nèamh  nan  nèamh,  's  d'an  aithne  na  h-uile 
nithean,  a  thàinig  an  cruthachadh  a  bhos, 
agus  gach  Toil  is  gach  Cumhachd  a  ta  shuas. 

Tha  dan  eile  ag  ràdh  mar  so  : — 

I.  Cha  'n  aithne  domh  co  ris  a  ta  mi 
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cosmhuil  gus  cin  coisich  mi  a  steach  do  'm 
inntinn  fein,  's  ann  an  sin  a  ta  Aosda  nan  làith- 
ean  a'  tighinn  faisge  orm  agus  a'  cur  mo 
chridhe  air  ghleus. 

2.  Tha  'bheatha  luath-ghluasadach  'ii  a 
luidhe  ag  analachadh,  seadh  a'  plosgartaich 
an  taobh  a  stigh  d'  a  h-ionad  comhnuidh. 

Tha'm  beò  ag  imeachd  a  mcasg  chum- 
hachdan  nam  marbh.  'S  e  'n  neo-bhàsmhor 
bràthair  a'  bhàsmhoir. 

Cha  sgrlobh  sinn  aig  an  am  so  ach  rann  no 
dha  eile  gu  'bhi  'faicinn  ciod  iad  na  buadhan 
agus  na  cliiithan  leis  an  robh  am  bard  Vedach 
a'  sgeudachadh  a  Dhia  : — 

1.  'S  e  so  an  t-Aon  Dia  'ta  a'  sealltuinn 
thairis  air  na  neulaibh  uisge ;  na  neòil  a  ta 
'toirt  neirt,  agus  a'  cur  teine  ris  an  iobairt, 
Dia  mòr  os  ceann  gach  Dia. 

2.  'S  e  so  an  Ti  a  steidhich  an  talamh  agus 


a  shocraich  na  neamhan,  aeadh  nèamhan  nan 
nèamh,  a  thomhais  a  mach  an  solus  's  an 
speur,  a  ta  a'  cothromachadh  nèimli  is  na 
talmhainn  agus  tre  a  thoil  a'  toirt  orra  seas- 
amli  daingeann. 

3.  Tlia  sinne  mar  dhaoine,  O  Dlic,  a' 
briseadh  do  lagh  gach  la  :  na  tabhair  thairis 
ar  n-anam  do  'n  bhas.  Their  mi  ri  m'  anam 
ciod  e  mar  gheibh  thu  Dia?  An  gabhar  m' 
Iobairt  gun  bhi  feargach  rium,  an  gal>h  c 
eiric  air  son  mo  jDheacaidh,  an  glan  e  mi  o 
lochdaibh  mo  shinnsearachd  ? 

4.  Na  deanadh  e  ar  sgrios,  Cruith-fhear 
na  talmhainn,  an  Tl  ionraic  agus  flrinneach, 
a  chrathaich  na  neamhan.  Co  e  'n  Dia  d'  an 
lobair  sinn  ar  n-iobairt  ? 

Iain  S.  Mac  Neill. 

( Ri  Icautitiiiu.) 


C.    SALM.    L.M. 


Gach  slògh  d'  an  comhnuidh  'n  cruinne-cc 
Togaibh  gu  leir  ait-chliii  do  'n  Triath. 
Ri  gàirdeachas  'n  ar  Cruithfhear  treun, 
Le  'r  binn-chcòl  eireadh  cliii  do  'r  Dia. 
Biodh  fios  gur  Dia  E — Triath  an  àigh, 
O'm  bheil  gach  al — ar  dealbh  's  ar  deò  ; 
A  threud  sinus's  biathaidh  e  gach  trà 
'S  ni  dion  is  arach  dhuinn  ri  'r  beò. 


Air  dorsaibh  'àrois  dòirtibh  'steach 

'Na  chiiirtibh  ait,  dha  thigibh  dlii, 

'S  guth  molaidh  's  gàirdeachais  gach  neach 

A'  luaidh  air  feartaibh  Dhe  nan  did. 

Air  son  gur  mnr  's  gur  maith  ar  Dia, 

Mu  'thròcair  chinntich  's  maith  bhi  'seinn  ; 

'S  'fhirinn  a  sheas  gu  daingeann  riamh, 

Gu  mair,  feadh  linntean  siorruidh,  leinn. 

A.  M. 


DAN    NA    BOID 

Aig  na  deaph  Theampullaich. 


A  Dhia  nan  sluagh  seal!  a  nuas  le  iiigh, 
Air  dream  'tha  'gluasad  a  reir  do  riiin  ; 
An  am  an  cruadail  bi  fein  a'd'  stuadh  dhoibh, 
'S  an  am  am  buairidh  bi  d'  fhuasgladh  dliith. 

Tha  iad  a'  boideach'  nach  blais  gu  bràth 
lad  deoch  a  mhi-sta  d'an  crioch  am  bàs  ; 
Dean  fein  a'  d'  fhirinn  an  cumail  dlleas, 
'S  thoir  sonas,  's  sith  dhoibh  gu  crioch  an  la. 

'S  aig  la  am  bàis  dean  an  togail  suas, 
Is  thoir  dhoil)h  ait  's  an  lerus'lem  nuaidh, 
A  chum  gu  liighmhor  bhi  'seiim  do  chliii-sa 
Le  h-Allelùiah  a  bhios  bith-bhuan. 


[Chaidh  Comunn  nan  Deadh  Theampullach 
a  steidheachadh  an  Albainn  le  Tòmas  Roberts 
a  America  o  cheann  trl  bliadhna.  Anns  an 
{line  sin  dh'  fhàs  iad  cho  bras  's  gu  'm  bheil 
a  nis  ann  an  Albainn  ceithir  fichead  mile  cean- 
gailte  riu  a  thug  bold  shòluimte  nach  blais 
iad  agus  nach  toir  iad  do  neach  eile  ni  air  liith 
a  chuireas  air  mhisg.  Tha  iad  'n  an  meadhon 
air  ceudan  a  bha  'n  an  tràillean  aig  dibhe 
làidir  a  thoirt  air  ais  gu  tigh  Dhe  far  an 
cluinn  iad  an  Soisgeul  sin  a  ni  iad  glic  a  chum 
slàinte.  Chaidh  Deasghnàth  agus  Dàin  a' 
Chomuinn  a  thionndadh  gu  Gailig  le  ar  caraid 
ionmhuinn,  Mr.  D.  MacMhuirich  o  'n  d'  thug 
sinn  Dan  na  Bold  roimhe  so. — Dca satchel 
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AN  T-URRAMACH  PADRUIG  ]\IAC  GILLEADHAIX. 


RuGADH  Pàdniig  Mac  Gilleadhain  ann  an 
Sglre  Uige  ann  an  eilean  Leòghais  ann  an 
ceitean  na  bliadhna  iSoo.  Bha  'athair  Coin- 
neach  Mac  Gilleadhain  'na  thuathanach  ann 
an  tomhas  de  chothrom,  agns  fo  mhòr  mheas 
mar  dhuine  direach  is  beusach  'n  a  uile  ghnoth- 
uichibh.  B'  e  Pàdniig  a  b'  òige  dhithis  mhac ; 
's  b'  e  run  a  phàrantan  ceannaiche  a  dheananih 
dheth  ;  agus  mar  dhuine  tuigseach  thug  'athair 
uiread  de  fhòghlum  do  na  gillean  's  a  b'  urrainn 
sgoil  na  sglre  a  thoirt ;  's  cha  b'  e  am  baogh- 
alta  ruigheachd  air  an  sgoil  's  a'  gheamhradh  ; 
oir  bha  amhainn  mhor  gharbli  chunnartach 
gun  drochaid  eadar  iad  's  an  tigh-sgoile. 
'S  trie  a  thàinig  iad  dhachaidh  le  'n  casan  'n 
an  striilaichean  fala  le  deigh  's  le  clachan 
na  h-aimhne ;  ach  cha  bu  chuilc  air  a 
crathadh  le  gaoith  riamh  Pàdruig;  an  rud 
a  chuireadh  e  roimhe  chuireadh  e  'na  dheigh 
e.  Bha  so  ri  "fhaicinn  gu  soilleir  cha  'n  ann 
a  mhàin  'n  uair  a  bha  e  'na  Theachdaire  mòr 
an  t-Soisgeil,  ach  eadhon  'n  a  ghiullan. 
Mu  'm  biodh  fàire  air  na  sgoileirean  eile  's 
an  fheasgar  bha  esan  ullamh  d'  a  bhiadh, 
agus  an  sàs  ann  an  gnothuch  feumail  mu  'n 
tigh.  ^ 

Thòisich  e  air  ceannachd,  agus  shoirbhich 
sin  leis.  Ach  cha  b'  i  sin  a'  ghainn  's  an  do  run- 
aich  an  Tigheama  gu  'm  biodh  a  bheatha  air  a 
caitheamh.  Bha  obair  eile  aige  dha  ;  agus  'n 
uair  a  bha  e  ceithir  bliadhna  fichead  thoisich 
am  Maighstear  ri  'ullachadh  air  son  na  h-oibre 
dh'  ionnsuidh  an  do  ghainn  e  'oglach.  Anns 
na  bliadhnachan  1823-25  bha  Leòghas  air 
a  fiosrachadh  leis  an  Spiorad  Naomh  ann  an 
tomhas  ro  phailt ;  agus  shluig  a'  Cheist  Mlwr 
gach  ceist  eile  's  an  am  sin.  Thoisich  e  air 
taobh  an  iar  an  eilein ;  sgaoil  an  obair 
dhrùighteach  o  sgire  gu  sglre  ;  agus  fhuair 
Uige  cuibhrionn  mhor  de  'n  bheannachd. 

'S  ann 's  a' bhliadhna  1825  a  chuir  an  t- 
Uile-chumhachdach  saighead  a'  gheur-mhoth- 
achaidh  ann  an  cridhe  a'  cheannaiche : — fhuair 
e  a'  ghairm  eifeachdach  a  thuirt  ris,  "A 
Phàdruig  lean  mise"  ;  agus  cha  robh  e  eas- 
umhal   do   'n   ghairm    nèamhuidh.     Cha   'n 


fhios  duinn  de  b'  aobhar  gu'n  do  thuit  airsan 
air  feasgar  an  t-seathadh  la  deug  de  cheud 
mhlos  a'  gheamhraidh  's  a  bhliadhna  'chaidh 
ainmeachadh,  bhi  air  ceann  aoraidh  an  teagh- 
laich,  ni  nach  do  rinn  e  riamh  roimhe.  Ach 
air  dha  bhi  'leughadh  an  t-seathadh  caibideil 
de  Hosea,  cha  luaithe  leugh  e  a'  cheud  da 
earrainn,  na  thàinig  stad  air — bu  treise  Esan 
a  labhair  anns  na  briathraibh  na  'n  t-òganach 
'n  a  Ian  neirt — dh'  fheuch  e  rithist  's  e  a'  gal 
gu  frasach  ris  an  da  earrainn  ud,  ach  thachd 
a  ghal  e,  agus  b'  eigin  da  stad.  'S  iad  na 
briathran,  "  Thigibh,  agus  pilleamaid  ris  an 
Tighearn  :  oir  is  esan  a  reub,  agus  is  e  ni  ar 
leigheas  ;  is  e  bhuail,  agus  ceanglaidh  e  suas 
sinn.  An  ceann  da  la  ni  e  ar  n-ath-bheoth- 
achadh,  air  an  treas  la  diiisgidh  e  suas  sinn, 
agus  bithidh  sinn  beò  'na  shealladh."  B' 
uamhasach  do  Phàdruig  an  oidhche  sin, 
oidhche  a  chuir  bàs  chàirdean  as  a  chuimhne, 
oidhche  shuadhadh  dhòm,  is  fhàsgadh  cridhe. 
Chunnaic  e  a  chunnart ;  bha  na  nithe  a 
bhuineadh  do  shlth  'anama  fa  chomhair  a 
choguis.  Chreid  e  gu  'm  b'  e  tuai-asdal  a' 
pheacaidh  am  bàs.  Chuala  e  tàirneanaich  ; 
agus  mhothaich  e  Sinai  air  chrith  ;  agus  fearg 
an  De  mhòir  'g  a  niagadh,  agus  e  aineolach 
air  an  aon  dldean  o'  n  fheirg  ri  teachd.  Ach 
ged  a  shaoileadh  neach  gu  '  n  robh  gu  leòr 
aige  smuaineachadh  uime  fhein  's  an  am 
thàinig  cùram  a  cho-chreutairean  air  muin  a 
chiiraim  fcin.  Ruith  e  o  cheann  gu  ceann 
de  'n  bhaile  ag  eigheach,  "  Eiribh  as  'ur 
leapaichibh,  agus  iarraibh  tròcair  Dhè  do  'ur 
n-anaman.  Fathast  da  fhichead  la,  is 
sgriosar  Ninebheh."  Bha  an  sluagh  fo 
uamhas.  Dh'  eirich  cuid  agus  thoisich  iad 
ri  iirnuigh ;  agus  bha  aon  neach  a  chaidh 
a  dhusgadh  o  'chodal  spioradail  an  oidhche 
sin  a  dhearbh  an  deigh  sad  gu  '  m  b'  athar- 
rachadh  slàinteil  a  bh'  ann.  Cosmhuil  ri 
bean  Shamaria  bha  teachdaireachd  aig  Mr. 
Mac  Gilleadhain  gu  muinntir  a'  bhaile, 
"  Thigibh,  faicibh  duine  a  dh'  innis  dhomh- 
sa  na  h-uile  nithe  a  rinn  mi  riamh  :  Nach  e 
so  an  Criosd?" 
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'S  ann  bliadhna  gu  leth  roimh  so  a  shuidh- 
eachadh  an  t-Urr.  Alasdair  Mac  Leòid  ann 
an  sgire  Uige — fior  dhuine  le  Dia,  a  bha  ro 
dhileas  agus  gu  mòr  air  'aideachadh  ann  an 
seirbhis  a  Mhaighstir.  Bha  mòran  anman 
aige  mar  sheulaichean  air  a  mhinistreileachd, 
— cuid  diubh  sin  chaidh  air  thoiseach  air  gii 
glòir.  Tlia  cuid  fathast  air  an  talamh,  a' 
cuimhneachadh  air  le  tlachd,  agus  'g  a  mheas 
mar  an  athair  spioradail  ann  an  Criosd,  agus 
a  tha  'g  arach  an  dòchais  gu  'n  lean  iad  e  gu 
h-aithghearr  do  'n  fhois  nèamhuidh.  Bu 
tearc  ministear  ri  'fhaicinn  a  bu  mho  air  an 
robh  meas  na  bha  air  an  teachdaire  ghràdhach 
Alasdair  Mac  Leoid.  'S  ann  o  'shearmon- 
achadh  dileas  agus  gràdhach  a  fhuair  Mr. 
Mac  Gilleadhain  gu  h-araidh  na  beachdan 
fallan  air  an  fhirinn  leis  an  do  thòisich  e  air 
ullachadh  air  son  na  ministreileachd.  Cha 
do  dhl-chuimhnich  e  riamh  na  fiachan  fo'n 
do  chuireadh  e  leis,  agus  gu  crich  a  bheatha 
ghràdhaich  e  Mr.  Mac  Leoid  os  ceann  gach 
duine  eile.   , 

Air  dha  nis  air  tomhas  fios  a  bhi  aige  air 
luachmhorachd  an  anma  —  air  dha  fois 
fhaotainn  d'a  anam  fein  's  an  t-Slànuighear 
liheannaichte  bha  tart  air  air  son  a  bhi 
feumail  do  mhuinntir  eile.  Chum  na  criche 
so  rimaich  e  tuilleadh  fòghluim  fhaotainn  air 
chor  's  gu  '  m  bitheadh  e  deas  air  son  oibre 
cumhachdaich  na  ministrealachd,  nam  faic- 
eadh  e  a  ghairm  soilleir.  Ach  's  a'  cheart 
am  cha  robh  feum  aige  air  moran  brosnuch- 
uidh  gu  a  bheul  fhosgladh  ri  peacaich. 
Chunnaic  na  càirdean  sin  agus  chuir  iad 
impidh  air  facal  earail  a  thoirt  ann  an  iomall 
na  sgire. 

Ach  ma  rinn  esan  sud  chuala  am  ministear 
e,  agus  chuir  e  fios  air  ;  thàinig  e  le  eagal  is 
ball-chrith,  is  fios  math  aige  air  an  aobhar. 
"A  Phàdruig,"  thuirt  am  ministear,  "chuir 
mi  air  do  thòir  an  duigh  chum  's  gu  '  m  beai-- 
rainn  do  sgialhan."  Ghabh  e  a  chomhairle  ; 
oir  bha  a'  Icithid  de  mheas  's  na  làithibh  ud 
aig  creidich  òga  air  tcachdairean  diadliaidh 
's  gu  'n  gcilleadh  iad  d'  an  iighdarras,  agus 
k'igcadh  iad  seachad  am  beachdan  anabuich 
fcin. 


Thionndaidh  Inntinn  Phàdruig  gu  h-iomlan 
an  aghaidh  a  ghainn  mar  cheannaiche.  Reic 
e  na  bha  aige,  agus  thaisbean  e  a  ghràdh  do 
na  bràithrean  le  bhi  a'  dubhadh  as  a  leabh- 
raichean  na  bha  de  fhiachan  aige  orra.  Bha 
Criosduidh  sailihir  agus  ainmeil  ann  aon  uair, 
agus  'n  uair  a  chluinneadh  e  iomradh  mu 
iompachadh  dh'  fhiosraicheadh  e,  "Am  bheil 
an  sporan  air  iompachadh?"  Mur  am  bith- 
eadh cha  chreideadh  e  gu  'n  robh  iompachadh 
ann  idir. 

Tha  e  soilleir  gu  'n  do  dhearbh  gràs  gle 
thrà  do  Phàdruig  gu  'm  feumadh  a  sporan  cho 
maith  ris  fein  a  bhi  air  a  thoirt  thairis  do 
Chriosd,  agus  nach  robh  annsan  ach  riaghlair 
air  tròcairean  Dhè. 

An  dèigh  so  chaidh  e  do  sgoil  àird  Abair- 
raighuinn,  agus  as  a  sin  do  Oil-thigh  a'  bhaile 
fad  she  miosan,  ach  's  ann  an  Duneidionn  a 
fhuair  e  a'  chuid  eile  de  fhòghlum  air  son  na 
ministreileachd. 

'S  an  t-samhradh  theagaisg  e  sgoil  ann  an 
sglr  a  bhreith  agus  ath-bhreith,  agus  tha  sinn 
de'n  bheachd  gm-  h-anns  an  am  so  (1829)  a 
sgriobh  e  am  fein-choisrigeadh  do'n  Tighearna 
s  d'a  obair  a  leanas. 

'  'Air  dhomh  pilltinn  dachaidh  an  dèigh  bhi 
'còmhradh  ri  Iain  MacRath  maighstir-sgoil  na 
sgire,  (An  t-Urr.  Iain  MacRath  Charlobhaidh 
a  nis  a'  tàmhannan  Uig  aneilein  Sgiathanaich) 
chaidh  mi  a  dh'  urnuigh  a  measg  chlachan  a' 
chladaich,  leis  a'  chuan  a'  nuallaich  'n  a'  mo 
chluasan,  agus  ghuidh  mi  uair  gu  leth,  gu 
h-àraùìh  gu'n  cuireadh  Dia  solus  dhomh  air 
mo  ghaimi,  agus  mo  dhleasannas,  agus  am  feadh 
a  bha  mi  'g  urnuigh  bhean  na  h-earrannan  so 
le  cumhachd  ri  m'  anam,  Dan  Sholaimh  i.  10 ; 
Luc.  X.  2;  Isa.  vi.  8;  I.  Cor.  ix.  16;  II.  Cor. 
xii.  9 ;  agus  bha  mar  gu  'm  biodh  an  t-Uan 
'n  a  shuidhe  air  an  Righ-chathair  a'  labhairt 
nam  briathran  ud  rium,  agiTs  m'anam  a' 
deanamh  riutha,  agus  thubhairt  mi,  *  Tha  mi 
leis  a  so  gu  durachdach  a'  nmachadh  tre  neart 
agus  ghràs  Dhe  ann  an  losa  Criosd — ann  an 
làthair  Dhe  an  Athar — a  Mhic — agus  an 
Spioraid  Naoimh — an  làthair  ainglean  Dhe 
air  nèamh — nan  naomh  air  thalamh — fa  chom- 
hair  dhroch  dhaoine  an  t-saoghail  so — agus 
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dheamhan  na  h-ifrinn — m'anam,  mo  chorp, 
agus  mo  Ihàlaiman  a  lan-clioisrigeadh  do  'n 
Tighearna  agiis  d'  a  shcirbheis  air  son  viine 
agus  bith-bhuanlachd.'  Agus  O!  gu 'n 
deònaicheadh  an  Tighearna  d'  am  bheil  mi  'g 
iarraidh  seirbheis  a  dlieanamh  agus  d'  an  do 
bhòidich  mi,  a  ghràs  gu  bhi  'coimhlionadh 
gnch  ni  a  tha  mar  f  hiachan  orm  fad  mo  c'nuairt 
a  bhos,  agiis  bitheadh  a'  ghloir  Dhasax  nis 
agus  gu  saoghal  nan  saoghal,  Amen. 

"  Agus  ris  a  so  tha  mi  'cur  mo  lùimh  do  'n 
Tighearna. 

"  Padrtig  Mac  Gilleadiiaix." 

Bha  dreuchd  na  ministrealachd  cho  cud- 
thromach  'n  a  bheachd  's  gur  trie  a  gheibhear 
e  ann  an  leabhar  amis  an  do  sgrlobh  e  na 
nithe  a  bu  diomhaire  d'  a  bheatha  a'  feòrach 
a  ris  agus  a  rls  deth  ft-in  an  robh  Ijarantas  o 
Dhia  aige  dol  air  adhart  gu  bhi  'n  a  mhiuistear. 
Sgrlobh  e : — 

'■^  Dìiiicidcaiiì!,  iS2g. — Gach  la  o 'n  dh' 
fhàg  mi  'n  tigli  blia  eallach  eigin  air  m'  anam, 


ach  bha  gealladh  agam  maille  ris.  Air  an  hi 
'n  diugh  bha  eagal  mòr  orm  nach  coimhHon- 
ainn  mo  dhleasannas  do  phobull  Dhe.  Dli' 
eirich  mi 's  an  oidhche,  agus  bha  mi  comasach 
mo  churaman  uile  chur  air  an  Tighearn. 
Tha  fiosaigan  Tighearna  choneo-fhreagarraeii 
's  a  tha  mise  air  son  olnir  air  bith  's  an 
eaglais,  ach  ihulihairt  mi  tlia  mi  'n  so,  dean 
rium  mar  's  àill  leat.  Biia  mi  'n  diugh  fad 
trl  uairean  gle  shona  an  cuideachd  Mhr.  Y. 
Mac  Bheathain  (An  t-Urr.  Frang  Mac  Bhea- 
thain,  'bha  'n  Cille-chuimein)." 

Air  la  eile  sgrlobh  e : — 

"An  diugh  bha  mi  gle  shona  is  Criosd 
ann  an  seillih  agam  mar  mo  chuibhrionn, 
agus  aig  a'  chcart  am  a'  faireachduinn  cho 
neo-chomasach  's  bha  mi  air  son  obair  an 
Tighearna,  ach  a'  creidsinn  gu  'n  robh  m' 
Athair  lan-fhoghainleach  air  son  mo  Ihoirt 
troimhe  agus  b'  urrainn  mi  m  Athair  a  radii 

ris," 

I.  Mac-a-Phearsoix. 
(Ri  Icaittiiiiiu.) 


GEARAN   D'  AE,   LINN, 


Och !  gur  h-e  'tlia  brònach 
A  nis  ri  aithris, 
Gu  'm  bheil  sinn  le  ar  gòraich 
Air  sgur  de  chaithris ; 
Nach  'eil  sinn  air  ar  glùinibh 
Le  deòir  a'  ruith  o  'r  siiililih, 
An  eilimeid  na  h-ùrnuigh 
Le  siiil  ri  beannachd ! 


Si  a'  l)huaidh  a  tha  ri  'faicinn 
Gu  'm  bheil  fuachd  air  luidh  oirnn, 
Gu'm  bheil  neòil  ro-ghruamach 
'S  an  uair-s'  air  stad  oirnn. 
Ach  a  Righ  nan  did 
Thoir  Thus'  siiil  a  nis  oirnn ; 
'S  cuir  ar  nàimh  air  chid 
'Tha  le  tnù  'toirt  sgrios  oimn. 

MUKACHADII    MOIREASTOX. 


ORAN    AN    EILTHIEICH. 


LE  A.  COOK 

Ged  gheibhinnse  onoir, 

'S  a  gheil^hinnse  stòr, 

Cha  bu  mhòr  dhomh  mo  choir 

Mur  faighinn  do  ghaol ; 
B'  flieàrr  mionaid  a'  d'  chomunn, 
Ag  itheadh  de  d'  fheol 
Na  onoir  is  glòir 

Is  comunn  an  t-saogh'il. 

Tha  moran  a'  sireadh, 
'S  a'  sgrlobadh  an  òir, 
'S  ochon !  cha  'n  'eil  solas 
Mar  ris  nacli  treig : 


NACH  MAIREANN. 

B'  fheàrr  suidh'  air  an  òtraich 
Ag  iarraidh  do  ghloir 
Na  'n  caraichibh  òir 

'S  do  mhallachd  'nan  deigh. 

Nam  faighinnse  tuilleadh 
De  d'  choniunn  's  an  fhcòil 
Is  tuilleadh  de  d'  cheòl 

Air  feadh  nan  deich  teud, 
Bhiodh  m'  anam  ag  imeachd 
Gu  Sion  na  glòir' 
A'  seinn  na  laoidh  mòir' 

A'  dlreadh  an  t-sleibh. 
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An  latha  mo  dhunach 
'S  ann  dh'  iarr  mi  thu, 
Is  m'  anam  ro  dhliilh 

A'  leantuinn  riut  fein ; 
'S  ged  'theireadh  tu  rium, 
"  Na  tigse  dhomh  dliith," 
Cha  tionndainn  mo  chùl 

Gun  beannachd  na  Rèit'. 

Bha  m'  anam  ro  theann, 
'S  ro  dhian  air  do  thòir, 
Is  plosgail  ro  mhor 

An  doimhne  mo  chleibh ; 
A'  buirich  mar  fhiadh 
Air  son  na  deoch  beù ; — 
Cha  ghabhainnse  or, 

'S  cha  ghabhainnse  leug. 

Bha  gaol  mo  chridhe 
Air  t'  aon  Mhac  Beò, 
'S  air  Ian  mo  bheòil 

O  thol)ar  an  trend  ; 
'S  mur  faighinnse  braon  deth 
Cha  bhithinnse  beò 
An  làithibh  mo  bhròin 

Is  m'  osnaich  ro  gheur. 

'N  uair  a  thàirninn  am  fagns 
A  liibadh  mo  ghlùin 
B'  e  solas  do  ghniiis 

'Bhiodh  m'  anam  an  deigh  ; 
'S  'n  uair  gheibhinns'  fo  d'  bhrataich 
A  thagradh  mo  cliiiis 
Cha 'n  fhàgainnse  cùil, 

'S  cha  'n  f hàgainnse  creuchd ; 

Bhiodh  'sgaoileadh  mo  lotan 
Fa  chomhair  do  shid ; 
'S  cha  'n  f hàgainnse  lùb 

Nach  innsinn  duit  fein ; 
'S  gach  traoitear  is  gadaich' 
'Bha  'bagradh  mo  chriiin 
Gu  rachadh  air  ciil 

Le  anail  do  bheil. 

Bhiodh  losa  le  ola 

Ag  imgadh  mo  shiil, 

'S  a'  sgeudach'  mo  ghniiis 

Le  trusgan  nan  deur ; 
'S  bu  bhiasda  l)hi  'g  itheadh 
I)e  dh'aran  na  tins 
Air  'fhuincadli  gu  dliith 

Le  fuil  nam  fion-gheug. 

Cha  cliumadh  gach  aran 
Nis  m'anam-sa  beò 
'S  cha  b'  urrainn  mi  solas 
A  tharruing  a  plaoisg; 
Ged  dh'  fhòghnadh  le  coigrich 
Na  faileasan  mòr' 


Is  ainm  a  bhi  beo 
Gun  eòlas  air  Saors'. 

Bho  'n  a  chaidh  anail 
A  sheideadh  cho  beo 
Le  Spiorad  lehòbhah 

Stigh  ann  am  chreubh  ; 
Bha  acras  is  pathadh 
Is  fadal  gu  leòir 
A'  tarraing  cho  còmhla 

M'anam  a'd'dheigh. 

'Nuair  gheibhinnse  sealladh 
Do  aghaidh  na  glòir' 
'S  a'  sgapadh  a  neòil 

Bhàrr  aghaidli  na  grein'; 
Sin  chluichinn  is  sheinninn 
'S  bu  shuim  do  m'  cheòl 
Bhi  'moladh  do  mhorachd 

'Thug  mi  o'  n  Eiph  't. 

Tha  flon  agus  bainne 
Gun  ghainn'  air  a'  bhord 
A  neartach'  gach  seòrs' 

A  tha  anns  an  trend  ; 
'S  tha  'n  Spiorad  's  an  eaglais 
'S  gach  deisciobul  og 
'S  am  buachaille  mòr 

'Toirt  cuireidh  dhoibh  fein. 

Ithilih  a  chàirdean 

De  m'  fhuil  is  de  m'  fheoil 

'S  mise  bhur  Joseph 

'Reic  sibh  do  'n  Eiph't  ; 
Ged  thig  sibh  a  cheannach 
Le  airgiod  'n  'ur  dòm 
'S  ann  gheibh  sibh  a  m'  stòr-sa 

Gun  or  is  gini  leug. 

Fàgaidh  e  'n  t-anam 
Ni  's  beartaich'  ri  'bheò 
Na  Alastair  mor 

A  cheannsaich  an  cè  ; 
O  òlaibh  is  ithibh 
Is  bithibhse  beo 
'Se  Dia  a  chuir  loseph 

Roimhibh  do  'n  Eiph't. 

'N  uair  a  bhios  cunnart 
'S  an  uair  a  bhios  bron 
'.S  an  uair  a  bhios  Ion 

'N  ar  n-uireasbhuidh  fein, 
'Bhios  cionnt  air  a'  choguis 
'S  an  t-anam  fo  leòn 
'S  mise  bhur  loseph 

'Reic  sibh  do  'n  Eiph't. 

( Ri  leantuinn.) 
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up  the  SUNPEAM— the  badge  of  i 


King  ; 


•We 

Fair  gleams  His  Banner  on  hi^  _ 
With  its  spangles  of  gold  from  the  fields  of  its  fame, 
As  it  greets  the  morning  sky." — Ossianic  Dunn. 
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AVHAT  WE  KNOW  OF  ANGELS. 


II.— The  Elect  Angels— Their  agency 
and  services. 

Tlie  angels  as  superhuman  and  rational 
beings  have,  from  the  beginning  of  their 
existence,  ranged  themselves  either  on  the 
side  of  God  or  against  Him,  and  in  so  far  as 
they  have  come  in  contact  with  the  world  of 
man,  and  work  in  it  as  ever-active  spirits,  they 
have  their  allotted  part  in  what  may  be  called 
the  progressive  history  in  the  rational  creation. 
The  angels  of  light  entering  the  world  of  man- 
kind, operate  in  it  as  instruments  for  the 
furtherance  of  God's  kingdom  upon  earth. 
The  angel  and  the  human  world  is  so  mys- 
teriously connected  that  the  actual  amount  of 
direct  and  active  communication  carried  on 
between  them  cannot  be  actually  ascertained. 
There  are,  however,  in  Scripture,  intimations 
by  which  the  nature  of  angel  activity  and 
agency  in  human  affairs  can  be  inquired  into. 
Here  they  are  found  taking  an  active  part  in 
things  concerning  the  plan  of  revelation, 
working  as  the  protecting,  sustaining  and 
ministering  spirits  and  powers  of  providence. 
It  is  not  intended  to  discuss  the  various  signi- 
fications in  which  the  general  word  angel,  or 
the  more  specific  appellation  arch-angel,  is 
used  in  Holy  Writ.  It  may  bring  the  doc- 
trine of  angels  proper  to  a  more  definite  issue 
if  at  the  outset  T/ic  Angel  and  Michael  be 
excluded,  who  seem  to  be  the  same  person  to 
whom  is  attributed  work  positively  redemp- 
tive and  metliatorial.  This  divine  Person, 
therefore  cannot  come  under  the  category  of 
angels.      The  word  angel  given  to  man  in 


whatever  capacity  is  also  left  out  of  account. 
And  lastly,  in  order  to  narrow  the  discussion 
still  further,  let  the  term  angel,  figuratively 
employed  to  signify  tempests  and  flames  as 
mere  personifications  of  the  powers  of  nature 
and  possessing  only  a  represented  personality, 
be  eliminated.  Now  the  services  rendered 
to  humanity  by  the  true  and  real  angels  of 
heaven,  fall  to  be  very  briefly  considered. 

Matter  operates  on  matter,  spirit  on  spirit, 
body  on  spirit,  and  spirit  on  body.  God  who 
is  a  spirit  communicates  with  angels  who  are 
spiritual  intelligences.  The  natural  creation 
culminates  in  man — the  free  personal  unity  of 
spirit  and  nature,  a  rational  spiritual  soul 
possessing  spontaneity  and  self-activity  unlike 
material  objects.  Now  as  man  is  the  cor- 
poreal creation  and  rational  nexus  of  the 
spiritual  and  the  material  world,  it  is  not 
inconceivable  to  suppose  that  spiritual  beings 
like  angels  can  actively  influence  and  operate 
on  man's  spirit  ;  it  is  not  meant  that  angels 
can  actually  impart  life  and  grace  to  the 
human  soul.  This  latter  work,  as  well  as 
creation,  must  be  wholly  and  completely 
ascribed  to  the  Glorious  Trinity. 

It  may  be  here  stated  that  Romanists  have 
so  .systematically  expanded  the  doctrine  of  the 
active  interference  of  angels,  as  to  throw  the 
mediatorial  office  of  Christ  entirely  into  the 
.shade.  It  also  tends  to  be  an  extreme  and 
one-sided  view  of  this  question,  when  angels 
are  spoken  of  as  having  now  ceased  to  take 
any  active  part  in  liuman  affairs.  Through 
the  whole  course  of  history  angels  will  con- 
tinue  to   be  active  in   things  pertaining   La 
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Chi'isl's  Kingdom,  and  when  He  comes  again 
they  ^\'ill  be  ministering  spirits  in  the  fullest 
sense  of  the  expression.  It  may  not  be  too 
much  to  say  that  these  heavenly  visitors  not 
only  minister  to  men  in  outA\'ard  circum- 
stances, but  also  direct  and  influence  man's 
spirit  by  suggestions. 

Instances  of  angel  agency  in  the  world,  and 
especially  in  the  Church,  are  almost  innumer- 
able. Christ's  entrance  into  the  world  and 
departure  from  it  ;  His  birth,  resurrection 
and  ascension  ai^e  all  accompanied  by  the 
ministry  of  angels.  From  the  Book  of  Acts 
it  may  possibly  be  gathered  that  they  were 
co-operative  in  the  extension  of  Christianity. 
In  the  world  of  spirit  they  work  in  harmony 
with  moral  laws  and  relations  established  by 
Clod  ;  in  the  natural,  they  operate  through 
the  instrumentalities  of  material  causes  and 
means,  intensifying  or  modifying  these  in 
order  to  accomplish  the  intentions  of  Pro- 
vidence. 

That  there  are  certain  tutelar  angels 
stationed  in  j^articular  places  of  the  ^\•orId, 


and  certain  guardian  angels  appointed  to 
attend  particular  persons,  the  Scripture  does 
not  seem  to  say.  God  imparts  His  designs 
to  them  in  a  manner  which  cannot  be  ex- 
plained, and  it  is  only  reasonable  to  believe 
that  they  know  many  events  unkno'wn  to  man. 
They  desire  to  look  into  the  mysteries  of  the 
redemption,  to  have  a  deeper  insight  into  the 
divine  purposes,  in  order  that  the  manifold 
■wisdom  of  God  in  the  gospel  might  be  made 
kno^^■n  to  principalities  and  powers,  here  they 
are  ^^'itnesses  to  the  wisdom  of  God  and  to 
the  glory  man  is  partaker  of  in  Christ.  They 
rejoiced  at  the  birth  of  Christ ;  they  do  also 
rejoice  over  repentant  sinners. 

As  man  is  the  central  point  in  which  heaven 
and  earth  meet  and  unite,  and  as  Christ 
assumed  humanity,  it  follows  that  man  is 
capaljle  of  entering  into  the  fullest  union  with 
God  ;  \Ahile  angels  being  purely  spiritual 
can  only  be  made  partakers  of  the  divine 
majesty. 

Geo.  MacLellan. 

(  To  be  coiitiiiiicd. ) 


BEAUTY 


II. 


A  snowy  cloud 
Shaped  like  an  angel's  wing 
Rests  at  the  western  shoulder  of  the  Moon  ; 
Anon  he  stretches  him  athwart 
Iler  cold,  pale  breasts. 
And  turns  his  tapering  front 
Towards  the  distant  earth. 
He  twines  him  round  the  influence 
Proceeding  from  the  lunar  paps — 
Sucked  by  the  lips  of  ocean  ; 
And  in  his  earthward  flight 
Assumes  a  shape 
The  fairest  form  that  eyes  beheld. 
I  le  stood  upon  the  kindred  Avave 

And  landward  set  his  wing. 

Behold  fair  P.jcauty  ! — angel's  form, 
His  pinions  rushing  through  the  air 

Make  SM'eetest  melody  ; 
He  stands  beside  the  grave  of  Love  ; 
His  countenance  shining  through  his  golden 

locks, 
Like  red-cheeked  morning  gleaming  through 
the  clouds ; 

His  snow-white  robes 


Fit  emblem  of  the  inward  purcncss, 
In^\•rap  his  faultless  form 

From  outward  view. 

EF.AUTY. 

Spirit  of  Love,  descend  I 
(jod  of  the  earth  and  sky 
Kain  the  holy  influence 
Of  the  immortal  life 
On  the  green  grave  of  Love  ! 
Ashes,  once  living,  wake  ! 
Spirit  of  Love  ! 
ifold  Ihce  in  this  forming  clay  ; 
Identify  thyself 
With  this  transforming  dust, 
Wake,  Love,  arise  ! 

The  seal  of  sleep  dissolves  in  air. 

And  Love  awakes  !     She  opes  her  eyes 

Those  orbs  which  once  the  nations 
Oft  gazed  on  in  adoring  raptures, 
And  they  reveal  the  stainless  face 
Of  never-dying  Beauty. 

Like  the  broad  summer  sun 
Suspended  o'er  our  heads 
At  magic  hour  of  noon, 
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Discerned  but  faintly  by  the  babe  new-bom, 
To  whom  its  peerless  lustre 
Is  but  great  brilliance  indistinct 
Whose  limits  the  young  chemb's  eyes 
May  not  define ; 
So  stood  tlie  form  of  Beauty 
Before  the  eyes  of  Love. 

Beauty  embraced  her  in  his  arms, 
Her  soft  dissolving  form  by  strange  design 
Fitting  between  his  breasts  so  exquisite. 
He  pressed  her  sweetly  to  his  bosom, 
While  her  transparent  arms 

Extended  gi-acefully 
In  folds  of  serpentine  proportions 
Around  his  shapely  neck. 
Upon  her  honied  lips 
That  shine  with  youthful  bloom  a-glow, 
He  paints  with  his  right  earnestly 
That  language  of  deep  import 
Which  only  angels  understand, — 
That  touch  of  thrilling  record 
Bom  and  dissolved  in  blissful  nothing. 
He  sets  aright  her  lovely  tresses, 
With  fairy  fingers  beautiful. 

And  crowns  her  head 
With  white  ambrosial  wreaths. 

BEAUTY. 
I  have  espoused  thee  to  myself. 
Thou  fairest  of  existences  ; 
To  me  yield  up  thy  soul. 


LOVE. 
I'm  thine,  forever,  thine. 


I  have  descended  from  on  high 
To  make  thee  mine  again  ; 
Awhile  thou  hast  been  in  the  depth  of  sleep, 
Whose  realm  of  twilight  consciousness 
jNIy  presence  lit  of  Eld  ; 
Ev'n  there  thy  spirit  in  mysterious  bonds 
Remained  in  union  e'er  with  mine  ; 
Thy  comely  form  was  not  defunct 
As  other  organisms  become  ; 
It  merely  slumbered  in  the  soil  of  earth 
Till  my  return. 
Thou  art  my  Queen.     Hence  let  us  roam, 
That  thou  mayest  view  my  fair  domain. 


i\Iy  soul  with  tendency  instinct 
Rises  and  sinks  beneath  thy  gaze 
Like  the  deep  -wave  submissive  to  the  Moon  ; 
I  kno^^•  not  what  I  am,  or  \vas, 

But  thou  hast  made  me  pregnant 

With  multigenerous  life 

Running  along  my  veins. 

Thou  hast  revived  me  ;  I  am  thine. 

Editor. 


THE  QUEEX'S  AXTHEM  IN  GAELIC. 


The  author  of  the  following  attempt  remem- 
bers having  read  in  the  newspapers  a  transla- 
tion of  the  National  Anthem,  sung  at  the  first 
meeting  of  the  Grelic  .Society  of  Inverness. 
The  impression  it  left  was  that  the  rendering 
■was  stiff;  at  present  he  cannot  recollect  a 
single  phrase,  and  if  there  is  a  similarity  of 
expression  between  the  two  renderings  it  can 
only  be  accidental  : — 

Dia  le  ar  Banrigh  chaoimh, 
Saogh'l  fad  d'ar  Banrigh  chaoin, 

Dia  le  ar  Banrigh  ! 
Buadhach  a  Mòrachd, 
Sona  is  glòrmhor, 
A'  rioghachadh  oimne, 

Dia  le  ar  Banrigh  ! 

O  Thigheam  Dhia  bi  'n  àird, 
Their  crathadh  air  a  nàimh 
Seargadh  is  eug ; 


Tuairgnich  an  innleachd  bàis, 
Diobair  an  fealltachd  flràs, 
Innte-s'  ar  cri  tha  'n  sàs, 
Dia  leinn  gu  leir. 

Bho  phailteas  sar  do  stòir 
Nuas  air  Bhictoria  dòirt  ; 

Fad  gu  'm  bi  'na  ceann  oirnn  ; 
Ar  lagh  gu  'n  dean  i  dhion. 
A  ghnath  'toirt  aobhair  fhior 
Bhi  'seinn  le  gulh  's  le  cri 

Dia  le  ar  Banrigh  I 

W.  R 


[Several  admired  English  poems  have  been 
honoured  with  translation  iiito  Gaelic  more 
than  once.  The  literature  of  every  countty 
has  been  afflicted  with  this  same  propensity 
to  translate  again  and  again  the  most  charac- 
teristic products  of  genius.  The  cause  of  this 
periodic  process  of  rendering  may  be  found 
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in  the  fact,  that  accuracy  and  literahty  of 
translating  have  gradually  become  recognised 
as  vital  and  supreme,  and  that  no  translation 
is  capable  of  leaving  an  impression  the  same 
in  all  respects  with  that  of  the  original.  There 
are  few  words  in  one  language  having 
thoroughly  synonymous  rejiresentatives  in 
another,  therefore  a  fair  ground  always  for  a 
renewed  attempt  at  translation.  The  new 
translator  imagines  he  finds  words  and  phrases 
whose  force  and  beauty  have  never  hitlierto 
been  expressed  ;  and  he  particularly  directs 
his  energy  to  these,  often  at  the  expense  of 


other  equally  important  passages.  Indeed 
the  solution  of  the  difficulty  of  correct  trans- 
lation is  pretty  fairly  described  by  Ossia/i 
Macpherson  in  his  suspicious  dictuiii,  that 
"a  translator  who  cannot  equal  his  original, 
is  incapable  of  expressing  its  beauties."  We 
leave  the  reader  to  judge  whether  the  above 
is  an  improvement  on  the  first  rendering  of 
"God  save  the  Queen,"  but  would  recom- 
mend our  Highland  friends  instead  of  trying 
to  jjerfect  the  rendering  of  one  piece,  rather 
to  attempt  pieces  never  before  translated. — 
Ed.-\ 


WAYSIDE    THOUGHTS. 

BY   THE    EDITOR. 


Frequency  makes  fervency  in  prayer  while 
it  supplies  the  cord  of  its  life. 

Idlk  dreamers  can  not  exist  in  this  world 
of  terribly  earnest  doers. 

In  the  presence  of  temptation  earnest  utter- 
ance of  "I  am  a  Christian,  and  not  my  own" 
might  save  from  much  evil. 

In  harmony  with  the  experience  of  all  true 
Christians  capable  of  giving  intelligent 
account  of  their  religious  life,  the  Word  of 
God  declares  that  the  greatest  obstacles  to 
the  regeneration  of  humanity  are  Satan,  sin, 
the  world,  and  the  flesh.  These  are  the 
grand  opposing  elements  which  ever  work  in 
unflagging  antagonism  to  everything  Christ- 
like, everything  holy,  everything  heavenly, 
everything  spiritual.  In  fewer  words,  the 
conflict  is  waged  between  sin  and  holiness, 
flesh  and  spirit.  Each  believing  individual 
knows  experientially  the  bitterness  of  this 
warfare — feels  the  anguish,  the  plague,  the 
death  which  follow  in  its  train — till  finding 
himself  in  the  bonds  of  foes,  inward  and  out- 
Mard,  and  well-nigh  breathless  in  the  unhealtliy 
atmosphere  of  the  dying  he  exclaims  in  the 
consumptive  agonies  of  despair — "  O  wretched 
man  that  I  am!  who  shall  deliver  me  from 
llie  body  of  this  death?"  In  the  bosom  of 
the  Church  collectively  the  same  holy  \\'ar  is 
carried  on;  and  truly  sad  and  mournful, 
though  heroic,  are  the  Annals  of  her  Martyrs 
— the  brave  spirits  who,  by  the  grace  of  God, 
triumphed  by  becoming  victims  to  the  hate  of 
the  Agents  of  Unliolinesi.  In  her  members' 
capacity  to  pass  inlelligtntlythroughthe  flames 
of  ])ersecution  lies  their  strength  to  triumph  ; 
and  when  her  members  find  themselves  the 


subjects  of  the  world's  ajij^ilause — that  world 
which  is  at  heart  opposed  to  all  true  godliness 
— they  may  be  sure  that  their  loyalty  to  the 
Most  High  is  doubtful,  and  that  the  admira- 
tion of  the  \^'orld  is  only  bestowed  in  propor- 
tion to  the  brightness,  the  fidelity,  with  which 
its  own  image  is  seen  in  the  character  of  those 
admired.  Evidence  of  the  truth  of  this  is 
presented  by  the  antagonistic  nature  of  the 
elements  referred  to  above.  The  heavenlier 
the  walk,  the  holier  the  aims  and  the  persons 
of  individuals,  the  more  the  unbelieving  world 
hates  them  because  of  the  very  essence  of  its 
being.  The  great  opposing  powers,  Satan,  sin, 
the  world  and  the  flesh,  have  ever  been  assidu- 
ous in  the  expression  of  their  hate  to  the  true 
church,  covertl3'oropenly,  mildlyorwildjy;  and 
the  more  spotless,  the  more  unsullied  the  ban- 
ner she  raised  for  and  because  of  the  truth,  the 
more  faithful  her  witness — the  fiercer  the 
attacks  made  by  her  foes.  Seasons  of  declen- 
sion sometimes  overtake  the  Church  ;  her 
defenders  become  worldly-eyed  and  permit 
her  bulwarks  to  be  broken  down,  wrenched 
out  of  the  way  as  hedges  of  distinction  ^^■hich 
seperate  them  from  the  ^\  orld  to  ^\■hich  they 
hanker  to  conform  themselves  and  be  brought 
into  closer  affinity.  With  this  defection,  in 
the  spirit  of  tnie  holiness  in  the  Church,  the 
world  and  the  flesh  are  always  peculiarly 
identified.  They  become  so  thoroughly  one 
that,  the  Church  becoming  deluded  and  eye- 
less, the  essential  antagonism  of  their  consti- 
tution becomes  dormant,  and  the  victims  of 
the  unnatural  alliance  fervently  proclaim  the 
triumph  of  Charity,  while  Truth  walks  \\ith 
wounded,  bleeding  feet  outside  the  pulled- 
down  hedges. 


^^^IM^^^^ 


December,  1872. 


IAIN     KNOX. 

Dk  uile  mhinisteirean  na  h-AIba — agus  is  iomadh  dhuibh  a  bha  nan 
daoine  comharraichte  ann  an  làimh  an  Tigliearn  losa — feudaidh  e  bhi 
air  a  ràdh  le  cinnteachd  nach  'eil  aon  diubh  a  tha  ni 
duine  urramach  so. 

Bha  Iain  Knox  mòr  air  ioniadh  dòigh.  Bha  e  mòr  a  thaobh  bhuadliaa 
inntinn— a  bha  neo-ghnàthaichte — ro  bharraichte.  Bha  e  mòr  ann  an 
tiodhlacan  gràis  an  Tighearn  losa  a  bha  air  am  buileachadh  air  ann 
an  tomhas  a  bha  ro  phailt;  agiis  bha  e  mòr  mar  an  ceudna  ann  an 
ceangal  ri  toraidhean  a  shaothair.  Is  ann  troimhe-san  mar  an  t-inneal 
ann  an  làimh  an  Spioraid  a  bha  Alba  air  a  tiorcadh  o  dhorchadas  na 
T'àpanachd  gu  bhi  'sealbhachadh  soluis  agiis  shochairean  glòrmhoir, 
priseil  an  t-Soisgeil  bheannuichte, — feudaidh  sinn  a  ràdh  thairis  air 
cinneach  eilc  a  bha  riamh  'san  Roinn-Eòrpa. 

Rugadh  an  duine  ainmeil  so  ann  an  Gifford,  fagus  air  baile  Haddington 
anns  a'  bhliadhna  1505,  far  an  d' fhuair  e  a'  cheud  chuid  de  'fhòghhim. 
An  deigh  sin  chaidh  e  do  Oilthigh  Chillrlbhinn,  far  an  robh  e  air  a  Ian 
eideachadh,  agus  far  an  do  choisinn  c  àrd  ainm  air  son  a  chomasan 
ionnsachaidh.  Bha  Knox  aig  an  am  so  ceangailte  ri  Eaglais  na 
Roimhe ;  agus  e  g  a  ullachadh  gu  bhi  'n  a  shagart  innte.  Ach  chunnaic 
an  Tighearna  iomchuidh  nach  ann  mar  so  a  bhiodh  a'  chuis.  Trld  a 
bhi  'leughadli  sgriobhaidhean  dhaoine  diadhaidh  mar  a  bha  Augnstme 
urramach,  ach  gu  sònruichte  fo  theagasg  Dheòrsa  Wishart  bha  'inntinn 
air  a  diisgadh,  air  a  soillseachadh,  agus  air  a  saoradh  o  bhuaidh 
mliearachdan  marbhtach  na  Pàpanachd.  Bha  meas  sònruichte  aige 
au  Wishart  mar  mhinistear  o  'n  d'  fhuair  e  mòr  bhuannachd  d  'a  anam ; 
agus  an  deigh  a  bhais  thòisicli  e  air  scarmonachadh  nan  teagasgan 
ccudna.  Shaoileadh  leosan  'n  uair  a  chuir  iad  Wishart  diadhaidh  gu 
bds  gu  'n  do  clmir  iad  an  solus  as;  ach  las  an  Tigheania  ann  an  Knox 
comneal  o  'n  d'  thàinig  dealradh  nach  robh  idir  ni  bu  tàire. 


m^^^m^^/^ 


v^,^ 
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An  deigh  bàis  a'  Bheatonaich  fhuiltich 
chaidh  Knox  do  Chillrlbhinn,  far  an  do 
shearmonaich  e  le  mòr  chomas  agus  le  mòr 
dhrìighadh  air  cridheachan  an  t-sluaigh.  Fo 
'theagasg  bha  àireamh  nach  bu  bheag  de 
mhuinntir  a'  bhaile  air  an  iompachadh ;  agus 
air  ball  chuir  iad  dil  ri  Eaglais  na  Roimhe ; 
agus  ghabh  iad  siiipeir  an  Tighearna  a  reir 
na  dòighe  frithealaidh  a  tha  air  a  meas  anns 
an  Eaglais  Phrothastanaich  a  bhi  a  reir  an 
Sgriobtuir.  An  deigh  so,  air  dha  bhi  air  a 
ruagadh  le  naimhdean,  dh'  fhàg  e  Albainn 
agus  chaidh  e  do  Shasunn  far  an  d'fhan  e 
bliadhnachan  a'  searmonachadh  an  t-Soisgeil ; 
agus  far  an  d'fhàs  a  chliii  cho  ainmeil  agus 
gu  'n  do  thairg  an  Righ  dha  a  bhi  'n  a  àrd 
Easbuig.  Dhiidt  e  so  do  bhrigh  nach  robh 
e  'g  aontachadh  ri  rian-riaghlaidh  na  h-Eag- 
laise  Sasunnaich.  An  deigh  bàis  an  Righ 
so  —  Righ  Edward  VI.  dh'  fhàg  e  Sasunn 
agus  chaidh  e  do  Gheneva,  baile  mor  Swit- 
zerland, far  an  robh  sluagh  lionmhor  aig  an 
Tighearna.  Anns  a'  bhaile  so  fhuair  e  eòlas 
air  an  duine  urramach,  Iain  Calvin,  a  bha  'n 
a  fhear-teagaisg  an  sin  ann  an  Sgoil-na- 
diadhachd,  agus  mar  an  eeudna  'na  mhinistear 
anns  a'  bhaile,  agus  a  bha  'n  a  mheadhon  air 
mor  sholus  agus  steidheachadh  a  chomhpàir- 
teachadh  ri  Iain  Knox.  Air  do  iompaidh 
dhein  a  bhi  air  a  cur  air  le  maithean  na 
h-Alba  phill  e  air  'ais  anns  a'  bhliadhna  1555 ; 
agus  air  chid  a  theagaisg  am  follais  theagaisg 
c  an  uaigneas  a'  mheud  dhiubhsan  's  a  bha 
iarrtusach  air  solus  fhaotainn.  Aig  aon  de 
na  coinneamhan  so  fhreagair  e  gach  ceist  le 
a'  leithid  de  chomas,  agus  nach  robh  smid 
aig  aon  diubh  ri  ràdh.  An  sin  dh'  eirich, 
J\Ir.  Maitland,  Trialh  J.dhiiigton,  agus 
tliubhairt  e  : — "  Tha  e  ro  shoilleir  ri  'fhaicinn 
mar  urrainn  duinn  freagradh  fa  chomhair 
dhaoine  a  thaobh  an  ni  sin  a  tha  sinn  ag 
aideachadh  nach  'eil  's  nach  urrainn  idir 
seasamh  a  bhi  againn  fa  chomhair  an  Tigh- 
earna." 

Am  measg  nan  àrd  uaislean  a  fhuair 
buannachd  fo  theagasg  Iain  Knox  aig  an  am 


so  bha  Diiic  lara-ghàidheil,  lark  Mhoraidh, 
larla  Ghlinncàirn,  agus  an  t-Iarla  Mariscal ; 
— flaithean  a  chaidh  beagan  an  deigh  so  air 
ceann  an  t-sluaigh  anns  a'  ghluasad  mhòr  a 
rinneadh  air  taobh  na  f  irinn,  agus  an  aghaidh 
Eaglais  na  Roimhe.  Mu  dheireadh  na 
bliadhna  so  1555,  air  dean  iarrtus  a'  choith- 
ionail  a  bh'  aige  ann  an  Geneva  phill  e  d'  an 
ionnsuidh,  agus  dh'  fhan  e  maille  riu  gus  a' 
bhliadhna  1557.  Ach  air  dha  litir  fhaotainn 
o  na  h-Iarlachan  a  dh'  ainmeachadh  phill  e 
air  'ais  a  dh'  Alba ;  agus  's  ann  aig  an  am  so 
fo  làimh  an  Tighearna  a  bha  'n  dusgadh  trid 
an  robh  cumhachd  na  Pàpanachd  air  a  thilg- 
eadh  bun  os  ceann  anns  an  rioghachd  so  gus 
an  la  'n  diugh.  Bha  so  anns  a'  bhliadhna 
1557,  air  dha  bhi  da  fhichead  bliadhna  agus 
ceitheir-deug  a  dh'  aois.  Rinn  e  a'  cheud 
searmon  air  a'  bhliadhna  so  ann  am  baile 
Dhundee — a  ns  ann  am  baile  Pheairt — an 
deigh  sin  ann  am  baile  Chillrlbhinn;  agus 
bha  a'  leithid  a  dhiisgadh  fo  'theagasg,  agus 
a'  leithid  de  eud  air  a  ghinntinn  anns  an 
t-sluagh  an  aghaidh  iodhal-aoraidh,  agus 
mhearachdan  na  Pàpanachd  agus  nach  e 
mhàin  gu  'n  do  threig  a'  mhòr  bhuidheann 
eaglais  na  Roimhe,  ach  gu  'n  do  bhris  iad 
slos  na  tighean-aoraidh,  agixs  na  dealbhan 
d'  an  robh  iad  roimhe  so  a'  geilleadh.  Chithear 
gus  an  la  'n  diugh,  mar  ann  am  baile  Chillrl- 
bhinn, dearbhadh  air  so,  anns  na  ballachan 
loma  briste  a  fhuair  an  laimhseachadh  so,  fo 
theagasg  dhileas  agus  dhriiighteach  an  duine 
so.  "  Brisibh  slos  na  nid,"  thuirt  Knox, 
"agus  teichidh  na'fithich  air  falbh."  Thachair 
direach  mar  a  thubhairt  e ;  agus  gu  'n  deònaich 
Dia  nach  pill  iad  tuilleadh  air  an  ais.  An 
àite  nan  Sagart  Pàpanach  chaidh  ministeirean 
an  t-Soisgeil  a  shuidheachadh  thairis  air  an 
t-sluagh  anns  gach  baile;  agus  fhuair  Iain 
Knox  fein  gairm  gu  bhi  'n  a  mhinistear  ann 
an  Duneideann  's  a'  bhliadhna  1560  far  an 
robh  e  gu  la  a  bhais. 

A.  Sinclair, 
(Ki  leaiiiuinii.) 
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II. 


Ann  an  earrach  na  bliadhna  1830,  air  iarrtus 
comunn  de  Bhantighearnan  ami  an  Duneid- 
eann,  bha  Mr.  Mac  Gilleadhain  air  a  shon- 
nichadh  air  son  coinneamhan  a  chumail  an 
Lite  agiis  an  Duneideann,  agns  na  Gàidheil 
fhiosrachadh  'n  an  tighean  mar  an  ceudna. 
Bhuanaich  e  ris  an  obair  so  da  bhliadhna; 
bha  mòr  thlachd  aige  's  an  t-seirbhis,  agiis 
shoirbhich  an  Tighearna  leis  'n  a  oidhirpean. 

Anns  a"  bhliadhna  1832  chuir  Mr.  Mac 
Leòid  agus  càirdean  eile  impidh  air  sgoil  sgir 
Uige  a  tlieagasg;  bha  'san  am  sin  deidh  aig 
na  boirionnaich  uasal  a  chaidh  ainmeachadh 
teachdaire  a  chur  do  Cheap  Breatunn,  agus 
fliuair  muinntir  Uige  fios  gu  robh  siiil  aca  air 
Mr.  Mac  Gilleadhain  mar  neach  ro  fhrea- 
garrach  air  son  an  àite.  Rinn  sin  ni  'bu 
deidheile  iad  air  'fhaotainn  do'n  sgir'.  Ghabh 
e  'n  sgoil  ann  an  tomhas  mòr  an  aghaidh  a 
thoile,  agus  bha  aithreachas  riamh  air  gu'n 
d'  rinn  se  e  ;  oir  b' e  a  bheachd  gu 'm  bu 
choir  dha  an  obair  anns  an  robh  e  a  leantuinn 
ann  an  sràidean  agus  caol-shraidean  Dhun- 
eidinn  agus  Lite. 

Sgrlobh  e  na  briathran  a  leanas  mu  'n  am 
so,  agus  cha  'n  'eil  teagamh  nach  'eil  againn 
annta  mion  chunntas  air  'fhein-fhiosrachadh. 

"  'Mar  sin  mar  an  ceudna  thainig  bàs  air 
na  h-tiile  dhaoinihh,  do  bhrlgh  gu  'n  do  phea- 
caich  iad  uile.'  Uime  sin  tha  'n  cinne-daoine 
iiile  's  an  aon  slochd,  fo  fheirg  agus  fo 
mhallachd  Dhe.  Ach  an  uair  is  e  toil  De, 
'n  a  mhòr  thròcair,  dearbhadh  a'  thoirt  do  'n 
pheacach  air  a  staid,  agus  air  mar  a  sgrios  e 
'anam,  agus  a  thug  e  eas-urram  do  uile 
bhuadhaibh  Dhe,  agus  an  lagha  ag  ràdh  ris, 
'  Is  malluichte  gach  neach  nach  buanaich  's 
na  h-uile  nithibh  a  tha  .sgriobhta  ann  an 
leabhar  an  lagha  chum  an  deanamh,'  'An 
t-anam  apheacaicheasi^àj?<M?a7i  e,'  'O  Israel 
sgrios  thu  thu  fein, '  thig  lagh  Dhe  do  'n  choguis 
'n  a  spioradalachd,  mar  shàighdibh  teinnteach 
a'  dol  troimpe  a  lamhaibh  Dhe  'n  a  choniiich. 
Cha  'n  fhaic  e  dad  'n  a  chridhe  fein  ach 
peacadh — ni  a  tha  'toilltinn  ceart-dhioghaltais 


Dhe.  Bha  'm  peacadh  marbh  's  an  anam ; 
tha  truaillidheachd  a  nis  air  a  dusgadh ;  tha 
a'  chuimhne  air  a  beothachadh ;  agus  tha  e  a' 
faicinn  gu  'n  robh  àite  'n  a  chridhe  do  'n 
t-saoghal  maille  r'a-dhlomhanasaibh,  ach  Dia 
agns  a  nithe  air  an  draideadh  a  mach.  Bha 
diiil  aige  roimhe  so  gu  'm  fòghnadh  {mihlachd 
'ann  an  seanachd  na  litreach,'  ach  a  nis  tha 
e  a'  faireachdainn  an  lagha  'n  a  spioradalachd, 
'n  a  fharsuingeachd,  agus  'n  a  naomhachd. 
Thubhairt  Dia  ris  '  Bhris  thu  mo  lagh  uile ; 
tha  thu  malluichte  le  mallachd;  thoill  thu 
ifrinn  gu  saoghal  nan  saoghal.'  'An  àithne 
a  dh'  òrduicheadh  a  chum  beatha  fhuaradh 
dhòmhsa  chum  bàis  i.'  Mar  so  cha 'n 'eil 
dòchas  air  bith  o  'n  lagh,  is  ann  a  dh'  fhuad- 
aicheas  e  an  t-anam  air  falbh.  Ach  c'  àite  ? 
cha  'n  ann  gu  fois,  no  didean ;  oir  tha  an  lagh 
ag  oibreachadh  feirge ;  is  e  dloghaltairna  fola. 
Tha  am  peacach  air  'fhein-dhlteadh  fo  uam- 
hasan  an  lagha,  mar  gu  'm  bitheadh  lasraichean 
'n  a  uchd.  'N  uair  a  sheallas  e  air  'ais  tha  e 
air  a  ghonadh  'n  a  chridhe ;  tha  gnùis  a' 
Bhreitheimh  'n  a  aghaidh ;  tha  gniiis  a'  Mhic, 
agus  an  Spioraid,  'na  aghaidh;  agus  sin  a 
chionn  gu'n  d'rinn  e  tàir  air  an  t-soisgeul, 
agus  tarcuis  air  obair  an  Spioraid.  Tha 
'choguis  fein  le  craos  fosgailte  a'  togail  fianuis 
bheothail  'n  a  aghaidh.  Tha  'm  Biobull — 
tha  'n  cnithachadh  uile,  a'  cur  an  aonta  ri 
binn  a'  Bhreitheimh.  Tha'n  t-anam  a  nis 
marbh  do  'n  lagh,  agus  fuidh  eagal  gach  tiota 
bhi  air  a  thilgeadh  gu  ifrinn.  Tha  '  claidh- 
eamh  lasrach  a'  tionndadh  air  gach  làimh,  a' 
gleidheadh  slighe  craobh  na  beatha,' — slighe 
gu  deadh-ghean  Dhe.  Ach  tha  e  'dol  a  dh' 
iirnuigh;  tha  amhghairean  a  chridhe  a* 
meudachadh.  Och !  nach  rachadh  an  Eaglais 
a  dh'  iuTiuigh  air  mo  shon.  Bha  latha  ann  's 
nach  mòr  meas  a  bha  aige  air  imiuighibh 
sluaigh  Dhe,  ach  a  nise  tha  iad  luachmhòr. 
Anns  an  t-suidheachadh  thruagh  leointe  so, 
'n  uair  a  tha  e  mar  anns  a'mhachair  fhosgailte, 
tha  Dia  ag  amharc  air;  tha  an  Spiorad  a* 
foillseachadh  Chriosda  do'n  anam  airsnealach; 
agus  tha  a  shùilean  air  am  fosgladh  gu  bhi 
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'faicinn  tròcair  Dhe  ami  an  Criosd  a'  tearnadh 
anama  caillte.  Tha  dilseachd  agus  cumhachd 
Dhe  a'  togail  fianuis  'n  a  anam  gu  'm  beil  an 
Tighearna  deònach  agiis  comasach  peacaich 
a  theàmadh,  agus  tha  e  air  a  thoirt  gu  bhi 
'gabhail  losa  mar  a  shlànuighear  fein  tre 
chreideamh.  Tha  e  'faicjnn  pailteis  ann  an 
Criosd,  araon  dha  fein  agus  do  gach  neach  a 
ghabhas  ris.  Tha  nise  gràdh  aige  do  shhiagli 
do  aobhar,  agus  do  Bhiobull  Dhe.  Tlia  e 
'gabhail  tlachd  ann  an  ùmuigli ;  tha  e  "g  a 
choisrigeadh  fein  ann  an  coimhcheangal, 
maille  ri  'ùine,  a  mhaoln,  agus  a  neart,  do 
sheirbhis  Dhe;  agus  tha  a  chridhe  air  a 
ghluasad  le  truas  do  pheacaich,  a  tha  'dol  an 
comhair  an  cinn  gu  sgrios.  Is  eigin  da  gach 
cothrom  a'  ghabhail  air  an  spionadh  as  an 
teine:  tha  aon  anam  do-labhairt  luachmhor 
'n  a  shealladh ;  theid  e  troimh  theine  agus 
uisge  gu  bhi  'n  a  mheadhon  air  a  theàrnadh 
o  ifrinn. 

"  Tha  tart  air  air  son  Chriosd,  agus  sin  a' 
fas ;  tha  e  a'  faicinn  'fheuma  ni  's  mo  gach 
la,  agus  tha  miann  aige  bhi  air  a  cho-chumadh 
ri  iomhaigh  a'  Mhic.  Tha  'n  saoghal  so  'n  a 
fhàsach  dha,  agus  diiil  aige  ri  glòir  ;  ach  is  e 
cainnt  a  chridhe  le  eallach  peacaidh  'Och! 
is  duine  truagh  mi ;  cò  a  shaoras  mi  o  chorp 
a'  bhàis  so  ? '  " 

Bha  na  càirdean  air  son  Mr.  Mac  Gillead- 
hain  a  chumail  aig  an  tigh,  gu  bhi  n  a 
mhinisdeir  's  a'  Ghaidhealtachd  ;  ach  bha  run 
eile  aig  an  Tighearna  d'a  thaobh.     Fhuair  e 


gairm  dhiirachdach  'san  am  so  bho  Ghaidhell 
ann  an  Ceap  Breatuinn:  b'aithne  do  chuid 
diubh  e  'n  uair  a  blia  e  "n  a  fliòghlumaiche ; 
agus,  an  deigh  a"  chuis  a  chothromachadh  gu 
coguiseach  an  làthair  an  Tighearna,  dhùin  e 
ris  a'  ghairm  :  agus  chaidh  a  shònmchadh  air 

I  son  Nhbha  Scotia,  le  clèir  Lèoghais,  ann  an 
Steòmabhaidh,   am  mios  mheadhonaich  an 

1  t-samhraidh  1837.  Sgrìobh  e  'san  am  so 
mar  a  leanas:  "  Tha  comhfhurtachd  agam  a 
bhi  'smaoineachadh  nach  ann  air  son  buan- 
nachd  shaoghalta  'tlia  mi  a'  fagail  duthaich 
mobhreithe;  mur 'eil  ini  air  mo  mhealladh 
is  ann  air  son  cur  air  aghaidli  rioghachd  agus 
glòir  Chriosd.  O  Thighearna  losa  cuidich 
leam  's  an  obair  mhòir  a  ghabh  mi  os  làimh, 
agus  gun  annam  ach  meadhon  lag.  Is  urrainn 
duitse  nithe  mora  a  dheanamh  le  mo  leithidsa. 
Is  leatsa  mi  gii  h-iomlan ;  gabh  air  làimh  mi. 
Is  tusa  'thubhairt,  '  Rach  a  mach  a  d' 
dhuthaich,  agus  o  d'  dhilsibh.  agus  a  tigh  d' 
athair,  do  'n  tlr  a  nochdas  mise  dhuit.'  Tha 
mi  a'  creidsinn  gu  bheil  Thusa  comasach  air 
m'  ullachadh  air  son  gach  dleasannais  agus 
deuchainn.  O  !  a  bhi  air  mo  chumail  dlùth 
air  Criosda  'n  am  anam ;  cheusadh  so  peacadh 
agus  anamianna ;  bheireadh  so  air  na  gràsan 
fas,  agus  chumadh  e  fo  bhlàth  iad.  Is  e  mo 
dhiirachd  gu  'm  faighinn  cuibhrionn  dhiibailte 
de  'n  Spiorad  air  son  a  sheirbhis,  a  chum  's 
gu'm  bithinn  feumail'n am  latha's'n  am  linn. "' 
I.  MAC-A-rHEARSOIN, 


L  A  0  I  D  II 


FoNN  : — '■'■For  a 
Gach  la  a  chl  ml  'ghrian 
'San  iarmailt  'cur  a  reis 
Tha  m'  aigne  'niith  a  dh'  ionnsuidh  los' 
Ag  iarraidh  suas  gu  nèamh  ! 

Ochon  nach  ])cacacli  mi ! 

A  Thighearn  gabh  dhiom  truas ; 

Mo  neart  an  calh  nan  gras  gim  chli ; 

Troimh  losa  thoir  dhomh  buaidh. 

Thoirdhomhbuaidh.thoirdhomhbuaidh, 

Troimh  losa  thoir  dhomh  buaidh  ! 

'N  uair  chromas  ceo  na  h-oidhch", 
Is  soillsc  reulag  shuas, 


;-  with  the  Lord. 

Tha  ra'  inntinn  trom  mui'  faigh  i  bolsg' 
Air  aoibh  mòr  ghlòir  an  Uain. 
Ochon,  &c. 

'X  uair  dhiiisgeas  guth  nan  salm 
Am  marbh  an  fheasgair  chiiiin 
Tha  briiiteaclid  gheur  mo  chridh"  a'  fall) 
A'  seallihach  gràdh  A  riiin. 
Ochon,  &c. 

'N  uair  thig  an  t-Sàbaid  shèamh, 
An  la  's  an  d'  eirich  Criosd, 
'S  an  cluinn  sinn  cliii  a  Mhaise  Fein, 
Gu  nèamh  tha  m'  tiile  mhiann. 
Ochon,  &c. 
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CRAOBH-SGAOILEADH  AN  T-SOISGEIL— COMHUADH. 


Mac. — Athair  tha  am  maighstear-sgoile 
ag  ràdh  gu  bheil  duthchannan  eile  taol)h 
thall  a'  chuain  ? 

Athair. — Tha  .sin  fior  a  mhic.  Tha 
icimadh  Tir  Mòr  aims  an  t-saoghal.  Cha 
mhòr  gu  'm  biodh  an  t-eilean  anns  am  bheil 
sinne  a'  gabhail  còmhmiidh  air  'ionndrainn  à 
map  an  t-saoghail. 

M. — Nach  mòr  an  àireamh  sluaigh  a  dh' 
fheumas  bhi  ann !  Gu  de  an  àireamh  sgoil- 
eirean  agus  eaglaisean  agus  mhinisteirean 
mar  an  ceudna  a  dh'  fheumas  a  bhi  ann ! 

A. — Tha  e  fior  gu  'm  feumadh  an  saoghal 
sin  ach  tha  mòran  de  shluagh  an  t-saoghail 
so  gun  sgoilean  agus  gun  mhinisteirean  air 
a'  leithid  a  dhòigh  's  gii  bheil  a'  chuid  a' s 
mo  'n  an  luchd  iodhal-aoraidh. 

M. — Am  bheil  idir  fios  aca  gu  'n  do  chuir 
Dia  a  Mhac  fein  a  .shireadh  agus  a  theàrnadh 
an  ni  a  bha  caillte  ? 

A. — Mo  thruaighe  cha  'n  'eil !  Tha  deich- 
near  anns  an  t-saoghal  ag  iodhal-aoraidh  mu 
choinneamh  an  aoin  a  tha  'g  aoradh  do  'n 
Dia  bheò  agus  fhior.  Cha'  n  'eil  ach  ceithir 
fichead  muillein  agus  cuig-deug  (95,000,000) 
de  Phrolhastanaich  anns  an  t-saoghal  mu 
choinneamh  còrr  agus  mile  de  mhuilleinibh 
(1000,000,000)  de  luchd  iodhal-aoraidh. 

M. — Car  son  a  tha  a'  chilis  mar  sin? 
Nach  fheudadh  Biobuill  agus  ministeirean  a 
bhi  aca  mar  a  tha  againne  ? 

A. — Cha 'n 'eil  ian-tus  aca  fein  air  eòlas  na 
Fhinn  no  comunn  ri  Dia  na  Flrinn.  Feu- 
maidh  mar  sin  an  Soisgeul  a  bhi  air  a  chur 
d'  an  ionnsuidh  air  ar  cosg  fein ;  agus  cha  'n 
'eil  airgiod  ach  mall  a'  sruthadh  chum  na 
criche  sin. 

M. — Ach  tha  ar  diithaichean  beartach. 
Nach  d'  innis  sibh  dhomh  o  cheann  ghoirid 
an  àireamh  mhuilleinibh  punnd  Sasunnach 
a  tha  air  an  caitheamh  gach  bliadhna  ann  an 
tombachda  agus  ann  an  deoch  làidirì  Nach 
fheudadh  an  t-airirlod  sin  a  tha  air  a  mhi- 


chaitheamh'bhi  aira  thional  air  son  an  Soisgeul 
a  chur  a  dh' ionnsuidh  an  luchd  iodhal-aoraidh 
sin  ? 

A. — Tha  do  cheist  rannsachail  a  mhic. 
Nam  bitheamaid  ag  gràdhachadh  an  anman 
neo-bhàsmhor  agus  ag  creidsinn  gu  bheil  am 
Biobull  comasach  air  daoine  a  dheanamh 
glic  a  chum  slàinte  dheanamaid  oidheirp  nach 
'eil  sinn  a'  deanamh  air  son  solus  agus  eòlas 
a  chraobh-sgaoileadh  'n  am  measg. 

M. — Nach  'eil  sinn  a'  nochdadh,  athair, 
gu  bheil  mòran  de  luchd-aideachaidh  a' 
Chreidimh  Chriosduidh  ag  amharc  ni  's  mo 
ri  an  sòlasan  fein,  na  ri  coimhlionadh  na 
h-àithne,  "gràdhaich  do  choimhearsnach 
mar  thu  fein  "  ? 

A.  — Tha  eagal  onn  gu  bheil  a'  chùis  mar  a 
tha  thu  ag  ràdh,  a  mhic. 

M. — Nach  robh  sinn  o  cheann  ghoirid  a' 
deanamh  tionail  air  son  ministeirean  a  chur 
a  dh'  ionnsuidh  dhiitchannan  cein  ?  Cia  lion 
Missionary  a  tha  an  Eaglais  againn  fein  a' 
cumail  suas  'n  am  measg  sin  ? 

A. — A  Mhic  tha  nàire  orm  Innseadh  nach 
'eil  aice  aig  an  am  so  ach  fichead  Missionary 
Roinn-Eòrpach. 

M. — Cia  lion  ministeir  a  tha  ann  an 
Albainn  ? 

A. — Feumaidh  gu  bheil  co  dhiù  tri  mile 
eadar  mhinisteirean  suidhichte  agus  shear- 
monaichean. 

M. — Is  cinnteach  ma  tha  an  àireamh  a  tha 
a'  saothrachadh  am  measg  nan  cinneach  cho 
tearc  nach  do  chreid  an  àireamh  mhòr  aig  a' 
bhaile  gur  prlomh  dhleasannas  umhlachd  a 
thoirt  a  dh'  àithne  dheireannaich  Chriosd, 
— Imichibh  air  feadh  an  t-saoghail  uile,  agus 
searmonaichibh  au  Soisgeul  do  gach  diiil. 

I.  MacAoidh,  M.A. 
(Ri  leantuiivi.) 
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A I T  H  R  E  A  C  H  A  S . 


Is  gann  is  airidh  e  thabhairt  fainear  gur  h  e 
peacach  a  mhàin  an  t-aon  chreutair  do  'm  beil 
e  comasach  aon  chuid  aithreachas  adheanamh, 
no  aithreachas  a  bhi  air  a  dheònachadh  dha. 
'S  e  creutair  modhannail  a  mhàin,  no  creutair 
air  a  dhealbh  le  tuigse,  cogiiis,  agus  saor-thoil 
do  'm  beil  e  comasach  a  dhàimh  dhligheach 
ri  'chruith-fhear  a  bhriseadh,  no  chur  troimhe 
cheile  air  a'  leithid  de  dhòigh  a 's  gu  'n  tarr- 
uingeadh  e  air  fein  a  dhiomb  chothromach 
agiis  dhiadhaidh.  Tha  gnxomh  's  am  bith  a 
ni  'leithid  sin  de  chreutair  nach  'eil  comh- 
shinte,  no  ann  an  Ian  chordadh  ri  lagh  Dhe, 
cho  fad  's  'tha  'n  lagh  sin  air  'fhoillseachadh 
do'n  chreutair  sin,  'na  pheacadh  no  'na 
bhriseadh  air  an  lagh.  Agus  air  an  aobhar 
sin  tha  gach  creutair  a  ta  ciontach  de  leithid 
sin  de  glinlomh  am  feadh  's  a  ta  e  fathast  fo 
fhrithealadh  tròcair  agus  gràis  air  a  ghairm 
gu  cumhachdach  le  Dia  gu  bhi  'pilleadh 
ris-san  tre  aithreachas  agus  chreideamh  an 
t-soisgeil.  Tha  'n  uiread  sin  aig  a'  chuid  a 's 
lugha  air  fhilleadh  am  briathraibh  Chriosd 
fein,  "  Oir  cha  d'  thàinig  mise  a  ghairm  nam 
fireanach,  ach  nam  peacach  chum  aithreachais 
(Mata  ix.  13)."  Tha  'm  focal  aithreachas  air 
a  ghabhail  ann  an  da  sheadh  amis  a'  Bhlobull. 
Tha  e'  ciallachadh  an  iomlain  de  'n  atharr- 
achadh  no  chaochladh  sin  tre  'm  beil  peacach 
air  a  philleadh  o  pheacadh  gu  firinteachd. 
'S  e  so  seadh  an  fhocail  ann  a'  leithid  so  de 
earrannaibh  's  an  sgriobtur. — "Agus  mar  so 
b'  eigin  do  Chriosd  fulang,  agus  eirich  o  na 
marbhaibh  an  treas  la:  Agus  aithreacheas 
agus  maitheanas  bhi  air  an  searmonachadh 
'na  ainm-san  do  na  h-uile  chinnich  a  tois- 
eachadh  aig  lerusalem  (Lu.  xxiv.  47)."  "Air 
an  aobhar  sin  deanaibh-sa  aithreachas  agus 
bithibh  air  bhur  n-iompachadh,  chum  gu  'm 
bi  bhur  peacanna  air  an  glanadh  as,  'nuair  a 
thig  amanna  fionnuaireachd  o  làthair  an 
Tigheam  (Gniomh  iii.  19)."  Tha 'm  focal 
aithreachas  a'  ciallachadh  mar  an  ceudna 
gniomh  no  cleachdadh  sin  a'  pheacaich  trid 
am  beil  e  'deanamh  bròin  agus  caoidh  air  son 


a  pheacanna,  ag  iarruidh  saorsa  uatha,  agus 
a'  dealbh  riiin  shuidhichte  'na  chridhe  a 
chaithe-beatha  ath-leasachadh.  'So  an  seadh 
's  am  beil  an  soisgeulach  Mata  a'  gnathachadh 
an  fhocail  ann  an  da  àite  de  a  leal^har.  Tha 
Eoin  Baiste  ag  ràdh,  ' '  Gabhaibh  aithreachas 
oir  a  ta  rloghachd  nèimh  am  fogus  (Mata  iii. 
2)."  Agus  tha  Dia  Eoin  Bhaiste  'nuair  dh' 
fhoillseachadh  e  ann  an  cruth  an  t-seirbheisich 
a'  tabhairt  na  h-àithne  's  na  gairme  ceudna 
ann  am  Mata  iv.  17.  'S  e  flor  sheadh  àraidh 
an  fhocail  aithreachas  anns  a'  cheud  chainnt 
caochladh  inntinn  no  ruin  mar  thoradh  meòr- 
achaidh  no  beachd-smuainteachaidh.  'S  e 
so  a  sheadh  mar  a  ta  e  air  a  ràdh  nach  'eil 
aithreachas  maille  ri  Dia,  "  Cha  duine  e  gu'n 
deanadh  e  aithreachas."  'S  e  so  a  sheadh 
mar  an  ceudna  leis  an  Sgrlobhadair  chum 
nan  Eabhruidheach  'nuair  a  ta  e  'g  ràdh  nach 
"d'fhuair  Esau  ait  aithreachais  ged  dh'iarr 
se  e  gu  dùrachdach  le  deuraibh, "  do  bhrigh 
nach  robh  e  comasach  dha  atharrachadh  's  am 
bith  a  dheanamh  air  ràn  suidhichte  athar 
thaobh  nam  beannachdan  a  dh'  iarr  agus  a 
fhuair  e  air  son  lacoib.  'N  uair  a  ta  am 
Biobull  ag  ràdh  gu  'n  d'  rinn  peacach  aith- 
reachas a  ta  e  dlreach  a'  ciallachadh  ann  an 
cainnt  shimplidh  shoilleir  gu  'n  do  phill  e  o 
pheacadh  gu  Dia.  'S  e  so  gu  trie  am 
flor  chiinntas  sgriobturail  air  aithreachas. 
"  Chnuasaich  mi  mo  shlighean"  deir  an 
Salmadair,  "agus  phill  mi  mo  chosan  ri  d' 
theisteasaibh  (Salm  cxix.  59)."  Aig  coisri- 
geadh  an  teampuill  a  ta  Solamh  ag  ràdh  'n  a 
ùmuigh,  "Gidheadh,  ma  ni  iad  aithreacheas 
'nan  cridhe  anns  an  tir  d'  an  d'  thugadh  'nam 
braighdibh  iad,  agus  ma  dh'  iompaichear  iad, 
agus  ma  ghuidheas  iad  ort  ann  an  tir  na 
muinntir  a  thug  leo  'nam  braighdibh  iad,  ag 
ràdh,  Pheacaich  sinn,  rinn  sinn  gu  h-eucorach, 
rinn  sinn  gu  h-aingidh;  Agus  mar  so  ma 
philleas  iad  a  d'  ionnsuidh-sa  le'n  uile  chridhe 
agus  le'n  uile  anam,  ann  an  tir  an  naimhdean, 
a  thug  leo  'nam  braighdibh  iad,  agus  ma  ni 
iad  iirnuigh  riutsa  rathad  an  tire  fein,  a  thug 
thu  d'  an  aithrichibh,  rathad  a'  bhaile  a  rogh- 
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naicli  tliii,  a^is  an  tlghe  a  thog  mi  do  t'  ainm ; 
An  sin  eisd  thusa  o  na  nèamhaibh,  t'àite- 
còmhnuidh  r'  an  ùrnuigh,  agus  r'  an  athch- 
uinge,  agiis  seas  an  coir  (I.  Righ  viii.  47)." 
"  Treigeadh  an  t-aingidh  a  shiighe,  agns  an 
duine  eucorach  a  smuainte;  agus  pilleadh  e 
ris  an  Tigheam,  agus  nochdaidh  e  tròcair 
dha ;  agus  ri  ar  Dia-ne,  oir  bheir  e  maitheanas 
gu  pailt  (Is.  Iv.  7)."  "A  ris,  an  uair  a 
philleas  an  t-aingidh  air  falbh  o  'aingidheachd 
a  chuir  e  'n  gnlomh,  agus  a  ni  e  an  ni  a  ta 
dligheach  agus  ceart,  gleidhidh  e  'anam  beò 
(Es.  xviii.  27)."  'S  e  bhi  'tionndadh  o  ain- 
gidheachd gu  Dia  a  bhi  'deanamh  aithreachais, 
agus  a  bhi  'toirt  a  mach  oibre  iomchuidh  an 
aitlireachais.      Ach   mar  a   ta  briathran   ar 


buinn  theagaisg  a'  cur  an  ceill  gu  soillcir 
gu  'm  bail  aithreachas  ann  a  ta  chum  beatha, 
a  ta  iad  cheart  cho  soilleir  a'fdleadh  annta 
gu  'm  beil  aithreachas  ann  nach  'eil  chum 
beatha,  no  mar  a's  feàrr  a  ràdh  am  briathraii)h 
an  sgriobtuir  gu 'm  beil  "bròn  ann  a  ta  'g 
oibreachadh  chum  bàis. "  A  ta  e  air  an  aobhar 
sin  do-labhairt  feumail  gu  'n  rannsachantaid 
a  mach  gu  dichiollach  inntinn  Dhe  mu  thim- 
chioll,  ciod  e  sin  a  ta  'g  aobharachadh,  a'  del 
a  steach,  agus  a'  deanamh  suas  an  aithreachais 
dhiadhaidh  sin  a  ta  'g  oibreachadh  chum  na 
beatha. 

E.\CHUXN  Camaro.n. 

(Ri  leantuinu.) 


SEALLTUIXN  RIS  A'  CHRANN-CHEUSAIDH. 


Ri  peacadh  b'  fhada  lean  mi  dlii, 

Gun  nàire  orm  no  fiamh, 
Ach  choinnich  cuspair  ur  mo  shiiil, 

Thill  mi  o  m'  chiirsa  dian. 

Do  chunncas  aon  leam  crocht'  air  crann, 
An  spairn  's  an  eigin  chruaidh, 

A  shuidhich  orm  a  shealladh  fann, 
'S  mi  faisg  do  'n  chrann  's  an  uair. 

An,sealladh  sud  gu  dearbh  cha  teid, 
A  m'  chuimhne  fein  gu  bràth ; 

Chuir  e,  ar  leam,  gim  fhosgladh  beil, 
Gu  sèimh  a  m'  leths'  a  bhàs. 

Mo  choguis  dhuisg  fo  dhlteadh  geur, 

Ghlac  eigin  mi  gu  teann ; 
Oir  chunnaic  mi  mo  pheacadh  fein, 

'G  a  cheusadhs'  air  a'  chrann. 


Mo   thraaigh' !    cha    b'  aithne   dhomh    mo 
ghnlomh : 

Ach  's  diomhain  nis  mo  dheòir ; 
Do  m'  anam  c'  ait'  am  faigh  mi  dlon? 

Oir  cheus  mi  Triath  na  glòir'. 

Ach  sheall  e  ris,  is  thuirt  le  gràdh, 
' '  Làn-mhaitheam  t'  eucoir  mhòr ; 

Chaidh  m'  fhuil-sa  dhòrtadh  ann  ad  àit', 
'S  tre  m'  bhàs  bidh  tusa  beò." 

Mar  so  mo  pheacadh  fein  'n  a  bhàs, 

Chi  mi  ro-ghràineil  breun ; 
Gidheadh  chum  cliii  riun-dlomhair  gràis, 

'S  e  'bhàs  mo  shlàint'  gu  leir. 

Le  solas  dubhach  's  le  caoin  bhron. 

Mo  chri  tha  'n  còmhnuidh  làn, 
Do  bhrìgh  gu  'n  d'  cheus  mi  Triath  na  glòir', 

Ach  's  beò  dhomh  troimh  a  bhàs. 

A.  C. 


ORAN  AN    EILTHIRICH. 


Le  armachd  'n  uair  theid  mi 
A  mach  chum  a'  bhlàir 
Cha  'n  eagal,  's  cha  sgàth 

Leam  famhair  na  Feinn  ; 
Ged  nach  b'  urrainn  mi  imeachd 
Le  armachd  Shauil 
Bheirteadh  fo  m'  làimhse 

Goliah  treun  ! 


Ged  reic  thu  le  d'  pheacadh 
Am  buachaille  mòr 
Chum  aislingean  loseiph 

Thionndadh  gu  breig ; 
An  la  na  gainne 
'San  dh'fhosgail  e  'n  stòr 
Cha  tus'  ach  lehobhah 

'Chuir  e  do  'n  Eiph't, 


u 
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A  shaoradh  do  bheatha 
Le  fuasgladh  mor 
'Nuair  nach  robh  Ion 

Aig  tigh  Israeil, 
Thoirt  mana  mar  aran 
Chum  t'  anam  thoirt  beò 
'S  e  Dia  'chuir  loseiph 

Romhad  do'n  Eiph't. 

Tha  ionmhas  nam  flaitheanas 
Aige  'n  a  stor  ; 
Thig  falamh  gn  leòir  ; 

Cha  diiih  e  thu  'd'  fheum  ; 
Cha  'n  aicheidh  e  idir, 
Tha  'chridhe  cho  mor 
Cha  tus'  ach  lehobhah 

'Chuir  e  do  'n  Eiph't. 

Ach  feuch  nach  fear-brathaich 
Thu  'g  aidmheil  fo  chleòc 
Ag  iarruidhchum  Joseph 

A  mhàin  le  do  bheul ; 
Bheir  Dia  dhiot  an  t-earradh 
A  chealgair  mhòir 
'S  tha  fiosachd  gu  leòir 

Aig  loseiph  e  fein. 

Ach  ma  thàinig  ort  gainn* 
Agus  anshocair  mhor 
Is  thusa  Ic  deòin 

Ag  iarruidh  na  deirc' ; 
Tiomachaidh  a  chrl 
Le  gearan  do  bheoil — 
Cha  tus'  ach  lehobhah 

'Chuir  e  do  'n  Eiph't. 


Thig  thus'  dhomh  am  fagus 
Is  tabhair  dhomh  pòg 
Is  faic  mar  rinn  Tòmas 

Gur  ni  e  gun  bhrèìg  ; 
Scàsuich  do  chreideamh 
Le  beantuinn  de  m'  mheòir, 
Tha  cnàmhan  is  feòil 

Aig  loseph  e  fein. 

'Se  am  bràthair  a' s  sin'  e 
Le  Tighearn  na  glòir' 
'Se  am  fear  nuadh  pòsd'  e 

D'a  Eaglais  fein ; 
'Se  a  dh'  fhosgail  a  chrl 
Do  'n  pheanas  'bha  mor, 
'S  do  chupan  an  dòlais 

'Thug  e  do  'n  eug. 

Ach  dh'  eirich  an  gaisgeach 
Is  chaidh  e  gu  glòir 
Is  thiormaich  na  deòir 

O  shuilean  a  naomh  ; 
Is  bheir  e  iad  dhachaidh 
Chur  phahn  'n  an  dòrn 
'S  a  sheinn  air  a  ghlòir 

Fad  saoghal  nan  saogh'l, 

Gabhaibhse  misneach 
Tha  'g  imeachd  le  bròn 
Siabaidh  e  'n  deòir 

O  rosgaibh  a  shluaigh  ; 
'S  criinaidh  e  'n  t-anam 
Le  aoibhneas  cho  mor 
'S  nach  falaich  na  neòil 

A  sholus  gu  buan. 


ARAN    BRISTE, 


Tha  ceithir  ainmean  aig  Criosdaidhibh  air 
an  toirt  bho  na  ceithir  àrd  ghràsaibh.  Naoimh 
airson  an  naomhachd;  Creidich  airson  an 
creidimh;  Bràithrean  airson  an  gràidh;  Deis- 
ciobuil  airson  an  eòlais. 

Tha  sgeul  dridghteach  air  aithris  mu 
Cheann-cinnidh  nan  Griogaireach,  a  thuit 
leònta  le  da  pheileir  am  blàr  Phrestoinpans. 
'Nuair  a  chunnaic  na  Griogairich  gu'n  do 
thuit  an  ceannard,  sheas  iad  an  iomadh- 
chomhairle,  's  leig  iad  leis  an  nàmhaid  cothrom 
fhaighinn  orra.  Air  do  'n  t-seann  laoch 
toradh  a'  sgiorraidh  fhaicinn  thog  se  e  fein  air 
'uillein,  an  fhuil  a'  taosgadh  as  a  lotaibh  re 
na  h-iiine,  agus  ghlaodh  e  le  guth  cruaidh, 
"Cha  'n  'eil  mi  marbh  mo  chlann ;  tha  mo 
shiil  oirbh  a  dh'  fhaicinn  gu  'n  dean  sibh 
bhur  dleasannas."  Thog  na  briathran  sin 
misneach  nan  Gàidheal  calma.  Bu  leòir 
dhaibhsan  gu  'n  robh  siiil  an  Ceannaird  orra. 


Chuir  iad  a  mach  an  neart  's  an  treis  gu 
buaidh  a  thoirt  air  an  nàimhdibh.  'S  nach 
'eil  e  'n  a  aobhar  misnich  duitsa,  O  chreidich, 
gu  'm  bheil  thu  'cathachadh  -anns  an  t-saoghal 
so  fo  shuil  do  Shlànuighir.  Ge  be  àite  am 
bheil  thu ;  cia  mar  air  bith  a  tha  thu  air  do 
shàruchadh  le  d'  nàimhdibh,  no  air  do  chlaoidh 
ann  an  cath  cruaidh  ris  an  ok,  tha  siiil  Chriosd 
Ian  do  ghràdh  suidhicht'  ort.  Ach  cha  'n  e 
Criosd  a  mhàin  a  ta  'beachdachadh  air  do 
ghiiilan.  Tha  thu  'd'  "  bhall-amhairc  do 
ainglibh."  Tha  thu  cuairtichte  le  neul  re 
mhor  do  fhianuisibh.  Tha  ainglean  agus 
spioradan  dhaoine,  cuid  an  gràdh's  cuid  am 
fuath,  a'  coimhead  air  do  ghniomharaibh. 
Mar  so  tha  cluiche  do  bheatha  air  a  deanamh 
òirdhearc,  agus  tha  thu  air  do  ghluasad  gu 
strlth  chalma,  smearail  agus  leanailteach  a 
dheanamh  airson  na  beatha  maireannaich. 
D.  MacMhuirich. 
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'  We  rear  up  the  Sunbeam— the  badge  of  our  Kins  :— 

Fair  gleams  His  Banxer  on  high, 
With  its  spangles  of  gold  from  the  fields  of  its  fame, 
As  it  greets  the  morning  iky."— Ossia/u'c  Ditait. 


Part  3.1 


December,  1872. 


[Vol.  L 


GUSTAVUS  ADOLPHUS. 


History  has  been  defined  to  be  philosophy 
teaching  by  example  ;  and  there  can  be  little 
doubt  that  so  far  as  philosophy  is  an  enunci- 
ation of  the  principles  that  govern  and  the 
motive  power  that  impel  human  actions,  the 
definition  consists  with  the  actual  facts.  It 
is  to  be  regretted  however,  that  what  often 
passes  under  the  appellation  of  philosophy 
instead  of  being  the  most  catholic  is  not 
unfrequently  the  most  one-sided  and  narrow 
exposition  possible  of  things  as  they  are  in 
themselves  and  in  their  causes.  And  there 
are  systems  not  a  few  which  assume  as  their 
first  principle,  or  at  least  as  the  condition  of 
their  existence,  the  assertion  expressed  or 
implied  of  the  non-existence  of  the  entire 
universe  of  being  and  influence  except  the 
limited  sphere  discernible  by  the  outward 
senses.  It  is  needless  to  remark  the  disciples 
of  such  philosophies  must  needs  be  blind  to 
the  teaching  of  history  in  regard  to  the 
noblest  of  all  problems,  and  her  illustrations 
of  the  loftiest  phases  of  character. 

It  is  far  otherwise  with  philosophy  rightly 
so  called,  which,  like  all  true  science,  is  dis- 
tinguished by  modest  and  humble  inquiry 
into  what  is  true  in  the  various  fields  of 
knowledge,  by  willing  reception  of  all  the 
phenomena  presented  to  view,  and  by  careful 
and  unprejudiced  efforts  to  trace  them  to  their 
legitimate  causes.  To  students  of  such  a 
philosophy,  history,  or  the  authentic  record 
of  human  actions  and  motives,  opens  up  the 
most  interesting  and  diversified  as  well  as 
most  instructive  views  of  the  order  of  things 
now  existing,  both  in  their  divine  and  human 
aspects, 


One  must  be  struck,  even  by  a  superficial 
glance  along  the  march  of  events,  with  the  cir- 
cumstance that  great  eras  and  great  men  are 
inseparable.  We  have  only  to  think  of  such 
names  as  Alexander  the  Great,  Julius  Caesar, 
Charlemagne,  Cromwell,  Napoleon,  in  the 
political;  .Socrates,  Plato,  Aristotle,  Locke, 
Lebnitz,  Newton,  in  the  intellectual ;  or 
Augustine,  Luther,  Calvin,  Z\^'ingle,  Knox, 
in  the  spiritual  department,  to  be  satisfied  of 
the  truth  of  this  observation. 

It  has  occasioned  some  dispute  among  the 
reflective  whether  the  circumstances  produced 
the  men  or  the  men  the  circumstances.  But 
it  seems  to  me  that  there  is  very  little  reason 
to  argue  the  question  at  all.  Pacta  nascittir 
non  Jit  is  pretty  generally  admitted  to  be  a 
dictum  that  goes  to  the  root  of  the  poet's 
inspiration.  It  is  equally  applicable  to 
other  forms  of  human  endowment  or  genius. 
Our  Newtons  and  Bacons,  as  well  as  our 
Shakespeares  and  our  Miltons,  are  bom 
geniuses,  not  developed  according  to  eveiy 
outward  circumstance.  Were  it  not  so,  what 
crops  of  Newtons  and  Lockes  and  Hamiltons 
would  immediately  spring  up?  but  the  reverse 
of  this  is  somewhat  notorious.  Nature  is  by 
no  means  prodigal  of  her  gifts.  When  a 
truly  great  man  appears  in  an  age,  the  pro- 
bability is  that  ages  will  run  before  men  look 
upon  his  like  again,  albeit  outward  circum- 
stances may  be  exceedingly  favourable  to  the 
production  of  geniuses,  if  circumstances  could 
produce  them.  Every  well  qualified  teacher 
of  the  young  knows  hundreds  of  facts  that 
were  unknown  to  Newton.  But  probably  a 
millennium  of  the  influence  of  circumstances 
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and  the  laws  of  mental  development  might 
pass  in  the  experience  of  the  former,  and 
leave  a  great  gnlph  intellectually  between 
him  and  the  latter. 

These  thoughts  have  been  suggested  by  the 
life  of  Gustavus  Adolphus,  the  great  Hero- 
King  of  the  17th  century.  When  it  is  re- 
membered that  Napoleon  the  Great  placed 
him  as  one  in  the  list  of  the  seven  greatest 
generals  of  all  history,  and  that  he  was  as 
highly  distinguished  as  a  statesman,  a  legisla- 
tor, a  ruler,  a  negotiator,  a  man  and  Christian, 
as  he  was  in  a  militaiy  point  of  view,  we  meet 
in  him  so  unique  a  combination  of  excellences 
as  raises  him  to  the  very  highest  pinnacle  of 
fame  and  admiration.  This  position  he  occu- 
pied in  the  estimation  of  his  contemporaries, 
especially  after  he  entered  upon  that  career 
of  mighty  achievements  on  behalf  of  the 
rights  and  liberties  of  Protestant  Gennany 
which  rendered  him,  as  one  remarks,  the  terror 
of  one  half  of  mankind,  and  the  love  of  the 
other,  and  his  name  a  household  word  in  the 
evangelical  Fatherland  to  this  day.  Even 
Wallenstein,  his  greatest  rival,  delared  that 
Gustavus  was  the  greatest  of  living  generals. 
Gustavus  Adolphus  was  born  December  9, 
1 594.  His  father  was  Charles  IX.  of  Sweden, 
and  his  grandfather,  the  celebrated  Gustavus 
Vasa,  the  liberator  of  that  country  from  the 
Danish  yoke.  From  his  childhood  Gustavus 
evinced  the  highest  promise  of  future  eminence 
in  the  mai-vellous  capacities  which  he  possess- 
ed of  acquiring  knowledge.  At  the  age  of 
twelve,  he  had  learned  to  speak  Latin  as  if  it 
were  his  mother  tongue,  as  well  as  German, 
Dutch,  French  and  Italian,  and  acquired  a 
sufficient  acquaintance  with  Russian  and 
Polish.  But  much  as  he  loved  literature  and 
the  arts,  there  was  a  science  which  he  loved 
more  dearly  still.  From  his  very  infancy  he 
was  embued  in  an  extraordinary  degree  with 
the  military  spirit.  "We  have  it  on  good 
authority  that  he  learned  the  duties  of  a  mus- 
keteer before  he  could  carry  a  musket.  Nor 
were  circumstances  calculated  to  strengthen 
this  bent  of  mind  awanting  at  his  father's 
court,      The  trace  between  Spain  and   the 


Low   Countries    from    1609-1621,    occurred 
during     his     boyhood,     by    which     many 
distingidshed   soldiers   were   thrown   out  of 
employment.     To  quote  the  words  of  a  recent 
writer:    "There  may  very  well  have  been 
gathered  some  who  followed  the  white  plume 
of  Henry  of  Navarre  into  the  thickest  of  the 
fight  at  Wry ;  or  M'ho  stood  beside  Parma  on 
the  bridge  of  Antwerp  at  the  explosion  of 
that  infernal  machine  which  veiy  nearly  cost 
him  his  life ;  or  who  had  shared  in  that  ever 
memorable  defence  of  Ostard,  1601-4,  under 
Maurice    of    Nassau,     the    most    illustrious 
among  the  many  illustrious  captains  of  his 
time.     The   young   Gustavus,   we  are  told, 
was  never  weary  of  questioning  these  military 
strangers    concerning    the    famous    battles, 
sieges,  and  other  passage  of  arms  in  which 
they  had  borne  a  part."     But  Gusta\-us  was 
soon  to  exchange  these  inquiries  for  actual 
practice  of  the  art  of  war.     At  the  age  of 
seventeen  he  was  created  a  colonel  of  cavalry, 
and  at  this  early  age  distinguished  himself  in 
an  engagement  with  the  Danes.     Nor  was 
Gustavus   less    precocious   in   the   weightier 
matters  of  counsel  than  in  those  of  action,  as 
may  be  inferred  from  his  father's  opinion  of 
his  boy.     It  is  related  that  when  the  chiefs 
of  the   ministiy  and   himself  were   puzzled 
upon  any  foreign  or  domestic  difficulty  it  was 
his  custom  to  call  the  boy,  who  chose  always 
to  be  in  his  father's  apartment,  and  laying  his 
hand  tenderly  on  his  head — then,  gentlemen, 
said  he,  this  is  the  person  who  must  unravel 
the  intricacy  or  repel  the  danger  Ille  fackt. 
And  when  Charles  was  told  on  his  deathbed 
of  successes  of  his  armies  against  the  Russians, 
he  remarked  that  he  resigned  all  cares  into 
better  hands,    casting    an    affectionate    and 
earnest  look  upon  Gustavus. 

On  his  father's  death  he  was  raised  to  the 
throne  at  the  age  of  eighteen,  and  signalised 
his  elevation  by  choosing  as  his  ministers  men 
of  the  greatest  capacity,  at  the  head  of  whom 
stood  Oxenstein,  who  has  never  been 
rivalled,  certainly  never  excelled,  in  political 
science.  He  shewed  his  good  sense  in  con- 
cluding a   peace   with   the   Danes,   and   in 
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instituting  various  laws  for  the  better  adminis- 
tration of  the  kingdom. 

His  first  war  was  with  the  Muscovites,  and 
his  first  exploit  was  the  capture  of  the  Castle 
of  Notteberg  on  a  small  island  in  the  mouth 
of  the  Narva,  thought  by  all  his  generals  to 
be  impregnable,  but  which  he  compelled  to 
capitulate  although  provisioned  for  12  months. 
Peace  was  at  length  concluded  with  Russia ; 
l)ut  the  period  of  repose  was  not  long  con- 
tinued, as,  after  a  brief  interval,  a  war  with 
Poland  was  entered  upon,  which  lasted,  with 
the  exception  of  a  truce  of  two  years,  until 
1629,  \\hen  a  truce  of  six  years  was  agreed 
to  by  the  belligerents  through  the  mediation 
of  France  and  England. 

The  various  campaigns  and  military  oper- 
ations of  the  Polish  war  served  the  purpose 
of  training  for  the  more  arduous  undertaking 
of  confronting  the  disciplined  and  victorious 
hosts  of  the  Empire  and  the  League.  As 
might  be  expected  from  the  warlike  character 
of  the  Poles,  a  war  with  them  implied  real 
fighting.  They  were  foemen  worthy  of  the 
Swedish  steel;  and  when  the  composition 
and  quality  of  Gusta\ais'  army  is  considered, 
this  is  as  high  a  compliment  as  could  be  paid 
to  that  brave  nation.  The  generals  and  other 
officers  who  surrounded  the  king  in  this  war 
were  every  wa.y  meet  fellow-labourers  and 
servants  of  the  illustrious  commander  under 
whom  they  served.  At  this  stage  of  story 
we  become  familiar  with  the  names  of  Horn, 
Bonner,  Torstenson,  Dewbatel,  Wrangel,  &c. , 
and  several  Scottish  names  afterwards  re- 
nowned both  in  Germany  and  Scotland  as 
mihtary  chiefs  of  skill  and  valour.  At  the 
siege  of  Dantzig  9000  Scots  and  English 
joined  his  amiy.  Somewhat  later  there  is 
mention  of  Lord  Reay's  Regiment,  than  which 
none  better  sustained  the  fame  of  Scottish 
valour  and  daring  in  the  years  of  fighting 
which  followed.  In  passing,  I  may  observe 
that  there  are  none  of  whom  we  hear  more 
often  or  more  honourably  than  the  Hepbums, 
the  Mackays,  the  Monroes,  the  Seatons,  and 
the  Leslies,  especially  during  the  German 
campaigns.     And  it  is  a  well-known  fact  that 


the  king  delighted  to  express  his  confidence 
in  the  Scottish  troops,  on  account  of  their 
coolness  and  daring  in  the  most  trying  situ- 
ations, and  their  fidelity  and  devotion  to  their 
leaders.  I  have  noted  in  the  course  of  my 
investigations  that  he  gave  on  one  occasion 
an  unfavourable  opinion,  although  by  no 
means  affecting  their  military  reputation. 
While  characterised  by  something  like  soldier- 
ly perfection,  they  were  lazy,  too  proud  to 
work.  I  am  afraid  some  traces  of  this  blemish 
are  not  invisible  even  at  this  day. 

After  severe  fighting,  in  which  victory 
inclined  almost  invariably  to  the  side  of  the 
Swedes,  a  trace  for  six  years  M'as  agreed  to 
between  them  and  the  Poles,  which  left 
Gustavus  at  liberty  to  turn  his  attention 
towards  Germany.  Previously  to  this  trace 
the  Imperial  General  Wallenstein's  attempt 
to  take  Stralsund,  and  thus  secure  a  position 
from  which  he  could  dictate  to  Denmark  and 
Sweden  had  resulted  in  complications  which 
threatened  to  bring  Wallenstein  and  Gustavus, 
the  two  greatest  living  generals,  into  collision. 
But  the  time  was  not  yet.  Realising  the 
importance  of  the  place,  Gustavus  appears  to 
have  thrown  supplies  and  reinforcements  into 
the  besieged  city  which  defied  all  the  efforts 
of  the  Imperial  General,  and  offered  the  first 
real  check  to  his  invincible  arms.  Enraged 
at  this  interposition  on  behalf  of  Stralsund, 
Wallenstein  despatched  Aonheim  against 
Gustavus  with  this  extraordinary  injunction, 
"Aonheim,  take  10,000  men  and  drive 
Gustavus  out  of  Poland,  and  in  case  you 
cannot  perform  the  task,  tell  him  Wallenstein 
will  come  and  effect  it  himself."  On  this,  a 
biographer  of  the  king  of  Sweden  humourously 
remarks,  ' '  This  vain-glorious  speech  puts 
me  in  mind  of  a  speech  that  an  Irishman 
made  to  one  of  our  Henrys.  He  was  sent 
by  a  certain  MacGilpatrick,  chief  of  Upper 
Ossory,  to  the  king,  to  complain  against  the 
deputy  of  that  province;  and  meeting  his 
majesty  going  to  chapel,  delivered  his  embassy 
in  these  words:  Sia  pedibus  tuis,  dotnine 
Rex;  dominus  mens  Gilla  faticais  me  misit 
ad  te,  et  jussit  dkere,  quid  ei  non  vis  castigarf 
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PdniniRufusu,  Ipsefaciet  Bellam  contra 
TE."  Wallenstein  learned  aftenvards,  before 
Nuremberg,  to  estimate  Gusta\'us  at  something 
nearer  his  real  worth. 

Before  proceeding  with  the  historical  details 
of  the  intervention  of  Sweden  in  the  affairs 
of  Germany,  it  will  be  proper  to  advert  to 
the  causes  which  led  to  that  result.  The 
theory  of  non-intervention,  like  many  other 
modern  theories,  had  not  been  in  that  age 
broached,  at  least  as  a  doctrine  of  political 
science.  And  even  though  it  had,  it  would 
have  failed  to  make  disciples  among  the  traly 
great  statesmen  of  that  century,  and  most  of 
all  of  such  a  penetrating  and  comprehensive 
genius  as  the  Swedish  Monarch.  It  is  a 
maxim  in  inductive  science  that  practice 
precedes  theory,  a  ma.xim  which  has  been 
confirmed  by  innumerable  examples.  It  is 
quite' possible  that  this  modem  principle  of 
non-intervention  may  have  been  anticipated 
in  practice  in  the  very  age  that  we  should 
least  look  for  such  a  phenomenon.  If  it  is 
found  at  all  we  must  look  for  it  in  the  foreign 
policy  of  the  immortal  successor  which  our 
ancient  country  furnished  to  the  bright  occi- 
dental star  referred  to  in  the  preface  to  the 
authorised  version  of  the  Bible.  Queen 
Elizabeth  did  not  believe  in  non-intervention. 
It  was  well  she  did  not.  But  her  successor's 
practice  was  a  pretty  fair  embodiment,  as 
times  then  went,  of  what  seem.s  to  be  that 
principle.  And  as  if  to  make  this  line  of 
policy  more  impressive,  it  found  its  chief  and 
almost  pathetic  exemplification  in  relation  to 
King  James'  own  son-in-law,  Frederick  V., 
the  elector  Palatine,  who  had  been  unright- 
eously deprived  of  his  dominions  through  the 
influence  of  Austria.  In  consequence  of  the 
consistent  application  of  this  policy  by  his 
royal  father-in-law  to  the  Elector,  and  Pro- 
testant affairs  in  general,  there  remained 
nothing  for  the  son-in-law  but  hopelessly  to 
complain  that  his  English  father  only  supplied 
him  with  peaceable  advice  and  scholastic 
quotation;;,  instead  of  money  and  legions. 

At  the  time  we  now  speak  of,  the  Emperor 
Ferdinand  had  overcome  all  within  and  around 


the  empire  who  had  opposed  him,  and  erected 
the  house  of  Austria  into  a  universal  monarchy. 
He  had  extirpated  the  Protestant  religion 
from  Styria;  and  the  most  frightful  cruelties 
were  inflicted  on  the  Protestants  in  all  parts 
of  the  empire,  especially  in  Bohemia  and  the 
Palatinate.  The  armies  of  the  Empire  and 
the  Popish  league  had  overrun  all  Germany 
from  Lake  Constance  to  the  Baltic  and 
German  Ocean.  For  twelve  years  Gustavus 
looked  with  deep  and  genuine  sympathy  on 
the  sufferings  of  his  fellow  Protestants  in 
Germany,  and  with  a  premonitoiy  conviction 
that  he  was  called  by  God  to  undertake  their 
deliverance.  There  can  be  no  doubt  that  this 
was  the  prevailing  motive  which  prompted 
him  to  devote  himself  to  the  urgent  enterprise 
of  turning  back  the  tide  of  popish  aggression 
which  threatened  to  engidph  in  its  destructive 
vortex  at  once  the  religion  and  the  liberties 
of  the  entire  continent  of  Europe.  In  addition 
to  this  consideration,  we  may  perceive  that 
patriotic  reasons  exerted  an  important  influ- 
ence upon  his  decision.  Unless  Austria  and 
the  league  were  checked,  there  was  but  a  step 
between  them  and  the  shores  of  Sweden,  and 
thus  the  safety  of  his  own  kingdom  depended 
upon  curtailment  of  their  power. 

No  doubt  we  must  take  into  account  the 
effect  that  the  studied  insult  aimed  at  him  by 
the  Court  of  Vienna,  together  with  the 
insolence  of  its  missions,  must  have  produced 
in  a  high-spirited  and  noble  mind.  As  an 
instance  of  the  former,  may  be  remarked  the 
refusal  of  Ferdinand  to  yield  him  the  title  of 
king,  and  of  the  latter,  Wallenstein's  threat 
already  alluded  to. 

It  is  also  natural  to  suppose  that  Gustavus 
was  not  averse  to  a  sphere  in  which  he  might 
find  employment  for  his  unrivalled  powers 
and  energies.  And  since  the  state  of  the 
Protestant  cause  presented  an  ample  field  for 
the  operation  of  his  sublime  genius,  and  since 
it  is  a  well  established  fact  of  human  nature 
that  activity  is  a  pleasure  and  a  necessity,  in 
proportion  to  the  possession  of  the  power  or 
capacity  of  exertion,  it  is  rational  to  infer 
that  love  of  work  exerted  perhaps  an  uncon- 
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scious  influence  upon  his  judgment,  along 
with  the  other  reason  mentioned  in  deter- 
mining him  to  set  foot  in  Germany. 

At  all  events  his  decision  was  formed,  and 
he  proceeded  to  carry  out  the  necessaiy 
preparations  with  the  vigour  and  foresight 
which  always  characterised  his  movements. 
Negotiations  were  entered  into  with  France, 
which  was  favourable  to  the  enterjirise ;  \\-ith 
the  Swiss  cantons ;  with  some  of  the  (ierman 
states  and  free  cities  of  the  empire. 

His  arrangements  being  at  length  completed 
he  embarked  his  troops  and  munitions  of 
war  at  Stockholm,  and  after  a  passage  which 
occupied  five  weeks  instead  of  one,  owing  to 
contrary  winds,  he  landed  at  Usedom  on  the 
very  day  exactly  a  century  previously  on 
which  the  Confession  of  Augsburg  was  pre- 
sented to  Charles  V.  His  first  act  on  landing 
was  to  commend  himself  and  his  army  to 
God,  on  his  knees  in  prayer.  On  some  of  his 
officers  expressing  their  surprise  at  this  act  of 
devotion,  he  replied,  "that  a  good  Christian 
would  not  make  a  bad  soldier,  that  the  man 
who  had  finished  his  prayers  had  completed 
half  of  his  daily  work."  His  whole  life  v/as  a 
consistent  application  of  this  tnith.  The 
number  of  troops  which  mustered  on  this 
memorable  day  was  13,800.  The  forces 
which  would  be  brought  into  the  field  by  his 
enemies  amounted  to  at  least  eight  times 
that  number.  But  the  love  and  devotion  of 
officers  and  men  to  the  person  of  their  great 
leader  was  an  element  which  counterbalanced 
fearful  odds,  \\-hile  their  leader's  mighty 
genius  was  to  prove  itself  equal  to  every 
emergency.    The  first  operation  of  importance 


was  the  taking  of  Stettin,  which,  Lord  Rea}-, 
with  203  Scottish  Musketeers,  were  the  first 
to  enter.  After  the  place  had  submitted,  a 
large  number  of  the  garrison  enrolled  them- 
selves under  the  baan^n-  of  the  King  (if 
Sweden.  Gustavus  then  fortified  Stettin, 
and  the  works  thrown  up  around  the  city 
have  ever  since  been  considered  models  in 
the  science  of  fortification.  It  \\-as  Gustavus' 
intention  to  clear  Pomexenia  of  the  Imperial 
garrisons  before  marching  farther  into  Ger- 
many. This  was  necessary  that  he  might 
establish  a  line  of  communication  with 
Sweden,  his  base  of  operations.  His  measures 
were  executed  with  energy  and  success,  both 
officers  and  soldiers  being  animated  by  the 
most  ardent  courage  and  loyalty  to  their 
chief.  A  very  curious  and  characteristic 
adventure  is  related  of  a  body  of  Scottish 
soldiers  who  were  ship-wrecked  on  their  way 
to  join  Gustavus  near  a  fortified  town  called 
Rugenwalt,  half  way  between  Stettin  and 
Dantzig.  They  lost  ammunition  and  baggage, 
and  had  nothing  to  defend  themselves  but 
pikes  and  swords.  Notwithstanding,  Robert 
Monro,  their  commander,  entertained  the 
idea  of  taking  Rugenwalt,  which  was  held 
by  an  Imperial  garrison,  and  successfully 
carried  the  place  by  assault  at  midnight. 
When  Lord  Reay  recounted  to  the  king  the 
manner  in  which  Rugenwalt  was  taken,  his 
majesty  gave  visible  expression  of  his  joy, 
and  looked  upon  the  event  as  a  mark  of 
divine  approbation. 

G.  L.  Campbell. 
(  To  be  continued. ) 


FOREST    FLOWEES. 

Two  sisters  roamed  through  field  and  glade  1    Oh  !  happy  sisters  as  you  grow, 

The  fairest  flowers  to  find  ;  {         And  childhood's  beauty  flies, 

And  rested  in  a  leafy  shade  May  heavenly  grace  those  charms  feestov 

While  each  a  garland  twined.  Whose  brightness  never  dies. 


Their  blooming  faces  matched  the  flower- 

With  childish  gladness  gay ; 
While  ringing  through  the  forest  bowers 

Was  heard  their  cheerful  lav. 


Fairer  than  flowers  of  summer  morn 
Shall  those  their  fragrance  shed ; 

And  with  fresh  beauty  still  adorn 
The  loveliest  maiden's  head. 


ho 
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'Tis  God  alone  who  made  the  flowers 
Around  our  paths  to  spring, 

Can  plant  in  sinful  hearts  like  ours 
A  single  lovely  thing. 

Oh  !  may  we  be  His  lilies  fair, 
.Still  yielding  love's  perfume ; 


Reioicing  in  our  Father's  care 

Till  round  His  Throne  we  bloom. 

There  may  we  all  at  last  l)e  found, 

A  bright  and  happy  throng, 
With  flowers  of  heavenly  beauty  crowned, 

Singing  the  Victor's  song ! 

H.    C.    M.\CD0NALD. 


AYHAT  WE  KNOW  OF  ANGELS. 


HI.— F,A.Li.F,N  Angels— The  Devil  and 
the  demons,  their  agency  and 
employments. 
After  what  has  been  already  attempted  under 
the  two  former  heads,  the  doctrine  of  the 
evil  angels  does  not  call  for  any  elaborate 
treatment,  nor  do  the  limits  of  our  remarks 
permit  entering  into  details.  The  origin  and 
nature,  sphere  and  agency  of  angels  in  general 
have  been  already  referred  to,  so  that  the 
nature  and  agency  of  the  Devil  and  his  angels 
only  require  a  very  brief  consideration.  The 
nature  of  the  sinning  angels  has  been  totally 
corrupted  and  depraved  by  sin.  Holy  angels 
have  become  devils.  They  were  not  only 
expelled  from  heaven  and  cast  down  to  hell, 
but  loaded  as  criminals  with  chains  and 
fetters,  till  the  arrival  of  the  dreadful  period, 
at  which  the  awful  sentence  against  them  is 
to  be  fully  executed. 

(i)—T/u  Drc'il— Among  many  evil  spirits 
Scripture  speaks  of  one  who  is  called  the 
chief  of  the  demons,  the  originator  of  the  fall 
and  the  father  of  lies,  who  abode  not  in  the 
truth.  He  is  not  merely  a  devil,  but  the 
Devil — the  impersonation  of  the  evil  principle 
itself — the  evil  angel  who  from  his  position 
in  the  realm  of  demons  is  the  central  mani- 
festation of  wickedness,  which  in  him  attained 
perfect  personality,  so  that  he  has  succeeded 
in  making  himself  the  most  perfect  repre- 
sentative and  advocate  of  the  principle  of  sin. 
This  principle  may  have  no  personality  in 
itself;  but  it  assumes  personalityinindividuals, 
who  in  a  moral  sense  make  themselves  its 
special  organs.  The  Devil  is  more  than  an 
evil  principle  or  mere  volition,  he  is  a  rational 
and  spiritual  being — a  personal  self-conscious 
will.  He  may  be  viewed  under  the  two 
aspects  of  an  evil  principle — the  power  of 
wickedness,  and  of  an  evil  will.  The  spiritual 
straggle  against  sin  is  a  stern  conflct  against 
both  the  kingdom  of  evil— spiritual  wicked- 
ness, and  against  the  personal  head  of  the 
demoniacal  spirit-world.  It  is  by  sin  and 
sinning  that  the  kingdom  and  dominion  of 
this  superhuman  Prince,  the  enemy  of  God 


and  man,  is  strengthened  and  advanced, 
because  the  Devil  and  his  demons  find  their 
ready  and  willing  instruments  in  the  thoughts 
and  lives  of  sinful  men.  The  Devil  is  a 
powerful  being,  ever  active  in  the  moral 
world  seeking  to  defeat  the  ends  of  God's 
creation.  As  the  Prince  of  this  world  his 
power  and  cunning  there  are  merely  temporal. 
His  kingdom  is  a  kingdom  of  falsehood  and 
deception,  for  it  is  only  by  lying  and  delusion 
that  he  works.  And  on  account  of  his 
activity  as  the  god  of  this  world  a  sort  of 
omnipresence  may  be  predicated  of  him. 
The  radical  antagonism  between  good  and 
evil  is  a  deep-rooted  conflict  between  tlie 
principle  of  holiness  and  the  principle  of  sin. 
The  latter  has  Anti-christ  as  its  central  head  ; 
the  personal  head  of  the  fomier  is  Christ, 
who  has  destroyed  him  who  has  the  power 
of  death,  that  is  the  Devil.  It  seems  in 
God's  mysterious  providence  Satan  has  some 
particular  function  to  perform  in  the  divine 
economy.  By  God's  permission  he  is  Job's 
tempter;  an  exposer  of  the  sins  and  wtak- 
nesses  of  man;  an  accuser  desiring  to  sift 
believers  to  discover  their  infirmities  in  order 
to  tempt  them.  Among  the  most  striking 
instances  of  Satanic  agency  may  be  noticed 
the  demoniacs  spoken  of  in  the  New  Testa- 
ment. The  demons  in  the  possessed  cannot 
be  identified  with  the  sinful  propensities  of 
man.  They  appear  as  evil  .spirits  A\-h() 
completely  enslave  man ;  for  Christ  does  not 
speak  to  the  man,  but  to  the  demons,  and 
the  demoniac  answers  not  in  his  own  name, 
but  in  theirs.  "These  facts  plainly  evince 
that  demons  had  power  to  subjugate  the 
sensory,  and  imagination,  and  reason  of 
man,  and  to  be,  if  not  directly  his  corrupters 
and  tempters,  at  least  his  tormei:i#ors  and 
oppressors." 

(2)—T/ie  demons— If  angch  are  ministering 
spirits  for  the  extension  of  God's  kingdom  of 
grace,  it  must  be  also  conceivable  that  demons 
seek  the  sphere  of  their  malignant  activity, 
and  endeavour  to  organise  their  impure 
kingdom  in  the  worid  of  man.  Their  nature 
and   aims  are   identical   with   those  of  the 
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Devil  with  whom  they  work  as  demoniacal 
principalities  and  powers  to  disturb  and 
disorganise  the  kingdom  of  goodness  which 
is  finally  destined  to  limit  their  advances  and 
to  completely  expose  and  overcome  their 
usurped  dominion  and  subtility.  "Hence 
their  policy  is  characterised  by  mingled 
intelligence  and  blindness,  cunning  and  folly, 
according  as  it  is  directed  to  those,  who,  like 
themselves  are  inclined  to  the  evil,  or  to 
such  as  are  wedded  to  the  good ;  with  the 
one  it  is  skilfully  laid  and  reaches  its  aim, 
with  the  other  it  perpetually  miscalculates 
and  defeats  itself." 

There  appears  to  exist  in  the  impure  spirit 
world  diverse  kinds  of  demons,  which  idea 
seems  to  intimate  that  among  them  there  are 
gradations  in  order  and  influence. 

Demon  agency  in  this  \^•orld  is  conditioned 
by  moral  and  natural  laws.  Demon  working 
may  be  of  such  a  nature  as  to  affect  the 
physical  and  the  psychical.  But  its  more 
usual  mode  of  action  is  by  secondary  causes 
under  Divine  control  and  limitations. 

"  The  demoniacal  kingdom  is  established 
as  the  just  punishment  of  the  race  -w^ho  have 
given  themselves  up  to  Satan.  But  by  Christ 
his  power  is  bi'oken ;  and  the  relation  of  the 
devil  to  the  church  is  therefore  different  from 
his  relation  to  the  world.  For  the  faithful 
his  power  is  not  a  fate,  to  which  they  must 
in  suffering  submit,  it  possesses  only  the  force 
of  a  tempting  power  against  which  they  must 
M'atch  and  pray,  but  which  may  be  overcome 
by  the  aid  of  the  Holy  Spirit.  As,  on  the 
one  hand,  he  implies  a  fatalistic  power  which 
is  subservient  to  the  revelation  of  God's 
righteousness,  yet,  in  the  same  degree  as  this 
power  is  recognised  by  man  it  loses  its  sting, 
because  man,  in  proportion  as  he  recognises 
sin  as  a  reality,  is  brought  to  redemption; 
so,  ou  the  other  hand,  as  he  is  the  tempter, 
who  operates  on  the  faithful  to  strengthen 
them  in  the  Spirit  of  God,  his  universal 
significance  is  simply  to  be  the  dark  ground 
for  the  divine  revelation  of  light,  to  minister 
towards  the  glorification  and  triumph  of  the 
divine  love.  But  his  existence  in  and  for 
itself  is  not  a  necessity  in  the  divine  economy 
of  creation :  were  this  so  he  would  not  be  as 


he  is,  the  eternally  damned.  Were  the  devil 
necessary  to  the  perfection  of  the  universe, 
he  might  at  the  day  of  judgment  adopt  the 
conclusive  plea  which  the  apostle  combats, 
'  If  the  truth  of  God  hath  more  abounded 
through  my  lie  unto  His  glory,  why  yet  am 
I  also  judged  as  a  sinner?'  But  this  plea  is 
already  conclusively  condemned  in  the  word 
of  God." 

The  doctrine  of  angels  might  be  historically 
treated,  but  it  \^-as  thought  more  preferable 
to  adhere  to  scripture  representations. 

(i)  It  may  be  stated  in  conclusion  that 
Pantheism  contradicts  the  doctrine  of  angels  ; 
it  has  no  place  for  either  angels  of  light  or 
angels  of  darkness. 

(2)  The  Bogomili,  an  heretical  sect  of 
dualists  in  the  twelfth  century,  called  Lucifer 
the  elder  brother  of  Christ.  Schelling  adopt.s 
this  view  in  his  Satanologie — "But  Lucifer 
is  only  the  devil,  Antidcus,  because  he  would 
not  be  second,  but  first;  because  instead  of 
being  the  reflector  of  light,  he  would  be  light 
himself  and  have  light  in  himself." 

(3)  The  Manichaen  theory  makes  the  evil 
principle  an  actually  existing  God  who  divides 
the  government  of  this  world  with  the  God 
of  goodness. 

(4)  Schleiermacher  thinks  that  the  doctrine 
as  to  the  existence  of  the  devil  should  not  be 
the  subject  of  theological  discussion.  He 
tries  to  prove  that  the  New  Testament 
doctrine  of  the  devil  subverts  itself.  He 
thinks  that  there  is  no  essential  difference 
between  the  belief  in  angels  and  the  belief 
in  the  existence  of  rational  beings  in  other 
planets,  inasmuch  as  the  angels  owe  their 
existence  to  no  other  source  than  the  necessity 
which  man  feels  for  peopling  the  universe 
with  rational  beings  different  from  himself. 
Schleiermacher's  very  doubtful  hypothesis  is 
subversive  of  his  whole  adverse  criticism  on 
the  Scripture  doctrine  of  angels. 

(5)  The  angel  world  almost  involuntarily 
suggests  what  philosophy  calls  ideas,  and 
mythology  calls  gods.  But  our  limits  will 
not  permit  making  any  further  remarks  on 
this  interesting  subject. 

Geo.  M.\cLi:ll.vx. 


BEAUTY. 


HI.  _  ! 

They  spread  their  pinions  on  the  ait"  | 

And  eastward  shape  their  course  ;  i 

Nor  th'  ostrich  craving  leave  to  live  1 

When  he  sweeps  o'er  the  mighty  wastes  of 

Afric, 


Pursued  by  the  relentless  foe, 

Nor  the  strong  eagle  when  he  swooi^e 

From  Blanc's  proud  summit 
Unto  the  peasant's  hut  below 
To  clutch  the  guardless  child. 
Has  speed  or  power  like  these. 
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Their  flight  lies  o'er  the  fertile  fields  of  Gaul, 
^'oluptuous  Italy,  and  sage-famed  Greece, 
Until  they  poise  above  th'  Armenian  hills 

And  cast  an  instant  glance 
Where  stood  the  sacred  fane  of  Israel  ; 

And  thence  designed  an  upward  course 
Bc}ond  all  clouds  and  earthly  mists 
To  empyrean  realms. 

Rapid  as  lightning  is  their  flight  I 

Anon  they  fly 
The  flaming  coursers  cf  the  sun, 

Careering  ever  westward 
Half-hidden  in  the  radiancy 
Of  the  inclosing  pomp, 
Beauty  and  Love  ascend 
And  meet  the  imperial  driver  of  the  Sun 
In  his  magnific  course  ; 
Into  the  purple  palaces, 

The  diamond  halls, 
Where    morning's    shadowy    troops    disport 
themselves, 
The  wedded  twain  have  entered  ; 
From  which  the  angels,  martyrs,  saints, 
Shall  yet  behold 
The  final  conflagration  of  the  world, 
Producing  by  its  renovating  flames 
Out  of  the  awful  ruins 
A  pure,  regenerate  earth. 

Thence  Beauty  shows 
To  his  fair  heavenly  consort 
His  own  domain  on  earth. 
As  it  revolved  through  space, 
Coursing  along  its  wonted  lines 
Presenting  either  side  to  view. 

IV. 

BEAUTY. 

The  spirit  of  my  being  fills  the  earth. 
It  shines  with  equal  lustre  in  those  spheres 
Which  reel  in  harmony  along  the  floor 
Of  space,  as  in  the  dance  of  the  Immortals 
Before  the  eyes  of  gods.     Behold  it  sways 
The  mighty  movements  of  the  martial  world 

By  its  attendant  Order; 

Which  sets  yon  Avell-turned  columns 

In  fairest  Symmetry  ; 

And  makes  the  martial  march 

Move  on  in  faithful  Measure. 

I  shine  upon  the  poet's  page 
When  he  has  built  his  song 
Guilded  nowhere  with  superfluities. 
Upon  the  pillars  of  the  sacred  Three 
Of  Nature's  own  Divinity, — 
The  Power  triune 
Of  Past,  of  Present,  and  of  Future  Time, 
Related  in  some  strange  capacity 
To  the  Beginning,  Middle,  and  the  End; 
And  where  no  needless  tales 
Extend  indefinite 


To  break  the  bounds  of  grand  TOTALITY,— 
Uniting,  ordering  DESIGN 

Appearing  in  each  feature. 

My  spirit  visits  the  gay  fields  and  woods 

Pouring  a  wealth  of  fragrance 
Into  the  hollow  of  the  flow'rs  and  leaves, 
Lending  their  multitudinous  forms 
Full  various  graceful  shapes ; — 
Behold  that  spheral  leaf 
With  shapely  tapering  point : — 
Wise,  congmous,  it  seems 
To  feel  in  gi'asping  with  the  hand 
Us  tiny  backbone,  strength  and  firmness 
Sufficient  to  support  the  thick-ribbed  leaf. 

And  nothing  more ; 
Find  purple  veins  that  course  well-ordered 

Through  its  whole  orb, 
Conveying  rich  nutrition  to  the  edges ; 
Find  this  result  from  pre-existent  plans 
Advised  upon  among  the  gods. 

I  glide  in  SHADES  and  sombre  colours 
Along  the  bottom  of  the  quiet  glen, 
The  rising  bosom  of  the  mountain  height 
Where  mournful   tints  and   sounds  arc   seen       ( 

and  heard 
In  harmony  with  pensive  solitude. 

When  nature  raised  those  mighty  inert  masses 
To  give  Expression  to  her  will 
In  various  lands  and  regions, 
I  fashioned  them  of  sizes  different. 

And  clothed  their  checkered  brows 
With  variegated  coverings ; 
That  they  might  gratify  the  eyes  of  Love 
With  beautiful  Variety  ; 
Lest  chaste  irregularity. 
Which  often  be  enjoyable 
With  its  rich  wild  magnificence. 
In  ages  rude,  uncultured  minds, 
And  mountain  scenery. 
Should  wholly  leave  the  view 
To  strict  excessive  uniformity. 

I  sleep  upon  the  soothing  wave 
When  stillness  holds  the  winds  ; 
But  when  the  breezes  rock  the  ocean 
With  such  relentless  violence 
That  its  blue  lips 
Turn  upward  curling  white, 
Melting  apart  in  tears, 
I  wake  half -fearful,  beautiful. 

But  fix  thy  gaze,  fair  Consort  of  my  Love, 
Upon  those  spacious  bounds  of  Ind 
Before  they  fade  from  view 
With  Earth  advancing  East. 

Editor. 


K  N  0  X  . 

II. 

Bha  Iain  Knox  ro  dhileas  'na  theagasg;  agus  'na  nàmhaid  mòr  do 'n 
pheacadh.  Ged  bhiodh  an  Righ  fein  anns  an  eisdeachd  cha'n  obadh  e 
focal  an  Tighearn  a  laLhairt,  co  dhiubh  a  thaitneadh  no  nach  taitneadh 
e  lis.  Tliog  so  mor  gliamhlas  'na  aghaidh,  ach  ghleidh  an  Tighearn  e 
'n  a  ghlaic  gus  an  do  chriochnaich  e  'obair  agus  a  thuras  ann  an  sith. 
Air  an  làimh  eile  bha  meas  sònmichte  aige  air  daoin'  uaisle  diadhaidli  a 
bha  'cumail  suas  na  brataich  anns  an  inbhe  anns  an  robh  iad.  Dhiubli 
so  bha  larla  Mhoraidh — àrd  Riaghlair  na  rloghachd  mu  'n  d'  thàinig 
Righ  Seumas  VI.  gu  aois.  Chaidh  an  duin'  urramach  so  a  mharbhadh  air 
sraid  Linlithgow  le  neach  a  bha  air  a  thuarasdalachadli  leis  na  Pàpanaich 
gu  so  a  dheanamh.  Bha  a  bhàs  'n  a  bhriseadh  cridhe  do  Iain  Knox, 
ach  'n  a  aobhar  gàirdeachais  do  nàimhdean.  Thachair  so  's  a'  bhhadhna 
1570.  Air  do  Kjiox  a  bhi  'searmonachadh  air  an  t-sàbaid  an  deigh  so, 
chuireadh  'n  a  laimh  maille  ri  paipearan  eile,  paipeir  air  an  robh  an 
sgriobhadh  so — "Thoir  beò  an  duine  a  bha  thu  a' meas  mar  dhia  " — • 
's  e  sin  a  bha  mar  a  thubhairt  sin  ro  mheasail  aige.  An  deigh  na 
searmoin  rinn  e  caoidh  nihòr  am  fianuis  a'  choithionail  air  a  shon ;  agus 
nochd  e  an  call  a  thàinig  air  an  rioghachd  le  'bhàs.  "Tha  aon  'sa' 
chuideachd  so,"  thuirt  esan,  "  a  tha  gle  mhireagach  air  son  a'  mhuirt 
so ;  a  tha  'n  a  aobhar  bròin  do  shluagh  an  Tighearna.  Ach  tha  mise  'g 
innseadh  dha  gu  'm  bàsaich  e  ann  an  tir  aineolaich,  far  nach  bi  caraid 
aige  gu  'cheann  a  chumail  suas."  Dh'aidich  an  duine  a  rinn  am  paipeir 
ud  do  phiuthar  baintighearna  Thrabrcnvn  gur  h-e  a  rinn  e;  ag  ràdh  gu 
'n  robh  Knox  'na  bhoile  ann  a  bhi  a'  labhairtmar  sud  agus  e  gun  fhios 
aige  CO  a  rinn  e.  "O,"  thuirt  ise  agus  deòir  'na  siiilean,  "chi  thusa 
nach  tuit  smid  de  na  thubhairt  Knox  gim  a  bhi  air  a  choimhlionadh." 
Agus  mar  a  thubhairt  thachair.  Bhàsaich  am  fear  so  anns  an  Eadailt 
air  an  t-slighe  do 'n  Ròimhe,  gun  aon  duine  fagus  da  gu  cabhair  a 
dheanamh  air. 


^^-^^^^^^^^''^^m^l^^^^^ 
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Anns  a'  bhliadhna  1572  dh' fhàs  Knox  cho 
anmhuinn  'n  a  phearsa,  agas  gu  '11  robh 
ministear  eile,  Mr.  Lawson,  air  a  shuidh- 
eachadh  maille  ris  gu  bhi  'g  a  chòmhnadh 
anns  a'  mhinistrealachd.  Shearmonaich  e 
air  an  la  so  a  shearmon  dheireannach,  ag 
gabhail  a  chead  do  'n  phobull,  ni  a  chuir  fo 
throm  mhulad  iad.  Cha  d'  fhàg  e  a  thigh  an 
deigh  so;  agus  dh'  fhàs  e  gach  la  ni  bu  laige, 
gus  an  d'  thàinig  crìoch  a  thumis.  Bha  na 
briathran  so  gu  trie  air  a  bhilean  air  leabaidh 
a  bhàis.  "Thig  a  Thighearn  losa.  losa 
bheannuichte,ann  do  làmhan,tha  mi  tiomnadh 
mo  spioraid.  Bi  trocaireach  do  d'  Eaglais  a 
cheannuich  thu.  Thoir  sith  do  'n  Rioghachd 
so.  Tog  suas  aodhairean  dileas.  Deònaich 
fuath  iomlan  do'n  pheacadh." 

Ri  3!r.  yohnstoii  thubhairt  e — "  O  cheann 
da  oidhche  tha  mi  'tagradh  air  son  na  h- 
Eaglais ;  air  a  fuathachadh  leis  an  t-saoghal, 
ach  priseil  'n  a  shuilean-san.  Bha  mi  'cogadh 
ri  Satan ;  a  tha  a'  sior  theannadh  orm. 
Fhuair  mi  buaidh.  Tha  mi  mar  gu  'm 
bithinn  ann  an  nèamh  ;  bhlais  mi  air  aoibhneas 
na  flaitheanais  !  " 

Ri  neach  eile  thubhairt  e — "Tha  mi  saor 
o  phein,  tha  mi  'sealbhachadh  fois  mo  Thigh- 
earna.  Tha  mi  deònach  luidhe  an  so  seachd 
bliadhna,  ma  's  i  so  toil  mo  Thighearna." 

Ri  neach  eile  thubhairt  e — "Re  mo  bheatha 
thug  an  Diabhul  iomadh  ionnsuidh  orm,  gu 
mo  thoirt  gu  eu-dochas  air  son  mo  pheacanna. 
Ach  thug  Dia  a'  bhuaidh  dhomh.  A  nis  tha 
an  Diabhul  air  dòigh  eile  ghabhail ;  agus  'g 
am  aomadh  gu  mo  dhochas  a  thogail  air  mo 
shaothair  am  fion-lios  an  Tighearna.  Ach 
chuir  mi  'n  ruaig  air  leis  na  briathran  so 
'ciod  a  tha  agad  nach  d' fhuair  thu.'     Tha 


an  cath  a  nis  air-tighinn  gu  ceann ;  agus  gu 
h-aithghearr  theid  mi,  gun  phein  colna,  no 
trioblaid  inntinn,  as  an  t-saoghal  thmagh 
thrioblaideach  so,  gu  bhi  sona  an  seilbh  air  a' 
bheatha  sin,  air  nach  tig  ceann  no  crioch  gu 
saoghal  nan  saoghal !  " 

An  deigh  so  leugh  a  bhean  aige  an  seach- 
damh  caibideil  deug  de  'n  t-Soisgeul  a  reir 
Eòin,  "far,"  thuirt  esan,  "an  do  thilg  mi 
m'  acair  air  tiis.  An  sin  chaochail  e  gu  ciiiin 
mar  gu  'm  b'  ann  a  bhitheadh  e  a'  tuiteam 
'n  a  chodal ;  agus  ghabhadh  e  a  steach  a  dh' 
ionnsuidh  aoibhneas  a  Thighearna. 

Aig  'adhlacadh  air  doibh  a  bhi  'leagadh  na 
ciste  slos,  thubhairt  larla  Mhortoin — ard 
Riaghlair  na  Rioghachd  aig  an  am  ud — 
"  Sin  duine  air  nach  do  chuir  gnùis  riamh 
eagal ;  air  an  robh  bàs  gu  trie  air  a  bhagar, 
ach  a  chriochnaich  a  thurus  fa-dheòidh  ann 
an  sith." 

Bha  Iain  Knox  iosal  'n  a  phearsa ;  bu  duine 
beag  e  anns  an  t-seadh  so.  Ach  mar  a 
thubhairt  neach  mu  'thimchioll, — "Cha  'n 
fhios  domh  gu  'n  do  dheònaich  Dia  riamh  an 
Alba,  spiorad  cho  gaisgeil  ann  an  coluinn 
cho  anmhuinn,  no  tomhas  cho  mòr  saibhear 
de  thiodhlac  an  Spioraid  Naoimh  ann  an  aon 
duine  air  bith  eile  anns  an  Eaglais  'san 
rioghachd  so." 

"  Gu''n  deonaicheadh  Criosda 

Gibht'  eile  cho  fiachail  thoirt  duinn ; 

Am  measg  mhaca  nam  fàidhean 

Gu  'n  Spiorad  nan  gràs  air  a  roinn 

Chum  a'  measg-sa  gu  'm  fasadh 

Na  sheasadh  dhuinn  àite  an  Naoimh 

A  spionadh  le  bàs  uainn 

'S  a  thaisgeadh  fo  fhàdaibh  an  fhuinn." 

A.  Sinclair. 


LAOIDH  NA  BEATHA. 


Gur  trie  an  so  fo  leon  mi 

Am  fàsach  brònach  airsnealach  ; 
'S  mo  chridhe  Ian  de  thruailleachd 

'S  nacli  fhaigh  mi  buaidh  an  cabhaig  air; 
Am  maith  sin  a  bu  mhiann  learn 
Cha  'n  fliaigh  mi  seòl  gu  dheanadh 
'S  an  t-olc  sin  nacli  bu  mhiann  leam 
Gur  cianail  mi  gach  latha  leis. 


Ged  gheibh  mi  sith  air  uairibh, 

Tha  'n  truailleachd  so  cho  leanailteach, 
'S  gu  'n  gold  i  bhuam  mo  shaorsa, 

'N  uair  shaoileas  mi  nach  caraich  i ; 
'N  uair  sheallas  mi  'n  a  dheigh  sin 
Ri  iobairt  a'  chroinn-cheusaidh, 
Bheir  sid  dhomh  sith  nach  treig  mi 
Gach  ceum  a  ni  mi  'leanailt-san. 


BRATACII   NA  FIRINN. 
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Tha  Innleachdan  ciig  Satan 

A  chum  mo  chràidli  's  cha  'n  annamh  lei: 
Tha  'shaighdean  annam  daonnau 

'S  iad  air  gach  taobh  'g  am  lagachadh ; 
Ach  gheibh  mi  buaidh  gu  seòlta 
Leis  na  h-airm  a  dli'  innis  Pol  duinn, 
Sgiath  is  claidheamh  còmhraig, 

'S  mar  chlogad,  dòchas  fhlaitheanais. 

Ged  tha  mi  bhos  's  an  fhàsach 

Glè  airsnealach  air  alaban, 
'S  e  so  mo  dhochas  làidir 

An  deigh  gach  cràidh  is  fulangais, 
Gu  'm  faigh  mi  sealbh  's  a'  ghlòir  ud, 
A  bheir  dhomh  slth  is  solas, 
A'  seinn  air  cliii  do  mhòrachd 

Le  òighean  òirdhearc  fhlaitheanais. 

Theid  mi  thar  amhuinn  lordain 

An  dòchas  ris  an  fliearann  ud 
'S  am  faigh  mi  sith  is  solas 

Is  glòir  a  bhios  ro-mhaireannaLh, 
Mo  nàimhdean  bidh  fo  m'  shàiltean, 
Is  gheibh  mi  buaidh  's  an  la  ud 
'S  bidh  m'  anam  air  a  shàsuch' 

'S  gu  bràth  cha  blii  mi  ainniseach. 

Tha  gloir  an  còmhnuidh  'soillseach' 
Gu  buadhmhor  air  a'  chathair  ud 

Is  cha  bhi  oidhch'  ni  's  mo  ann 
Ach  solus  glònnhor  dealrach ; 

'S  e  Dia  e  fein  is  soills'  ann 

'S  ni  e  mo  chridhe  aoibhinn, 

Is  bidh  mo  bheul  a'  seinn  dha 

Le  co-sheirm  aoibhinn  chaithreamach. 


Tha  craobh  na  beath'  a'  fcàs  ann, 
'S  gii  bràth  cha  bhi  mi  ocrach, 

Tha  'n  tobar  chaoidh  nach  tràigh  ami, 
'S  gu  brath  cha  bhi  mi  tartmhorach ; 

Gheibh  mi  crun  de  ghlòir  ann 

Is  dels'  a  ni  mo  chòmhdach 

'S  o  'n  mhaireas  Dia  'n  a  thròcair 
Mo  stòr-sa  bithidh  mairqannach, 

'N  uair  gheibh  mi  coir  's  an  oighreachd 
Gur  h-aoibhinn  leam  an  sealladh  so ; 

'N  sin  chl  mi  gniiis  na  Tl  sin 

A  cheannaich  mi  fo  'n  mhallachda. 

Is  ged  a  leagadh  sios  e 

'vS  an  duslach  gu  ro-iosal 

Chaidh  àrdachadh  gu  slorruidh 

Chum  deas  laimh  Rlgh  na  flaitheanais. 

Gach  deur  'bhios  air  mo  ghniaidhean 
Ni  Triath  nam  buadh  an  glanadh  duibh, 

'S  m'  aghaidh  ni  e  luigadh 

'S  ni  'ola  chiibhraidh  maiseach  mi. 

Gu  suipeir  bainns'  an  Uain 

Ni  e  m'  fhàilteachadh  le  buadh-ghair 

Is  cha  tig  olc  no  buairidhean 

Na  cri  na  truaigh  am  charraibh-sa. 

'N  sin  slàn  le  tmailleachd  Nàduir, 

Is  slàn  le  cràdh  's  le  fulangais, 
Slàn  le  cuilbheirt  Shàtain, 

Gu  brath  cha  till  iad  tuilleadh  rium ; 
'Slan  le  dragh  an  t-saoghail, 
A  thoil-inntinn  is  fhaoineis, 
Gu  brath  cha  tig  a'm'  smaointinn-s' 

A  chum  mo  shaors'  a  mhealladh  uam. 

"Am  Ballach  Muileach. 


AITHREACHAS. 


III. 

Tha  fior  aithreachas  dealaichte  o  gach  bron 
eile  a  dh'  fheudas  eiridh  'n  a  ainm  no  'n  a 
chruth  ann  an  so, — gn  'm  bheil  e  'snithadh  o 
fhior  eòlas  air  na  tha  air  fhilleadh  ann  an 
ràdh  so  an  Sgriobtuir,  "nithe  Dhe";  's  e 
sin  gu'm  bheil  e  'teachd  o  Spiorad  Dhe; 
oir  cha  'n  urrainn  neach  's  am  bith  eòlas  a 
ghabhail  air  nithe  Dhe  ach  le  Spiorad  Dhe. 
Leis  a'  chainnt  sin  'na  seadh  àraidh  sgriob- 
turail,  "nithe  Dhe,"  tha  sinn  gu  bhi  tuigsinn 
nithe  spioradail  nach  gabh  a  bhi  air  am 
fòghlum  aon  chuid  o  oibribh  cruthachaidh 
agus  freasdail  Dhe,  no  o  bhuadhan  reusain 
agus  coguis  an  duine.     Tha  siiil  aig  a  so  gu 


sònmichte  ri  fior  nàdur  agus  droch  thoillteanas 
a'  pheacaich,  maille  ri  eucomas  modhannail 
a'  chreutair  gu  dol  as  o  'n  fheirg  sin  a  's  e 
peanas  agus  tuarasdal  dligheach  a'  pheacaidh 
agus  ri  nàdur  deadh  ghean  Dhe  air  fhoill- 
seachadh  tre  Fhear-saoraidh  air  a  cheusadh. 
Air  an  aobhar  sin  tha  Criosd  fein  ag  ràdh 
gur  e  àrd  dhreuchd  an  Spioraid  a  bhi  toirt 
dearbh  shoilleireachd  do  'n  t-saoghal  mu 
pheacadh  mu  fhireantachd  agus  mu  bhreith- 
eanas.  As  eugmhais  obair  eifeachdaich  an 
Spioraid  tha  e  eucomasach  cleachdadh  a 
thoiil:  do  aithreachas  chum  beatha.  Tha 
Calbhin  ag  ràdh  gu'm  beil  fior  ghliocas  a' 
co-sheasamh  gii  h-àraidh  ann  an  da  ni,  eòlas 
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air  Dia,  agiiseòlas  air  peacadh.  Tha'n  da  eòlas 
so  neo-sgaraichte  ann  an  oibreachadh  an 
aithreachais  sin  a  ta  chum  na  beatha  mair- 
eannaich.  Ged  a 's  e  geur-mhothachadh  air 
peacadh  a'  cheud  earrann  deth  obair  an 
Spioraid  cha  'n  'eil  an  sin  uile  ach  buaidh 
agiis  toradh  eolais  air  nàdur  agus  cliii  Dhe. 

Is  ann  o  eolas  air  ciod  e  Dia  mar  air 
fhoillseachadh  ann  an  sgàthan  lagh  nam 
modhanna  a  ta  am  peacach  'g  a  fhaicinn  fein 
'n  a  chreutair  dòrainneach  tniagh,  bochd, 
dall  ag\is  lomnochd  (Taisb.  iii.  17).  Tha'n 
t-eòlas  so  'g  a  sparradh  gu  bhi  'g  iarniidh 
eolais  air  Dia  ann  an  gniiis  losa  Criosd. 
"Oir  is  e  Dia  a  thubhairt  ris  an  t-sohis 
soillseachadh  a  dorchadas  a  dhealraich  ann 
ar  cridheachaibh-ne  a  thoirt  soluis  eolais 
glòire  Dhe  ann  an  gnuis  losa  Criosd  (II.  Cor. 
iv.  6)."  Cha 'n 'eil  firinn  air  bith  a  ta  'm 
Biobull  a'  teagasg  ni  's  soilleire  na  gii  'm  beil 
fior  aithreachas  ag  eiridh  o  bheachd  ceart 
mu  nàchn-  is  bhuadhan  Dhe.  Tha  cainnt 
loib  a'  filleadh  innte  fein-fhiosrachadh  diadh- 
aidh  gach  flor  aithreachain.  "  Le  eisdeachd 
na  cluaise  chuala  mi  thu ;  ach  a  nis  chunnaic 
mo  shiiil  thu.  Uime  sin  gabhaidh  mi  grain 
diom  fein,  agns  ni  mi  aithreachas  ann  an 
duslach  agus  an  luath  (lob  xlii.  5-6)." 

'S  e  fein-ghràin  agus  aithreachas  toradh 
agus  buaidh  seallaidh  siila  de  Dhia.  Mar  so 
tha  obair  Dhe  's  an  anam  o  la  a  toiseachaidh 
gu  la  a  crunaidh  air  a  giùlan  air  a  h-aghaidh 
Ire  nuadh  fhoillseachaidhean  air  Dia.  'S  e 
glòir,  òirdhearcas  agus  gràs  Dhe  an  solus  a 
ta  'g  oibreachadh  aithreachais  shoisgeulaich 
agus  a'  deanamh  an  duine  mothachail  air 
nàdur    gràineil    agus    fuath-thoillteanach    a' 


pheacaidh.  Tha  eolas  peacaidh  aig  steidh 
gach  fior  aithreachais,  agus  foillseachadh  air 
gloine  agus  mòrachd  uamhasach  Dhe  aig 
steidh  gach  fior  eolas  peacaidh.  Tha  Dia 
anns  an  lagh,  agus  tre  'n  lagh  tha  eolas 
peacaidh.  Tha  Spiorad  Dhe  ag  oibreachadh 
air  anamaibh  tre  'n  f  hocal.  Ann  an  obair 
dearbh  shoilleireachd  mu  pheacadh  's  an  tre  'n 
lagh  gu  sònraichte  tha'n  Spiorad  ag  oib- 
reachadh. 'S  e  'n  lagh  a  ta  'toirt  mothachadh 
peacaidh.  'Sea  bhagraidhean  agus  a  mhall- 
achdan  uamhasach  a  ta'ginntinn  mothachaidh 
air  mòrachd,  ùghdarras,  agus  eud  iongantach 
Dhe,  mar  gu'm  b'eadh  anns  an  dearbh  dhòigh 
's  an  robh  sin  air  a  dheanamh  aithnichte  do 
chloinn  Israeil,  letàirneanaich,crith-thalamh- 
ainn,  teine  dian-loisgeach,  fuaim  na  trompaid, 
agus  giith  nam  briathra.  Chriothnaich  an 
sluagh  uile  bha  's  a'  champ,  agus  thuirt  iad 
na  labhradh  Dia  ruinn  air  eagal  gu'm  faigh 
sinn  bàs.  "Uime  sin  b'  e 'n  lagh  ar  n-oid 
fhòghluim  g'  ar  treòireachadh  gu  Criosd." 
'S  e  'n  lagh  a  ta  'dearbhadh  cionta  agus  a' 
dniideadh  beòil  dhaoine.  "Oir  ge  b' e  nithe 
'ta  'n  lagh  a'  labhairt  's  ann  riu-san  a  ta 
fuidh  'n  lagh  a  ta  e  'g  an  labhairt ;  chum  gu 
dniidear  gach  uile  bheul,  agus  gu  'm  bi  an 
saoghal  uile  air  fhaotainn  ciontach  am  fianuis 
De."  'S  e  'n  lagh  a  ta  marbhadh  dòchais 
dhaoine  'n  am  flreanteachd  fein.  "  Oir  a  ta 
mise  tre  'n  lagh  marbh  do  'n  lagh  chum  gu  'm 
bithinn  beò  do  Dhia." 

Mar  is  e  so  a'  cheud  cheum  deth  nàdur 
aithreachais  shlàinteil  is  i  an  ath  phuinc  air 
am  beil  rim  orm  beachdachadh  a  ris. 

Eachunn  Camaron. 


PADKUIG  MAC  GILLEADHAIN. 


AxN  am  mios  deireannach  an  t-samhraidh 
1837  sheòl  e  o  Ghrianaig  maille  ri  mòran 
eile  de  gach  seòrsa,  agus  cuid  dhiubh  sin 
cho  Ian  de  gach  olc  agus  mi-bheus  agus  a 
tha  'n  t-ubh  de  'n  bhiadh.  Bha  e  'guidhe  gu 
h-uaigneach  ga  'n  teàmadh  Dia  cuid  de  na 
gualladairean  bochd  aineolach  a  bha  'seòladh 
maille  ris;    bha  c  'cumail  aoraidh,  agus  a' 


searmonachadh  an  uair  a  cheadaicheadh  an 
aimsir ;  agus  bha  'anam  gu  trie  air  a  chràdh 
le  giidan  mhi-naomh  a  cho-luchd-siubhail; 
ach  chuir  sud  esan  gu  a  ghliiinibh  air  a  shon 
fein,  agus  airson  a  cho-pheacaich  air  bòrd. 

An  deigh  a  bhi  an  cunnartaibh  'san  f  hairge 
ràinig  iad  caladh  air  crlch  ceud  mhlos  an 
fhogharaidh,  agus  thòisich  Mr,  Mac  Gillead- 
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liain,  air  ball  air  saothrachadh  a  latlia  's  a 
dh'  oidhche  gun  sgur.  Chuir  c  suas  a  dhach- 
aidh  ann  an  Uaicocomah ;  bha  'n  raon  farsuing 
m'a  thimchioll;  ach  bha  'chiidhe  mòr  'na 
theine,  le  gràdh  d'a  obair,  a'  gluasad  buadhan 
farsuing  agus  bodhaig  làidir  agus  chuimseach ; 
agus  ged  bha  'obair  cniaidh,  rinn  a  ghràdh 
taitneach  i.  Thàinig  an  sluagh  a  mach  a 
dh'  èisdeachd  'n  an  treudaibh  mora ;  bha 
aireamh  llonmhor  air  an  diisgadh  gu  cùram 
mu  'n  anam  :  agus  's  a'  bhliadhna  1S40  bha  'n 
t-athleasachadh  n'  i  bu  chomhaiTaichte ;  bha 
a  làmhan  làn,  eadar  sgoilte,  craobh-sgaoileadh 
leabhraiche,  reiceadh  bhiobull,  searmoin- 
eachadh  an  t-sòisgeil,  seòlaidheandomhuinntir 
fo  chùram,  baisteadh,  agus  pòsaidhean;  agus 
gun  neach  aige  'n  a  bhothan  a  ghabhadh 
ciiram  deth  ach  luchd  tuarasdail. 

Bha  e  aig  am  àraidh,  air  a  shlighe  dhachaidh 
air  a  ghlacadh,  'san  oidhche  ro  dhorch,  le 
ànradh  uamhasach ;  b'  eigin  da  fuireach  re  na 
h-oidhche  ann  am  bothan  fiodha,  nach  robh 
ach  da  throidh  dheug  air  fad,  agus  deich  air 
lead ;  agus  bha  iad  'g  itheadh  's  a'  codal  ann, 
a'  chlann,  maille  r'  an  athair  agus  am  màthair, 
an  seanair  agus  an  seanmhair,  agus  gamhainn 
dubh  ceithear-chosach  ! 

Aig  am  eile  bha  e  'dol  gu  coinneamh 
Cleire  fad  as,  agus  ann  am  mòr  chabhaig; 
bha  e  'n  cunnart  a  bhi  air  a  losgadh  leis  a' 
choille  troimh  an  robh  e  'dol  a  bhi  'n  a  teine, 
agus  meanglain  a'  tuiteam  m'  a  cheann  fe'in 
agus  mu  cheann  an  eich  neo-iasguidh  a  dh' 
fheuch  e  a  ghreasadh  le  eill  agus  spuir;  ach 
fhuair  e  air  adhart  gu  teàminte. 

'S  a'  bhliadhna  1841  chaill  e  tomhas  de  a 


shlàinte,  agus  cha  1)'  ioghnadh  e  (ged  bha  e 
cho  slàn  ris  a'  bhreac  an  uair  a  thòisich  e  ri 
a  sliaothair  's  an  àite  so) ;  runaich  e  'aghaidh 
a  cluir  air  tir  a  dhiithchais.  Sgriobh  e  anns 
a' bhliadhna  1842 — "Thàinig  mi  dh'  ionnsuidh 
a  cho-dhùnaidh  gu  'm  feum  mi  innseadh  do  'n 
t-sluagh  gur  h-eigin  domh  am  fàgail  am 
bliadhna;  chaith  mi  an  oidhche  am  mòr 
amhghar  " — ;  agus  an  uair  a  dh'  innis  e  sin 
ghuil  an  sluagh  gu  goirt,  agus  ghlaoidh  icd 
gu  mor.  Chuir  a'  Chleir  iompaidh  air  fuireach ; 
ach  chunnaic  e  gu  'm  b'  e  a  dhleasannas  falbh, 
agus  cha  chumadh  ni  air  bith  e  'nuair  a 
thubhairt  an  Tighearna,  "A  nis  eirich  a  mach 
as  an  tir  so,  agus  pill  gu  tir  do  dhllsean." 
Bha  'n  dealachadh  ro  dhuilich ;  bha  cuid  a' 
gal,  agus  cuid  eile  a'  fannachadh  air  a' 
chladach;  is  ann  a  bha  'n  sgarachdainn 
coltach  ri  tuireadh  nan  Ephèsianach  ann  an 
dealachadh  ri  Pol  air  an  tràigh. 

'N  uair  a  chunnaic  a  chàirdean  aig  an  tigh 
a  choslas  ghabh  iad  eagal  gu  "n  robh  a  shlàinte 
cho  briste  's  nach  deanadh  e  tuille  obair  's  an 
fhion-lios;  ach  an  ceann  beagan  uine  dh' 
aisigeadh  a  shlàinte  dha,  agus  thòisich  e  air 
searmonachadh. 

Bha  'bhliadhna  so  (1843)  'na  bliadhna 
catha  do  Eaglais  na  h-Alba,  ach  cha  do 
bhean  e  ris  a'  chòmhstri  's  an  am ;  oir  b'  e  a 
run  anama  mairbh  a  dhiisgadh,  agus  tairgse 
shaor  an  t-soisgeil  a  thabhairt  do  na  peacaich ; 
gidheadh  chaidh  e  gu  cridheil  maille  riutha- 
san  a  lean  an  t-Olla  Chalmers. 

I.    MAC-A-rHEARSOIN. 
(Ri  leaiiliii/iii.) 


TEACHD    GU    CRIOSD. 


Ceai't  mar  a  taim — gun  ni  a'  m'  làimh, 
Ach  toilltinneas  do  bhàis  a  mhain, 
Air  cuireadh  fialaidh  saor  do  ghràis — 

Uain  De,  dhuit  thigeam  dlii. 
Ceart  mar  a  taim — 's  gun  fhuireach  seal 
Gu  m'  ionnlad  fein  o  lochd  no  smal, 
Oir  glanaidh  t'  fhuil  mi  o  gach  sal — 

Uain  De,  dhuit  thigeam  dlù. 
Ceart  mar  a  taim — gun  tàimh  iomluaisgt' 
Le  iomadh  comhrag  's  imcheist  thruaigh, 
Le  eagal  stigh,  muigh  cogadh  cruaidh — 

Uain  De,  dhuit  thigeam  dlii. 


Ceart  mar  a  taim — bochd,  dall,  is  truagh, 
Chum  sealladh,  saoibhreas,  's  leigheas  buan, 
Seadh  chum  gach  beannachd  fhaotainn  uat— 

Uain  De,  dhuit  thigeam  dlii. 
Ceart  mar  a  taim — 's  cha  diultar  mi, 
Ach  fàilte'  is  saorsa  gheibh  gtm  dlth  ; 
Do  bhrigh  gu  'n  d'  chreid  mi  t'  fhocal  fior, 

Uain  De,  dhuit  thigeam  dlii. 
Ceart  mar  a  taim — oir  bhris  do  ghradh 
Gach  bacadh  sios,  is  dh'  ullaich  slàint' ; 
Nis  gii  bhi  leat,  seadh,  leats'  a  mhain — • 

Uain  De,  dhuit  thigeam  dlii. 

Eadar-theangaichte  le  A.C. 
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DAKA  TEACHD   CHRIOSD. 


Dara  teachcl  Chriosd,  agus  suidheachadli  na 
h-Eaglais  d'  a  thaobh  : — 

"  A  ta  an  Tl  a  tlia  toirt  fianuis  air  na 
nitliil:)h  so  ag  ràdh,  Gu  deimhin  a  ta  mi  a' 
teachd  an  aithghearr.  Amen.  Seadh,  thig, 
a  Thighearna  losa." — Taisbean.  xxii.  20. 

Bha  Eaglais  an  t-Seann  Tiomnuidh  a' 
sealltuinn  air  a  h-agliaidli  ri  teachd  Chriosd 
ann  a  ghràs.  Tha  eaglais  an  Tiomnuidh 
Nuaidh  a'  sealltuinn  air  a  h-aghaidh  ri  a 
theachd  ann  a  ghlòir.  Tha  Eaglais  an  Tiomn- 
uidh Nuaidh  air  a  suidheachadh  eadar  a  dhà 
theachd — a  theachd  ann  an  gràs,  agus  a 
theachd  ann  an  glòir.  Tha  'n  t-Abstol  a' 
labhairt  air  an  dcà  f hòillseachadh  so  's  an  litir 
a  chum  Thituis  ;  "  Oir  dh'  fhoillseachadh 
gràs  slàinteil  Dhe  do  na  h-uile  dhaoinibh  .  . 
Agus  a  nise  tha  sail  againn  ris  an  dòchas 
bheannaichte  sin,  eadhoin  foillseachadh 
glòrmhoir  an  De  mhoir."  Le  foillseachadh 
gràis  as  a  deigh  agus  foillseachadh  glòire 
roimpe  tha'n  Eaglais  a'gluasad  air  a  h-aghaidh 
tre  ghràs  gu  glòir.  Tha  araon  an  Eaglais 
agus  an  t-anam  gràsmhor  gu  bhi  a'  cumail 
an  da  fhoillseachadh  so  'n  am  beachd  dao- 
nnan,  ach  buinidh  e  dlioibh  gu  sònruichte 
so  a  dheanamh  aig  bòrd  comunnachaidh. 
Air  beinn  an  òrduigh  tha  thu  mar  gu  rachadh 
tu  suas  air  Ncbo,  gu  mullach  Pisgah,  agus  sin 
a  chum  beachd  a  ghabhail  air  an  da  fhoill- 
seachadh so — Criosda  'n  a  ghràs  agus  Criosda 
'n  a  ghloir ;  oir  is  ann  tre  'n  cheud  fhoillseach- 
adh a  chaidh  an  th-  mhaith  ris  am  bheil  do 
dliiiil  a  chosnadh  air  do  shon,  agus  is  ann 
tre  'n  dara  foillseachadh  a  gheibh  thu  sealbh 
air  an  àite  mu  'm  bheil  an  t-iomradh,  "  Cha 
n-abair  am  fear-àiteachaidh  gu  bràth  tha  mi 
tinn,  agus  gheibh  an  dream  a  ta  chòmhnuidh 
ann  am  peacanna  a  mhaitheadh  dhoibh." 
Tha  'n  da  bheachd  so  air  an  cur  ri  t'  aghaidh 
nig  bòrd  comunnachaidh,  "  Cia  minic  agus  a 
dh'ithcas  sibh  an  t-aran  so,  agus  a  dh'òlas 
sibh  an  cupan  so  tha  sibh  a'  foillseachadh 
bàs  an  Tigheama  gus  an  tig  e."  Tha  a  bhas 
agus  a  theachd  a  ris  air  an  toirt  ri  ar  n-aghaidh 
Ic  chcilc  aig  bòrd  an  Tighcarna.     Tha  gnè 


fhaireachdainn  againn  dhe  'n  t-seorsa  so, 
nach  'eil  an  f  hlrinn  chudthromach  air  am 
bheil  ar  ceann-teagaisg  a'  deanamh  luaidh 
air  a  toirt  ri  'r  n-aghaidh  cho  trie  's  bu  choir 
dhi  a  bhi  aig  amanna  comunnachaidh,  agus  a 
thaobh  so  nach  'eil  an  ni  glòrmhor  so  a' 
faotainn  an  t-àite  ann  am  faireachdainn  nan 
creidmheach  a  bhuineas  da. 

Tha  da  ni  anns  an  earrainn  ris  an  iarramaid 
amharc  le  siiil  ri  comhnadh  an  Spioraid. 
Anns  a'  cheud  àite — An  teachdaireachd 
dheireannach  a  chuir  Criosd  a  chum  na 
h-Eaglais  a  thaobh  a  dhara  teachd. 

Anns  an  dara  àite — Am  freagradh  a  thug 
an  Eaglais  do 'n  teachdaireachd  so; — no 
suidheachadh  na  h-Eaglais  a  thaobh  a  dhara 
teachd. 

I.  An  teachdaireachd :  "  A  ta  an  Ti  a  tha 
'toirt  fianuis  air  na  nithibh  so  ag  ràdh,  Gu 
deimhin  tha  mi  a'  teachd  an  aithghearr." 
Tha  co-chòrdadh  air  leth  eadar  an  teachdair- 
eachd mu  dheireadh  a  thugadh  do  Eaglais 
an  t-seann  Tiomnuidh,  agus  sin  a  tha  'n 
Tigheam  a'  toirt  cho  trie  dhi 's  an  leabhar  so. 
"Feuch  cuiridh  mise  mo  theachdair  agus 
ullaichidh  e  mo  shlighe  romham,  agus  thig 
an  Tighearn  a  tha  sibh  ag  iaiTaidh  gu  'theam- 
puU  gu  grad ;  eadhon  teachdair  a'  choimh- 
cheangail  anns  am  bheil  mo  thlachd.  Feuch, 
thig  esan  deir  Tighearna  nan  sluagh;  ach  cò 
a  dh'  fheudas  la  a  theachd  a'  ghiidan  ?  Mai. 
iii.  1-2.  A  nis  tha  mi  'smuaineachadh  gu 
rol)h  an  da  fhoillseachadh  an  so  ri  aghaidh 
an  fhàidh — foillseachadh  Dhe  ann  ar  nàdur 
mar  Dhia  na  slàinte,  agus  'fhoillseachadh 
ann  a  ghloir.  Bha  iad  so  mar  dhà  sholus 
's  an  aon  loinn— fear  dliiubh  mar  am  bogha- 
frois,  agus  am  fear  eile  geal  mar  aghaidh  na 
greine, — giàs  sgrìobhta  air  fear  dhiubh,  agus 
glòir  air  an  fhear  eile;  agus  theagamh  gu 
bheil  ràdh  dearg  a'  bhreitheanais  timchioU 
orra  le  cheile.  Bha  'n  da  sholus  so  air 
thoiseach  air  Eaglais  an  t-Seann  Tiomnuidh, 
agus  mar  sin  cha  b'  aithne  dhi  a'  bheag  de 
dhcalachadh  a  chur  catorra :  ghabh  i  beachd 
orra  ann  an  tomhas  mòr  mar  aon  fhoillseach- 
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adh.  Theagamh  gii  faodadh  a  siiil  tuiteam 
air  oir  na  ratha  deirge  a  bha  timchioll  an 
dara  foillseachaidh  an  tràths',  agus  a  lis  air 
sin  a  bha  timchioll  a'  cheud  f  hoillseachaidh  ; 
ach  cha  b'  urrainn  dhi  a  ràdh  nach  bulneadh 
iad  do  'n  aon  ni,  no  ciod  an  t-astar  a  tha 
eatorra.  Ach  tha  sinne  nise  ann  an  Eaglais 
an  Tiomnuidh  Nuaidh,  air  tighinn  a  stigh 
eadar  an  da  fhoillseachadh  —  eadar  an  da 
sholus. 

Tha  fear  dhiiibh  as  ar  deigh  agus  am  fear 
eile  romhainn.  Chi  sinn  air  aon  làimh  an 
solus  a  tha  mar  am  bogha  frois  ann  an  coslas, 
agus  air  an  làimh  eile  an  solus  ud  a'  s  e 
foillseachadh  a  ghlòire  an  uair  a  thig  e  ris  an 
dara  uair  as  eugmhais  peacaidh  a  chum  slàinte 
ciod  air  bith  an  t-astar  a  dh'  fheudas  a  bhi 
eatorra.  Tha  solus  anns  gach  foillseachadh 
dhiubh  so  a'  coinneachadh  os  ceann  a'  h-uile 
bòrd  comunnachaidh.  Bha  Eaglais  an  t-Seann 
Tiomnuidh  a'  sealltuinn  air  a  h-aghaidh  ri 
teachd  Chriosd  anns  an  flieòil.  Bha  breith- 
eanas  a'  frithealadh  air  'fhoillseachadh  ann  a 
ghràs,  agus  bithidh  breitheanas  a'  frithealadh 
air  'fhoillseachadh  ann  a  ghlòir;  agus  mar 
nach  b'  urrainn  Eaglais  an  t-seann  Tiomnuidh 
dealachadh  a  chur  eadar  am  breitheanas  a 
bha  'frithealadh  air  gach  foillseachadh,  is 
amhuil  fòs  cha  b'  urrainn  dhi  ro  mhaith 
dealachadh  a  chur  eadar  na  foillsichidhean 
iad  fein. 

Cha  'n  e  mhàin  gu  bheil  sinn  a'  faicinn 
co-chòrdadh  eadar  an  Eaglais  fo  'n  t-seann 
Tiomnadh  agus  an  Eaglais  fo  'n  Tiomnadh 
Nuadh  a  thaobh  an  ni  so — teachd  Chriosd ; 
ach  a  thuilleadh  air  so  o  'n  uair  's  an  d' 
thugadh  a' cheud  ghealladh  ann  an  Eden  tha'n 
Tighearn  a'  giidan  'obair  air  a  h-aghaidh 
anns  an  t-saoghal— gu  sòm-uichte  's  an  Eaglais 
— tre'n  robh  e  ag  uidheamachadh  air  son 
teachd  Dhe  ann  ar  nàdur.  Is  ann  gu  sòa- 
michte  ris  so  a  tha  siiil  aig  an  earrainn,  "ach 
'nuair  a  thàinig  coimhlionadh  na  h-aimsir 
chuir  Dia  a  mhac  fein  uaithe."  Air  a'  mhodh 
cheudna  fo'n  Tiomnadh  Nuadh  tha'n  Tigh- 
earn a'  giidan  'obair  air  a  h-aghaidh,  leis  am 
bheil  e  ag  ullachadh  an  t-saoghail  agus  na 
h- Eaglais  air  son  dara  teachd  Chriosd;  ach 


coinnichidh  so  sinn  a  ris  's  a'  cheann-teagaisg 
agus  ann  a  bhi  'sealltuinn  ris  ni 's  dUiithe 
thugail)h  fainear  :— 

Co  a  tlia  'labhairt  agus  ag  ràdh  Gu  deimhin 
a  ta  mi  a'  teachd  an  aithghearr ;  an  ni  a  ta 
e  'cur  an  ceill,  A  ta  mi  teachd ;  cinnteachd  a 
theachd,  Gu  deimhin ;  agus  a  thcachd  an 
aithghearr.  Anns  a'  cheud  àite,  co  a  tha 
'labhairt  agiis  ag  ràdh  Gu  deinihin  tha  mi 
'teachd?  An  Tl  a  tha  'toirt  fianuis  air  na 
nithe  so;  co  e  so?  Tha  an  Tl  ceudna  air  a 
chuir  an  ceill  aig  an  t-seachdamh  earrainn — 
' '  Feuch  tha  mi  a'  tighinn  gu  luath,  is 
beannaichte  an  tl  a  choimhideas  briathran 
fàidheadaireachd  an  leabhair  so." 

Is  e  Tigheama  Dia  nam  fàidhean  naomh 
a  chuir  an  teachdaireachd :  anns  an  I2mh, 
agus  an  I3mli  Ear.  tha  e  'cur  an  teachdair- 
eachd cheudna;  "  Feuch  a  ta  mi  'teachd  an 
aithghearr.  Is  mise  Alpha  agus  Omega,  an 
toiseach  agus  a'  chrloch,  an  ceud  neach  agus 
an  neach  deireannach.  Is  mise  losa.  Is 
mise  freumh  agiis  gineil  Dhaibhidh,  an  reulta 
dhealrach  agus  mhaidne.  An  Ti  a  tha  'toirt 
fianuis  air  na  nithe  so."  Ciod  iad  na  nithe? 
Na  nithe  a  tha  sgriobhta  's  an  leabhar  so — 
leabhar  an  taisbein — eachdraidh  na  h-Eaglais 
gu  deireadh  an  t-saoghail  air  a  thoirt  dhuinn 
tre  .spiorad  na  fàidheadaireachd.  Agus  ciod 
a  tha  'n  a  luidhe  aig  steidheadh  na  h-eachd- 
raidh  ?  Tha  roimh-òrduchadh  an  Tighearna 
—  suidheachadh,  dealbh,  oibreachadh  an 
Tigheama.  Agus  ciod  a  tha  'n  a  sheasamh 
aig  crlch  an  t-suidhichidh  sin  ?  Is  e  teachd 
Chriosd  an  dara  uair  a  thional  a  stigh  nan 
cuspairean  air  an  d'  f  hoisich  a  ghràdh  'o  na 
h-uile  cearnaidh  dhe  'n  domhain  mhòir :  an 
Ti  a  ta  'g  ràdh  Gu  deimhin  tha  mi  'tighinn 
an  aithghearr ;  is  esan  a  thug  fianuis  do  Eòin 
mu  na  nithe  ud  a  bha  'dol  a  lionadh  suas 
suidheachadh  an  Tigheama— esan  a  bha  gu 
run  an  Tigheama  oibreachadh  a  mach — thug 
esan  fianuis  air  na  nithe  a  bha  gu  roimh- 
òrduchadh  an  Tighearn  a  lionadh  suas. 
Tha  so  a  'cur  soluis  : — 

Anns  an  dara  àite — air  an  teachdaireachd 
mu  dheireadh  a  chuir  e  a  chum  na  h-Eaglais, 
"Tha  mi  a'  teachd."     Cha'n  e  a's  ciall  da 
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so  Tha  mi  'dol  a  tlieaclid  an  dèi^h  iiine  f  hada. 
li  e  a  's  ciall  da  Tha  mi  air  m'  uidhe  cheana. 
Is  esan  an  t-Uan  am  meadhon  na  rlgh  chaith- 
reach.  Is  e  a  tha  'na  shuidhe  air  stiiiir  an 
fhreasdail.  Tha  e  a'  tighinn  ni  's  fhaisge 
agus  ni 's  fhaisge  anns  na  h-uile  ni  a  tha  e  a' 
deanamh.  Tha  'n  Tigheam  a'  tighinn  ni 's 
fliaisge  anns  na  h-uile  anam  a  tha  air  'iom- 
jsachadh,  air  'uidheamachadh,  agus  air  a 
tlioirt  a  steach  do  ghlòir.  Tha  mar  so  a' 
li-uile  ni  ann  an  suidheachadh  agus  roimh- 
òrduchadh  an  Tighearn  aige  ri  'oibreachadh 
a  mach.  Tha  obair  mhòr  air  thoiseach  air. 
Tha  e  'tighinn  ni 's  fhaisge  anns  na  h-uile  ni 
a  tha  i  a'  deanamh  gu  bhi  'cur  air  a  h-aghaidh 
an  obair  a  thugadh  dha  r'  a  criochnachadh. 
Thubhairt  e  riutha  mu  'n  d'  fhàg  e  iad  Ma 
thèid  mi  agus  gu  'n  ullaich  mi  àite  dhuibh, 
thig  mi  rls,  agus  gabhaidh  mi  sibhse  am 
ionnsuidh  fein,  a  chum  far  am  bheil  mise 
gu'm  bi  sibhse  mar  an  ceudna.  Seall  air 
t'  eachdraidh  fein  ;    cha  'n  'eil  ^ni    a  tha  'n 


Tighearna  deanamh  dhuit,  no  ort,  no  annad, 
nach  'eil  an  sin  'g  ad  ullachadh  ri  aghaidh  a 
theachd.  Tha  e  'tighinn  anns  na  h-uile  ni  a 
tha  e  a'  deanamh  air  do  shon.  O  anam 
ghràsmhoir  anns  na  tha  e  'deanamh  air  do 
shon  faodaidh  tu  an  sin  faicinn  dealbh  beag 
air  na  tha  e  'deanamh  's  an  Eaglais.  Am 
bheil  e  'gad  thoirt  a  mach  a  teanntachd? 
An  sin  tha  e  'cur  an  cèiU  dhuit  gu  'm  bheil  e 
'teachd.  Am  bheil  e  'toirt  a'  bheag  sam  bith 
do  bhlasad  dhuit  air  a'  chuinn  sin  a  dh'  ullaich 
e  ?  An  sin,  tha  e  'toirt  geall-daingnich  dhuit 
gu  'n  tig  e  rls,  agus  gu  'n  gabh  e  thu  'g  a 
ionnsuidh  fein,  agus  gu  'n  toir  e  dhuit  àite  aig 
suipeir  pòsaidh  an  Uain  an  tigh  'Athar  shuas. 
Air  a'  mhodh  cheudna  tha  e  fior  a  thaobh  a' 
h-uile  ni  a  tha  e  'deanamh  do  'n  anam  ghras- 
mhor,  agus  do'n  Eaglais,  agus  a  thuilleadh 
air  sin  do  'n  t-saoghal ;  is  esan  a  tha  'gluasad 
cuibhlean  an  fhreasdail.  Tha  e  da  rireadh 
a'  teachd  's  a'  h-uile  car  a  tha  e  'cur  annta. 
S.  INIac  Dhomnhuill. 
(Ri  Icaiitiiiini.) 


AN    EIGVEDA 


III. 


Anns  an  oidhirp  a  thugadh  gu  rann  no  dha 
de  na  dàin  Vèdach  eadai^-theangachadh  gu 
Gàilig  chithear  nàdur  is  gne  nan  comasan 
leis  an  do  sgeudaich  na  bàird  Rigvedach  an 
Dia.  Fhreagradh  na  daoine  cràbhach  so  a' 
cheist,  ciod  e  Dia  mar  so ; — Tha  Dia  'n  a 
bhith,  bithbhuan,  neo-chaochlaideach,  neo- 
chriochnach,  neo-chorporra,  neo-fliaicsinn- 
each,  uile-chumhachdach,  uile-fhiosrach, 
uile-laithreach  a'mealtuinn  sonuis  do-labhairl. 
Tha'm  freagi-adh  so  ceart  cho  fad  'stha  e 
'dol.  Tha  e  'n  a  thoradh  air  oibreachadh 
bhuadhan  reusanta  an  anma  ag  iarraidh  eòlais 
air  an  Neo-Chrathaichte  anns  a'  chruthaichte. 
Tha  e  air  a  thional  o  na  fianuisibh  a  dh'  fhàg 
Dia  air  a  mhòrachd  araon  anns  a'  chruthach- 
adh  fhaicsinneach  agus  anns  an  t-saoghal 
mhodhannail.  Ach  tha  e  eadhon  anns  an 
t-seadh  so  fein  neo-iomlan;  oir  cha' n' eil  e 
bcantuinn  ris  a'  choguis,  an  fhianuis  gheur- 
chuiseach,  agus  àrd-glnithach  sin  a  tha  cho 


neo-bhàsmhor  ris  an  anam  fein,  agus  d"  am 
buin  fianuis  a  thoirt  mu  bhuadhaibh  modh- 
annail  agus  mu  chliiithaibh  naomha  a' 
Chniithfheir.  Cha  'n  'eil  aon  chliii  naomh 
no  mhodhannail  aig  an  dia  Vedach.  Chaill 
iad  aithne  spioradail  air  Dia  'n  a  naomhachd, 
'n  a  cheartas  agus  'n  a  f hirinn.  Thuit  crim 
an  eòlais,  na  fireantachd  agus  na  naomhachd 
bhàrr  an  cinn  tre'  n  leagadh,  agus  dh'  fhàg  sin 
ludhaich,  Vedaich,  agus  cinnich  eu-comasach 
air  a'  chliii  a' s  cubhaidh  fòs  d'  a  ainm  a  thoirt 
'n  an  neart  fein  do  Thi  naomh  Israeli. 

Cha  fhreagair  Aingeal  no  duine  a'  cheist  so 
'na  farsuinneachd  agus  'n  a  h-iomlanachd. 
Tha  Bochannan  ag  ràdh  'n  a  laoidh  air 
Mòrachd  Dhè— 

"  O  !  ciod  e  Dia,  no  ciod  e  ainm? 
Cha  tuig  na  h-aingle  's  àird  'an  glòir; 
Tha  e  'n  solus  dealrach  falaicht'  uath, 
Far  nach  ruitr  siiil  no  smuain  'na  choir. 
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"Tha  aingle  's  daoin'  do  neo-ni  dUi ; 
A'  bhrii  o  'n  tàinig  sinn  gu  leir, 
Ach  iomlanachd  o  shlorniichd  ta, 
Neo-chrlochnach  'na  nàdur  fèin. 

"  Le  'r  tuigse  thana  's  diomhain  dulnn 
Bhi  sgriidadh  'chuaiu  a  ta  gun  chriocli ; 
An  litir  's  lugha  dh'  ainm  ar  De 
Is  tuille  's  luclid  da  'r  reusan  i." 

"An  un-ainn  thiisa  le  rannsachadh  Dia 
fhaghail  a  mach ?  an  unainn  thu  an  t-Uile- 
chumhachdach  fhaghail  a  mach  gu  h-iomlan?  " 
"  Is  mòr  ar  Dia,  agus  is  mòr  a  chumhachd; 
tha  a  thuigse  gun  tomhas." 

Ach  gu  pilltinn  ris  an  Rig\'eda.  Bha 
beachdan  domhain  agus  diomhair  aig  na  ceud 
Hindiiich  air  nàdur  is  air  taisbeanaidhibh  an 
àrd  Dhia,  Bràhm.  Tha  iad  de  'n  bheachd 
gu  'n  d'  fhoillsich  se  e  fein  air  tii  dòighibh  fo 
na  h-ainmibh  so  (i)  Brahma,  (2)  Vishnu, 
(3)  Shiva.  'S  i  so  an  trianaid  Hinduach. 
Tha  'n  dara  pearsa  aca  mar  an  ceudna  fo  'n 
ainm  Crishna,  an  neach  a  thàinig  a  dheanamh 
slth  eadar  Bràhm  agus  daoine.  Ach  bhriichd 
fa-dheòidh  iodhal-aoraidh  a  steach  mar  thuil, 
thuit  iad  air  falbh  o  'n  ceud  staid  shimplidh, 
gus  am  bheil  aig  an  am  so  uibhir  de  dhiathaibh 
breige  's  na  h-Innsibh  is  a  ta  do  shluagh 
annta. 

'N  uair  a  bhitheas  iad  air  an  cronachadh 
air-son  an  iodhal-aoraidh,  comhaiTaichidh 
iad  a  mach  an  Rig\'eda  mar  leabhar  naomh 
agus  neo-mhearachdach  a  thàinig  a  mach  a 
beul  Bhràhm ;  agus  ni  iad  argumaid  gu  'm 
bheil  an  Rigveda  cho  luachmhor  ris  a'  Bhio- 
bull,  do  bhrigh,  deir  iad,  gu  'ni  bheil  e  air  a 
dheachdadh  leis  an  àrd  spiorad  Bràhm. 

Tha  Hindiiachd  nan  Innsean  aig  an  am 
so  falamh  deth  gach  smuain  spioradail  is 
aineolach  air  gach  firinn  steidheil  a  ta  coma- 
sach  air  sluagh  a  ghlanadh,  a  dheanamh 
stuama  agus  àrdachadh  'n  am  breithneachaibh 
is  'n  an  iarrtuisibh.     An  àite  fas  ann  an  eòlas 


air  modhannalachd,  fireanteachd  agus  diadh- 
achd  's  ann  a  thuit  iad  air  falbh  o  gach 
gloine  beus  agus  gniomh  a  bha  na  dàin 
Vedach  ag  iarraidh.  Tha 'n  reachdan  sagartail 
cho  briiideil  a 's  gu  'm  bheil  iad  a'  teagasg 
mar  mhodh  sàbhalaidh  Ijantrach-losgadh  agus 
coip-phianadh. 

Gus  an  do  ràinig  gathan  soillseachaidh 
agus  beothachaidh  an  t-soisgeil  air  an  fhine 
so  a  bha  'n  an  suidhe  ann  an  tir  agus  ann  an 
sgàil  a'  bhàis,  cha  d'  fhuaradh  am  measg  da 
cheud  muillion  India  aon  fhear-teagaisg  a  b' 
urrainn  crathadh  a  thoirt  air  daingneach 
mhalluichte  an  iodhail-aoraidh  agus  an  fhein- 
mheallaidh  a  fhreumhaich  agus  a  neartaich 
ann  an  cridheachaibh  's  ann  an  cleachdainnibh 
nan  Innseanach.  Tha  China,  d'.ithaich  nam 
faidhean  mora,  Buddha  is  Confucius,  o 
cheann  tri  mile  bliadhna  dorcha,  marbh  neo- 
ghluasadach.  Chuir  Dia-àicheadh  cleachdail 
agus  beag-nàireach  as  do  gach  gath  mothach- 
aidh,  dòchais,  agus  geill,  roimh  'n  t-saoghal  ri 
teachd  a  bha  air  siubhal  an  anama.  'N  uair 
anigadhCriosd  bhaàrd-ghliocas  a'  Ghreugaich 
agus  mòr-eòlas  an  Romhanaich  air  fas  sgith 
de  bhi  'cnuasachd  meadhoin  a  b'  urrainn 
riarachadh  a  thoirt  do  iarrtuisibh  spioradail 
an  luchd-diithcha.  'S  e  'n  toradh  a  thug  an 
uile  fheallsanachd  reusanta  mach  Dia-àich- 
eadh.  Cha  'n  'eil  Soroaster,  fàidh  Phersia, 
Bkldhachd  China,  Vèdachd  nan  Hinduach, 
feallsanachd  na  Greig  is  na  Roimh,  Coran 
nam  Mahometanach,  no  Leabhar  òr-bhuidhe 
nam  Mormonach  ri  bhi  car  aon  mhionaid 
r'an  coimeas  ris  an  t-Seamioin  air  a'  Bheinn. 
Tha  'm  Blobull  ag  iarruidh  spioradalachd 
inntinn  agus  naomhachd  cridhe  nach  faighear 
ann  an  leabhar  air  bith  eile.  Gu  'n  robh  Dia 
'n  t-Athair  tre'n  Spiorad  Naomh  g'  ar  n- 
aonadh  ri  Criosd  Prionnsa  na  beatha  chum  a 
bhi  g'  ar  naomhachadh  agus  g'  ar  glanadh  'n- 
ar  cridhe  gu  Dia  fhaicinn. 

Iain  S.  Mac  Neill. 
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AN  T-OLLA  BOCHANNAN  'S  NA  GAIDHEIL. 


Tha  dmidheachd  iongantach  an  deigh  sealbh 
fhaotainn  air  ceud  fath  an  Olla  Bhochannain 
a  thaobh  nan  Gàidheal.  'S  esan  aon  de  'n 
chàraid  eugnaidh  a  tha  air  cuidheil  na  h- 
iubhi-aich  Eaglaiseil  ud  a  tha  fo  sheòl  a  dh' 
ionnsuidh  cala  aiumeil  an  Aonaidh ;  ris  an 
dreuchd  urramaich  sin  cha  'n  'eil  ni  againn  ri 
ràdh  aig  an  am  so — cha  toir  sinn  eadhon 
iomradh  air  cho  eu-dionach  's  a  tha  an 
iubhrach  air  fas  troimh  sgeirean  's  troimh 
cheistean  fosgailte  am  measg  a  làmhan — ach 
tJicii-  sinn  ni  no  dha,  gu  gle  ghoirid,  mu  na 
chan  an  Caiptein  treun  ud  mu  na  Gàidheil, 
agus  mu  na  nithe  'n  am  measg  air  son  am 
bhei]  esan  gu  h-àraidh  cùnntasach. 

Their  sinn  air  tùs  ann  an  aon  fhocal,  ni 
nach  niig  a  leas  dearbhadh,  nach  robh  caoin- 
ghràdh  's  am  bith  aig  na  Gàidheil  riamh  do 
'n  Eaglais  Chleirich  Aonaichte  (U.P.),  no 
gu  h-araidh  d'  a  teagasgan  teagmhach.  Tha 
aon  aobhar  math  air  a  so.  Bha  an  Eaglais 
ud  a'  ruith  a  ghnath  gu  ionadaibh  reamhar 
na  tire  a  thogail  a  cuid  eaglaisean ;  agus  a 
thaobh  nach  robh  or  pailt  am  measg  nan 
Gàidheal  cha  do  shiolaich  i  'n  an  measg. 
Aidichidh  mòran  nach  do  chaill  diadhachd  a' 
Ghàidheil  a'  bheag  troimhe  sud. 

Ma  ta,  tha  an  t-Olla  Bochannan,  gradhach 
's  mar  a  dh'  f  heudas  e  bhi  mu  na  Gàidheil, 
a'  toirt  mi-cheartais  mhòir  do  bheachdan  na 
Gàidhealtachd  air  nithe  Eaglaiseil ;  agus  tha 
e  cùnntasach  air  son  droch  thoraidh  na 
leanas : — 

(i)  Chleachd  e  thuige  so  Highdarras  gu  bhi 
a'  sparradh  air  guaillibh  Ghàidheal  comh- 
cheangal  ri  Eaglais  ris  nach  robh  gràdh  no 
comh-fhaireachdainn  aca  'n  a  gne  fàis,  'n  a 
teagasg,  no  'n  a  prionnsapal. 

(2)  Chuidich  e  lion  draidheachd  mheallaidh 
a  chur  mu  ir.ntinn  cuid  do  mhinisteirean 
Gàidhealach — 's  e  sin  toirt  orra  aomadh,  's 
gun  iad  'n  am  niothachadh,  a  dh'  ionnsuidh 


an  Aonaidh — ni  a  tha  air  call  mòr  a  dheanamh 
do  shlth  choithionalan  agus  do  dhiadhachd 
chleachdail  am  measg  an  t-sluaigh.  Oir  tha 
an  sluagh  gu  ceart  agus  gu  tuigseach  a' 
diiiltainn  beachdan  iira  Eaglais  eile  a  ghabhail 
no  iad  fein  a  cheangal  rithe, 

(3)  Chuidich  e  an  droch  chliii  a  tha  air  a 
cur  a  mach  le  Goill  's  leis  an  Eaglais  Chleirich 
Aonaichte  mu  na  Gàidheil,  gu  'm  bheil  iad 
aineolach,  baoth-inntinneach,  agus  cumhann 
'n  an  breithneachaidhean,  air  an  stiuradh  mar 
dhoill  le  feadhainn  anns  nach  'eil  mòran 
barrachd  soluis.  So  cliii  nach  urrainn  Gàidheil 
a  ghiiilan. 

Bheir  sinn  a  nis  air  an  aghaidh  aobharan  a 
tha  'cumail  nan  Gàidheal  o  dhol  ann  an 
ceangal  Eaglaiseil  ris  an  Eaglais  Chleirich 
Aonaichte.  A  bharrachd  air  gu  'm  bheil  iad 
'g  a  meas  mi-fhallain  air  teagasg  mòr  na 
Reite  le  teagasgan  eile  a  tha  an  dàimh  ris, 
tha  na  ceithir  puincean  a  leanas,  mu  'm  bheil 
gach  Gàidheal  aon-sgeulach,  soilleir  agus 
cinnteach  air  an  àicheadh  gu  tur  ann  am 
briathar  's  ann  an  cleachdadh  leis  an  Eaglais 
Chleirich  Aonaichte  :— 

{a)  Gur  h-e  ordugh  Dhe  a  tha  anns  an 
Uachdaranachd  Shiobhalta ;  {b)  gu  'm  bheil 
e'mar  fhiachaibh  air  an  Uachdaran  Shiobhalta 
gu  dreuchdail  firinn  Dhe  agus  Eaglais  Chrlosd 
fhaotainn  a  mach  air  a  shon  fein ;  {c)  gu  'n 
coir  dha  'n  uair  a  gheibh  e  so  a  mach  aideach- 
adh, — reachd  Dhe  a  ghabhail  mar  riaghailt- 
stiuraidh  'na  dhreuchd ;  agus  {d)  gu 'n  coir 
dha  Eaglais  Chriosd  anns  am  bheil  an  fhlrinn 
so  a  fhuaradh  a  mach  leis  a  chuideachadh  air 
gach  modh,  mar  is  e  dleasannas  gach  neach 
amis  gach  seasamh  's  am  bi  e. 

Air  na  flrinnean  so  sheas  Eaglais  Ath- 
leasaichte  na  h-Alba,  sheas  na  Gàidheil  thuige 
so,  agus  seasaidh  a  dh'aindeoin  gach  mi-chliii. 

P^RAOCH. 
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Tha  a'  chamhanaich  a'  fas  gu  latha ;  an 
t-earrach  ag  abachadh  gu  samhradh ;  snithan 
ag  at  gu  aibhnichibh;  aibhnichean  a'  leud- 
achadh  gus  an  cuan;  gucagan  a'  fas  gu 
blàthaibh  agus  blathan  gu  measaibh;  fiùrain 
a'  fas  gu  craobhaibh,  clann  gu  daoine  agus 


aon  gu  cinneach.  'S  ann  mar  sin  a  ta  eòlas 
Dhe  's  an  anam  a  ghnath  a'  fcàs  's  a'  fas. 
An  ni  a  ta  beag  an  toiseach,  a'  leudachadh  's 
a'  doimhneachadh.  Cha  'n  'eil  'sa'  chala  is 
faide  a  chi  sinn  uainn  ach  aite  seòlaidh  airson 
cala  is  iaide  air  falbh  na  e  fein. 


THE  BANNER  OF  TRUTH. 

"We  rear  up  the  Sunbeam — the  badge  of  our  Khig  ;- - 
Fair  gleams  His  Banner  on  high. 
With  its  spangles  of  gold  from  the  fields  of  its  fame, 
As  it  greets  the  morning  sky." — Ossiauic  Ditan. 
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INTRODUCTORY. 


As  few  of  our  readers  kiiow  how  the 
puhlication  of  our  Magazine  origin- 
ated ;  and  lest  any,  on  account  of  the 
circumstances  amidst  which  it  ap- 
peared, be  led  to  look  on  it  as  in- 
tended to  rival  the  claims  of  kindred 
efforts,  we  think  it  due  to  ourselves 
and  friends  to  state  how  far  hack  the 
prospective  existence  of  our  Periodi- 
cal dates. 

Mr.  Sinclair,  Argyle  Street,  Glas- 
gow, and  ourselves,  had  the  matter 
under  consideration  a  few  years  back. 
But  the  difficulty  of  getting  the  pro- 
l^er  parties  to  enter  on  concerted 
action  prevented  progress.  In  the 
beginning  of  1871,  however,  a  pros- 
pectus was  drawn  out,  and  the  title 
adopted  for  the  future  Magazine  was 
Ccdumcille.  It  was  designed,  as  the 
Bratach  has  been,  to  be  generally  re- 
ligious. We  conferred  with,  and  re- 
ceived the  promised  co-operation  of 
several  gentlemen— among  others,  the 
translator  of  "  Bartimeus,"'  and  the 
Rev.  Donald  M'Rae,  Ness,  a  man  of  no 
mean  poetic  talent,  and  some  of  our 
present  contributors. 

At  this  moment,  the  Rev.  R.  Blair, 
the  popular  minister  of  St.  Columba, 
Glasgow,  and  the  Rev.  A.  Cameron, 
Renton,  whose  accurate  Gaelic  schol- 
arship is  well  known,  announced  their 
intention  of  starting  a  Gaelic  Maga- 
zine, which  made  us  postpone  further 
consideration  of  Calumcille.  We  knew 


that,  with  the  Magazine  in  the  hands 
of  the  above  gentlemen,  there  should 
be  no  doubt  of  success.  For  reasons 
into  Avhich  we  need  not  enter,  and 
after  a  deal  of  correspondence,  delay 
arose  in  the  starting  of  their  periodi- 
cal ;  Avhile  parties  on  the  other  side 
of  the  Atlantic  took  up  the  idea  :  and 
the  first  number  of  The  Gael  appeared 
there  in  June,  1871.  The  gentlemen 
above  referred  to  and  the  Gaelic  So- 
ciety of  Inverness,  continued  nego- 
tiating on  the  subject  till  the  Spring 
of  1872,  when  they  were  preparing  to 
start  their  own,  a  Magazine  of  12  pages, 
which  they  allowed  to  be  nipped  in 
the  birth  by  the  transference  of  the 
American  publication  to  this  country. 
We  ourselves,  having  had  intimate 
connection  Avith  this  periodical  when 
it  first  appeared,  and  for  some  time 
afterwards,  experienced  through  the 
complaints  of  friends  the  desirableness 
and  necessity  of  starting  a  Magazine 
similar  to  what  we  designed  Calum- 
cille should  be ;  therefore  the  publi- 
cation of  Bixdadi  na  Fir  inn  in  accord- 
ance with  our  design  and  prospectus 
two  years  ago.  In  bringing  out  the 
Bratach  our  great  aim  was  and  is  to 
be  ^iseful  to  our  Gaelic-speaking  coun- 
trymen ;  and  the  undertaking  is  the 
result  of  an  ideal  cherished  for  years. 
When  we  have  time  to  develope  the 
character  of  our  Magazine  fully,  we 
are  convinced  it  will  be  found  truly 
calculated  to  accomplish  its  purpose. 
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The  friends  avIio  encouraged  and 
assisted  us  are  too  numerous  to  admit 
of  mention  here  ;  but  we  are  fain  to 
express  to  them  our  sincere  gratitude 
as  well  as  our  hope  and  conviction 
that  they  will  continue  their  endea- 
vours to  the  support  of  our  Magazine. 
AVhile  expi'essing  thanks  to  the  gen- 
tlemen who  favoured  us  with  literary 
contributions,  and  to  all  who  have 
helped  our  circulation,  we  beg  parti- 
cularly to  refer  to  two  who  have  done 
a  great  deal  for  us — the  Eev.  A. 
Mackenzie,  the  author  of  the  excel- 
lent Gaelic  History  of  Scotland,  and 


Mr.  D.  J.  MacLean,  Bernera,  N.  Uist. 
Our  special  thanks  are  due  to  them 
and  to  others  we  are  not  at  liberty  to 
mention. 

While  the  religious  character  of  the 
Gaelic  Department  will  be  carefully 
preserved,  we  have  resolved  hence- 
forth to  admit  in  our  English  pages 
articles  of  Celtic  interest ;  —  thus 
making  our  Magazine  a  fitting  me- 
dium for  the  expression  of  Highland 
rights  and  claims,  as  Avell  as  for  the 
guidance  of  Celtic  thought  on  matters 
in  general. 


OSS 

When  the  so-called  Translations  of  the  Poems 
of  Ossian,  by  James  Macpherson,  appeared 
in  1760,  the  effect  produced  by  them  upon 
the  literary  Morld,  as  is  well  known,  was 
truly  amazing.  It  was  indeed  something 
like  that  which  the  appearance  of  a  new 
comet  produces  on  the  lovers  of  novelty  and 
the  admirers  of  science.  No  sensational 
novel  of  the  present  day  has  excited  so  strong 
a  sensation.  That  sentiments,  such  as  are 
expressed  in  the  so-called  translations,  should 
belong  to  a  people  who  subsisted  almost 
solely  on  the  produce  of  the  chase,  and  had 
made  but  the  smallest  advancement  in  agri- 
culture or  the  useful  arts,  and  much  less  in 
the  refined  ones,  was  a  matter  of  surprise  to 
all ;  and  a  source  of  great  pleasure  to  those 
whose  enjoyment  of  the  marvellous  is  so 
great  as  to  make  any  evidence  tending  to 
dispel  a  pleasant  illusion  rather  painful. 
That  ancient  poems  which  were  maintained 
by  some  to  be  equal  to  those  of  Virgil,  and 
hardly  inferior  to  those  of  Homer,  were 
composed  in  .Scotland  in  the  third  century; 
at  a  time  too  Mhen  according  to  ancient 
historians  the  natives  were  extremely  barbar- 
ous, could  not  but  excite  doubt  and  suspicion 
in  persons  of  a  cool  and  philosophical  cast  of 
mind.  Accordingly,  at  a  time  when  the 
most   of  the   enlightened    in    Europe   were 


IAN. 

enthusiastically  expressing  their  admiration 
of  the  poems,  and  of  the  sentimental  savages 
of  the  mountainous  regions  of  .Scotland,  there 
were  some  more  sceptical  and  less  impressible 
than  others,  who  hesitated  in  accepting  those 
poems  as  genuine,  and  demanding  evidence 
which  was  not  forthcoming,  began  to  infer 
that  the  so-called  translations  of  Ossian  were 
altogether  spurious.  Foremost  among  these 
was  Dr.  Samuel  Johnson.  That  the  great 
lexicographer  was  prejudiced  against  the 
Scotch  nation  must  be  admitted,  but  his 
prejudices  did  not  extend  to  the  Highlands. 
The  tmth  rather  is  he  had  many  sentiments 
in  common  with  them.  He  sympathised 
with  Jacobites  and  the  most  of  the  Highlanders 
had  all  along  been  Jacobites.  He  was  a 
strong  high  churchman,  and  in  this  respect 
the  Highland  chiefs  may  be  said  to  have 
coincided  with  him.  But  Johnson  was  a 
man  of  poM'erful  penetration,  and  he  seems 
to  have  intuitively  perceived  that  Macpherson's 
so-called  translations  were  not  genuine.  He 
expressed  his  Buspicions  very  strongly,  but 
the  only  satisfactory  proof  of  the  genuineness 
of  the  translations  that  he  could  have  from 
the  author  or  translator  was  a  challenge. 
It  seems  Macpherson  left  some  manuscripts 
with  his  publishers  purporting  to  be  the 
originals   from   which   he   translated.     This 
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can  hardly  be  considered  otherwise  than  an 
evasion.  Had  the  manuscripts  been  genuine, 
■why  not  have  them  copied  and  thereby 
rendered  accessible  to  Gaelic  scholars  in 
Ireland  and  Scotland.  But  the  circumstances 
of  the  case  hardly  leave  the  candid  inquirer 
any  room  to  doubt  that  the  manuscripts  left 
■\\ith  the  publishers  were  not  the  originals  of 
the  so-called  translations. 

In  1773  Dr.  Johnson  made  a  tour  to  the 
Hebrides,  but  nowhere  could  he  meet  with 
the  originals  of  Macpherson's  translations. 
Stories  and  "songs  "  about  the  Feinn  aboun- 
ded eveiywhere  which  were  usually  ascribed 
to  Ossian,  but  they  were  M-idely  different 
from  the  Macphersonic  translations.  As 
illustrative  of  \\hat  Dr.  Johnson  thought  of 
the  matter  while  in  the  Highlands  in  conver- 
sation with  the  Rev.  Mr.  MacQueen,  of  Skye, 
who  M'as  supposed  to  be  one  of  the  most 
enlightened  in  the  Highlands  in  Ossianic 
poetry,  we  beg  to  quote  the  following  pas- 
sages from  Boswell's  Journal  : — 

"Mr.  MacQueen  always  evaded  the  point 
of  authenticity,  saying  only  that  Mr.  Mac- 
rherson's  pieces  fell  far  short  of  those  he 
knew  in  Erse,  which  wei'e  said  to  be  Os- 
sian's.  Johnson—'  I  hope  they  do.  I  am  not 
disputing  that  you  may  have  poetiy  of  great 
merit,  but  that  Macpherson's  is  not  a  trans- 
lation from  ancient  poetry.  You  do  not 
believe  it,  though  you  are  very  willing  that 
the  world  should  believe  it.' — Mr.  MacQueen 
made  no  answer  to  this.  —  Dr.  Johnson 
proceeded  —  '  I  look  upon  Macpherson's 
Fingal  to  be  as  gross  an  imposition  as  ever 
the  world  ^\•as  troubled  with.  Had  it  been 
really  an  ancient  work,  a  true  specimen  how 
men  thought  at  that  time,  it  would  have  been 
a  curiosity  of  the  first  rate. '  "      .... 

"When  Dr.  Johnson  came  down,  I  told 
him  that  I  had  now  obtained  some  evidence 
concerning  Fingal;  for  that  Mr.  MacQueen 
had  repeated  a  passage  in  the  original  Erse 
which  Mr.  Macpherson's  translation  was 
pretty  like;  and  reminded  him  that  he 
himself  had  once  said,  he  did  not  require 
Mr.  Macpherson's  Ossian  to  be  more  like 
the  original  than  Pope's  Homer. 


"Johnson. — 'Well,  sir,  that  is  just  what  I 
always  maintained.  He  has  found  names, 
and  stories,  and  phrases,  nay,  passages  in  old 
songs,  and  with  them  has  blended  his  own 
compositions,  and  so  made  what  he  gives  to 
the  world  as  the  translations  of  an  ancient 
poem." 

Let  us  now  turn  from  Dr.  Johnson  to 
another  whose  death  took  place  but  a  few 
years  ago,  one  of  the  most  illustrious  of 
French  poets,  M.  A.  De  Lamartine.  The 
enthusiastic  admiration  of  "  Ossian's  Poems  " 
that  prevailed  in  France  in  his  younger  days, 
as  well  as  his  own  sympathy  \^ith  the  poetry, 
is  vividly  delineated  in  the  following  passage 
quoted  from  "Memoirs  of  my  Youth"  : — 

' '  It  was  now  the  period  when  Ossian, 
that  poet  of  the  genius  of  niins  and  of  battles, 
reigned  paramount  in  the  imagination  of 
France.  Baour-Lonnian  had  translated  him 
into  sonorous  verse  for  the  camp  of  the 
emperor.  W^omen  sung  him  in  plaintive 
romances,  or  in  triumphal  strains,  at  the 
departure,  above  the  tomb,  or  on  the  return 
of  their  lovers.  Small  editions  in  portable 
volumes  had  found  their  way  into  all  the 
libraries.  One  of  them  fell  into  my  hands. 
I  plunged  into  this  ocean  of  shadow',  of  blood, 
of  tears,  of  phantoms,  of  foam,  of  snow,  of 
fogs,  of  hoar-frosts,  and  of  images,  the 
immensity,  the  dimness,  and  the  melancholy 
of  which,  harmonize  so  well  with  the  lofty 
sadness  of  a  heart  of  sixteen  which  expands 
to  the  first  rays  of  the  Infinite.  Ossian,  his 
localities,  and  his  images,  harmonized  won- 
derfully, also  with  the  nature  of  the  mountain 
district  almost  Scottish  in  its  character,  with 
the  season  of  the  year,  and  with  the  melan- 
choly aspect  of  the  places  where  I  read  him. 
It  ^\■as  during  the  biting  blasts  of  November 
and  December.  The  earth  was  covered  with 
a  mantle  of  snow,  pierced  here  and  there  by 
the  black  tiimks  of  scattered  pines,  or  over- 
hung by  the  naked  and  branching  arms  of 
the  oaks,  upon  which  flights  of  crows 
assembled,  filling  the  air  Avith  their  hoarse 
cawings.  Icy  fogs  clothed  the  branches  with 
a  hoar  frost,  clouds  swept  in  eddying  wreaths 
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around  the  buried  peaks  of  the  mountains. 
A  few  wreaths  of  sunshine  streamed  for  a 
moment  through  their  openings,  anddiscovered 
distant  perspective  of  unfathomable  valleys, 
which  the  eye  might  fancy  gulfs  of  the  sea. 
It  was  the  natural  and  sublime  exposition  of 
the  poems  of  Ossian  which  I  held  in  my 
hand.  I  carried  him  in  my  hunting  pouch 
over  the  mountains,  and  while  the  dogs  made 
the  deep  gorges  of  the  hills  echo  with  their 
barking,  I  read  his  pages,  seated  beneath 
llie  shelter  of  some  overhanging  rock,  only 
raising  my  eyes  from  the  pages  to  find  again, 
floating  along  the  horizon,  or  outstretched  at 
my  feet,  the  same  mists,  the  same  clouds, 
the  same  plains  of  ice  or  snow,  which  I  had 
just  beheld  in  imagination.  How  often  have 
I  felt  my  tears  congealing  on  the  borders  of 
my  eyelids !  I  had  become  one  of  the  sons 
of  the  bard,  one  of  the  heroic,  amorous,  or 
plaintive  shades  who  fought,  who  loved,  who 
wept,  or  who  swept  the  fingers  across  the 
harp,  in  the  gloomy  domains  of  Fingal." 

The  influence  of  the  "Poems  of  Ossian" 
on  French  literature  has  been  veiy  remarkable, 
and  may,  no  doubt,  be  partly  ascribed  to  the 
"names,"  "phrases,"  and  "passages  from 
old  songS,"  with  which  Macpherson  has 
' '  blended  his  own  compositions. "  The  ' '  old 
songs  "  or  ballads,  have  been  from  a  remote 
period  popular  in  the  Highlands.  Barbour 
alludes  to  them  in  his  history  of  Robert 
Brace.  Dean  M'Gregor  of  Lismore  com- 
pleted a  collection  of  them  in  1512.  From 
that  time  to  the  present  day  they  have  been 
collected  at  different  times  by  various  persons. 
They  are  to  be  found  in  several  Gaelic  books 
out  of  print,  in  manuscripts  in  the  Advocates' 
Library,  and  elsewhere.  The  Dean  of 
Lismore's  book,  which  contains  a  great  many 
of  them,  was  transcribed  and  translated  by 
the  Rev.  Dr.  Thomas  M'Lauchlan,  of  Edin- 
burgh, and  published  by  Messrs.  Edmonston 
&  Douglas  ten  years  ago.  About  the  same 
lime  Mr.  J.  F.  Campbell  published  several 


pieces  with  English  translations  in  the  third 
volume  of  "The  West  Highland  Tales," 
being  a  collection  made  from  oral  recitation 
in  various  localities  of  the  Highlands  in 
1859-60.  Of  late  he  has  been  engaged  in 
similar  works,  and  Mr.  Campbell  has  largely 
increased  his  collection,  which  now  consists 
of  rare  original  manuscripts,  copies  from 
manuscripts,  and  a  number  recently  collected 
from  oral  recitation.  These  ballads  differ 
widely  from  the  so-called  original  Ossian, 
published  from  Macpherson's  manuscript  in 
1807.  They  are  characterised  by  purity  of 
language,  vigour  of  expression,  and  smoothness 
of  versification.  The  so-called  Gaelic  Ossian 
of  Macpherson  exhibits  all  the  symptoms  of 
being  a  translation  from  English.  Anglicisms 
abound  eveiywhere;  the  stracture  of  the 
verse  is  fully  as  much  akin  to  English  as  to 
Gaelic  poetry.  It  is  deficient  in  all  the  good 
qualities  of  style — strength,  clearness,  and 
propriety.  The  versification  is  exceedingly 
rugged  and  irregular ;  alliteration,  so  charac- 
teristic of  Celtic  poetry,  is  generally  deficient, 
and  frequently  entirely  wanting ;  tlie  sentiment 
is  usually  morbid  and  vapid ;  and  in  fact  the 
so-called  original  Gaelic  Ossian  is  almost  in 
every  respect  inferior  to  the  so-called  English 
translation. 

It  is  really  to  be  regretted  that  those  who 
know  Gaelic  as  their  vernacular,  should  be 
so  far  duped  as  to  spend  their  time  translating 
into  English  what  is  really  nothing  else  than 
an  inferior  and  incorrect  translation  from 
that  language.  The  ballads  which  have 
been  handed  down  from  remote  ages  by 
tradition  both  in  Ireland  and  Scotland  are 
the  only  genuine  Ossianic  poems  that  now 
exist  or  have  ever  existed.  A  good  English 
translation  of  them  is  a  desideration  which 
we  have  good  reason  to  anticipate,  will  be 
shortly  supplied  by  Mr.  J.  F.  Campbell, 
"  Editor  and  Translator  of  the  West  Highland 
Tales  "  mentioned  above. 

H.  MacLean, 
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GUSTAYUS  ADOLPHUS. 


II. 


At  the  end  of  the  first  year  after  landing  in 
Gennany,  in  addition  to  the  many  important 
conquests  he  had  made,  his  army  had  accum- 
ulated to  such  an  amount,  that  in  case  of 
emergency  he  could  bring  into  the  field  a 
well  appointed  army  of  71,000  men. 

He  next  besieged  and  stormed  Frankfort, 
on  the  Oder.  During  this  siege  the  Imperialists 
hung  out  a  i\'ild  goose  from  the  ramparts, 
which  occasioned  the  remark  by  the  Scottish 
officers,  "  That  for  their  part  they  hoped  soon 
to  see  an  Imperialist  goose  well  roasted  and 
well  sauced."  Their  hope  was  realised  when 
heading  the  storming  party  Stepbum  and 
Lumsden  rashed  first  into  the  town  and  drove 
the  Imperialists  before  them  like  chaff. 
Lumsden's  men  alone  took  eighteen  colours, 
and  Gustavus  was  so  delighted  with  their 
conduct  that  after  the  engagement  he  bade 
Lumsden  ask  what  he  pleased  and  he  would 
give  it. 

Brilliant  though  the  progress  Gusta\T.is' 
arms  had  been,  his  successes  would  have 
been  still  more  decisive  but  for  the  pusillani- 
mous conduct  of  the  Electors  of  Brandenberg 
and  Saxony.  The  existence  of  a  military 
necessity  of  having  his  communications  open, 
demanded  that  one  or  two  of  the  fortresses 
of  the  former  should  be  in  the  hands  of  the 
vSwedes.  Much  time  was  lost  in  negotiation 
with  the  view  of  securing  this  point,  and 
Gustavus  gained  his  object  only  by  forcing 
the  elector  to  declare  himself  a  friend  or  an 
enemy.  He  concluded  that  it  was  more 
politic  to  embrace  the  Swedish  alliance,  and 
yielded  the  required  positions  into  the  keeping 
of  the  king.  It  was  more  difficult  to  induce 
the  vacillating  Elector  of  Saxony  to  enter 
into  the  views  of  Gustavus ;  and  while 
negotiations  were  pending,  Tilly,  the  veteran 
general  of  the  league,  whose  attack  upon  the 
Swedish  intrenched  camp  at  Werben  had 
been  previously  repulsed  with  loss,  fell  back 
upon  Magdeburg,  a  city  which  had  entered 
into   alliance  with   Sweden,   and  which   he 


invested  on  every  side.  Gustavus  was  most 
anxious  to  raise  the  siege  of  this  important 
free  city.  Two  routes  to  Magdeburg  were 
possible,  one  through  an  exhausted  country 
filled  with  enemy's  troops  who  might  dispute 
with  the  king  the  passage  of  the  Elbe,  the 
other  by  way  of  Saxony,  -where  bridges  were 
to  be  found  for  crossing  the  river.  Before 
availing  himself  of  the  latter  it  was  necessary 
to  obtain  the  Elector's  consent.  This  the 
Elector  refused,  and  while  the  point  was  in 
dispute  Magdeburg  had  fallen.  The  historian 
of  the  Thirty-years'  war  says,  that  the  horrors 
of  the  sack  of  Magdeburg  have  scarcely  a 
parallel  in  histoiy.  ' '  Neither  innocent  child- 
hood, nor  helpless  old  age,  neither  youth, 
sex,  rank,  nor  beauty  would  disarm  the  fuiy 
of  the  conquerors.  ^Yives  were  abused  in 
the  amis  of  their  husbands,  daughters  at  the 
feet  of  their  parents,  and  the  defenceless  sex 
exposed  to  the  double  sacrifice  of  virtue  and 
life.  No  situation  howe\'er  obscure  or  how- 
ever sacred  escaped  the  rapacity  of  the  enemy. 
In  a  single  church,  fifty-three  "women  were 
found  beheaded.  The  Croats  amused  them- 
selves with  throwing  infants  into  the  flames, 
Pappenheim's  Walloons  with  stabbing  infants 
at  the  breast.  These  horrors  lasted  with 
unabated  fuiy  till  at  last  the  smoke  and 
flames  proved  a  check  to  the  plunderers. 
Fearful  indeed  was  the  tumult  amidst  clouds 
of  smoke,  heaps  of  dead  bodies,  the  clash  of 
swords,  the  crash  of  falling  mins  and  streams 
of  blood.  In  less  than  twelve  hours  this 
strong,  populous,  and  flourishing  city,  one  of 
the  finest  in  Germany,  was  reduced  to  a  heap 
of  ashes.  After  the  flames  abated,  horrible 
and  revolting  was  the  sight  which  presented 
itself.  The  living  crawling  from  under  the 
dead,  children  wending  about  with  heart- 
rending cries  calling  upon  their  parents,  and 
infants  still  sucking  the  breasts  of  their  lifeless 
mothers.  More  than  6000  dead  bodies  had 
to  be  thrown  into  the  Elbe  to  clean  the 
streets,  a  much  greater  number  had  been 
consumed  by  the  flames.    The  whole  number 
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of  the  slain  was  reckoned  at  not  less  than 
30,000.  The  Imperial  general  rode  through 
the  streets  that  he  might  be  able  to  tell  his 
master  that  no  such  conquest  had  been  made 
since  the  destraction  of  Troy  and  Jenisalem. " 

Such  were  the  fearful  results  of  the  policy 
of  vacillation  pursued  by  the  Electors  of 
Brandenburg  and  Saxony  ;  and  the  impedi- 
ments thereby  placed  in  the  path  of  the  king 
of  Sweden,  whose  sole  and  transparent  object 
%\'as  to  succour  their  own  fellow-countrymen 
from  such  blood  thirsty  oppressions.  History 
has  since  pronounced  her  impartial  verdict 
on  the  execrable  weakness,  selfishness,  and 
duplicity  of  these  princes.  How  sad  to 
reflect  that  the  noble  and  generous  Gustavus 
next  year  lost  his  life  on  the  sanguinary  field 
of  Lutzen,  after  hastening  to  interpose  himself 
and  his  valiant  army  between  Wallenstein 
and  the  Elector  of  Saxony's  dominions. 

Flushed  with  conquest,  Tilly  now  poured 
40,000  men  into  Saxony.  When  the  Saxon 
deputies  complained  of  the  ravages  of  his 
soldiery,  he  replied  that  his  Burgundians 
and  "Walloons  were  not  birds  and  could  not 
subsist  upon  air.  No  military  execution 
resembled  this  eruption  save  that  of  Turenne 
into  the  Palatinate  in  1674.  But  this  conduct, 
impolitic  in  the  extreme  on  the  part  of  Tilly, 
proved  advantageous  to  Gustavus,  as  it  had 
the  effect  of  throwing  the  Saxons  into  the 
arms  of  the  Swedes.  It  was  now  the  Elec- 
tor's turn  to  intreat  favours,  and  Gustavus 
was  implored  to  raise  the  siege  of  Leipsic, 
which  had  been  invested  by  Tilly's  forces. 
Gustavus  consented  on  certain  conditions, 
and  the  Swedes  and  Saxons  effected  a  junction 
and  advanced  against  the  common  enemy. 
Historians  have  remarked  the  contrast  in  the 
appearance  of  these  troops,  as  well  as  their 
subsequent  conduct  on  the  field  of  Leipsic. 
The  Swedes  dusty  with  sleeping  on  the 
ground,  and  after  eighteen  miles'  march 
appeared  as  if  clothed  in  a  uniform  of  dirty 
brown  colour.  The  Saxons  apparelled  with 
artistic  ostentations,  while  their  officers  orna- 
mented themselves  with  "  more  plumes  than 
the  heroes  of  a  theatre."     Before  the  King 


could  advance  to  Leipsic  it  had  yielded  to 
Tilly,  as  the  defences  were  untenable.  But 
both  armies  prepared  for  a  decisive  conflict. 
Tilly  held  his  council  of  war  in  a  gravedigger's 
house,  which  was  decorated  with  skulls, 
coffins,  hour-glasses,  shank  bones.  Gustavus' 
army  was  elated  at  seeing  a  ring-dove  perch 
on  one  of  the  royal  standards.  The  affair  of 
Magdeburg  hung  heavy  on  Tilly's  spirit. 

Tilly  having  the  choice  of  the  ground  took 
up  his  position  on  a  slope,  his  line  extending 
two  miles,  and  opposing  one  mighty  front  to 
the  Swedes.  Gustavus  disposed  his  army 
into  numerous  small  bodies,  so  arranged  as 
to  afford  avenues  or  passages  to  fresh  troops. 
He  also  placed  musketry  among  his  cavalry. 
It  was  on  this  occasion  that  firing  in  platoon 
was  first  practised  in  earnest  in  a  great 
engagement.  He  had  also  provided  batteries 
of  leather  guns,  as  they  were  designated, 
small  field  pieces  with  leather  mountings, 
which  could  be  got  into  position  in  ten 
minutes  in  any  part  of  the  field  where  they 
might  be  serviceable.  It  should  be  noted 
that  Gustavus  had  given  great  attention  to 
the  improvement  of  artilleiy,  and  that  a 
revolution  in  the  effective  use  of  this  ann  of 
the  service  dates  from  the  efforts  of  his  genius 
in  this  department.  The  watchword  of  the 
soldiers  of  the  league  was  Jesu  Maria,  the 
watchword  of  the  Swedes  was  Immanuel 
God  with  us. 

Gustavus,  in  his  address  to  his  soldiers, 
did  not  conceal  the  gi-avity  of  the  situation, 
"I  foresee,"  said  he,  "that  our  numbers 
will  prove  inferior  to  the  enemy.  But,  my 
friends,  God  is  just,  and  remember  Magde- 
burg." 

Tilly  at  first  seemed  induced  to  await  the 
attack  upon  the  heights,  but  the  impetuosity 
of  Pappenheim,  who  threw  himself  with  tlic 
entire  left  wing,  which  he  commanded  in 
person,  upon  the  right  wing  of  the  Swedes, 
which  was  under  the  immediate  command  of 
Gustavus,  rendered  a  general  advance  of  the 
Imperialists  necessary.  Pappenheim  seven 
times  renewed  the  attack  upon  the  Swedish 
right,  but  without  making  any  impression. 
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After  suffering  great  loss  he  at  last  fled  from 
the  field,  and  left  it  in  possession  of  the 
conqueror.  While  this  was  transpiring  on 
the  right  wing  of  the  Swedes,  Tilly  had 
forced  the  Saxons,  who  were  stationed  on 
the  left  wing,  from  the  field  in  disorder,  and 
was  bringing  up  his  victorious  forces  to  charge 
the  left  wing  Swedes.  Fortunately,  Gustavus 
had  foreseen  that  much  reliance  could  not 
be  placed  on  the  Saxon  contingent,  and  had 
detached  a  reinforcement  of  three  regiments 
to  cover  his  left  flank,  which  had  been  left 
exposed  by  the  flight  of  the  Saxons.  Gus- 
tavus Horn,  who  commanded  on  this  wing, 
offered  a  steady  resistance  to  the  onset  of 
Tilly's  battalions,  while  Gusta\ais,  after 
clearing  the  field  of  Pappenheim's  Walloons 
on  the  right,  wheeled  round  with  his  right 
wing  and  main  body  to  the  left,  attacked  the 
heights  on  which  the  enemy's  artillery  was 
planted,  stormed  the  position,  and  turned 
upon  the  enemy  the  full  fire  of  their  own 
cannon.  There  was  nothing  left  now  for 
Tilly's  forces  but  a  disorderly  retreat  from 
the  field  of  battle.  Amidst  the  dead  and 
wounded  Gustavus  threw  himself  upon  his 
knees  and  poured  forth  in  fen^ent  prayer  his 
heartfelt  thanks  for  the  great  victory  which 
God  had  granted  to  his  arms. 

The  loss  of  the  enemy  amounted  to  7000 
left  dead  on  the  field,  with  more  than  5000 
wounded  and  prisoners.  The  camp,  all  the 
artillery,  and  more  than  100  standards  and 
colours  fell  into  the  hands  of  the  Swedes. 
The  loss  of  the  Swedes  did  not  exceed  700 
men,  but  the  Saxons  lost  2Ckx).  So  complete 
was  the  rout  of  the  Imperialists  that  Tilly 
on  his  retreat  could  not  muster  more  than 
600  men,  or  Pappenheim  more  than  1400. 


"For  this  day,"  remarks  Schiller,  "Gus- 
tavus had  crossed  the  Baltic  to  court  danger 
in  a  foreign  country,  and  expose  his  crown 
and  life  to  the  caprice  of  fortune.  The  two 
greatest  generals  of  the  time,  both  hitherto 
invincible,  were  now  matched  against  each 
other  in  a  contest  which  both  had  long 
avoided;  and  on  this  field  of  battle  the 
hitherto  untarnished  laurels  of  one  leader 
must  droop  for  ever.  The  two  parties  in 
Germany  had  beheld  the  approach  of  this 
day  with  fear  and  trembling;  and  the  whole 
ages  waited  with  anxiety  its  issue.  This 
decisive  battle  was  fought  on  the  7th  of 
September,  1631. 

After  refreshing  his  men  and  returning 
public  thanks  to  God  for  the  glorious  victory 
of  Leipsic,  his  plan  of  future  operations 
engaged  his  attention.  The  direct  road  to 
Vienna  now  lay  invitingly  open  to  the  con- 
queror. It  was  equally  in  his  option  to 
strike  into  the  heart  of  Germany  and  turn 
the  tide  of  battle  into  the  territories  of  the 
league.  He  chose  the  latter  alternative,  and 
prepared  to  leave  the  Elector  of  Saxony,  not 
\\ithout  some  measure  of  disgust  at  the 
immeasureable  love  of  the  pleasures  of  the 
table  to  which  the  latter  was  addicted. 
Gustavus  also  strongly  disliked  drinking,  on 
one  occasion  he  took  Colonel  Munro  by  the 
shoulder  shortly  before  sitting  down  to  supper 
with  the  Elector,  and  said  in  a  whisper, 
"I  wish,  Munro,  you  would  be  master  of 
bottles  and  glasses  to-night,  in  the  absence 
of  old  Major-General  Sir  Patrick  Ruthven, 
but  you  want  strength  of  head  to  relieve  me 
on  such  an  occasion. " 

G.  L.  Camtbell. 
( To  he  coiitinucd. ) 


Devout  Men. — We  are  just  now  in  this 
country  hovering  on  the  confines  of  a  terrible 
and  abiding  conflict  for  truth ;  and  our  great- 
est enemies  are  those  of  our  own  household. 
Let  us  prepare  betimes  for  the  inevitable 
issue.  Our  swords  must  be  as  keen  to  hack, 
as  our  vision  must  be  discerning  to  detect, 


I  the  foes  lurking  in  the  luxurious  comers  of 
'  our  land.  They  work  insidiously  on  the 
pages  of  the  press  as  well  as  in  our  university 
chairs  and  our  Presbyterian  pulpits.  These 
men  inscribe  and  compliment  each  other  as 
devout  men,  as  if  real  religion  could  exist 
alongside  the  absence  of  common  honesty. 
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LITERARY    NOTICES. 


Transactions  of  the  Gaelic  Society  of  Iin'cr- 
jiess.      Vol.  I.  I8-JI-12. 

We  give  a  most  hearty  welcome  to  this  first 
vohime  of  truly  Celtic  transactions,  on  which 
we  are  fain  to  look  as  the  pioneer  of  a  series 
destined  to  render  excellent  and  needed  service 
to  Gaelic  literature.  We  hope  to  see  the 
Society  continuing  to  flourish,  being  of  a 
character  admirably  fitted  to  promote  Celtic 
interests.  All  the  papers,  lectures,  and 
addresses  treat  of  Celtic  matters, — the  more 
prominent  being,  the  Inaugural  Lecture  by 
the  Rev.  A.  D.  Mackenzie,  Kilmorack,  and 
"Survey  of  the  Celtic  Languages,"  by  the 
Rev.  W.  Ross,  Rothesay.  The  articles, 
"The  Clan  System,"  "The  Legends  of 
Glenurquhart,"  "The  Highland  Clearances," 
and  Mr.  Stewart's  Address  are  very  interesting 
and  fresh.  But  the  gem,  brilliant  as  it  is 
original,  of  the  whole  volume  is  the  Lecture 
on  "Nationality,"  by  the  learned  Professor 
Blackie.  We  have  no  space  to  quote  from 
any  of  the  articles  at  present ;  but  we  are  not 
unlikely  to  refer  in  future,  as  occasion  may 
arise,  to  the  views  of  some  of  the  writers. 
On  the  whole  the  volume  is  highly  readable. 
We  beg,  however,  to  suggest  that  in  the 
second  volume  more  attention  be  paid  to 
Gaelic  Grammar  in  any  Gaelic  articles  pub- 
lished; in  the  case  of  some  of  the  articles 
among  these  transactions,  the  existence  of 
(jaelic  grammatical  mles  has  not  been  much 
recognised. 


The  Coming  of  Christ,  the  Hope  of  the 
Church.  By  Archibald  Farquharson. 
Glasgoav:    George  Gallic,  Buchanan  St. 

We    understand    that    this    is    the    seventh 
l>ublication    on    the    same    sul)ject    by    Mr. 


Farquharson,  which  shows  an  amount  of 
literary  activity,  truly  extraordinary,  when 
it  is  considered  that  the  works,  as  the  author 
tells  us,  fall  dead  from  the  press.  The 
purpose  of  the  present  pamphlet  is  to  show 
that,  "Christ  is  come  to  do  away  with  all 
sectarianism," — we  suppose  the  author  con- 
siders "sectarianism"  and  sin,  or  the  power 
of  darkness,  convertible  terms.  To  us  it 
seems  as  if  the  author  A\'ith  all  his  horror  of 
sects  goes  about  to  originate  one  himself. 
The  production  may  be  characterised  as 
earnest  and  evangelical,  with  clever  hits  at 
the  weaknesses  of  sects.  The  style  is  fresh 
and  vigorous,  as  might  be  expected  in  the 
work  of  a  bard,  who  has  kindly  sent  us 
several  poetical  contributions.  Knowing 
him  as  a  good  Christian  and  highly  patriotic 
Celt,  we  do  not  feel  disposed  to  dispute  his 
views.  We  give  the  following  poetical  quo- 
tation, in  which  the  author  has  tried  to  limn 
himself : — 

Ho,  haloo,  see  Donald  coming 
Frae  the  Hielans,  blythe  and  funny. 
For  drawing  hearts  he  is  coming. 

The  virgins  will  adore  him. 
The  virgins  pure,  the  saints  elect, 
The  unpolluted  by  the  sects, 
Wha  hae  frae  Babylon  escaped 

To  Zion's  heights  sae  holy. 
He  canna  bear  the  sight  o'  sects, 
His  veiy  soul  them  a'  rejects  ; 
He  hears  their  Babel  dialects, 

The  babblings  o'  disorder. 
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THE  COUNTRY  OF  JOHN   KNOX. 


Day  after  day  our  vision  is  troubled  with 
some  new  signs  of  the  times.  In  these  signs 
the  elements  of  declension  and  death  have 
assumed  unblushing  proportions,  and  their 
poisonous  roots  have  stretched  far  into  the 
soil  of  our  moral  and  religious  existence. 
While  indifference  has  largely  obtained  in 
the  provinces,  our  centres  of  civilization  have 
become  centres  for  the  propagation  of  woe 
and  wickedness.  In  these  teeming  regions 
casuistry,  deceit  and  Jesuistiy  have  rendered 
men  distrustful  of  each  other ;  and  the  hol- 
lowness  of  religious  profession  bewilders  the 
hearts  of  the  faithful.  The  irritation  of  opin- 
ion and  contact  has  filed  away  all  disagreeable 
differences  to  the  smooth  deal  level  of  con- 
certed action  in  small  or  questionable  under- 
takings. Fearless  utterance  of  all  truth  is  a 
thing  of  the  past,  while  independence  is 
passing.  Men  are  found,  with  the  lie  proceed- 
ing from  their  veiy  mouths  or  pens,  blasphe- 
mously proclaiming  themselves   Truthseckers 


— eloquent  in  their  denunciations  against  men 
of  principle  and  defined  views  of  truth,  while 
their  own  lives  and  actions  have  been  a  pro- 
test against  the  interests  of  morality  and  reli- 
gion— brilliant  in  their  laudations  of  know- 
ledge and  freedom,  while  the  source  of  these 
blessings — the  Word  of  God — they  have  as- 
siduously striven  to  bury  out  of  sight.  In 
the  hearts  of  our  great  cities  are  thousands 
into  whose  homes  the  rays  of  light  never 
penetrate  ;  the  children  of  such  benighted 
parents  may  be  taught  in  the  licentious  at- 
mosphere which  surrounds  knowledge  of  the 
divinities  of  Greece  and  Rome,  while  the 
life-giving  breath  of  God's  Word  must  be 
considered  a  dangerous  and  noxious  exhala- 
tion. Strange  sentiments  from  Christian 
men — the  countiymen  of  John  Knox  !  The 
gentlemen  M'ho  have  saved  our  Scotch  Edu- 
cation Bill  from  the  positive  godlessncss  de- 
signed by  Christian  Secularists  deserve  the 
everlasting  gratitude  of  their  countrymen. 


INTELLIGENCE. 


Our  readers  Avill  be  glad  to  hear  of 
the  prospectus  of  another  accession  of 
strength  to  the  Celtic  cause  in  "  The 
Highlander"  Newspaper,  to  be  pub- 
lished in  Inverness.  We  are  confident 
it  must  and  ought  to  succeed — espe- 
cially in  the  hands  of  its  energetic 
Editor,  Mr.  John  Murdoch.  It  is  to 
be  published  on  the  Limited  Liability 
principle  —  capital  £3000,  in  3000 
shares  of  £1  each. 


The  Rev.  Dr.  IMasson,  Edinburgh, 
was  touring  lately  among  our  coun- 
trymen in  Canada ;  and  gave  us  last 
m.onth  a  highly  interesting  conversa- 
tional lecture,  in  connection  with 
St.  Columba  Church  Mutual  Improve- 
ment Association,  on  "Four  Months 
with  the  Gael '"'  thei'e.  It  Avas  a  treat 
of  the  rarest  kind.  We  never  heard 
of  anything  more  thoroughly  Celtic 
and  characteristic  than  the  spiritual 
phenomena    and    machinery   of    the 


sixteen  Macdonald  churches  so  sympa- 
thetically described  by  the  Lecturer. 


Mr.  John  G.  MacNeill,  President 
of  the  F.  C.  Students'  Celtic  Society, 
delivered  his  presidential  address,  at 
the  fii'st  meeting  after  the  Christmas 
recess.  He  took  for  his  subject 
*'  Luther,"  who  was  particularly  Celtic 
in  the  shy  timidity  and  retiring  sym- 
pathy so  characteristic  of  his  nature. 
The  speaker  stated  in  their  natural 
order  those  inward  and  outward 
agencies  which  operated  in  giving  in- 
dividuality, prominence  and  freshness 
to  the  character  of  the  great  Reformer. 

The  same  Society  was  favoured 
with  a  learned  atid  lengthy  lecture  on 
"  Celtic  Literature,"  at  the  opening  of 
the  session,  by  the  Rev.  ^^'m.  Ross, 
Rothesay. 
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We.  deeply  regret  to  have  to  record 
the  death  of  one  of  our  contributors, 
the  Rev.  Murdo  Morrison,  Rogart. 
He  was  a  young  man,  little  more 
than  thirty  years  of  age.  He  was  a 
native  of  Ness,  in  the  Island  of  Lewis, 
and  arrived  at  manhood  before  he 
thought  of  studying  for  the  Church, 
In  broken  health  and  in  the  midst  of 
great  difficulties  he  struggled  ou  un- 
tlinchingiy  and  cheerfully  till  he 
finished  his  studies  two  years  ago. 
His  friends  now  refer  with  feeling 
sadness  to  the  freshness  and  Christian 
mellowness  which  characterised  his 
preaching  before  he  died.  Mr.  Mor- 
rison possessed  in  a  considerable  de- 
gree the  gift  of  verse-making,  and 
many  are  the  themes  on  which  it  was 


The  Islay  Association  and  friends 
held  their  Annual  Social  Meeting  in 
the  Queen's  Rooms,  on  the  19th  of 
February.  Councillor  MacEwen  oc- 
cupied the  chair,  and  delivered  a 
stirring  and  patriotic  speech  in  very 
elegant  style.  Addresses  were  also 
given   by  the   Rev.  R.  Blair,  M.A., 


Mr.  J.  Murdoch,  and  Mr.  N.  Mac 
Neill,  the  President.  The  gathering, 
whicli  was  satisfactorily  conducted  on 
the  temperance  principle,  has  been 
perhaps  the  most  Celtic  of  the  season. 
All  the  Gaelic  songs  were  sung  witli 
admirable  effect ;  while  the  Highland 
dancers  showed  agility  of  no  mean  de- 
scription ;  and  the  bagpipe  strains  of 
the  Caledonian  Pipe  Band  were 
splendid,  and  gave  the  greatest  satis- 
faction. 

This  Association  is  the  only  High- 
land one  in  Glasgow  that  has  a  literary 
basis.  It  ranks  among  -the  oldest  in- 
stitutions of  its  kind  in  the  City. 
Among  those  who  were  its  earliest 
and  most  energetic  members  may  be 
mentioned  the  Rev.  R.  Blair,  the  late 
Mr.  A.  Sinclair,  author  of  several 
articles  on  Celtic  Literature  ;  the  late 
Wm.  Livingston,  the  bard  ;  the  ac- 
complished and  lamented  author  of 
"The  Gaelic  Bards;"  Mr.  H.  Mac 
Lean,  the  clever  essayist  and  phreno- 
logist ;  Mr.  John  Taylor ;  and  it  has 
had  for  its  Honorary  President  the 
gentleman  who  stands  fii-st  in  the 
Gaelic  literature  of  the  day,  J.  F. 
Campbell,  Esq. 


NOTES   AND    QUERIES. 


1.  Was  it  the  elder  Dr.  N.  Mac 
Leod  who  wrote  "Eirich  agus  tiug- 
ainn  0"  in  English,  Avhich  is  con- 
sidered the  original,  and  is  attributed 
to  Mr.  Shaw]  Did  Dr.  N.  himself 
translate  it  into  Gaelic,  and  if  so,  how 
much  his  rendering  diflers  from  the 
one  left  in  MS.  by  the  late  Mr.  Sin- 
clair, and  printed  by  his  son  in  a 
leaflet  form,  or  is  the  translation  given 
as  Mr.  Sinclair's  identical  with  that 
of  Dr.  MacLeod  1 — Bardic. 

2.  Where  can  a  copy  be  had,  or 
even  seen,  of  the  original  of  the 
Life  of  Dugald  Buchanan,  Avritten  in 
English  by  himself] — Rannoch. 


3.  AVhich  is  the  best  edition  of  the 
Gaelic  Bible  ? 

4.  There  is  an  endless  confusion  in 
the  anecdote  of  "  Sac  ban  agus  Bodach 
a'  Chnapain."  Could  any  of  your 
wide-spread  readers  give  me  the  cor- 
rect version  1 — -UiBHiSTEACH, 

5.  Would  it  suit  to  publish  in  the 
Bratach  the  English  of  the  "New 
Jerusalem,"  of  which  such  a  sweet 
translation  into  Gaelic  by  the  Rev. 
A.  Cameron,  appeared  in  your  first 
Number  Ì  Who  is  the  original  au- 
thor of  this  pretty  unparalleled  poem? 
—Maria. 


SGEUL  MU'N  DILE  LEIS  NA   HINDUICH. 


Tha  tri  seòrsan  leabhraichean  aig  na  Hiudiiich  a  tha  'toirt 
sgeòil  tpu'n  creideamh:  (1)  Leabhraichean  nam  Bhedas; 
(2)  nam  Puranas;  agus  (3)  nan  Tantras. 

Gheibh  sinn  an  creideamh  Hinduacli  oho  fad  's  a  tha  e 
air  a  tharruing  o  na  Tantras — leabhraichean  deireannach 
na  Hindùachd — anbarrach  salach  agns  gràineil;  ach  cha'n 
'eil  iighdarras  's  am  bith  aig  na  gràiuealachdan  ud  's  na 
Bhedas. 

Ri  linn  nam  Bhedas  cha  robh  an  t-Innseanach  idir  iodhal- 
aorach.  Cionnus  a  bhitheadh?  'S  e 'bha  e 'leughadh  ann 
a  leabhar,  ni  a  bh'  air  àithneadh  dha  le  a  luchd-teagaisg — 
"Glòraich  Dia  a  mhain;  airsan  'na  aonar  gabh  aithne:" 
'S  e  beachd  àrd-sgoilearan  Asia  nach  robh  aon  iodhal  's  na 
h-Imisibh  mu 'u  am  'san  do  chuireadh  cuideachd  na 
Bhèdas,(1300  B.  C.) 

Ach  ri  linn  nam  Puranas  bha  iodhala  lionmhor.  B'e  sud 
an  linn  'san  robh  aoradh  nan  Innsean — a  diathaibh,  agus  a 
chràbhadh  anabarrach  coltach  ri  iodhal  agus  aoradh  nan 
Romhanach  agus  nan  Greugach. 

Dh'  fheudta  a  dheanamh  soilleir,  gu  robh  nah-aon  diathan 
brèige  aig  an  Eòrpach,  agus  aig  an  Asianach  's  na  linnibh 
dorch'  ud. 

Tha  e  mar  an  ceudna  soilleir  o  'n  cliòrdadh  chomharraichte 
a  tha  eadar  leabhraichean  an  t-seann  Tiomnuiclh,  agus 
mòran  de  naomh-leabhraiche  na  h-àird'  an  Ear'san  lar, 
gu  'm  bheil  an  iomradh  araon  air  na  h-aon  nithe:  's  a' 
Bhiobull,  tha  e  againn  mar  a  bha  e,  ach  's  na  naomh  leabh- 
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raichibli  ud  eile,  mar  a  ghitilaiueadh  nuas  thun   nan  linn  ud  e  le  beul- 
aithris. 

Mar  dbearbhadh  air  gu  'm  b'  eigin  eòlas  a  bhi  aig  seann  luclid-cràbh- 
aidh  nan  Innsean  air  cuid  de  eaclidraidh  a'  Bhiobuill  gabbamaid  an 
cùnntas  a  leanas,  mar  a  tha  e  air  a  cbur  sios  's  na  Puranas.  Gheibhear  e 
'san  dan  do  'n  ainm  Bbagàbbat,  ceud  leabbar  nam  Puranas. 

"Anus  na  linue  a  dh' fhalbh  bha  leir-sgrios  mor  anu  a  bliàtb  luchd-àit- 
eacbaidh  nan  iomadh  saogbal  aun  an  cuan  mor.  Is  anu  mar  so  a  thacbair 
e.  Air  bbi  do  Bhràm  deidbeil  air  fois,  an  deigb  siubbal  nan  iomadh  linn 
thàinig  suain  codail  air.  Agus  air  ball  thàiuig  Haiagrìna — an  deamban 
treun  sin — agus  gboid  e  leis  na  Bbèdas.  Fhuair  Hèri-fear-gleidbidh  nan 
saogbal  fios  air  deanadas  prionnsa  nan  deambau.  Air  ball  cbaidb  e  an 
riocbd  eisg  bbig — d'  am  b'  ainm  Sap'bère. 

Mu  'n  am  so  bba  rigb  naomb  am,  d'  am  b'  ainm  Satiarvata ;  agus  bba  e'na 
iocbdran  do  'n  Spiorad  sin  a  gbluais  air  agbaidb  nan  uisgeacba  :  Bha  e  cho 
cràbbacb  's  gu  'm  b'  uisge  a  bbeathacbadb  uile. 

Air  la  àraidh  bba  'n  rigb  so  ag  aoradb  aun  an  ambainn  Chritamàla.    Bha 
an  t-uisge  naomba  feueb  'na  bbois  ;  agus  feuch  iasg  beag  's  an  uisge! 
Le  cabbaig  tbilg  e  'n  t-iasg  do  'n  ambainn. 

An  sin  db'  fhosgail  Sap-bèri  beag  a  bbeul,  mar  so  a'  labhairt  ris  an  rigb. 
"  Cionuas  0  a  rigb  a  's  urraiun  duitse  'tha  cbo  teo-cbridbeacb  ris  na 
truaghaiu  mise  fbagail  an  uisgeacba  ua  b-càimbne  so,  's  mi  ro  lag  gu  cur  an 
agbaidb  uil-bhiasdan  an  t-srutba  so;  agus  iad  'gam  lionadb  lau  uamb- 
ainn?" 

Cba  d'  aitbnicb  an  rigb  gu  'm  bu  dia  esan  a  labbair;  gidheadh  o  tbruas 
agus  dèidb  air  a  thiorcadb  thug  e  leis  e,  agus  ebuir  e  ann  an  soire  bbig 
lùn  uisge  e.  Ann  an  aon  òidbehe  db'  fhàs  Sap-bèri  cbo  raòr 's  gu  robb  an  t- 
soire  ro  cbumbauu  da;  agus  mar  so  labbair  e  'n  dara  uair  ris  a'  pbrionns' 
òirdbearc. 

"  Cha  'n  'eil  mi  riaraicbte  le  'bbi  beò  gu  truagb  's  an  t-soire  bbig  so,  0 
a  rigb,  dean  dbomb  àite  còmbnuidb  farsuing  's  am  bi  mi  comhfhurt- 
acbdail." 

"  A  rèir  'iarrtuis  ebuir  an  rigb  ann  an  amar  uisg'  e ;  acb  ann  an  letb- 
cheud  mionaid  db'  fbàs  e  tri  làmha  coille  ni  b'  fbaide,  agus  tbubbairt  e  "  0 
a  rigb  cba  toigb  leam  fantuinn  gu  diòmbain  's  an  amar  cbumbann  so:  thug 
thu  domb  ionad-fasgaidh,  tboir  domb  ionad-còmbnuidh  farsuing." 

An  sin  chuireadh  ann  an  locb  mor  e  far  an  robb  cothrora  snàimli  aige, 
agus  db'  fbàs  e  'na  iasg  maitb  mor :  acb  cba  d'  fhada  gus  an  d'  fhàs  an  loch 
mor  ro  bbeag  air  a  sbon,  agus  air  dha  gearan  ris  an  rigb  an  ceitbreamb  uair, 
ghabh  se  e  agus  tbilg  e  do  'n  cbuan  e. 

Air  ball  tbionudaidb  e  ris  an  rigb,  a  bha  'n  a  sheasamh  air  a'  cbladacb, 
agus  tbubbairt  e:  'An  so  ithear  mi  le  uil-bheisdibh  a'  cbuain.  Cha  tig  e 
dbuit  m'  fbàgail  's  na  b-uisgeacba  so  a  Sbatriatrata.'  Le  iongantas  agus 
truas  fhreagair  an  rigb.  Co  thusa  'mbeall  mi  's  a'  cbrutb  so.  Riamh 
roimhe  cha  'n  fhaca  's  cha  cbuala  mi  mu  iasg  a  Hon  le  a  mheudachd 
loch  mor  nan  ceud  mile  ann  an  aon  làtba.  'S  cinnteacb  gur  tusa  Bhagàbhit, 
agus  Heri  mor  aig  am  beil  a  cbònibnuidh  's  na  h-uisgeacbaibh.  Failte  agus 
moladh  dbuit.  Faigheam  flos,  guidheam  ort,  c'  airson  a  ghabh  thu  'n  cruth 
ud  a  d'  ionnsuidh." 
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"  Air  do  Thij^hcarna  na  cruinne  an  dnine  cràbhacli  a  ghràdbachadh 
rùnaich  e  a  t.lieàrnadh  o  tbuil  na  leir  sgrios  a  bha  e  gu  dhòrtadh  air  na 
saogliail,  air  son  aiuigidbeachd  nan  linne  ud;  agus  dh'  iunis  e  dlia  cionnusa 
raehadh  e  as.  Tliubhart  e — an  ceann  sbeachd  làithe,  tumar  na  tri  saogh- 
ail  ann  an  cuan  bàthaidli;  acli  am  meadliou  nan  tonna  chithear  leat  long- 
ujhor  a'  teachd  a  d'  ionnsuidh.     Is  mise  'ehuireas  i. 

"  Theid  thii  steach  innnte  a'  toirt  leat  maille  riut  gach  luibhe  a  leighiseas, 
agus  gach  gnè  pliòir,  maille  ri  paithir  dheth  g:ich  seorsa  beathaich. 

"  Racli  a  steach,  agus  fan  innte,  a'  seòladh  gu  tearuinte  air  aghaidh  cuan 
neo-chriochnaich,  le  corahlndair  do  chompanacha  naomha  'na  sholas  dhuit. 
'N  uair  a  sheideas  na  gaotha  buaireasach  ceanglaidh  tu  an  long  le  nathair 
ri  m'  adhairc-sa  eagal  's  gu  'n  caillear  i;  oir  bithidh  mise  làimh  riut.  Air 
do  sgathsa,  agus  air  sgàth  do  chompanacha  fanaidh  mi  air  aghaidh  a'  chuain. 
0  thriath  nan  daoine,  gas  an  criochnaichear  oidhche  iomlan  do  Bhràm.  An 
sin  aithuichear  leat  m'  fhior  mhorachd-sa,  do  'm  buin  le  ceartas  àrd-dhia 
mar  aium  ;  teagaisgidh  mo  chaoimhneas  thu  gu  ceart,  agus  fuasglar  d' 
uile  cheisdibh." 

"Air  do  Hèri  an  seoladh-sa'  thoirt  do'n  righ  chaidh  e  as  an  t-sealladh; 
ach  dh'  fheith  an  righ  ris  an  am  shuidhichte.  Ag  cur  'aghaidh  air  an  àirde 
a  tuabh  shuidh  e  a'  mèadhrachadh  air  cosaibh  an  dee  ud  a  ghabh  cruth  èisg 
air. 

"An  sin  bhriichd  a'  mhnir  thar  a  cladaiche — chòmhdaich  na  h-uisgeacha 
an  talamh  uile-agus  dhoirt  na  speura  am  frasa  tiugha. 

"  Air  do  'n  righ  'bhi  fathasd  a'  meadhrachadh  air  àithne  Bhagàbhait, 
chunnacas  an  long  a'  tighinn: 

"Chaidh  e  stigh  innte  a'  toirt  leis  nan  seachd  Bràmanaich  naomha,  maille 
ris  na^reutaire  a  dh'  aithueadh  da  le  Heri,  agus  sheinn  na  naoimh  an  t-oran- 
sa  'na  eisdeachd  '  0  a  righ  meadhraich  air  cesara  a  shaor-sa  sinn  o  'n  chuun- 
art  so'. 

Cha  ruigear  a  leas  innse  nach  sgeul  eile  so  ach  eachdraidh  Noah  agus  na 
b-àirce,  air  a  chur  ann  an  trusgan  Hindùach. 

ROSACH. 


DARA  TEACHD  CHRIOSD. 
II. 
Axxs  an  treas  aite,  cinnteachd  a  theachd.  Dh'  fhaodamaid  triùir  fhiauuis- 
ean  a  ghairm  gu  'bhi  'dearbhadh  na  firinn  chudthromaich  so.  (1.)  Tha  a* 
choguis  nàdurrach  fein  a'  toirt  fianuis  mu  bhreitheanas  ri  teachd.  "Oir  ma 
pheacaicheas  sinn  d'  ar  toil  fein  an  deigh  dhuinn  eolas  na  firinn  fhaotainn 
cha  'n  fhàgar  tuilleadh  dhuinn  'iobairt  air  son  peacaidh,  ach  diiil  eagallach 
ri  breitbeauas,  agus  fearg  theinnteach  a  sgriosas  na  h-eascairdeau."  Tha  'n 
t-abstol  ag  ainmeachadh  a  tbaobh  cuid  gu  bheil  an  coguisean  air  an  losgadh 
le  iarrann  dearg.  Tha  dearbhaidheau  gu  leoir  gur  e  so  an  fhiriuu.  Ach  an 
uair  a  tha  a'  choguis  air  a  dùsgadh  tha  mothaichidhean  eagallach  aig  an 
auam  mu  bhreitheauas  ri  teachd.  Tha  cognis  uadurrach  mar  so  a'  fianuis- 
eacbadh  mu  bhreitheauas  ri  teachd.  (2.)  Tha  gu  leoir  ri  fhaicinn  ann  an 
eachdraidh  an  t-saoghal — 's  na  nithe  a  tha  a'  tniteam  a  mach  's  an  fhreasdal 
0  la  gu  la  a  tha  'giùlan  fianuis  gu'm  bheil  breitheanas  ri  teachd.     Ciod  e  an 
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leithid?  Tha  mise  'smuaineachadh  gu  bheil  da  sheòrsa  nithe  gu  sònruichte 
a  tha  'toirt  fiauuis  nau  bhreitheanas  ri  teacbd.  An  toiseach  tha  'n  liughad 
peacadh,  eacoir,  agus  cionta  diomhair  a  tha  'tighinn  am  follais  agus  a' 
faotahin  dioladh  an  uair  a  tha  e  'na  aobhar  iongantais  gu  'n  d' thàinig  iad 
riamh  am  follais.  Theagarah  mv.v  biodh  ri  'fhaicinn  ach  so  gur  ann  a  cho- 
dhùnamaid  nach  robh  feum  air  breitheauas  coitchionu,  do  bhrigli  's  gu  robb 
eucoir  air  a  peanasachadh  air  an  talamh  fein.  Ach  a  thuilleadh  air  so 
tha'n  t-aingidh  gu  trie  a  rèir  coltais  a'  soirbheachadh,  agus  tha  iomadh 
eucoir  air  a  cur  an  gniomh  air  son  nach  'eil  dioladh  deanta,  do  bhrigh 
's  nach  urraineav  fear  deanamh  na  h-eucorach  a  lorgachadh  a  mach.  Tha'n 
t-ionracan  gu  'bhi  a'  fulang  ain-neart  o  làirah  an  neo-fhirean.  Is  eigin 
gu'm  bi  cùisean  air  an  reiteach — gu  'm  bi  nithe  diomhair  air  an  toirt  am 
follais — gu  'm  bi  ceartas  air  'fhirinneachadh  agus  air 'àrdachadh — agus  gu'm 
bi  eucoir  air  a  diteadh  agus  air  a  tilgeadh  sios.  Tha  so  a'  fianuiseach- 
adh  gu  feum  breitheanas  deireannach  a  bhi  ann.  (3.)  Tha  so  air  a  theagasg 
gu  soilleir  anus  an  sgriobtur — tha  e  air  a  theagasg  le  Criosda  fein.  Tiia  e 
air  a  theagasg  gu  'r  e  fein  am  breitheamh  a  reir  suidheachadh  an  Athaii* — 
agus  gu  'm  buin  a  bhreithearahachd  do  'a  ghlùir  a  thug  an  t- Athair  dha  mar 
eadar-mheadhonair  a'  chùmhnaint.  Thoiribh  fainear  teachdaireachd  nan 
aingle  do  na  deiscioblibh  an  uair  a  thogadh  suas  e  gu  nèamh.  "An  t-Iosa 
so  a  thogadh  suas  uaibh  gu  nèarah,  is  amhuil  sin  a  thig  e  mar  a  chunnaic 
sibh  e  a'  dol  gu  nèamh.  Agus  a  thuilleadh  air  so  is  e  fein  an  fhianuis 
dhileas  agus  fhirinneach  a  dh'  fhag  an  teachdaireachd  so  aig  an  eaglais 
"Gu  deimhiu  tha  mi 'teachd  an  aithghearr."  (4.)  Cia  mar  dh' fheudas  e 
'bhi  flor  gu  bheil  e  'teachd  an  aithghearr?  Nach 'eil  teagamh  an  so? 
Nach  robh  diiil  aig  na  deisciobuil  ri  a  dhara  teachd  'n  an  la  fein;  agus  tha 
da  mhile  bliadhua  o  'n  uair  ud,  agus  cha  d'  thainig  e  fathast?  Gu  a  bhi 
'tuigsinn  na  cùise  thugaibh  fainear  air  tus  gu  'm  bheil  mile  bliadhna  aig  an 
Tighearna  mar  aon  latha,  agus  aon  la  mar  mhile  bliadhna.  Tha  a  shuilean 
ag  amharc  o  bhith-bhuantachd  gu  bith-bhuantachd.  A  ris  tha  sitm  gu 
chuimhneachadh  gu  'm  bheil  dara  teachd  Chriosd  'n  a  ni  clio  mor,  cho 
greadhnachail,  agus  cho  glòrrahor — 'n  a  ni  cho  uamhasach,  agus  cho  eagall- 
ach  'sgu  'm  bheil  ììine  air  a  deanamh  neoniach  'sa'  chilis.  'S  an  treas  àite 
tha  agaiun  r'a  chuimhneachadh  gu  'm  bheil  Criosd  'na  sheasamh  mar  gu'm 
b'  ann  air  a  la  fhoillseaehadh  air  an  taobh  thall  do  blias  gaeh  neach.  An 
uair  a  tha  thusa  a'  coirahead  air  d'  aghaidh  tha  thu  'g  a  fhaicinn  air  an 
taobh  thall  dhe'n  àite  sin 's  am  bheil  am  brat-roinn  eadar  liine  agus  sior- 
uidheachd  a' fosgladh  0  cheile  a  chum  'sgu'n  gabh  e  thu  feiu  a  stigh. 
Agus  's  a'  cheithreamh  àite  cuimhnicheamaid  gu'm  bheil  beathagach  neach 
a' ruith  gu  luatb — ni 's  luaithe  na  spal  an  fhigheodair,  no  iolair  air  sgeith, 
no  long  gu  a  calla!  Mar  so  tha  esan  a'  teachd,  A  chairdean  tha  tri 
nithe  a'  cur  feum  air  gu'n  tigeadh  e.  An  toiseach  a  chum  breitheanas  a  chur 
an  gniomh  air  an  talamh.  Anns  an  ath  aitc,  a  chum  a  gheallanna  choilion- 
adh  do'n  eaglais.  Agus  a  ris  tha  feum  air  gu'n  tigeadh  e  chum  gu'm  bi 
nithe  duilich  air  an  reiteach,  agus  a  chum  gu  'ra  bi  nàire,  tarcuis,  agus  mas- 
ladh  pobuU  an  Tighearna  air  an  togail  air  falbh  uatha; — gu'm  bi  iad  air 
am  flreanachadh  anns  a  bhreitheanas,  agus  air  an  Ian  aideacbadh  mar  an 
sluagh  air  an  àiU  leis  an  righ  ghlòrmhor  urram  a  chur. 
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II.  Anns  aa  dara  àite-am  freagradh  a  thu  an  geaglais  do'u  teacliaireachd 
so — "Amen:  seadh  thig,  a  Thighearua  losa." 

(I  )  Tha  so  a'  teagasg  gii  soillear  nach  robli  teagarah  's  am  bitli  aice 
thaobli  aa  Ti  a  cbuir  an  teachdaireachd  d'  a  h-ionnsuidb.  An  uair  a  cbuala 
bana-pbrionnsa  na  sitbe  gutb  ag  ràdh,  "  Eìrich  a  bbean  rao  gbaoil,  m'  aon 
sgiambacb  agus  tbig  learn,"  bbris  i  mach  ag  radb,  '"Gutb  mo  gbràidb,  fencb 
tba  e  'teacbd!"  'N  uair  a  bba  e  'dùnadb  suas  na  litir  mu  dbeiveadb  a  cbuir 
e  d'a  b-ioiinsuidb  tbubbairt  e  ritbe  tri  uairean,  "Feucb  tba  mi  teacbd  gu 
luatb."  Db'  aitbnicb  i  gu  matb  gu  'm  b'e  feiu  a  bba  anu — gur  e  a  gbuth 
fein  a  bba  'labbairt  ritbe. 

Bba  'n  Eaglais  a  gbnatb  a'  sealituinn  air  a  b-agbaidb  ri  teacbd  Cbriosd. 
Fo  'n  t-Seann  Tiomnadb  bba  a  dba  tbeacbd  air  am  faicinn  anu  an  tombas 
(mar  a  db'  ainmicb  mi)  mar  aon  ni,  agus  a  tbaobb  siu  an  uair  a  bba  i  a' 
sealituinn  ris  cba  robb  i  anu  a  faireaebduiun  'cur  a  bbeag  do  dbeabicbadb 
eatqrra.  Gun  teagarab  tba  so  againn  's  an  ùrnuigb,  "Gus  am  bris  an  la, 
agus  an  teicb  na  sgailean,  pill;  bi  cosmbuil  ri  earb,  a  gbràidb;  no  ri  laogb 
feidb  air  beanntaibb  Bbètair," 

S.  Mac  Dhomhkcill, 
(Bi  leant uinn.) 


AM   MEASG   EAGLAISEAN   SHASUIXN. 

A  REiR  a'  gbeallaidb  a  tbug  mi  rau'n  d'  fbàg  mi  Albainn,  gu'n  sgriobbainn 
cùnntas  mu  eaglaisean  na  tire  so  o  am  gu  b-àm  mar  a  db'  fbàsainn  eòlacb 
orra,  tba  mi  a  uis  a'  toiseacbadb  le  b-eaglais  steidhicbte  na  riogbacbd.  A' 
cheud  latba  sabaid  a  bha  mi  'sa'  bbaile  mbor  so  (Luuuinn)  cbuir  mi  rombam 
gu'n  racbainn  do  eaglais  Sbasunnaieb,  mar  tbeir  sinne  ritbe,  db'  fbeucb  ciod 
a  cbitbinn  no  a  cbluinuinn.  Cba  bu  luaitbe  a  cbaidb  mi  stigb  na  db'  fbair- 
icb  mi  boladb  ro  cbiibbraidh,  a  tbuig  mi  bbi  'teacbd  o  tbuisear  a  bba  a'  luasg- 
adb  an  greallaig  crocbta  o  rabullacb  na  h-eaglais.  Bba  an  taobb-a-stigh 
fann-sboilleir  do  bbrigb  uan  uinneagan  daitbte,  acb  sbuas  aig  a'  cbeann  air 
falbb  bba  altair  agus  da  cboinneil  cbeir  laist'  oirre.  Eadar  na  coinnlean 
bba  crois  sbnasmbor  le  b-iombaigb  an  t-slànuigbeir  tiugb  le  seudan.  Bba 
mar  an  ceudna  mias  agus  copan  air  an  altair.  Bba  an  ooirabtbional  a  bha 
car  tana  fior  cbràbbacb  coltas  am  feadb  's  a  bba  na  sagartan  mar  is  matli 
leo  a  ràdb  riù  a'  dol  troimb  an  deas-gbuàtb  saoitbreacbail.  Cba  do  tbuig 
mi  de  bu  cbiall  do  bbeag,  acb  gu'n  robb  iad  a'  toirt  fainear  suipeir  an 
Tigbearna.  Mu  dbeii-eadb  na  seirbbeis  tbàinig  fear  de  na  sagartan  an 
taobb  a  bba  mi  agus  gbabb  mi  do  dhinadas  fharaid  detli  de  an  seadb  a  bba 
aig  na  cbunnaic  mi;  'n  uair  a  tbacbair  an  cbmbradb  a  leanas: 

"Is  coigreacb  tbu?"  ars'  esan. 

"Is  e,"  arsa  mise. 

"Ciod  is  dùtbaicb  duit?" 

"  Albainn." 

"Is  e  dùtbaicb  bborl)  a  tba  sin,  cba  'n'eil  eaglais  idir  agaibb  iaatf 

"Tba  sin  againn  mbran  eaglaisean." 

"Tba  mi  ag  ciallacbadb  nach 'eil  eaglais  Cbriosd  a.aiob  ' 

"Cba'n  'eil,  acb  tha  earrann  di  againn." 


78  BPwATACH  XA  FIRINX. 

"Cha 'n 'eil,  clia'u'eil,  tha  thu  am  mearaclid  mòr,  agus  tuigidh  tu  sin 
'n  uair  a  mhinicheas  mise  duit  na  cbunnaic  thu." 

Thug  e  siu  dotnh  cùnntas  fada  air  na  chunnaic  mi  aeh  cha  'n  'eil  ciiimhn' 
agara  air  a  dhara  leth.     Tha  so  roinn  deth. 

Tha  an  da  choinneil  air  an  altair  a'  riochdachadh  da  nadur  an  Dia-duine, 
'N  uair  a  tha  Fear-riarachaidb  an  Orduigh  a'  labhairt  nam  briathran  "Is  e 
so  m' fheoil"  "Is  e  so  m' fhuil,"  tha  an  t-aran  agus  am  fion  a  tha  'sa' 
mheis  agus  's  a'  chopan  air  an  atharrachadh  gu  feoil  agus  fail  Cliriosd.  An 
deigh  sin  tha  gach  neach  a  theid  seach  an  altair  a'  hibadh  an  glùin  da,  tha 
am  fear-riarachaidh  a'  togail  suas  na  meis  eadar  ordag  is  corag  a  (Jha  laimhe 
chum  is  gu  'n  dean  na  creidich  aoradh  do  an  Dia,  ni  a  ta  iad  a'  deanamh 
le  'n  glùin  a'  lùbadh  agus  dealbh  na  crois  a  tharruinn  orra  fein.  Tha  an 
sin  an  aifrionn  {eucharlst)  air  a  roinn  agus  na  creidich,  an  deigh  doibh 
trasgadh  re  na  maduinne  (oir  cha  'n  'eil  e  iomchuidh  gu  'm  raeasgadh  feoil 
agus  full  an  t-Shlànuigbear  le  biadhaibh  eile)  ag  gabhail  di.  Ma  dhòirtear 
boirme  de  'n  fhuil  trid  mi-churam  air  a'  bhord,  feumaidh  an  Sagart  am 
boinne  imleach  suas,  agus  an  t-aite  air  an  do  thuit  e  bhi  air  a  sgriobadh,  an 
sgriobadh  a  bhi  air  a  losgadh,  agus  an  luath  bhi  air  a  tasgadh  leis  na 
cuimhneaehain  {relics)  taobh  na  h-altrach,  agus  feumaidh  esan  do'n  d'eirich 
so  peanas  a  chur  air  fein  re  da  fhichead  latha. 

Ma  thilgeas  neach  an  aifrionn  trid  tuiteamais  feumar  an  tilgeadh  a  losg- 
adh, an  luath  a  thasgadh,  agus  cuiridh  an  neach  do  'n  d'  eirich  so,  ma 's 
sagart  e,  peanas  air  fein  re  da  fhichead  latha,  ma's  easbuig  e  re  tri  fichead 
latha  's  a  deich,  ma  's  neach  e  nach  buin  do  'n  chleir  re  deicli  latha  fichead. 

Til  a  an  sagart  a  ta  'riarachadh  na  h-aifriuue  a'  riochdachadh  pearsa 
Chriosd,  Ard  Shagart  an  lagh  nuaidh.  Tha  an  aifrionn  fein  a'  riochdach- 
adh fhulangais,  agus  earradh  an  t-sagairt  a'  I'iochdachadh  an  earraidh  leis 
an  d'  eid  iad  Criosd  re  fhulangais  gu  masladh  a  thoirt  da.  Mar  so  tha  am 
brat-aghaidh  a'  riochdachadh  a'  bhreid  leis  an  do  chònihdaich  iad  gnùis  an 
t-Shlànuigheir,  'n  uair  a  bhuail  iad  e  agus  a  dh'  iarr  iad  air  fàidheadaireachd 
a  dheanadh,  co  a  bhuail  e,  Lucas,  xxii.  64.  Tha  'n  leine-aifrionn  {alb)  a' 
riochdachadh  na  deise  ghil  leis  an  do  chòmhdaich  Herod  e;  tha  'n  crios- 
leasraidh,  an  crios-duirne,  agus  an  cota-fada  (stole)  a'  riochdachadh  nan 
cord  's  nan  cuibhreach  leis  an  robh  e  air  a  cheangal  aig  amannaibh  fa  leth 
d'  a  fhulangas;  tha 'n  dels'  uachdair  (chasuble)  a'  riochdachadh  na  faluinn 
scàrlaid  leis  an  do  chòmlidaich  iad  e  mar  bhaoth  righ,  agus  a'  chrois  air  a 
driom  a'  riochdachadh  a'  chroinn-cheusaidh  a  thug  iad  air  a  ghiulan,  agus 
anns  an  aite  mu  dheireadh  tha  bearradh  an  t-sagairt  a'  riochdachadh  a' 
chriiin  sgithich. 

"  Ach  cha  'n  'eil  mi  a'  tuigsinn  fathast  cia  mar  nach  'eil  eaglais  againu  an 
Albainn,"  arsa  mise. 

"Tha  mar  so,"  ars'  esan.  "Is  i  so  an  eaglais  a  shnidbich  Criosd;  tha  i  fo 
riaghladh  luchd-ionaid  nan  abstolan,  agus  tha  a  buill  air  an  firiuneachadh 
'n  an  naoidhcanan  trid  Sàcramaid  Naorah  a'  Bhaistidh.  Dhiult  na  h-eaglais- 
ean  agaibhse  dol  a  steach  air  an  dorus  so  agus  uime  sin  is  gaduichean  agus 
luchd-reubainn  iad." 

"Nach 'eil  am  Blobnll  ag  ràdh,"  arsa  mise,  "gu'ni  bheil  duine  air  fhirinn- 
eachadh  trid  crcidirah  a  mliàin." 
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'•Cha  'a  'eil  an  sin,"  ars'  esan,  "ach  baoth-cbreideamli  a  tbog  a  cheann  ri 
linn  eiridh  a  inach  Lutheir  o  chiouu  tri  cheud  bliadhna." 

An  deigli  mòrain  deasboireachd  de  'n  t-seòrsa  so,  chnnnaic  mi  naeh  robh 
choltas  oii'im  a'  cheile  thuigsinn,  gbabli  mi  mo  cliead  delh  ag  guidhidh  gu 'a 
cuiveadh  Dia  thugainn  leitheideau  Mhartin  Lutheir  a  tliogadh  am  fianuis 
air  sou  puinc  fireantachd  tre  chreidimk  mar  a  thog  esan  anns  na  briatliran 
ainmeil  a  leanas: 

"Tlia  mise,  Martin  Luther,  searraonaicbe  neo-airidh  soisgeul  losa 
Criosd,  mar  so  ag  aideachadh  agus  mar  so  ag  creidsinn:  nach  b'i  a'  phuinc 
50,  Gumfirinnick  creideamh  a  mhàin  gun  oibrihh  an  lathair  Dhe,  air  a 
tilgeadb  bun  os-ceaun  a  ehaoidh,  aon  chuid  !eis  an  impire,  no  leis  an 
Turcach,  no  leis  an  Tartarach,  no  leis  a'  Phersianacb,  no  leis  a'  Phàpa  le 
uile  phriomb-easpuigean,  easpuigean,  shagartan,  mhanaich,  cbailleacb-a- 
dubba,  rigbrean,  pbrionusacban,  le  uile  chumbacbdan  an  t-saogbail,  no 
fathast  ie  uile  dhiabhlaibb  ifrinn.  Seasaidb  a  pbuine  so  olc  air  mbatb  leo 
e.  *  *  *  Is  e  so  mo  tbeagasg-sa.  So  cbuir  an  Spiorad 
Naomh,  an  eaglais,  agus  ua  fireana  an  ceill.    An  so  leanaidb  misn.    Amen." 

ISU.MAEL     lON-MaUINN. 


FRE.IGP.ADII  i)0  ORAID   GHAILIG  DHR.  BOCHAXAN. 

Glaschu,  24mh  Mart,  1873. 

A  DfliADnAiR  Urramaich, 

Fhuair  mi  aun  am  chainnt  mhàthaireil,  òraid  ris  am  bheil  d'  ainmsa 
mar  ùgbdar,  agus  d'  an  tiodal — "Seauachas  a  thaobh  a  bhi  a'  roglinachadh 
mhinisteirean  à  Eaglai.sean  eile."  Leugh  mi  an  t-iomlan  dhi  le  aire 
chiiramaich.  Ceadaicb  dhomh  ann  's  a'  chainnt  cheudna,  beagan  cheisdeau 
a  char  riut  ann  an  daimh  ris  a'  cheist  bhuairctisaich  air  am  bheil  thu  ag 
iarruidh  a  bhi  a'  soiliseachadh  nan  Gàidheal. 

Tha  thu  ag  inuseadh  dhuinn  an  daimh  auns  am  bheil  Eaglaisean  Pres- 
biterach  Eirinn,  Shasunn,  Chanada,  Australia  agus  New  Zealand  a'  seas- 
amh  ris  an  Eaglais  Shaoir,  mar  thoradh  air  an  lagh  a  bha  air  a  dheanamh 
leis  aa  Eaglais  o  chionn  tuilleadh  agus  fichead  bliadhna;  agus  gur  h-i  a' 
cheisd  a  tha  aig  an  am  so  fa  chomhair  na  h-Eaglais  Sbaoir — 'An  toirsina 
an  cothrom  ceudna  do  Eaglais  Ralph  agus  Ebenezer  Erskiue,  urramaich 
dhiadhaidh,  agus  a  tha  siun  a'  toirt  do  na  h-Eaglaiseau  ud  eile"? 

C  àite  am  bheil,  agus  co  i,  Eaglais  nan  Erskines? — Tha  fios  aig  a'  chuid 
is  mo  de  na  Gaidheil,  agus  agadsa,  nach 'eil  e  dligheach  a  bhi  a'  sloinnead'i 
Eaglais  nan  U.P's  air  na  h-Erskines — Gu'n  do  chuir  iad  Fianuis  agus  creu  I 
Eaglais  nan  Erskines  fo  an  casan  a  chionn  cor  agus  tri  fichead  bliadhna, 
'n  uair  a  chlaon  iad  gu  bhi  'n  an  Voluntaries,  agus  a  dhealbh  iad  Fianuis 
iir  an  ns  an  robh  daimh  na  h-Eaglais  ris  an  Stata  air  a  h-àicheadh.  C  'ar  son  a 
sgar  iad  uatha  aig  an  am  ud.  Dr.  M'Crie,  Bruce,  Aitken,  agus  Hogg,  agus 
a  thug  iad  Dr.  M'Crie,  a  rèir  cainnt  an  Abstoil,  thairis  do  Shàtan — Nach 
ann  a  chionn  gu'n  do  dhiult  an  ceatbrar  mhinisteirean  urramach  ud,  claon- 
adh  air  falbh  o  chreud  agus  o  fhianuis  Eaglais  nan  Erskines. 

C  ar  sou  a  bha  dorus  na  h-Eagiai.s  Shaoir  air  fhosgladh  do  mhinisteirean 
nan  Eaglaisean-  a  chaidh  ainmeachadh,  air  bonn  an  ionannachd  ann  \ri. 
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creud  agus  ann  an  càileaclid  rithe  fèin,  le  Achd  na  bliadhna  1850,  agus 
air  a  dhùnadh  leis  an  Achdc  heudna  an  aghaidh  Eaglais  nan  U.P.'s,  ma 
se  's  gu'm  bheil  e  fior,  mar  "nach  eagal  leatsa  a  radh,  Nach  eil  Eaglais  an 
diugh  air  thalamh  a  shaotbraicli  o  chiouu  bliadhna  ann  am  fion-lios  an 
Tighearna,  le  tuilleadli  end  diadhaidh,  maille  ri  dilseachd  agus  fallaineachd 
an  teagaisg,  agus  le  leitbid  a  shoirbheachadb  a  chum  glòir  Dhè,  agus  a 
rinn  Eaglais  nan  U.P.'s?"  Nach  ann  a  chionn  gu'n  robh  iad  aig  an  am  ud, 
mar  Eaglais,  mar  tha  iad  an  diugh'  a  reir  an  aideachaidh  fein  'n  an  Volun- 
taries, dhà-fhillte  mar  a  tha  an  t-ainm  Voluntary,  a  ciallachadh  air  an 
aon  làimh,  a  bhi  'cumail  suas  na  h-Eaglais  le  saor  thabhartsan  abuillagus 
a  luchd  leanrahuinn;  agus  air  an  làirah  eile,  a  bhi  ag  àicheadh  nach  'eil 
"guothuch  aig  an  Uachdaran  aimsu'eilri  nithibli  na  diadhachd,  agus  nach 
eil  gnothuch  aig  an  diadhachd  ris-san."  Tha 'deagh  chuimhne  agamsa 
air  na  laithean  a  dh'  fhalbh,  anns  an  robh  thusa  glè  dhian  agus  ro  dhileas 
an  aghaidh  na  mearachd  ud,  agus  cha  ghabh  e  aicheadh  gu'n  do  chlaon 
thu  cho  comharraichte  o  chionn  beagan  bhliadhnachan  o  aideachadh 
sgriobturail  Eaglais  Athleasaichte  na  h-Alba.  Agus  cha  dean  e  feum 
dhuitse  no  do  neacli  eile  a  bhi  'g  aicheadh  nach  'eil  na  U.P.'s  cho  neo 
fhallain  'n  an  Creud  agus  a  bha  iad  roimhe  so  mar  a  dhearbh  iad  fein  leis 
a'  Mhanifesto  a  thainig  a  mach  o  chionn  da  mhios.  Ciod  a  tha  fianuis 
chleachdail  agus  aideacliail  nan  U.P.'s  a  reir  a'  mhanifesto  ud  a'  ciallachadh 
a  thaobh  gnothuch  an  Uachdarain  ri  nithibh  na  diadhachd  ? 

C  arson  a  tha  iad  ag  iarruidh  gach  Eaglais  Stèidhichte,  glan  no  salach, 
a  thilgeadh  bun  os  cionn — Nach  ann  a  chionn  nach' eil  gnothuch  aig  an 
Uachdaran  ri  nithibh  na  diadhachd? 

C  arson  a  rinn  iad  na  b'  urrainn  iad  gu  bhi  diinadh  a  mach  a'  Bhiobuill 
as  na  sgoilean  rioghachdail — An  ann  a  chionn  nach  'eil  uiread  meas  aca 
air  Focal  Dhè  agus  a  tha  aig  Criosduidhean  eile?  Cha  'n  ann,  ach  a  chionn 
nach  'eil,  a  reir  an  creudsan,  gnothuch  aig  an  Uachdaran  ri  nithibh  na 
diadhachd. 

Ciod  e  'bu  nàdur  do  'n  iarrtus  a  thainig  o  chionn  naoi  bliadhna  o  Chl(5ir 
Dhornoich,  agus  o  Sheanadh  Chataobh  agus  Ghalthaobh?  An  e,  gu  'm  biodh 
an  t-aonadh  air  a  dheanamh,  olc  air  mhath?  Cha  b  'e  sud  idir  an  iarrtus, 
ach  a  rdir  do  chainnt  fdin — "Gu'm  biodh  Committee  air  a  chur  air  leth  a 
chum  beachd  nan  Eaglaisean  ud  fhaotainn,  a  dh,  fheuchainn  an  urrainn 
aobhar  an  dealachaidh  a  tha  eadar  sinne  agus  iadsan  a  bhi  air  a  tlioirt  air 
falbh." 

Fhuaradh  a  mach  gum  bheil  eas-cordadh  do-rèitichte  eadar  an  Eaglais 
Shaor  agus  na  U.P.'s  agus  air  an  aobhar  sin,  cha'n  e  "iarrtus  nan  Cl(5irean 
Gaidhealach  ud"  gu'm  biodh  dorus  na  h-Eagiais  Shaoir  air  fhosgladh 
dhoibh  mar  a  tha  iad,  'n  an  Voluntaries.  Cha'n  e  an  iarrtus  gu'm  biodh 
Comunn  na  h-iorguill,  d'an  goirear  gu  coitchionn,  ach  gu  mearachdach — 
Comnnn  an  Aonaidh,  a  sior-fhoirneadh  a  cho-mheasgachaidh  so  air  an 
Eaglais. 

Tha  fios  aig  na  Gàidhil  agus  agadsa,  nach  e  an  aon  aidmheilath'  aig  na 
U.P.'s  agus  aig  an  Eaglais  Shaoir.  Tha  iad  eadar-dhealaichte  'n  an  dòigh- 
ean  riaghlaidh — Tha  innealan  aoraidh  agus  laoidhean  neo-dheadulte  an 
àite  nan  Salm  aca-san,  mar  nach  'eil  aig  an  Eaglais  Shaoir.  Tha  iadsan  ag 
aicheadh  earrannan  do  Leabhar  Aidmheil  a'  Chreidimh,  anns  am  bheil,  a 
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rèìv  do  bheachdsa,  ioma  sinid  shoilleir  do  àicheadh  mu  Eaglais  Stèidhiclite. 
Tha  an  Eaglais  Shaor  ag  aideachadh  an  iomlain  do  Loabhar  aidmheil  a' 
chreidimh,  mar  aidmheil  a  creidirah  fèin.  Ged  is  ann  o'n  aon  fhreumh 
a  thàinig  iadsan  agus  sinne,  chlaon  iadsau  o  theagasgan  agus  o  riaghladh 
Eaglais  fhianuiseich  an  Athleasachaidh,  mar  nach  do  chlaon  sinne  fhathasd 
mar  Eaglais.  Ged  a  tha  iad  ag  aontachadh  ruinne  a  thaobh  teagasgan 
saorsa  na  h-Eaglais;  tha  iad  ag  àicheadh  uachdranachd  Chriosd  thar  nan 
uile  nithe  do  'n  eaglais,— an  teagasg  sin  leis  am  bheil  saorsa  na  h-Eaglais 
air  a  barrantachadh.  Cha  'n  'eil  na  U.P.'s  a  dh'  aon  bheachd  ris  an 
Eaglais  Shaoir  agus  ri  Eoin  Baiste,a  thaobh  laghalachdsgriobturail  pòsaidh- 
ean  brùideil  eadar  fir  agus  am  peathraicheau-cèile,  no  eadar  mnathan  agus 
am  braithrean-cèile. 

Tha  thu  'g  innseadh  dhuinn  "gu 'm  bheil  cheana  anns  an  Eaglais  Shaoir 
fèin,  lionmhorachd  a  tha  'n  an  Voluntaries  cho  dian  ris  na  U.P.'s"  Ma 
tha,  Is  e  is  dòcha  nach  fad  a  bhitheas — Tha  latha  gu  teachd,  ann  's  nach 
bi  mic  ad  na  ban-oglaich  'n  an  oighreachan  maille  ri  mic  na  mna  saoire. 
Ma  tha  iad  innte.  An  ann  air  dorus  na  h-onoir  agus  na  f  irinn  a  fhuair  iad 
a  stigh  ?  Ma  tha  an  t  snidhe  'san  tigli,  am  bheil  leigheas  is  fearr  air  a 
chtiis  na  toll  a  dheanandi'na  mhullach  a  leigeas  a  stigh  na  siontan? 

A  Dhiadhair  urramaich  agus  ionmhuiun,  feudaidh  tu  a  ràdh,  riumsa 
mar  a  thuirt  thu  cheana  ri  do  bhràithrean,  ann  an  dreuchd  na  ministreil- 
eachd,  gur  h-ann  gu  'breugach  no  gu  h-aineolach  "a  tha  mi  cur  as  leth 
nan  U.P.'s  cuid  do  na  beachdan  a  tha  iadfein  ag  aideachadh  gu  follaiseach 
agus  gu  h-onorach.  Is  aon  ni  e,  a  bhi  cur  na  breige  agus  an  aineolaisas 
leth  do  bhraithrean,  ach  is  ni  eile  e,  do  chilis  dhitidh  a  dhearbhadh,  air  do 
na  U.P.'s  iad  fèin  a  bhi  togail  fianuis  cho  soilleir  'n  ad  aghaidh  agus  a  rinn 
iad  gu  sònruichte  anns  a'  Mhanifesto  a  dh'  ainmich  mi,  agus  a  tha  a  uis 
am  fianuis  an  t-saoghail. 

Is  mi,  leis  gach  urram  a  dhlighear  dhuit. 
Do  sheirbheiseach  umhal, 

GOLL  M'CHALBHIN. 

A  dh'  ionnsiudh  an  urramaich, 
Raibeart  Buchanan,  D.D. 


SINE      CHAIMBEUL. 
Caibideal  I. 

TiiA  ann  an  sgireachd  dluth  air  baile  bòidbeach  Dhnnodhain  agus  air 
brnaich  na  b-aimhne  àiUidli  sin,  Chiaidh,  an  gàradh-càil  agus  niheas  inaraon 
ri  larach  an  tighe  bhòidhich  a  bha  o  cheann  ioma  bliadhna  air  nihàl  aig 
Senmas  Cairabeul. 

Bha  Senmas  'na  òigeir  flriuneach,  agus  cho  sona  is  bean  fhaotainn  air  an 
robh  eagal  De.  'S  i  cUù  na  nuiinutir  d'  am  b'  aithne  i  fathasd  m'a  liomchioll 
gu  'n  robh  Mairi  Chaimbeul  'na  h-og-bhean  dhiadhaidh  a'  fuireach  aig  an 
tigh  mar  a  tha  'n  t-Abstol  ag  iavraidh. 

"Bha  Seumas  a'  tarruing  teachd  an-tir  gun  aobhar  gearaiu  as  a  gharadh. 
Shaoithrich  is  dheasaich  e  a  gharadh  le  leithid  de  chùram,  's  gn'n  robh  an 
toradh  a  b'  fhearr  is  a  bn  traithe  anns  a'  chearn  sin  de  'n  dùthaich  aige. 


83  BRATACH  NA  FIRIXX. 

Clireic  e  an  toradh  so  daonqan  aig  pris  riaghailtich,  is  cha  tiig  e  riarah 
oidheirp  air  a'  bheartach  a  charadh,  oir  is  e,  mar  is  miiiic  a  thubhairt  e  a 
bhi  firinneaeh  uaill  an  duine  bliochd. 

Car  àireamb  de  bliliadhnaclian  bha  charaid  stuaraa  so  a'tighinn  heh  gu  sona 
'n  am  bothan  beag.  Cha  'n  'eil  ag  nach  b'  eigiu  doibli  saoithreacliadh  gu 
goirt  agus  air  uairibh  mar  a  bha  air  innseadh  domh  ioma  goimh  fhulang  ana 
an  diillachd  a'  ghearaliraidh.  Ach  bha  iad  ionmhuinneach  mil  clieile  agus 
anns  an  ath  aite,  do  Dhia  mheas  iad  gu  'm  b'  e  an  dleasaunas  aon  a  cheile 
thoileachadh;  igus  fhuair  iad  mar  a  ta  an  fhiriuu  ag  radii,  gu  'r  fearr  lòa 
luibhean  maille  ri  gràdh  na  damh  biadhta  agus  fuath  leis. 

An  deigh  a  sheirbliis  la  clia  do  leig  Seuraas  uair  air  bith  dlieth  caibideal 
a  leughadh  ri  a  mhnaoi  agus  iirnuigh  ghoirid  a  chur  suas  ri  Dia  mu  'n  do 
ghabh  iad  mu  thàmh. 

Cha  1)'  i  toil  De  gu  'm  bitheadh  aig  Mairi  ach  aon  leanabh,  gidheadh  cha 
do  mhill  iad  an  t-aon  so  le  tuillidh's  a  choir  de  mhùirn  mar  ata  mòran  'n  an 
Buidlieachadh  a'  deanamh. 

Ged  nach  do  chaomhainn  Mairi  riamh  an  t-slat  an  uair  a  bha  ifeumail,  gidh- 
eadh cha  robh  anns  a'  choimhearsnaehd  mathair  a  bu  chaoimhncile.  An 
uair  a  bhitheadh  Sine  math  chluicheadh  i  maille  rithe  ;  sheinneadh  i  dhith; 
ghiùlainneadh  si  i  gus  na  blàir  uaiue  a'  leigeil  fhaicinn  dhith  nam  beaniitan 
arda  gorma  fad  as;  nan  eun  bòiilheach  anns  na  geu:,'aibh  agus  nam  bàtan 
beaga  air  an  amhainn.  Mu  'm  bu  gbann  a  b'  urrainn  i  hi,l>hairt,  theagaisg 
i  dhith  ùrnuigh  ghoirid  a  dheauarah  ri  Dia  is  dleasannas  do  thaobh,  maille 
ri  a  dleasaunas  d'a  comh-chreutairean  fein. 

Air  do  Shine  a  bhi  mu  thri  bliadhna  dh'  aois  thug  a  pàrantan  leò  i  gaeh 
la  gus  an  tigh-aoraidh  agus  aig  na  h-amaunan  sin  chòmhdaich  iad  i  gu  pon- 
cail  glan,  ach  uair  air  bith  cha  do  chàraich  iad  suas  i  le  riomhadh  gun 
fheum. 

Ach  b'  i  toil  De  co  dhiù  deadh  phàrantan  an  leinibh  so  a  thoirt  uaipe. 
Air  do  Shine  a  bhi  mu  she  bliadhna  dli'  aois  thainig  fiabhrus  eagalach  do  "n 
aite,  a  rinn  air  tùs  greim  air  Mairi  agus  a  ris  air  a  fear  agus  leis  an  robh  iad 
a  dh'  aindeoin  gach  leigh  is  cungaidh-leighis  air  an  gearradh  le  cheile  sios. 
Ach  cha  robh  am  bas  'na  olc  air  bith  doibh-san.  Bha  an  gath  air  a  thoirt 
as  a  bhàs  doibh  oir  bha  an  earbsa  ann  an  Dia,  agus  a  reir  a  thoile  thusi  e 
leis  iad  as  an  t-saoghal  bhròtiach,  aimhreiteach  so  do  'n  aite  shona  sin  f.ir 
a'  bheil  daoiue  air  an  deanamh  comh-ionaun  ris  na  h-aingle,  agus  'n  an 
cloinu  do  Dhia.  Ach  bha  am  bas  a  reir  coslais  'u  a  mlii-fhortan  mòr  d'  an 
caileig  air  son  an  robh  mo  bhean  is  mi  fein  cho  dnilich  is  gu  'n  tugamaid 
leinn  dhachaidh  i  mar  bhi  gu  'n  robh  mnran  cloinne  againn  fein.  Cho  luath 
is  a  chaochail  a  h  athair  agus  a  mathair  thugadh  air  falbh  do  thigh- nam- 
bochd  i.  An  deigh  dith  bhi  an  sin  mu  dhà  rahios  ghabh  seana  bhean  a  bu 
phiuthar  seanar  dhith  is  a  bha  choinhnuidh  's  an  sgireachd  os  làimh  a  cuinail 
gus  am  bitheadh  i  da  bhliadlma  dheug  na'n  toireadh  an  sgireachd  dith  da 
sgillinn  deug  's  an  t-seachduinn. 

Air  do 'n  sgireachd  a  h-aouta  thoirt  leis  an  tairgse  so  thug  piuthar  a 
seanar  an  leanabh  leatha  do  'n  bhaile  agus  ri  bliadhnachan  cha  'a  fliaea  mi 
tuiilidh  dliith  ;  oir  mu'n  Tim  sin  b'  i  toil  De  rao  smachdachadh  le  triobiaid  a 
dh'  fhàg  mi  re  Tune  fhada  neo-chomasach  air  freasdal  do  m'  sglre.  Aig  ceann 
da  bhliadhiia  dheug  rinn  Dia  'u  a  chaomh  throcair  m'  aiseaga  ris  gu  shiinte, 
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agus  an  siu  cUaidh  rai  do  Dhunodhain  iiair  is  uair  ach  chaidh  dhioin  a 
lorgachadh.  Bha  piutbar  a  seanar  inarbb  is  a  tigli  fas.  Mar  se  clia  robh 
e  coinasach  dhomh  cuideachadli  air  bith  a  dheanarah  le  nigheau  dheagh 
Skeuraais  Chaimbeil.  Ach  Jbha  rai  earbsach  nach  bitheadli  Dia  mall  ga 
ghealkidh  a  choirahlionadh  a  bheanoachadh  leinibb  na  caraid  ioimiliolta  so, 
agus  mar  a  bba  mo  dbòcbas  tbaiuig  e  gu  crich.  Bueannaicli  Dia  Sine 
Chaimbeal.  Gnn  ag  dhearbh  e  i  re  tamull  ach  thug  e  fadheòidb  dhithse  a 
chuir  le  deiiraibh  buain  le  h-aoibhneas. 

Bba  Seumas  agus  Màiri  Cbairabeul  marbh  ran  thri  bliadhna  deng  an  uair 
air  feasgar  àraidh  is  mi  a'ra'  shuidbe  maille  ri'm  theagldach  ri  taobh  na  teine 
a  chaidh  mo  ghairm  gus  an  dorus  a  dh'  fbaicinn  b'àrionnaich  aig  an  robh 
tamh-tbigh  diblidb  ach  measail  anns  a'  bhaile.  "  Ghabh  mi  dhànacbd,"  ars' 
ise,  "teachd  tbugaibh  a  dh'  iarraidh  oirbh  tighinn  a  dbeauarali  ùrnuigh 
maille  ri  boirionnach  òg  boehd  a  tha  reir  coslais  dliith  do'n  bhàs."  "  Agus 
CO,"  arsa  mise,  "  am  boirionnach  òg  a  tha  an  so."  "  Cha  'n  'eil  ach  beagan 
eòiais  agam  oirre,"  fbreagair  i.  "  Thàinig  i  dh'  ionnsnidh  mo  thighe 
o  cheann  cbeithir  latha  deug'^  aig  deireadh  na  garbbdhoinninn  tbairneanaich 
agus  dbealauaicb  ud  a  bbuail  binnein  na  h-eaglais,  is  a  thui;  air  a'  chraoibh 
mhòir  pheur  agaibhse  seargadh."  Bha  e  da  uair  a  dh'  oidbche  'n  uair  a 
bbuail  i  's  an  dorus.  Thuit  dhomh  gn  'n  robh  mi  air  mo  chois  ag  crioch- 
nacbadh  ni  eigin  no  cha  leiginn  idir  a  stigh  i.  "  An  saoil  thu,"  arsa  rao 
bhean  a  choisich  a  macK  am  dheigh,  "  co  as  a  thàinig  ì."  "  Gu  dearbh," 
fbreagair  a'  bhean,  "  cha  'n  'eil  mi  saoilsinn  gu'n  tainig  i  ro  fhad  air  astar, 
oir  ged  a  bha  ni  no  dha  paisgte  'na  làimh  cha  robh  aon  chuid  boineid 
no  clòca  oirre."  "  Tha  eagal  orra,"  arsa  mo  bhean  is  i  ag  amharc  ormsa, 
"  gur  e  h-innte  creutair  mi-fhortanach  eigiu  do  nach  aithne  Dia.  ''  Gu 
firinneach  le  'r  cead,"  ars'  a'  bhean,  "  cha  tugainn  aite  am  dheòin  do  dhroch 
aon  air  bith  ann  am  thigh,  ach  tha  mi  da-rireadb  a'  smuaineachadh 
nach  urrainn  aon  air  bith  aon  droch  ni  a  ràdh  ris  a  chaileig  aonranaich 
bhochd  so.  Tha  i  anabarrach  pongail  agus  simplidh  'n  a  còmhdacb  agus  ro 
sbiobhalta  caoimhneil  'u  a  doigh.  Am  feadh  a  bba  i  'n  a  slàinte,  bu  trie  ra 
na  ceud  seacbduinn  a  bba  i  maille  riumsa  rinn  i  beagan  obair  do  Mhac 
Colla  ail  tuatbanach  do'ra  b'  aithne  mar  a  dh'  innis  i  dhomh,  a  h-athairagns 
a  màthair  agus  an  sin  pbàigh  i  dhomh,  a  da  sgillin  gach  oidbche  aiv  son  an 
tigbe,  ach  o'n  dh'  fbàs  i  bochd  is  gann  a  b'  urrainn  i  uiread  a  thogail  is  a 
gbleidbeadh  i  o  bhasachadh,  le  bhl  reic  aon  an  deigh  aoin  nam  beagan 
bhadan  aodaich  a  thug  i  maille  rithe.  Tha  BiobuU  ciatach  aice  maille 
ri  Leabhar-shalm  a  tha  a  ghnath  'n  a  làimh.  lad  sin  cha  bu  toil  leatba  air 
chor  air  bith  a  reic,  tha  i  ag  radb,  oir  nach  'eil  aice  do  lu;bd-com- 
fburtachd  ach  iad."  "Nach  dubbairt  thu"  arsa  mo  bhean,  "  gu  'm  b' 
aithne,  do  'n  tuathanach  Mac  Colla  athair  is  màthair  na  caileige  bochd 
so."  "  Thubbairt  le'r  cead  "  ars'  a'  bhean,  "  Bha  iad  a  cbòmhnuidh  's  an 
Bgireachd  so  o  cheann  na  h-uiread  de  bbliadnachan.  B'  e  Caimbeul  a  b'  ainm 
doibh."  "  Caimbeul,"  ghlaodh  mo  bhean,  "  am  bbeil  e  comasach,"  agus 
sheall  i  ormsa. 

Dh'  eirich  mi  air  ball  agus  dheifrich  mi  an  deigh  na  mnatha  do  'n  bhaile  a' 
breithneacbadh  romham  air  diorabaireacbd  slighean  an  Tighearna,  cionnus  a 
tha  an  t-ionracan  car  tamuill  a  reir  coslais  air  a  bhrutbadh  am  feadh  a  tha 
an  t-aingidh  a  soirbheachadh.  Ach  tha  fios  againn  gu  'n  oibrich  na  b-  uile 
nithe  chum  maith  do  'n  dream  aig  am  bbeil  gradh  do  Dbia. 
[Ri  leanluinn.) 
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TIE  NAM  BE  ANN  'S  NAM  PHARISEACH. 

Oran  molaidli  do'u  urramacli  Seòrus  Mac  Aulaidh,  raiiiisteir  na  h-Eaglais 
Slieoire  ann  an  Seann  Chilpatric — air  do 'n  ùghdar  iomradh  a  leaghadh  air 
seannoin  a  liul)hair  Mr.  Mac  Aulaidh  ann  an  Alexandria  air  an  20mli  la  do'a 
9  mhlos  1870,  anus  an  robh  na  briathrari  a  leanas: — 

"  A  thaobh  na  Phariseachd,  is  raaith  is  aithne  dhomhsa  a  nàdnr  agus  a 
spiorad;  air  dhomh  a  bhi  air  m'  aracli  ann  am  measg  nam  Phariseach — 's 
iad  sin  Miuisteiran  agus  Seanairean  na  Gaedhealtacbd — cha  bu  toigh  leam  a 
bid  diteadh  mo  luchd-dùthcha,  am  measg  ambheil  moran  do  cliriosdnidliean 
fiughail;  ach  's  e  an  dvùghadli  a  rinn  iad  orm,  gu'm  bheil  gnè  do  thlaclid 
fein  bhrosguUach  aca  ann  a  bhi  a  saoilsinn  nach  bi  àireamh  na  muinntir  a  thoid 
a  tliearnadh  ach  tearc.  Ann  an  dion  teagasg  an  taghaidh,  is  gnath  leo  an 
toiseach  a  bhi  Ian  cbinnteacb  gu'm  bheil  iad  fein  am  measg  na  muinntir 
thaghta." 


FoNN — "Green  grows  the  Rashes  0?" 
Mo  ghaol  an  Gàedheal  barrasach, 
Mac  Aulaidh  'u  Seann  Chilpktric, 
Saorthoileach  gun  lùb  gun  f  hoill 
0  thir  nam  beann  's  nam  Phariseach. 

'S  e  dh'  f  hag  do  chliii  cho  annasach, 

Cho  soilleir,  uirdheirc,  aithnichte, 

Gun  d'rugadh  tu  's  gun  d'fhuairthu  d'àraoh 

'Measg  nan  Gàedheal  aineolach. 

Mo  ghaol,  &c. 

'Measg  nan  Gàedheal  fiata  borba, 
Dionihair,  dorcha,  dannara, 
'S  iad  Ian  do  lubaireachd  's  do  cheilg, 
'S  gun  ac'  ach  dealbh  au  aideachaidh. 

Mo  ghaol,  &c. 

Mar  or  gun  sal  nach  caochail  snuadh 
Ged  thumta  'n  ruadhan  salach  e, 
Cha  d'thhinig  claonadh  smal  no  ruaimleachd 
Air  do  bhuadhan  barraichte. 

Mo  ghaol,  &c. 

Agad  f  hdin  tha  'n  inntinn  uasal, 

Dha  'm  bu  dual  an  fhallaineachd, 

'S  an  cridhe  glan  nach  gabhadh  truailleadh 

Dh'  aindeoin  cluain  nam  Phariseach. 

Mo  ghaol,  &c. 

'S  tu  fein  an  Cismhaor  aithreachail, 
Le  'n  dltear  uaill  nam  Phariseach ; 
'S  an  am  bhi  'togail  Aiiic  an  Aonaidh, 
Cha  bu  chlaon  'sa'  charraid  thu. 

Mo  ghaol,  &c, 


'N  uair  thdid  leat  a  cur  gu  shile, 
Fdg  air  traigh  nam  Phariseach  ; 
'S  a  h'uile  Achan  'tha  's  a'  champ 
Do  shliochd  nan  Gall  's  nan  Sasunach. 

Mo  ghaol,  &c. 

Glac  am  falmadair  'n  ad  dhòrn, 
Bi  gramail  seòlta  caithriseach, 
Leig  a  ceann  an  taobh  a  thèid  i, 
Na  cuir  eis  no  grabadh  orr'. 

Mo  ghaol,  &c. 

Cum  a  sliasaid  ris  an  f  huaradh 

Deas  no  tuath  'g  am  faigh  thu  i, 

Gus  an  gabh  i  'n  grùnnd  gu  foil 

Air  beanntaibh  bòidheach  "  AMYnALD." 

Mo  ghaol,  &c. 

Bi  slor  luaidh  air  glòir  an  Aoxatdh, 
Fad  's  a  chaomhnar  d'  anail  dhuit ; 
Mol  an  giks  a  rinn  do  shaoradh, 
0  sheann  taois  nam  Phariseach. 

Mo  ghaol,  &c. 

Seann  taois  Chalvin  agus  Phoil 

Nis  mo  cha  chuir  an  aileag  ort, 

'S  ann  gheibh  thu  'n  iocshlaint  choisgeaa 

t'  iotadh 
'N  tobar  fior  uisg  Amtrald. 

Mo  ghaol,  &c. 


MUILEACH. 
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PADRUIG.  MAC  GILLEADHAIN. 

Thug  co-tliional  Thobarmhoire  gairm  aon-sgeulach  do  Mhr.  Mac  Gilleadh^ 
aiu,  ris  ail  do  ghabli  e,  agus  blia  e  air  a  shuidheachadh  air  an  treas  -latha 
do  cheud  mbios  an  fhogbaraidh  's  a'  bbliadhna  1843.  Bha  e  ann  an 
saotbair  cbo  pailt  's  a  bba  e  riamh,  cba  'n  e  mbaiii  'u  a  cbo-thional  f  hèin, 
acb  air  feadb  Mbuile  air  fad^  'sa'  Mboi-airiie,  aim  an  Ardiiamnracban,  agus 
ann  an  àiteachan  eile — b'e  da  rireadb  teacbdaire  nan  eaglaisean  e.  PbÒ3 
e  air  an  t-seacbdamb  b>  deug  de  cbeud  mliios  an  fbogbaraidb  1843,  agus 
fbuair  e  bean-nasal  a  bba  '"na  còmbnadb  d'  a  reir  fein"  anns  gacb  dòigb, 
acb  ged  a  bba'n  t-aonadb  cbo  sona,  agus  an  dacbaidb  cbo  taitneacb,  cha 
do  cbum  e  uair  an  uaireadair  riamb  e  o  dbol  a  sbeannonacbadb  Cbriosd 
do  na  sgireacbdan  inu  'n  cuairt,  agus  tba  iad  beò  fbatbast  a  tbreòraicb  e 
tbairis  air  beanntan  Ardnamuracban  air  oidbcbe  dhorcba  fhiatbaich 
gbeambraidb,  le  lanntair  beag  a'  soillseacbadb  na  sbgbe  tbairis  air  starrJiin 
gbarbb'  nan  aimbnicbean  's  iad  nan  cruaidb-leum ;  acb  tbèid  gràdb  troimb 
tbeine  's  troimb  uisge — agus  bba  "gradb  Cbriosd  'ga  cbo-èigaeacbadb  gu 
bbi  beò  cba'n  ann  da  ièh\,  acb  dba-san  a  fbuair  bas  air  a  sbon." 
.  Rugadb  a'  cbeud  leanabb  da  ann  a'  mios  meadboin  an  t-sambraidb, 
1844;  de  cbo  diiracbdacb  's  a  gbuidb  e  os  ceann  na  tiodblaic  iiir  so  o 'n 
Tigbearna.  Agus  ann  an  uruuigb  air  son  slainte  an  naoidliein  sbaol  leis 
gu  'n  d'  fbuair  e  an  earrann  so,  "Ni  sHocbd  seirbbis  dba:  measar  e  do'n 
Tigbearn'  mar  gbinealacb."  (Salm  xxii.  30).  Fad  an  da  bbliadbna  dheug 
a  sbaotbairicb  e  ann  am  Muile  tbug  an  Tigbearna  a  gbniiis  da,  agus 
bba  àireamb  nacb  bu  bbeag  air  an  tionndadb  bbo  dboracbadas  gu  sohis. 
Cbaocbail  'atbair  agus  a  mbatbair  's  an  cam  sin,  freasdal  a  bba  glè  dbeucb- 
ainneacb  dba,  do  bbrigb  gu  'n  robb  a  gbradb  dboibb  ro  dbombain. 

Db' f biosraicb  an  Tigbearna  a  theagblach  le  bas  aon  do  'cbloinn;  tbug 
sin  esan  ni  b'  fbaisge  air  làimb  an  Ti  a  smacbdaicb  e,  agus  fbuair  e  grks 
gu  bbi  'pògadb  na  slaite. 

'S  a'  bbliadbna  1853^-air  iarrtas  na  b-Eaglais,  cliaidb  e  sbaoitbreacb- 
adb  car  treis  do  Cbeap  Bbreatunn  agus  Nova  Scotia,  cba  deacbaidb  tamb 
air  acb  a'searmonachadb's  a' fritbealadb  òrduigbean — mìlteau  ag  èisdeacbd, 
anns  gacb  àite.  Bba  deigb  mbòr  aca  air  a  cbumail,  's  cliuir  iad  gacb 
buaireadb  asmaoinicbeadb  iad  mu  'cboinneamb  airson  a  cbumail  gun  tigb- 
inn  air  ais  do  Bbreatunn  acb  ann  ceann  ciiig  miosan  pbill  e  gu 
Tobarmboire  air  a  sbàrucbadb,  agus  air  ùracbadb  le  'sbaothar  ann  an 
America. 

Fbuair  e  gairm  dbbracbdacb  o  cbo-tbional  Steòrnabbaigb  'sa'  bbliadbna 
1855.  Db'  fhkg  e  co-tbional  beag,  airson  co-tbionail  ro  mbòr  agus  cud- 
tbromacb;  cba  robb  an  dealacbadb  furasda,  acb  cbunuaic  e  mar  dbleas- 
annas  air  Muile  fhàgail.  Chaidb  e  sàs  'n  a  obair  ann  an  Steòrnabbaigh 
gu  gramail,  a'  saoradb  a  cbo-tbionail  o  f biacbaibb  trom' ;  a'  searmonach- 
adb  an  t-soisgeil  o  tbigb  gu  tigb,  agus  o  'n  cbubaid  a'  searmonacbadb  tri 
uairean  gacb  sabaid,  agus  a  cumail  coinneimb  urnuigb  dcà  uair  's  an 
t-seacbduin,  agus  ag  ullacbadb  gu  coguiseacb  gacb  ni  'bba  e  'toirt  ri  agb- 
aidb  an  t-sluaigb.     'S  a' bbliadbna  1856  bha  raòran  air  an  dùsgadb  gu 
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cùram  mu'n  anara;  agus  a  rithist  'sa  bhliadhna  1859  blia  so  ni  bu  choit- 
chinne  am  measg  an  t-sluaigh;  bha  a  làmhan  làu,  agus  làmban  an  fhir- 
chuideachaidli  a  bha  maille  ris  car  treis.  Cha  robh  aobhar  faicsinueach 
air  bitb  air  son  a  ghluasaid  so  ach  searmonacbadh  tbeagasgan  mora  an 
t-soisgeil: — eadhon,  'J\uteam  an  duine  o  Dhia — am  feum  air  atb-bbreith 
leis  an  Spiorad, — Grràdh  sìorruidh  Dhè  do  pheacaicb  chailte— Fulangas 
agus  bàs  Cbriosd — agus  slàinte  air  a  tairgse  gu  saor  do  pheacaicb.  Thug 
Dia  a  ghntiis;  agus  gbiulan  na  teagasgan  sin  toradh.  Bhrist  a  shlàinte, 
agus  b'  èigin  da  turns  a  thoirt  do  dh'  America  air  son  fois,  agus  an  dòchas 
gu  'm  biodh  e  ni  b'  fbeàrr  le  a  thurus  mara.  Ged  a  fhuair  e  buannachd  o 
'thurus,  cha  robh  e  comasach  air  searmonacbadh  gu  toiseach  na  bbadhna 
1863.  Bha  so  deuchainneach  dha;  sgriobh  e,  "Tiuig  an  Tighearna  uam 
an  t-aon  ni  a  dh'  iarr  mi  air — gu  'n  ceadaicheadh  e  dhomb  bhi  'searmon- 
acbadh an  t-soisgeil  do  pheacaicb  bbocbda — agus  co-chomunn  a  bhi  agam 
ris  fèin,  agus  ri  'phobull  ann  an  tigh  an  Tigbearna; — tha  mi  'gionndrainn 
na  combfhurtachd  spioradail  agus  na  beatha  a  b'  àbhaist  dhomb  bhi  agam 
ann  an  òrduighean,  ach  is  e  wo  chrann-ceusaidh.  0!  Thigbearna  thoir 
dhomb  gràs  gu  a  thogail,  agus  thusa  ghlòrachadh  'n  am  thosd,  agus  'n  am 
aonaranachd  agus  an  t-slat  a  phògadb  agus  Esan  a  dh'  òrduich  i." 

An  dèigh  so  bha  e  comasach  searmonacbadh  gu  b-eudmhor  agus  dùr- 
achdacb  mar  a  b'  àbhaist;  'sa'  bhliadhna  1866,  chaidh  e  air  ais  gu  Nova 
Scotia,  agus  Ceap  Bhreatunn,  a'  searmonacbadh,  agus  a'  cur  impidh  air 
muinntir  na  roinnean  a  leigeil  seachad  a  bha  air  briseadh  a  mach  an  co- 
cheangal  ri  aonadh. 

Chaidh  an  t-iomradh  a  leanas  a  sgriobhadh  's  an  am  so  (1866)  's  an 
"■Halifax  Presbyterian  Witness"  "Le  mòr  thlachd  tha  againn  ri  ainm- 
eachadh  gu  'n  d'  thainig  an  t-Urr.  Padruig  Mac  Gilleadhain  leis  a'  Chlima. 
Ministeir  measail  do  Eaglais  Shaor  na  h-Alba,  a  shearmonaich  caochladh 
bhliadhnachan  le  mòr  thaitneacbd  ann  an  Wycocoinah,  's  e  'bbeatha  'so 
le  miltean  ann  an  Ceap  Breatunn  'tha  'ga  mheas  mar  an  Athair  Spiorad- 
ail. 0  cheann  seacbd-bliadhna-fichead  bha  Mhr.  Mac  Gilleadhain  'n  a 
mheadhon  air  ath-bheothachadh  comharraichte  's  an  aite  so,  agus  tha 
toraidhean  an  diisgaidb  sin  ri  'm  faicinn,  agus  tha  cuimhne  ùr  agus  thait- 
neach  air  na  laithean  sin  fathast." 

Thubhairt  e  fhein  an  dèigb  tighinn  dacbaidh,  "b'  fheàrr  learn  an 
sgriobbadair  bhi  air  ceudan  a  chuir  ann,  na  miltean,  'se  mo  bheachd  gu  'm 
faodadh  e  ceudan  a  sgriobhadh." 

Air  dha  teachd  air  tir  ann  'n  Liverpool  sgriobh  e,  "De  cho  taingeal  's  a 
bu  choir  dhombsa  bhi  air  son  na  slàinte  a  thug  E  dhomb,  agus  air  son  mo 
thoirt  troimb  m'  obair  cho  comhfhurtail.  Buidheachas  d'a  ainm  naomh. 
^ Thighearri  uUaich  mise  air  son  a'  hhàis." 

An  dcigh  tighinn  dacbaidh  chaidh  e  'shearmonachadb  do  sgir  a  bhreith. 
Fhuair  e  fuachd,  luidb  e,  agus  fad  cuig  miosan  deug  dh'  fhuilling  e  mòran, 
bu  trie  ann  an  cleachdadb  na  b-ùrnuigh  e  'n  a  thrioblaid,  theireadh  c  fo 
'anail,  "losa  gradbach,  losa  gràdhach,"  agus  gu  trie,  "Rinn  mise  seirbheis 
do  mhaiglistir  maith,  do  mbaigbstir  maitli." 

Air  an  ochdamh-là-ficbead  do 'n  Mhart  1868,  aig  seachd  uairean 'sa 
mhacluinn  cbruinnich  a  tlieaghlach  mu  thiomchioll,  tbog  e  'lamb  ris  gach 
aon  fa  letb,  mar  gu  'm  biodh  e  'g  am  beannachadh,  agus  a'  gabhail  slàn 
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leò;  mu  ochd  uairean  'sau  fheasgar  chodail  e  aim  an  losa.  Is  beannaichte 
na  mairbh  a  gheibh  bàs  'san  Tighearna,  à  so  a  raach;  seadh  a  ta  an 
Spiorad  ag  ràdh,  chum  gu  faigli  iad  fois  o  'n  saothair,  agus  leanaidh  an 
oibre  iad.  Taisl).  xiv.  13.  "Nach'eil  fhios  agaibh  gu  'n  do  tliuit  uachd- 
aran,  agus  duine  mòr  an  diugh  ann  an  Israel?" 

Bu  cheatharneach  Mhr.  Mac  Gilleadhaiu  anns  gach  seadh — duine  air 
nach  robh  do  dh'  athadh  ro  ghnùis  duine,  a  gliiuhiin  leis  anns  gach  ait'  a' 
faireachduinn  gu  'm  Ve  ministeir  Chriosd — nach  faiceadh  neach  sam  bith, 
ann  an  àite  sam  bith,  deanamh  cuideachd  do  dhaoine  beaga  na  mora  'u 
t-saoghail,  cha  robh  neach  do  'm  b'  aithne  e  nach  fairicheadh  gu  'n  robh 
anama  pheacach  luachmhor  'n  a  shiiilean.  Na  'm  faiceadh  e  dithis,  na 
barrachd  cruinn,  rachadh  e  null  agus  theireadh  e  "seadh,  an  ann  a'  mol- 
adh  Chriosd  a  tha  sibh  ?" 

Sgriobh  caraid,  an  t-Urr.  A.  ]\IacDhòmhnuill,  Ardchlach,  uime: — Bha 
mi,  latha  'sa'  leas  maille  ris,  aig  an  am  chaidh,  chaidh  clèireach  òg  gòrach 
seachad  a  marcachd  air  each  fiadhaich  sgianach,  a  bha  'g  èiridh  air  a 
chasan  deiridh  agus  an  cunuart  an  gille  'thilgeadh;  Uia  Mhr.  Mac  Gilleadh- 
ain  fhad  's  a  bha  'n  t-each  a'  fradharc  mar  gu  'm  biodh  e  'na  sheasamh  air 
prineachan,  's  e  sior  ràdh,  "Seall  air,  theid  an  t-eauchainn  as,  duine  gun 
iompachadh  a  th'  ann.  Nach  cianail  ma  theid  an  t-anam  dubh  aige  ann 
an  tiotadh  dh' iounsuidh  caithir  breitheanais ?  'Thighearna  dean  tròcair 
air." 

Thog  efianuisgun  eagal  an  aghaidh  hhàllachan,  mhisg,  agus  ro-chiiram 
an  t-saoghail  so,  agus  gach  ni  eile  a  dheanadh  creutaireau  mi-chùramach 
mu  nithibh  spioradail,  agus  thog  so  naimhdean  dha. 

Bha  e  glè  chaidreach  ri  iompachain  òg,  fhuair  iad  iad  fein  ann  an  làimh 
caraid  aig  an  robh  co-fhaireachduina  riu  'nan  eagalan,  's'nan  dòchasan, 
rinn  e  faire  thairis  orra  mar  athair  air  a  chloinn. 

Cha  robh  a  leth  bhreac  's  a'  Ghàidhealtachd  a'  cur  impidli  air  peacaich; 
aig  am  àraid  tliubhairt  e  aig  deireadh  searmoin,  "Diiinibh  an  dorus  orra, 
'sna  leigibh  duine  'mach  as  an  tigh  gus  an  gabh  iad  ri  Criosd.  0  anam, 
seall  air  Criosd  le  deis  fhada  ghil  air  sios  gu  'shailtibh,  agus  cricslaichte 
le  crios  òir  mu  chiochaibh.  Tha  mi  'cur  fianuis  air  a  ghrèin  a  tha  'dol 
fodha  's  an  àird  an  iar  gu  bheil  mi  g'a  thairgse  dhuibh.  0,  gabhaibh  ris," 
agus 'sin  thionndaidh  e  ag  ràdh,  "Fosglaibh  an  dorus,  leigibh  air  falbh 
iad,  gheibh  Criosd  feadhain  eile,  Dia  gu'n  gabh  truas  dibh."  Chuala  mi 
e  'criochnachadh  seirbhis  aig  am  frithealadh  suipeir  an  Tighearna,  ag  ràdh 
gu  druighteach  ris  na  feadhain  a  bha  falbh  gun  Chriosd.  "Tha  sibh  a' 
falbh  o  bheinn  nan  òrduighean  ueo-ìompaichte,  salach  mar  a  thàinig  sibh ; 
tha  sibli  a'  diiiltadh  Chriosd,  Dia  gu  'n  gabh  truas  dhibh.  Tha  Satan  a' 
falbh  leibh,  mar  ghille-ceann  doill,  muin  air  mhuin,  dtin  air  dhiin,  earn 
air  charn,  sios  do  dh'  ifrinn." 

Chaidh  ua  briathran  a  leanas  a  sgriobhadh  aig  am  a  bhàis: 

"0,  fhir  mo  ghaoil  chaidh  thu  dhachaidb, 
'S  fliuch  mo  shùil  oir  's  fuar  do  leabaidh, 
An  cladh  Shandabhig  tha  d'  uaigh  ; 
Ach  tha  t'  anam  shuas  's  na  flaitheas. 
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Bu  tu  fèin  an  Teacbdair'  dileas. 

'S  glau  a  laimhsicheadh  tii  'n  fhirinn, 

Bheireadh  tu  a  chuid  do  'n  fhirean, 

'S  cha  'n  fhàgadh  tu  an  t-aingidh  falamh. 

An  t-anam  a  bliiodh  teagruhacli  fiaiuhach, 
'8  imcheist  air  an  lobh  e  diadliaidh, 
Bheireadh  tu  dha  còmharran  lionmhor. 
Air  cleachdadli  gràis  's  an  anara. 

An  t-anam  bochd  a  bbiodh  air  faontraigh, 
Ag  iarraidb  ionaltradli  nan  caoracb, 
Ghlacadb  tu  air  laimb  gu  caomb  e, 
Gu  'n  dearqadb  a  sbùl  air  'aodbair. 

An  t-anam  a  bbiodb  lucbdaicbt'  sàruicbt', 
Le  eallacb  peacaidb  's  buaireadb  Sbàtain, 
Bbeireadb  tu  dba  seòladb  sàbbailt', 
Gu  Lèigb-na-slàint'  'ga  gblan^db. 

Tba  muinntir  Steòruabbaigb  ro-cbianail, 
Leamsa  cba  'n  'eil  sin  'n  a  iogbnadb, 
Oir  's  iomadb  la  air  do  pbianadb, 
Buin  tbu  'u  teagasg  o  'n  a'  Cbrannaig." 

A'  cbriocb.  I.  Mac-a-phearson. 
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Mar  ta  mi  gun  aon  cbùis  do  gbnà, 

Acb  d'  fbuil  gu  'n  dbòirteadb  air  mo  sgà, 

'S  gu  bheil  do  cbuireadb  caomb  dbomh  tlà, 

0,  Uain  Dbè,  tba  mi  'teacbd! 
Mar  ta  mi,  nis  gun  mboill  gun  cbeal, 
A  db'  ionnlaid  m'  anam  o  aoa  dubb  smal; 
'S  d'  fbuil  fein  a  db'  fhuadaicbeas  gacb  sal; 

0,  Uain  Dbè,  tba  mi  'teacbd ! 
Mar  tàim,  san  uair  bocbd,  truagb  a's  dall, 
Uam  sealladb,  saibbreas,  slàint'  air  cball, 
Acb  aunad-s'  gbeibbear  iad  mar  gbeall; 

0,  Uain  Dbè,  tba  mi  'teacbd! 
^lar  ta  mi,  'nis  air  udal  truagb, 
Le  iomad  imcbeist  's  catb  ro  cbruaidb, 
Le  gleacbd  a  macb  's  geilt  'stigb  gu  buan, 

0,  Uain  Dbè,  tba  mi  'teacbd ! 

Mar  ta  mi  's  tu  gu  'n  gabb  tre  gbràs, 
Gu  maitb,  's  gu  'n  glan  's  gu  'n  toir  a  sàs; 
Do  gbealladb,  cbionn  gu  'n  cbreid  gacb  tra ; 
0,  Uain  Dbè,  tba  mi  'teacbd ! 


A.  M. 
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Pairt  6.]  lune,  1873.  Leabh.  I.] 

SINE      CHAIMBEUL. 


Caibideal  II. 

An  uair  a  ràinig  mi  an  tigli  bha  mi  air  mo  threnrachaclh  a  steacli  do 
sheomar  beag,  far  an  robh  leaba  blieag  air  an  robh  boirionnacli  'na  luidlie 
fo  aon  plilaide  thana  agiis  a  reir  coslais  ann  an  nàdur  do  chlò  codail.  Bha 
i  ro  glilas-neulacli  agus  a  rc'ir  coslais  a'  dlùthachadh  ris  a'  clirich  leis  a' 
cliaitlieamh  ;  ach  gidheadh  bha  sìth-shàimli  'na  luidhe  air  a  gniiis  a  thug 
barrachd  air  aon  ni  a  chunnaic  mi  riamli  roimlie. 

Am  feadh  a  slioas  mi  sealltuinn  oirre — oir  clia  leiginn  leis  a'  mhnaoi  a 
dusg'adli — cha  b'  urrainn  domli  gun  chuimlmeacliadh  air  Seumas  agus  air 
Màiri  Chaimbeul ;  agus  tliubhairt  mi  rium  fein,  An  i  so  Sine  bhàubhòidh- 
each? — ise  'bha  o  cheann  beagan  bhliadhnachan  fo  riaghladh  athar  is 
màthar  chaoimh  a  ghabhail  ciiraim  dhi  's  a  dh'  fhaire  thairis  oirre,  's  i  gun 
charaid  agus  gun  dachaidh  agus  am  feum  i  bàsachadh  am  feadh  a  tha  i 
fathasd  ann  am  blàth  agus  an  treine  beatha  ?  Ach  tha  làitheau  duine  mar 
fheurmarbhlàth  na  machrach  ;  fàsaidh  e  oir  theid  an  oiteag  thairis  air 's 
cha'  n'eil  e  ann. 

Am  feadh  a  bha  na  srauaintean  sin  a'  dol  troimh  m'  inntinn  dh'  f  hosg- 
ail  i  'siiilean  's  dh'  fheuch  i  ri  t-iridh  'na  suidhe  agus  thubhairt  i  le  fèith- 
ghàire, — "  Tha  mi  gu  mùr  'n  'ur  comain  air  son  tighinn  a  dh'  fhaicinn 
dileachdain  bhochd  ged  nach  robh  annam  ach  paiste  an  uair  a  chaill  mi 
m'  athair  's  mo  mhàthair ;  gidheadh  tha  cuimhne  agam  cia  minic  a 
thainig  sibh  gu  'm  bothan,  diblidh  's  mar  a  bha  e  ;  agiis  cia  minic  a  thug 
sibh  aire  gu  caoimhneil  d'  an  caileig."  Thionndaidh  mi  air  falbh  a  dh' 
fholach  nan  deur  a  thainig  ann  am  shiiilcan,  agus  air  dhise  gun  a  thuig- 
sinn  c'arson  a  thionndaidh  mi  uaipe  agus  c'arson  nach  do  fhreagair  mi  i 
thubhairt  i,  "Le  'r  cead  tha  eagal  orm  gu'n  d'  thug  mi  le  'm  shaorsa 
cainnt  oilbheum  dhiiibli.  'tSe  is  dùcha  nach  'eil  cuimhne  agaibh  air 
Sine  Chaimbeul?  Bha  m'  athair  agus  mo  mhàthair  a  chòmhnuidh  ri 
bliadhnachan  anns  a'  bhothan  bheag  a  tha  air  bruaich  na  h-aimhne  direach 
fo  'n  Eaglais."  Bha  mi  nis  air  faotainn  cuidte  's  an  tioma  a  thainig 
orm;  agus  a'  gabhail  greim  d'a  liiimh  thubhairt  mi  rithe, — "A  dhiiileag 
bhochd  am  bheil  thu  'ga  mheas  comasach  gu'm  biodh  do  ghàirdeachas 
caoiu  ri  m'  fhaicinn 'na  oilbheum  dhomh?  Cha  'n  'eil  mo  nighean.  Cha 
do  dhichuimhnich  mi  idir  thu,  's  cha  do  sguitmi  chuimhneachadh  le  tlachd 
air  do  phàrantan  cliìùteach.  Ach  c'  ait  an  robh  thu  o  'n  chaochail  piuthar 
do  sheanar  ?    Ciod  a  thug  a  nuas  gus  a  so  thu  ?    Nach  do  chòmhlaich  thu 
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ri  càirdean  air  bitli  a,  rinn  do  dhìon,  a  riun  duit  àite  do  phàraiitau  a  chaill 
thu  ?  All  sin  fhreagair  i  ann  au  spiorad  a  thug  air  mo  sliùilean  lionadh 
le  deoir  gàirdeachais.  '•  Cha  do  chumhlaich  mi  gun  ag  ri  mòran  cbàirdean  ; 
ach  cha  do  riim  an  Dia  sin  a  ta  'na  athair  do  'n  dileachdan  mo  tlireigsinn. 
Chòmhlaich  mi  ri  deuchaiunean  agus  ri  buairidhean  a  lean  mi ;  agus 
iadsan  a  bu  choir  a  bhi  'nan  kichd-dion  domh  leag  iad  liontan  romham. 
Ach  bha  earbsa  agam  gu'n  deanadh  losa  Criosd  a  thug  e  fein  air  son 
ar  peacaidh  mo  dhion  o'n  droch  shaoghal  a  ta  lathair.  Agus  cliù 
d'a  ainm,"  thuirt  ise,  '"s  i 'glacadh  a  h\mh  'n  a  cheile,  "rinn  e  rao 
shaoradh  ;  tha  mi  nis  os  ceann  cumhachd  sholasan  peacach.  Ged  a  tha 
mi  boshd  is  èigin  domh  an  nine  ghoirid  basachadh  ;  gidheadh  cha'n'eil 
mi  neo-shoua ;  agus  a  nis  air  dhomh  a  blii  fad  air  mo  thurus  cha  mhian- 
naichainn  ged  a  bhiodh  e  am  thairgse,  pilltinn  a  ris  ri  staid  slàiute  agus 
ris  an  t-saoghal  charach  plieacach  so." 

Am  feadh  a  bha  i  mar  so  a'  kbhairt  dh'ihàs  i  ro  lag.  Dh'  iarr  mise 
oirre  mar  sin  gun  tuille  a  ràdh  aig  au  am  mu  na  nithe  a  chaidh  seachad, 
ag  ràdh  rithe  gu  'n  robh  dochas  agam  gu'n  rachadh  i  am  feabhas  air  chor 
's  gu'n  cluinninn  a  h-eachdraidh  uile.  Air  domh  ùrnuigh  a  dheanamh  r"a 
taobli  dh'  fhàg  mi  oidhche  mhath  aice,  's  a'  gealltuinn  dith  gu'm  faicinn  i 
air  au  ath  latha  dheifrich  mi  dhachaidh. 

Caibideal  III. 

'Nuir  a  chuala  mo  bhean  mo  chunntas  mu  Shine  anmoch  's  mar  a  bha 
e  air  dhi  deoch  a  dheanamh  anu  au  cabhaig  thilg  i  cùmhdach  uachdair 
uimpe  agus  chaidh  i  sios  do'n  bhaile  dh'fliaicsinn  an  trughainn  bhochd. 
Air  do  thigh  bhanaltruim  INic  Aoidh  a  bhi  laimh  ri  dorus  a'  ghàraidh 
chaidh  i  stigh  anns  an  dol  seachad,  agus  shocruich  i  rithe  air-son  curam  a 
ghabhail  do'n  chaileig  euslain  bhochd,  gus  an  gliabhadh  a  h-eucail  car  a 
chum  ua  cuid  a  b'fiiearr,  no  na  cuid  a  bu  mhiosa  ma  dh'  fheudar  a  ràdh 
gu  bheil  am  bàs  do  nionaig  cho  math  is  a  dhearbh  Sine  a  bhith  ni's 
miosa  na  blii  air  a  h-aiseag  a  ris  gu  slàinte.  Ach  tha  mi  'tarruing  mo 
sgeòil  ro  fhada.  Is  leòir  a  radh  gu'n  do  lean  mo  bhean  agus  mi  fein  air 
dol  a  dh'  fhaicinn  Shine  far  an  robh  i  re  dheich  làithean.  Aig  ceann  na 
h-iiine  sin  bha  i  air  dol  cho  mòr  am  feabhas  's  gu'n  d'  atharraich  sinn  i  gu 
tigh  bhanaltruim  Nic  Aoidh  far  an  robh  i  ni  b'  àirde  suas  ris  an  uchdaich, 
agus  air  au  àrdan  ghrianach  cheudna  air  an  robh  mo  thigh  fein. 

Bha  sinn  a'  meas  gu'm  biodh  an  t-àite  ni  b'fhallaine  agus  ni  b'inntin- 
niche  do  Shine.  Piinn  biadh  brioghar  agus  deadh  chiiram  mòran  air  a 
son  ;  gidheadh  bha'n  lòigh  ag  radh  nach  b'  urrainn  i  blii  beò.  Fhuair  i 
fuachd  a  luidh  air  a  sgamhain  o'n  robh  i  nis  ann  an  dian  chaitheamh,  a  bha 
sinn  am  beachd  a  chriochnaicheadh  'n  a  bus  mu  'n  tigeadh  an  geamhradh. 
Ach  ged  a  bha  fios  aice  fein  co  math  riuth-san  a  bha  mu  'n  cuairt  di  gu'n 
robh  i  'dol  thun  a  bhais,  gidheadh  cha'n  fhaca  mi  riamh  aon  chreutair  a 
bu  toil-inutinniche  no  a  bu  shona  na  bha  i  'nuair  a  thug  sin  i  gu  tigh  na 
banaltruim.  Buidheachas  do  Dliia  cha  robh  i  a'  fulang  mòr  phein.  Bha 
'lòchran  a'  lasadh  gu  dealrach  is  bha  i  deas  air-son  an  turuis  air  an  robh 
i  'n  hine  gheàrr  gu  dol.  'Chaith  i  mòran  do'n  la  a'  leughadh  is  ag  ùrnuigh, 
agus  air  uairibh  aig  àirde  na  grèine  's  aiumic  latha  nach  suidheadh  i  aig 
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an  dorus  ag  amliarc  mu'n  cuairt  oirre  air  blathaibli  ualne  nan  craobb,  air 
an  ambuinn  a  bba  'ruitb  'n  a  caoraibb  troinib  'n  doire,  air  an  eagLais  air 
niullacb  a'  cbnuic  far  an  robb  siiil  gu  luidheadb  a  collnnn  maille  r'a  pàr- 
antaibb  ionmbuinn,  am  feadb  a  dli'  eireadb  a  b-anani  an  àird  osceann 
nan  neul  gus  an  àite  sbona  sin  anns  am  faigb  iad-san  a  gbiidain  buaireadb, 
crini  na  beatba  a  gbeall  an  Tigbearna  dboibli. 

Am  feadb  a  bba  i  comasacb  air  bibbairt  dli'  innis  i  a  sgeul  dninn  a  lion 
beagan  is  began  a  reir  mar  a  bba  i  a'  fjiotainn  neirt,  leis  an  robb  ar  gràdh 
dbi  a  bba  mòr  roimbe,  a  nis  air  a  dbiiblacbadb. 

Acb  m'an  aitbris  mi  sgeul  Sbine  mar  a  tba  rombam  a  dbeanamli  cbo 
fad  's  is  comasacb  mi  'n  a  briatbraibb  fein  is  eigin  domb  focal  na  dbà  nam 
f^in  a  labbairt  ris  na  boirionnaicb  oga  sin  a  ni  na  dlieigb  so  eacbdraidb 
Sbine  Cbaimbeul  a  leugliadb. 

Tba  mi  nis  am  sbean  duine,  ceitber  deug  is  tri  ficbead  air  seann  la 

nollaig.    Bba  mi  re  dbà  fbicbead  bliadbna  am  mbinisteir  "s  an  sgireaebd  so, 

agus  re  na  b-iiine  sin  's  urrainn  mi  riidb  le  Daibbidb  an  rigb,  cba  'n  fbaca 

mi  riamb  an  t-ionracau  air  a  tbreigsinn,  no  a  shlioclid  ag  iarruidh  arain. 

(Ri  leantuinn.) 


DO  NA  (lAIDllEIL. 
Clia  bbnineadb  dbuinn  ar  cimain  cbaomli 
Gu'm  biodb  "g  a  cumail  aun  an  daors' 
Fo  dbimeas  is  fo  tbarcuis  dbaoin', 
An  tir  ar  gaoil  'g  a  leòn. 

Luclid-riagbr  ar  sgoiltean  le  an-iocbil 
Ni  breitbeanas  gn  cinnt  an  glac' ; 
I\Iar  gabb  lad  aitbreacbas  d'am  peac' 
Cba  teid  iad  steacb  do  gblòir. 

Cba  cbeadaicb  sinn  gu'm  bi  'n  ar  tlr 
Miltean  anam  a'dol  a  dbitli ; 
Gun  aitbn',  gun  eolas  air  an  Sgriohh 
Is  feàrr  na  miltean  òir. 

'S  na  daoin'  mi-cbneasd'  a  tba  'san  t-saogb'l, 
'Tba  'eumail  Focal  Dbe  o  dbaoin' 
E  ])ronnaidli,  's  brutbaidb  's  cuiridb  faoin, 
'S  le  'n  sgrios  bbeir  saorsa  mbòr, 

Ni  'fbocal  priseil  a  cbraobb-sgaoil' 
'S  gacb  teangaidb,  's  cànain  'tba  'san  t-saogh"l, 
'S  de'n  Gbidlig  gbrinn  ni  inneal  gaoil 
Gu"r  gineal  dbaoin'  tboirt  beo. 

Ar  lamban  togaidb  suas  gu  nèamb, 
Is  mionnaicbidb  air  Leabbar  Db(5, 
Nach  tosd  's  nacb  sguir  sinn  bbi  toirt  beum' 
^Mur  Bi  iad  rèidli  ri  r  coir ! 

GiLLEASii'  Mac  Iaix. 
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DAEA  TEACHD  CHRIOSD. 


III. 

Seallamaicl  ris  an  flireagairt  so,  "  amen,  seadli  thig  a  Thigearn  losa." 
Blieir  sinn  an  toiseach  fainear  gur  iongantacli  mar  a  ghluais  an  teach- 
claireachd  so  cridhe  na  li-Eagiais.  Tlia  so  soillear  o  na  briatliran.  Feuch 
mar  a  dlmisg  e  tograidhean  agus  ionndrainn  'na  cridhe,  "amen,  seadli 
thig  " — bitheadh  e  mar  a  tha  thu  ag  ràdh.  Tha  e  air  a  chur  ri  aghaidh 
luchd-comunnachaidh  ann  an  dòigh  shònruichte  aig  Bòrd  an  Tighearna. 
Agus,  0  !  nam  bitheadh  iad'ga  thoirt  fainear  gn  breithncachail,  agiis  gu 
mothachail  is  cinnteach  gu'n  gUiaiseadh  e  an  fhaireachdainn  so  air  an 
siubhal,  "  amen,  seadh,  thig  a  Thighearn  losa."  A  ris  bheir  sinn  fainear 
gu'm  bheil  csan  ag  ràdh  "  Gu  deimhin  tha  mi  teachd  an  aithghearr." 
Tha  an  Eaglais  agus  an  t-anam  gràsmhor  ag  ràdh.  Amen.  Bitheadh 
e  mar  tha  thusa  ag  radh.  Bitheadh  suidhichidhean  Dhè  air  an  honadh 
suas  gu  kiath.  Bitheadh  cuibhlichean  an  fhreasdail  a'  ruith  gu  teann. 
Biodli  cuspairean  a'  ghriiidh  shiorruidh  air  an  tional  a  stigh  gun  dail. 
Dh'fhaodamaid  a'  cheist  a  chur,  c'arson  a  tha  na  nithe  ud  air  an 
sgriobhadh  sios  auns  an  Leabhar  so  ?  Nach  ann  a  chum  gu'm  biodh 
iarrtus  agus  togradh  na  h-Eaglais  air  an  gluasad  gu'bhi  ag  ràdh,  agus  sin 
le  togradh  h\idir.     "  Amen.     Seadh,  thig  a  Thighearn  losa." 

'San  treas  ùite  chi  sinn  am  focal  so — " Seadh" — a' leigeadh  ris  dhuinn 
mend  nam  fairichidhean  L\idir  air  an  ghiasad  air  siubhal  neach  tha  air 
fhàgail  gun  chomas  labhairt ;  tha  e  'briseadh  a  mach  mar  so,  "  Seadh  !" 
Is  ann  air  a'  mhodh  cheudna  'tha  ii  Eaglais  'sa'  cheann  teagaisg.  Tha 
i  mar  gu'm  b'ann  fo  bhuaidh  fairichidhean  làidir,  gun  chomas,  agus  a' 
mothacliadli  nach  ruig  e  leas  a'bheag  tuilleadh  a  r;idh,  ach  "  Seadh," 
"Amen." 

Fa-dheòidh  fòghlumamaid  o  na  briathra  so — "  thig  a  Thighearn  losa" 
— ciod  an  iirnuigh  a  bhuineadh  do'n  Eaglais  a  bhi  'cur  suas.  Bhuiueadh 
dhi  an  urnuigh  so  a  chur  suas  a'  li-uile  latha'san  fhàsach,  ach  gu 
sònruichte  aig  bòrd  comunnachaidh. 

Ach  ciod  e  air  siubhal  na  h-Eaglais  a  tha  aig  steidhe  nan  tograidhean 
agus  nan  iarrtusan  ud  ?  Tha  gu  sònruichte,  creideamh  ann  fèin  agus  ann 
a  fhocal.  Tha  ereideamh  a'  deanamh  gnothuich  ris  mar  a  tha  e'g 
oibreachadh  a  mach  anns  an  fhreasdal  suidheachadh  Dhè.  A  ris,  tha  na 
fairichidhean  so  stèidhichte  ann  an  dòchas,  "  Gu  ma  beannaichte  gu  robh 
Dia  agus  athair  ar  Tighearn  losa  Criosd,  neach  a  rèir  a  mhòr  thròcair,  a 
dh'ath-ghin  sinne  gu  beò  dhùchas  tre  aiseirigh  losa  Criosd  o  na  mairbh, 
a  chum  oighreachd  neo-thruaillidh,  agus  neo-shalach,  agus  nach  searg  as, 
a  tha  air  a  coimhead  'sna  nèamhaibh  dhuibhse." 

Tha  mar  an  cendna  griidh  da  fcin  agus  d'a  theachd  aig  stèidheadh 
a'ghnothuich.  'Sann  mar  so  tha'n  t-abstol  Pol  a'  labhairt  mu'n  chilis, 
"  cha'n  ann  dhòmhsa  a  mliàin  ach  dhoibhsan  uile  mar  an  ceudna  leis  an 
ionmhuinn  a  theachd-san." 

Fa-dheòidh  tha  diirachd,  iarrtus,  iondrainn,  agus  togradh  air  a  shon  air 
an  siubhal.     Tha  so  aca  air  son  nan  aobharan  a  leanas.    (1.)  An  uair  a 
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tliig  am  'flioillsicliidh,  an  sin  bitliidh  an  corp  air  a  thogail  suas  ann  an 
giuir.  '•  Tba  eadlioin  sinne  ag  osnaich  annainn  fèin  a'  feitbeamli  ris  an 
uclidmliacacbd,  eadbon  saorsa  ar  cuirp."  (2.)  Bitbidb  mar  an  cendna  na 
naoimb  uile  air  an  Km-aideacbadb  am  fianuis  nan  nile.  An  dream  a 
cbuir  an  saogbal  an  snaracbas,  agus  's  dòcba  air  an  d'riini  an  eaglais  tar, 
(3.)  Bitbidb  iad  air  am  fireanacbadb  gu  follaiseacb  o  na  b-iiile  ni  a  cbuir 
an  lagb,  an  diabbol,  agus  an  saogbal  as  an  letb,  (4.)  Agus  bitbidb  iad 
air  an  deanamb  uile  bbeannaiclit  'ann  an  Dia,  agus  Ian  mbeallaidb  iad  c 
tre  'n  uile  sbiorruidbeacbd. 

A  nis  anam  ma  tba  tbusa  ag  altrum  a  leitbid  a  db'  iarrtus  agus  do 
tbogradb  's  a  db'  ainmicb  sinn — fairicbidbean  aig  am  bbeil  a  leitbid  sud 
du  fbreumb — is  cinnteacb,  gu'm  bi  fairicbidbean  freagarracb,  air  eiridh, 
uapa. 

Bitbidb  tn  'gad  uidbeamachadb  fcin  air,  a  sbon,  oir  "  gacb  ueacb  aig 
am  bbeil  an  dòcbas  so  ann  (Criosd)  glanaidb,  se  e  fein,  mar  a  ta  esan  glan." 
Bitbidb  buaidb  aig  an  teacbdaireacbd  so  ort.  Fuasglaidb,  i  d'  aigne,  o'n 
t-saogbal.  Seall  tbusa,  anam,  an  gean  a  cbuir  sealladb  detb  na  carbadan, 
a  tbàinig  0  losepb,  air  cridbe  lacoib.  Rinn  an  sealladb  ud  toilcacb  e  an 
tir  san  robb  e  fbàgail,  agus  dol  air  astar  fada  gus  fbaotainn  dbetb  mac  a 
gbraidb.     Fògblum  leasan  o  na  nitbe  so  uile. 

Biodb,  an  teagasg  so  'gad  dbeanamb  foigbidncacb,  agus  feucb  gu'n  toir 
tbu  iimblacbd  d'  a  cbuireadb.  "  A  ta  'n  Spiorad  agus  a'  bbean  nuadh 
pbosda  ag  riidb  tbig ;  agus  abradb  an  ti  a  cbluinneas,  tbig ;  agiis  an 
neacli  air  am  beil  tart  tbigeadli,  e  ;  agus  cia  b'e  neacbleis  an  àill  gabhadb 
e  du  uisge  na  beatba  gu  saor."  Biodb  mar  so  sùil  againn  ri  latba  Dbò. 
Bitbeamaid  marso 'ga  luatbacbadb.     Amen,  S.  MacDiiomhnuill. 


LEODAICH  RAASA. 

Le  D.  MacPhail,  Ughdar  "An  t-Eileik  Muileach,"  &c. 
B'e  an  t-Urramacb  Mr  Calum  Mac  Leòid,  ministeir  Sgireacbd  Sbnisoirt 
's  an  Eilein  Sgiatbanacb,  am  mac  a  b'  òige  do  tbeaglilacb  Cbalum  Mbic 
Leòid,  Triatb  Kaasa.  Blia  Clan-Leòid  'n  am  fineadb  cumbacbdacb  o 
cbeann  ioma  linn ;  cba'n  ann  a  mbàin  's  an  Eilein  Sgiatbanacb,  anus  an 
H-earadb  agus  ann  an  Leòdbas,  acb  mar  an  ceudna  ann  an  caocbladb 
cbearnaibb  air  tìr-mòr  na  b-Alba,  mar  bba  Clann  Leoid  Assint,  Eadracb- 
aolais,  Gbeanais  agus  Cbaidboill.  Bba  an  t-iomlan  dbiubb  sud  ag 
aideacbadb  iocbdranacbd  do  Mbac  Leoid  Raasa,  mar  an  ceann-fiue, 

Bba  an  t-Urramacb  Calum  Mac  Leoid,  am  mac  a  b'  òige  do  tbeagblacb 
Raasa,  air  a  cbur  air  letb  air  son  gairm  na  ministrealacbd ;  agus  air  dba 
am  fògblum  gnàtbaicbte  fbaotaiun  ann  an  sgoilean,  agus  ann  an 
Oleambaid-an-Rigb,  an  Aibereadbain,  fbuar  e  cead  searmonacbaidb 
l^bo  Cbleir  an  Eilein  Sgiatbanaicb ;  agus  goirid  an  dcigb  sin  cbaidb  a 
sbuidbeacbadb  ann  an  Sgireacbd  Sbnisoirt,  iar  an  do  sbaotbraicb  e  v6  a 
bbeatba.  Cbaocbail  e  ann  'sa'  bbliadbnna  lSo2.  Tba  e  air  a  ràdb,  uach 
robb  riamb  aun  'san  eilein  ud,  aon  duine  a  bu  mbeasailc  na  an  t-urramacb 
Calum  Mac  Leoid.  Bu  sbar-dbuine  uasal  e,  ann  an  oilein  agus  'na 
gbiidau,  cbo  matb  agus  aun  an  giueambuiun — mar  tbeirear  'san  latba  so, 
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"  diiinc  uasai  d"  an  t-seaiiu  se»)i'fta."  Hiiiu  taimeaclid  a  yliiidain,  a 
cliaoimlmeas  comliarraiclite,  agus  lialaidheaclid  iongliradliach  a  naduir  e 
'na  cliuspair  gaoil  d'a  choithional  f  hein ;  air  chor  agus  gu'm  bheil 
f  hathasd  fàile  cùbhraidh  aiiime  air  cliuimline  anus  an  sgireachd,  agus  air 
feadli  an  iomlain  do  'n  Eilein  Sgiathanacb.  Bha  'atbair — Triatb  Raasa — 
pòsda  ri  nigbeau  do  Mbac  Cboinnicb  na  Comraicb.  Tbàing  Iain,  a  mbac 
'bu  sbine,  oigbre  Raasa,  agus  bràtbair  Mbr  Chabim  'ic  Leòid,  gu  inbbe 
iird-onoracb  'na  tbeagblacb  agus  'na  dbàimbean.  Bba  deicbnear  nigbean 
aige.  Rinn  an  t-iombxn  diubb  pòsaidbean  urramacb.  Bba  a'  cbeud  te 
dbiubb  pòsda  rn,  larla  Loudoin ;  agus  tbàing  nigbean  dbi  gu  bbi  'na  ban- 
larle  Loudoin  'na  coir  f  bèin  ;  agus  'na  dbdigb  sin,  gu  bbi  'na  ban-mbarcuis 
Hastings;  agus  tbaiuig  nigbean  eile  dbi,  gu  bbi  'na  ban-mbarcuis  Bbòid. 
Bba  an  dara  nigbean  do  tbeagblacb  Iain  Raasa,  pùsda  ri  Caiptein 
LlacCboinnicb — HartJieM.,  ball  do  tbeaglacb  Cbinn-tàil.  Bba  an  treas  aon 
diubb  pòsda  ri  Caiptein  Iain  jNIacLeoid,  ■"0.11.  Bba  an  ceatbramb  aon 
diubb  pòsda  ri  Còirneal  MacLòid — Chollhecls.  Bba  an  còigeaudi  aon 
diubb  pòsda  ri  Gilleasbuig  Mac  Ratb,  Triatb  Aird-an-Touill  anu  an 
Siorr'-acbd  Rois — b'e  sin  atbair  Sbir  Iain  Mbic  Ratb,  a  db'eiricb  suas  gu 
inbbe  ainmeil  anns  an  Arm  Bbreatunnacb.  Bba  an  Seatbamb  td  dbiubh 
pòsda  ri  Caiptein  Ros,  ann  an  seirblieis  Comunn  nan  Innsean-an-Ear.  Bba 
an  seacbdamb  te  dbiubb  posda  ri  Glaus  Mac  Leòid,  Triatb  Unisb,  's  an 
Eilein  Sgiatbanacb.  Bba  an  t-ocbdamb  te  posda  ris  an  Urramacb  Dr 
Dombnull  Caimbeul  ann  an  Sgireacbd  Cbilban-Inbbir,  an  Eara-Gbeadbeal. 
Bba  an  naoitbeamb  te  dbiubb  posda  ri  duine  uasal  d'  am  b'  ainn  McSiveeney, 
ann  an  Seirbbeis  Comunn  nan  Innsean-an-Ear,  agus  bba  an  deicbamb 
aon  diubb  posda  ri  Martin  Martin,  Triatb  Dbuntuilm  's  an  Eilein 
Sgiatbanacb. 

Is  ann  an  tigli  mòr  Raasa,  luiair  a  bba  an  t-iomlan  do  na  bautigbearuan 
òg  ud  fbatbascl  fo  fbasgadb  tigbe  an  atbar,  mu'n  do  sgaoileadb  o  cbèile 
iad  leis  na  posaidbean  onoracb  a  bba'  I'eitbeamb  orra,  a  cbuir  Dr  Samuel 
Jobnson  air  cbuimbne  an  cridJiealas  agus  an  toileacbas-inntinn  a  sbealbb- 
aicb  e  bbo  'n  aoidbeacbd  fhialuidb  eireacbdail  a  fbuair  e  anns  an 
teagblacb  ud  ;  ann  an  Caisteal  Dbùinbbegain,  agus  ann  an  teagblaicbeau 
eile  's  an  Eilein  Sgiatbanacb,  far  nacb  robb  dùil  aigesan  d'  am  bu 
dligbeacb  an  cliii  da-fbillte  so,  Goliab  na  b-àrd  sgoileireacbd  agus 
Goliali  na  spid  agus  na  tarcuis  air  Albuinn — seadb,  far  nacb  robb  dull 
aige  gu'm  faigbeadb  e  siobbaltacbd,  fogblum  no  eireacbdas ;  acb  far  aii 
d'  fbuair  e  an  t-iomlan  dbiubb,  ni  a  db'  aidicb,  agus  a  cbuir  e  air 
cbuimbne  gu  b-onoracb.  Fbuair  Dr  Jobnson  barracbd  do  ;ird-sgoil- 
cireacbd  am  measg  mbinisteirean  an  Eilein  Sgiatbanaicb  na  bba  fiugbaii- 
aige — tombas  do  fbogblum  a  cbuir  iongantas  air  an  teallsanacb  mbòr  ud. 

Cba  b'  ann  a  mbàin  anns  na  nitbibb  ud,  a  bba  an,  t-Eilein  Sgiatban- 
acb cUu-tboilltineacb  aig  an  am  ud,  agus  ioma  latba  'na  dbt'igb.  Bba 
gacb  inbbe  d'  a  lucbd-àiteacbaidb  combarraicbte  a  tbaobb  na  bba  do 
spiorad  na  saigbdeireacbd  air  altrum  leo.  Fbuaradb  a  macb,  gu'n  robb 
deicb  mile  Sgiatlianacb  ann  an  reiseamaidean-coise  an  airm  Bbreatuu- 
naicb  ri  linn  Cogaidb  na  Fraiuge.  Aig  an  am  cbeudna,  db'eiricb  àireamb 
*  Royal  Navy. 


.nRArACii  XA  riiuxx.  95 

nach  bu  bhcag  do  mliic  nan  uachdarau  a-us  nan  tuatlianach  mora,  gu 
iirram  agus  gu  àrd-chliìi  ann  an  seirbheis  sliaighdeireil  na  rioghachd.  Ki 
]iun  a' cliogaidh  ud,  bha  anns  an  Arm  Bhreatunnacb,  do  luchd-àiteachaidh 
an  Eeilein  Sgiatbanaicb— 21  do  Sheanalairean,  1  Seaualeir  cnmhnaidli 
(Adjt.  General),  48_  do  Letli-cboirneil,  GOO  do  Mbaidscircan,  do  Chaip- 
teiuibli  agus  do  Oifigicb  ni  b'  isle  no  ceannardan-clieud.  I3ha  daoine 
aiumeil  o'n  eilein  ud  ann_  an  Seirbbeis-cheartais  na  riogbacbd  {Civil 
Service).  xVnns  an  t-seirbbeis  ud,  tbainig  aon  do  na  Sgiatbanaicb  gu  bbi 
'na  Ard-fhear-riagblaidb  anns  an  b-Innsean  {Governor  General).  Db'eiricb 
aon  eile  dbiubli  gu  bbi  'na  Lord  Chief  Baron  of  England— inhhe  anabarracli 
urramacb,  acb  anabarracb  deacair  'eadar-tbeangacbadb  gu  Gàilig ;  agus 
tbainig  aon  eile  dbiubb  gu  bbi  'na  bbreitheamb  ann  au  Ard-cbùirt°an 
Lagba,  ann  an  Albuinn.  Bba  ceatbrav  do  na  Sgiatbanaicb  'n  an  Lucbd- 
riagblaidb  air  cuid  do  Ur-tbreabbacbais  Bbreatuinn  {Governors  of  British 
Colonies);  agus  bba  hireamh  mbòr  dbiubli  'u  an  Oifigicb  agus  'n  an 
seòladairean  anns  a'  Cbabblacb  Bbreatunnacb.  Do  gacb  seirbbeis  dbiubb 
sud,  bba  an  roinu  ft^in  aig  Cloinn  Leoid,  Anns  na  Làitliean  ud,  db'fbaod- 
adb  an  t-Eilein  Sgiatbanacb  uaill  a  dbeanamb  ann  an  ceatbairne  gbais- 
geil.  Tba  iad  a  nis  air  am  fògradb,  agus  air  an  ditbeacbadb,  agus  tba 
aobhar  eagail  nacb  bi  iad  gu  bràtli  air  an  toirt  air  an  ais. 

Pbòs  an  t-Urrmacb  Calum  j\Iac  Leoid  'na  oige,  agus  bba  teagblacb 
mòr  aige — cùig  mic  agus  cùig  nigbeanau.  Cbaidb  Calum,  am  mac  'bu  sbine, 
gu  seirbbeis  na  saigbdearacbd,  agus  cbaocbail  e'  na  oige  anns  na 
b-Innsean-au-Iar.  Cbaidb  Iain,  an  dara  mac  gus  an  tseirbbeis  cbeudna; 
bba  e  ann  an  Reiseimaid  coise  Mbòrair  Loudon — an  27mb,  gus  au 
deacbaidb  a  cur  fa  sgaoil.  'Na  dbeigb  sin,  bba  e  na  cbeannard  tbairis 
air  a'  Pholice  ann  an  Eirinn,  far  an  robb  e  ann  am  mùr-mbeas.  Cbaocbail 
e  ann  an  184.3.  Cbaidb  an  treasamb  mac,  Dombniill,  do'ii  Cbabblacb, 
far  an  do  cboisinn  e  àrd-mbeas  bbo  na  b-Oifigicb  a  bba  os  a 
cboann,  air  son  na  b-ealambacbd  agus  na  misneicb  a  tbaisbein  e. 
Bba  e  air  òrducbadb  dbacbaidb  mar  Gbeall  mbaigbistir,  Prizemaster,  ]e 
soitbeacb  luacbor  a  cbaidb  a  gblacadb,  acb  cba  do  cbualas  riamb  iomradb 
no  ciinntas  uimpe,  agus  cba'n'eil  teagamli  nach  do  cbailleadli  an 
t-òganacli  gealltanacb  ud  maille  ritbc.  Bba  Teàrlacb,  an  ceatbramh 
mac,  ann  an  seirbbeis  comunn  nan  Lmsean-an-Ear,  mar  ligbicbe,  gairm 
anns  an  d'eiricb  e  gu  ire  urramaicb,  acb  leagadb  siòs  e  le  buille-greine 
tliill  e  'dbacbaidb  agus  cbaocbail  e  ann  an  Suisoirt  o  cbeann  beagan 
Itbliadbnacban.  Cbaocbail  ditbis  do  na  nigbeanau  'nan  oige.  Pbòs  to 
dbiubb  ri  duine  uasal  Frangacb  d'am  b'  ainm  Conderiere,  bba  iad  a'  cumail 
suas  ard-sgoil  ann  an  Eussia.  Tba  ise  "nis  'na  banntraicb  ann  an 
Odessa,  f^ir  am  bbeil  i  ann  am  mor-mbeas  aig  àrd~uaislean  an  <4ite  sin. 

Cbaocbail  te  eile  dbiubb  0  cbeann  bbliadbnachan,  acb  cba'n  fbada  bbo 
na  cbaocbail  aon  eile  dbiubb  a  bba  pòsda  ris  au  urramacb  Iain  Finlayson 
nacb  maireann,  a  bba  'na  mbinisteir  's  an  Eagiais  sbaoir  ann  an  sgireacbd 
Bhracadail. 

[B'e  an  t-Urramacb  Calum  Mac  Leoid  air  'ainmeacbadli  an  so  atbair 
an  tJrramaicb  Buairi  Mac  Leoid  Sbnisoirt,  mu  'm  faigbear  cunntas  leis  an 
ùgbdar  cbeudna  ann  am  pdirtean  ri  teacbd. — Deasaiche.'] 
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NA  MORMONAICH  AGUS  AN  CREUD. 

Tha  mòì-an  air  a  radii  o  clieanu  glioirid  mu  na  Mormonaicli  is  mu'n 
creud  ;  iiime  sin  bheir  siu  cùnntas  aithgliearr,  air  co  iad  na  Mormonaich, 
agus  ciod  a's  crend  doibh. 

Thòisicli  a'  chrend  Mhormonacli  le  losepli  Mac-a-Gliobhainn  a  rugadh^ 
's  na  Stàtaibh  Aonaiclite  's  a'  bhliadhna  ocbd  ceud  deug  is  coig  (1805)' 
Bha  Joseph,  'na  ògauacb,  aiueolach,  fuasgailte,  gun  cbliù,  giui  sgoil,  gun 
nibodh.  Bba'n  teagblacli  d'am  buineadh  e  mi-chùramch,  neo-sheasbmach, 
'nam  fògaraich  o  hite  gu  h-àite  a'  clad  bach  airson  ionmbasan  a  bba  iad  an 
diiil  a  db'fboluicb  seanlucbd-àiteacbaidb  na  dùtbcba  's  an  talamb.  "S  an 
obair  dbiombain  so  bba  losepb  ainmeil  mar  fbiosaicbe.  Fbuair  e  clacli 
àraidb — clacb  nam  buadb — agus  an  uair  a  cbuireadb  e  a'  cblacb  sboilleir  so 
'na  bboineid  is  sblaodadb  e  a  bboineid  a  nuas  air  a  sbiiilibb,  cbitbeadb 
c  troimb  'n  cbloicb  c'  àite  amfaigbeadb  a  cbàirdean  uUaidb.  0  mbealladb  gu 
mealladli  tbòisicb  losepb  air  a  ràdb  gu'n  robb  e  a'  faicsiun  sbeallaidhean 
ncambaidb.  Ged  nacb  robb  e  aig  an  am  so  acb  ceitbir  bliadbna  deug 
agus  'na  gbille  lùbacb  mi-cbliùiteacb  fbuair  e  moran  a  cbreid  e  !  ! 
Tbeagaisg  e  gu'n  d'iunis  Dia  da  gu'm  b'  iad  na  b-Innseanaicb 
Amerlcanack,  clann  Israeli,— a  db'  fhàs  'nan  daoine  dubba,  mar  pbeanas 
airson  an  drocb-dbeanadais  ;  acb  gu'n  do  gblcidb  Dia  an  eacbdraidb, — 
leabbar  naomb, — a  bba  losepb  Mac-a-Gbobbainn,  na  'm  bitbeadb  c 
dileas  do  nèamb,  gus  f  boillseacbadb  do'n  t-saogbal.  Goirid  'na  dbèigb  so 
db'  inuseadb  do  losepli  ann  an  taisbeanadb  c'  àite  am  faigbeadb  e  'n 
leabbar  diadbaidb  so.  Le  mòr  aoibbneas  db'  innis  e  so  d'  a  atbair  's  d' 
a  bbràitbribb.  Db'  f  balbh  atbair  's  a  bbraitbrean  air  ball  air  tòir  an 
leabbair  's  tbug  iad  leò  airm  airson  an  talamb  a  cbladbacb.  Ràinig  na 
fir  gus  an  àite  's  tboisicb  iad  air  cladbacb  ;  cba  robb  iad  fada  gus  an  do 
ràinig  iad  air  ciste,  acb  cba  bu  luaitbe  a  cbunncas  i  na  cbaidb  i  ds  an 
t  sealladb.  Tboll  iad  ni  bu  doimbne  's  cbunncas  atb-sbealladb  do'n 
cbiste;  acb  gu  b-obann  blieuc  tairneanacb, — spùt  dealauacb, — dbrillsicli 
tein-atbair — cblisg  an  talamb, — cbriotbnaicb  na  laoicb,  's  tbug  iad  an  làu 
a  bba  'nan  casa'ibb  dbacbaidb  leòtba,  gun  airm  gun  cbiste.  Acb  'nuair 
'bba  Joseph  gun  cbritli  gun  gbeilt  a'  dol  dacbaidh  'na  aonar  choinnich 
aingeal  e  sgeadaicbte  le  tein-atbair.  Mbaoidh  an  t-aingeal  ann  am 
briatbraibh  eagalach  air  losepb,  a  cbionn  gu'n  robb  e  co  eas-umhal  's 
gu'n  d'innis  e  'n  taisbeanadb  diombair  mu'n  cbiste  do  neach  air  bitb. 
Db'  àitbn'  an  t-aingeal  do  Joseph  pilltinn  'na  aonar,  a'  cbiste 
'tbogal,  a  fosgladb,  an  leabbar  a  thoirt  aisde,  gun  sealltuinn  ciod 
tuilleadb  a  bba  innte,  acb  a  toirt  leis  agus  a  b-adblaiceadb  fo  lie  au 
teinnteinn.  Leis  an  leabbar  fhuair  Joseph  da  cbloicb  sboilleir,  d'  an  tbug 
e  'n  toiseach  an  t-ainm,  Speuclair;  acb  d'  an  tug  e  mu  dbeircadb  an  t-ainm, 
Rgriobturail,  Urim,  agus  Thummim.  Le  ambarc  troimb  'n  da  cbloicb  so 
b'  urrainn  c  'n  leabbar  a  leugbadb.  As  an  leabbar  so  a  thug  Dia  da, 
db'  àitbneadh  da, leabbar  a'chreideimb  Mliormonaicb  a  sgriobbadb.  Tboisicb 
luscph  air  a'  bbiobull  Mhormonacli  fhaotainn  sgriobht  mar  so:  ►Shuidbeadb 
c  ann  an  seòmar,  agus  chrochadh  e  ciiirtein  tiugh  eadar  e  fein  agus  gach 
duine  'bbitbeadh  's  an  t-seòmar.     Sbealladh  e  'n  siu  troimb  na  clacbaibb 
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agus  Icugliadli  c  le  gutli  àrd  an  leabhar  nacli  b'  urrainu  ncacli  a  Icughadli 
ach  c  fcin,  agus  sgriobbadh  na  cleirich  air  taobh  eile  a'  chiiirteiu  gacb 
focal  a  theireadh  e.  Na'u  tigeadh  neacb  air  bitk  am  fogus  do  losepli  no 
na'n  sealladb  neacb  air  'nuair  a  bha  e  'leugbadb  an  leabbair  so,  bbitbeadb 
0  malluicbte  gu  siorruidh.  'S  e  fear  d'  am  b'  ainm  Sidni  lllgdon  a  sgriobb 
o  bbenl  loseiph  am  biobull  Mormonacb, — nuadh-tbaisbcanadh  a  tbug  Dia 
do  losepb  Mac-a-Gbobbainn!!!  Tba  e  air  aitbris  gu'n  robh 'n  leabbar, 
o'n  do  sgriobb  losepb  leabbar  na  Mormonacbd  air  a  sgriobbadb  air  duill- 
cagaibb  òir  anu  an  litricbibb  diombair  nacb  b'  urrainn  neacb  a  leugbadb 
acb  Mac-a-Gbobbainn  fèin  Ic  cuideacbadb  uèambaidb,  troimb  sboilleireacbd 
nan  clacb !  Bba  e  air  a  roinn  'n  a  cbòig  leabbraicbean  deuga,  le  còig 
ùgbdair  dbeug,  a'  gabbail  a  steacb  eacbdraidb  mile  bliadbna  o  riogbacbadb 
Sliedeciab  rigb  ludab  gus  a'  bliliadbna  ceitbir  cbeud  is  ficbead  (420).  A 
tbaobb  nan  duilleagan  òir  o  "n  do  sgriobbadb  an  leabbar  Mormonacb 
tlieirear  mar  ainm  ris  an  Leabiiau  Oir  !  L  S.  Mac  Neill. 


L  A  0  I  D  H. 

0  'Tbriatb  nam  buadh  !  tba'n  cruinne  'luaidb  do  gbloir, 

Do  mbaitbeis  pbailt,  do  gbliocais  cbeirt  's  do  tbreòir ; 

Tba  iolacb  gràidb  o  bbeanntaibb  àrd'  's  o'n  cbuan, 

"S  0  aird  nan  speur  le  caitbream  eibbinn,  buan. 

'S  Tu  cbrocb  gu  b-àrd  na  speuran  's  àillidb  sgiamb, 

'N  an  guirme  bbòidb'cb,  le'n  reultaibli  's  òrail  fiamb, 

Tba  fiamb  an  lò  o'n  gbrein  a's  òirdbeirc'  soills' ; 

Tba  'gbealacb  sbeiinb  'cur  sgàil  air  neul  na  b-oidbcli,"; 

Bidb'n  saogbal  ait  le  fiamb  na  maidne  ciìiin', 

'S  le  li-aoibbneas  ait  bbeir  teacbd  an  f  beasgair  cliii, 

Do  d'  àitbn'  tba  gvill  nan  gaotb  gu  seideaclb  dian, 

Is  ceannsacbd  tlionn  am  boile  tbrom  nan  sian. 

Tba  iomlain  naduir  'dealradb  àgb  do  gbloir, 

'S  do  mbaitheas  gràidli  cba  traoigb  gu  bracli  d'ar  coir. 

Tbig  uisge  pailt  le  'bbraonaibb  feartar,  tlàtb, 

'Ni  'm  fasacb  ait  fo  luisreadb  reacbdmbor  blàtb, 

Tbig  arbbar  trom  air  slios  nam  fonn  ;  's  a'  gbrian 

Gu'm  faic  an  ditbreabb  'fas  le  mile  miagb  ; 

Fo  bbraonaibb  tlatb  ni  'n  f  baicbe  's  fàsmboir'  sìol 

An  cuairt  gacb  bliadbna  pailteas  fial  a  dbiol, 

Cnuic  's  cluaintean  fas  tba  drcacbte  'n  àilleacbd  nualdb, 

Fo  cbòmbdacb  feòir  a's  urail,  eibbinn  snuadb ; 

Na  treudan  trie  le  gean  air  slios  nan  cluan, 

'S  gacb  fàs-àit'  ùr  tba  'labbairt  cliii  gu  buan. 

0  'Tbriatb  nam  buadb !  tba'n  cruinne  'luaidb  do  gbloir, 
Do  mbaitbeis  pbailt,  do  gbliocais  cbeirt  's  do  tbreòir  ; 
'S  gacb  cearn  ge  cian  mu'n  dealraicli  grian  le'  b-iiil, 
Le  iogbnadb  ait  mu  d'  glilòir  gu'n  dearc  gacb  suil ; 
Air  oibribb  naduir  sboillsicb  fiamb  le  bàigb, 
Acb  aird  a  mais'  tba  'd'  tbeampull  feartar,  àigb  ; 
0  mbaitbeas  grais  'bbeil  giòir  a's  àirde  buaidb, 
'S  àrd  cbliù  gun  cbrìocb  an  aoibbneas  sior  'ga  luaidb.        A.  M. 
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LITIR  0  ISHAIAEL  lONMIIUINN. 

A  Dheasaiche  Rtinarch, — Air  dliomli  a  bhi  ami  an  droch  shlàinte  o 
clieann  ùine  air  ais,  cha  robli  mi  coraasacli  air  mo  cliunutas  air  na  Ii- 
Eaglaisean  Sasunnach  a  leanailt  air  a'  mbios  so  ;  agus  a  chionn  nacli  'eil 
lagh  do  'n  èigin  feumar  mo  letb-sgeul  a  gbabbail 

Ach  an  àite  focal  a  ràdb  mu  'n  Eaglais  Shasunnaicb,  dh'  fbaodainn 
iomradh  gearr  a  tboirt  air  Eaglais  Gbàidbealaich  a  bha  ann  an  sgireacLd 
amis  am  bbeil  mi  eòlacb  o  cbeann  còrr  agos  tri  ficbead  bliadbna.  B'e  snd 
an  t-àm  anns  am  faigbte  amis  a'  Gbàidbealtacbd  ministeirean  nacb  toireadb 
dligbe-eaglais  dan  lucbd-èisdeacbd  niur  toireadb  iad  air  tiis  latba  air  a' 
mbòine,  air  a  cbur  no  air  a'  bbuain  dboibb  ; — ministeirean  a  cbeannai- 
cbeadb  bo  no  eacb  an  ddigb  na  searmoin  air  la  na  Sàbaid.  B'e  sud  an 
t  am  anns  an  robh  an  sluagli  ag  ambarc  ri  tàlannt  a'mbinisteir  mar 
mbarcaicbe  ni  bn  mbò  no  mar  f  hear-searmonaebaidb. 

Am  measg  nan  daoine  a  blia  àrd-cbliuiteacb  amis  an  am  ud  bba  an 
t-Urr.  Mr.  Dòmbnnllacb,  ministeir  na  CiUe-mòire  Latburnacb  ;  agns  tba 
e  ceart  gu'n  racbadb  a  cbuimbne  a  cbnr  am  farsningeacbd  a  db'  fbeu- 
cbainn  do  'n  t-sluagb  nacb  robb  "  an  t-àm  a  bb'ann  o  sbean  "  cbo  math 
agus  a  tba  cuid  a'  saoilsinn. 

B'  aitline  dbomh  seana  bbean  aig  an  robb  cuid  du  sbearmoinean  Mbr. 
Dòmbnullacb  air  a  teanga ;  clia  b'  ann  uile  ga  k^ir  a  cbionn  gu  'n  robb  iad 
cbo  blasda  a  gblèidb  i  cuimbne  cbo  math  orra,  ach  a  cbionn  gu  'n  cuala  i 
cbo  trie  iad  ;  oir  bba  e  'na  cbleacbdadb  aig  J\Ir.  Dòmbnullacb  a  leitbid  so 
du  romb-ràdb  a  cbur  r'  a  sbearmoin,  "  Mo  cbàirdean,  a  cbionn  gu  bbeil 
an  la  an  diugb  fliucb  (no  tetb  mar  a  db'  f  beudte  bbi)  cba  cbum  mi  fada 
sibb,  acli  bbeir  mi  dbuibb  bengan  fbocal  air  a'  cbeann  a  bba  againn  la  na 
Sàbaid  a  cbaidb  ; "  agus  an  sin  leanadb  a'  cbeart  searmoin. 

Am  measg  nam  fàiUinnean  nacb  do  gblan  smacbdaicb  Mr.  Dòmbnullacb, 
bba  an  sannt.  Ann  am  nieadbon  a  sbearmoin  aon  latba  tbàinig  muinntir 
Cbereara  a  stigb  car  air  deireadb,  agus  rinn  am  ministeir  am  beatba  anns 
na  briatbran  so.  "  Tba  sibbse  an  sin,  a  mbuinntir  Cbereara  le  bbur 
bòtainnean  dubba  agus  le  bbur  siostaicbean  scàrlaid,  acb  cba  d'  tbàinig 
aon  agaibb  riamb  le  punnd  ime  no  le  gur  eun  gu  3Irs.  Macdonald!'  Cba 
'n  aitbne  dbomh  co  dbivi  a  thug  an  t-achmbasan  so  toradh  air  bith  am 
measg  nan  Cerearach ;  acb  cba  do  sboirbbich  leis  a'  nibinisteir  cbo  math 
idir  uair  a  bba  e  aig  Comunnacbadh  an  Gleaun-Urcbaidb.  Thug  tuatb- 
anacb  coir  cuireadb  dba  gu  thigh.  Mbol  agus  mliol  e  càise  bean-an-tighe, 
agus  cba  robh  ni  ag  cur  dragh  air,  acb  nacb  ''  robb  mullacbag  aig  Mrs. 
Macdonald  dbe,  agus  gu  'm  blaiseadb  i  cbo  math  agus  a  bba  e."  Bha 
Bean-an-tighe  air  a  comb-digneacbadh  gu  so  a  thairgsinn  da ;  agus  dh' 
òrduicb  i  do  na  seirbbiseich  mullacbag  a  cliur  ann  am  mala  beag  dba,  agus 
gbiulain  e  air  a  dhruini  dhachaidh  i.  An  uair  a  dh'  fbosgail  Mrs.  Mac- 
donald am  mala  an  kite  mullachaig  is  e  a  bha  aice  clacb-gbeurachaidb  !  I 
Cha'n'eil  iiine  agam  air  tuille  an  dràsd ;  ach  nacb  aobhar  taiugealachd  gu 
bbeil  na  làitbean  ud  seachad  ? 

Is  mise,  Fhir  Rtinaicb, 

Bbur  Seirbbiseacb  dileas, 

IsilMAEL   loNMIIUINN. 
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SGRUDADH  LEABHRAICHEAN. 

Deas-Ghuàth  Ordugh  Xeo-Eisimeileach  nan  Deaclh  Theampullacla,  air  son  Fhàrclach 

lochdaracli,  fo  riaghladh  lagliail  na  Priomh  Fhàrdaieh  Fhior  Fhiachail.     Clò- 

blmailte  le  Priomh  Fbàrdaicli  na  li-Alba.     1873. 
r>aiu  Toclidaracli  agus  lubhean  Ordugb  Xeo-Eiseimeileach  nan  Deadh  Theampullach. 

Glascho:  G.  Mac-na-Ceàrda,  62  Sràid  Earraghàidheal.     mdccclxxxiii. 
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Ciia'n'eil  ait  110  ùine  agaimi  an  so  mineachaclli  air  ga  d6  i  Deagli- 
TheampuUachd  ;  acli  'sea  rim  "  misgearachd  fhuadacli  as  ar  tir.''  Tha 
simi  a"  creidsinn  gu'm  blieil  cuid  du  r  luchd-leugliaidli  'sa'  Ghàidhcaltaclid 
a  f  lu;air  eolas  cleachdail  air  "'  Diomliaireachdan  "  an  Ordiiigli  so  ;  na  nitlie 
so  cha  'n  fheudar  inuseadh  do"n  mhuinutir  neo-tliimchioU-glieàirrte.  'S 
ann  co-clieangailte  ris  na  Deas-Glinàtlian,  mar  a  ta  iad  anns  a'  Ghàilig,  a 
tha  sinn  a'  deanandi  an  iomraidli  so.  Cha  b'i  oljair  glc  ghealltanach  a 
bha  ann  an  làmh  a  thoirt  air  cuid  du  na  focail  Bheurla  a  chur  an  Ghilig. 
Air  son  "Templar,"  tha  Teampullach  againn ;  ''Worthy,"  Fiachail ; 
"Independent,"  Neo-Eiscimeileach ;  "  \joage  "  Fàrdach^  kc.  ;  taitneach  no 
mi-fiiounmhor  's  mar  a  dh'fheudas  iad  so  a  bhi  do  chluasaibh  Ghàidheal, 
cha  'n  'eil  mòran  dòchais  againn  gu'm  b'urrainnear  feadhainn  a  b'fhearr 
fhaotainn.  Chaidh  an  t-eadar-theaugachadh  a  dheauadh  leis  an  uasal 
Donncha  Mac  Mhuirich  a  chuir  air  a  cois  le  Gàidheil  Ghrianaig  a'  cheud 
Fhàrdach  Ghàilig.  Cha  robli  an  Deas-Ghnhth  aca  gus  an  so_  ach  ann  an 
sgriobhadh.  Tha  sinn  fior  thoilichte  "fhaicinn  anns  a'  Ghàilig,  cha'n  ann 
a  mhàin  air  son  'f  heum  do  Theampullaich  Ghàilig  ach  mar  an  ceudna 
gu'm  bi  e  'na  mheadhon  a'  Ghcàilig  a  chumail  ann  an  cleachdadh  labhairt. 
Tha  an  t-eadar-theangachadh  fior  mhath  agus  litireil ;  a'  Ghàilig  fior- 
ghlan,  agus  ceart-sgriobhte,  ged  nach  'eil  i  air  a  cur  an  egaibh  a  chèile 
cho  mills  agus  cho  blasda,  shleamhuinn  "s  a  mhiannaicheamaid.  Tha  e 
soilleir  0  'n  mhodh  sgriobhaidh,  ged  a  tha  mearachdan  ann,  gu'n  d'f  huair 
an  t-tighdar  eolas  math  air  freumhaibh  a'  Ghramair  Ghailig— eolas  nach 
'eil  idir  cho  trie  agus  a  tha  daoine  gu  coitcheann  a'  saoilsinn. 

Tha  cuid  du  na  dain  a  tha  air  an  eadar-theangachadh  ann  an  spiorad 
fior  bhàrdachd.  Tha  cuid  eile,  a  thaobh  cho  suarach  's  a  tha  iad  anns  a' 
Bheurla  fcin,  agiis  cho  mi-nàdurra  's  a  tha  an  rann  anns  am  bheil  iad  air 
an  cur,  na  'eil  idir  taitneach  no  nach  gabh  seinn  gu  ceart.  Ach  tha  gu 
trie  dha  no  tri  air  sou  gach  dleasannais  fa  leth,  agus  gheibhear  aon  dhiubh 
a  ghnàth  freagarrach.  Tha  e  saor  leinn  a  ràdh  air  an  L4imh  eile  gu'm 
bheil  feadhaiini  a  tha  a'  nochdadh  barrachd  du  spiorad  bardachd's  a'  Ghailig 
na  gheibhear  anns  a'  Bheurla.  Nach  bu  choir  do  na  Gàidheil  Priomh 
Fhàrdach  Ghàidhealach  fhaotainn  mar  a  tha  aca  ann  an  Wales  ? 

Bha  Aimanaic  Gh'tUlg  againn  an  niridh;  agus  so  Feilleire  air  son  1873. 
B'i  te  na  bliadhn'  niridh  mùran  a  bu  luachmhoire  ;  oir  bha  comh-chruin- 
neachadh  du  Shean-Fliocail,  agus  du  Ghniith-Fliocail  innte  a  bha  'nam 
biadh  blasda  do  na  Gàidheil.  Anns  an  Fheilleire  so  am  bliadhna_  tha 
làithean  nan  naomJi  air  an  toirt  gu  math  dichiollach.     Tha  nn'n-an  diubh 
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SO  air  an  meas  am  measg  nan  "  làitliean  a  dh'  aom,"  ann  an  Albainn  co- 
dhiù.  Leinn  fc^in  b'  fheàrr  leiun  na  Gnàth-Fhocail  fhaicinn  no  na  làithean 
ud.  Tlia  againu  ann  an  so  cuideaclid  mòran  de  'n  treamusgal  ainm  a 
gheibhear  auns  an  fheadhaiun  Bheurla.  An  aite  mòrau  diubh  so  b'  fhearr 
leinn  ainm  Ghàidlieal  fliaiciun.  Chi  sinn  da  "  Napoleon  III."  ann ;  rugadli 
fear  anns  a'  Mhart  20,  1811,  fear  eile  auns  a'  Gliiblein  20,  1808  ;  cha  d' 
fharaid  sinn  a  mach  fathast  cò  dliiubli  so  a  bliàsaich  'sa'  glieamhradli  so 
chaidli ! 

Ach  a  dh'  aiudeoin  easblmidbean  beaga  de  'n  t-seòrsa  so  agus  anus  a' 
mliodli  sgriobhaidh  tlia  Am  Fc'illeire  luaclimhor  agus  froagarracli  air  son 
feum  coitelieann  nan  Gàidheal. 

Cha  'n  'eil  na  Dain  Spioradail  le  Mr  ]\Iac  Neacail  ach  anabarrach  dona 
air  an  sgriobhadh.  Tha  sinn  a'  tuigsinu  nach  e  an  t-ùghdar  fèin  a 
tharruing  a  mach  iad  mu  dheireadh  air  son  a'  chlobhualaidh.  Ged  a  tha 
na  Dain  simplidh  ann  am  briathar  agus  neo-tharbhach  ann  am  spiorad 
bàrdachdtha  iad  cùbhraidh  le  beatha  na'diadhachd  agus  le  fciu-fhiosrachadh 
beatha  a'  chreideimh. 


CIOD  E  'N  DIA  BRAM? 

A  rcir  ciamtas  nam  Bhcdas  cha  robh  ann  air  tus  acli  aon  Dia.  B'e 
sud  Bràm  ; — Aon  Bhith  Mòr,  aig  an  robh  a  bhith  agus  f  hoghainteas  ann 
agus  uaithe  fein  a  mhàin.  'S  Esan  màthair-aobhair  gach  bith  agus 
beatha.  Tha  e  do-bhreithnichte,  agus  uime  sin  cha  dhealbhar  gu  brath 
iomhaigh  cosmhuil  ris ;  cha  bhiodh  an  oidheirj)  laghail.  Tha  Bràm  gun 
tiis  beatha  gun  deireadh  làithcan — siorruidh.  Tha  E  ann  agus  feumaidh 
E  a  bhi ;  tha  E  neo-chriochnach,  neo-chaochlaideach  ;  tha  E  gun  f  had, 
gun  lend,  neo-fhaicsinneach,  agus  spioradail.  Tha  E  uile-chumhachdach, 
uile-fhiosrach,  agus  uile-làthaireach, — a'  mealtuinn  àrd-shonais  mhaire- 
annaich. 

Cha'n  'eil  againn  anns  a'  chimntas  so  air  Bràm  ach  buadhan  neo- 
mhodhannail  a  mhàin, — cha'n  'eil  gutli  ann  air  tròcair,  naomhachd, 
ceartas,  no  gràdh. 

Tha  Bràm  neo  chaochlaideach  a  reir  a'  chiinntais  so;  gidheadh  cha'n 
'eil  ni  a's  soilleire  ri  leughadb  's  na  Bhedas  na  gu'n  d'  thàinig  atharrachadh 
mòr  air  Brani  aig  am  sònruichte.  Tha  an  t-atharrachadh  air  'innseadh 
mar  so  : — Bha  E  air  tiis  'na  aonar  gun  chompanach.  A  reir  beachd  nam 
Bhedas  bha  E  aig  an  am  ud  gun  aithne,  gun  inntinn  ;  bha  E  gun  eòlas 
air  fdin,  no  air  ni  's  am  bith  eile — bha  E  'na  Neo-ni  !  Ann  an  staid  na 
Neo-nieachd  ud  bha  e  Ian  shoua.  Bha  E  gun  chiiram,  gun  dragh  ;  agus 
cha  robh  E  a'  deanamh  maith  no  uilc  ;  ach  beò  ann  an  samhchair 
shiorruidh,  bha  E  ann  an  trom  chodal,  a'  mealtuinn  sòlais  neo-mheas- 
gaichte,  gun  uiread  agus  bruadar  no  breislich  !  ! 

Auns  an  staid  iougautaich  ud  tha  e  air  aithris  gu'n  d'fhan  E  iiinc 
mhòr.  Fa-dheùidli  chaidh  aig  air  dhsgadh.  Dhiiisg  E  ;  smuainich  E  air 
Fein.  Cha  robh  ni  no  neach  eile  ann  air  an  smuaineachadh  E.  Chuir  E 
grad  stad  air  sàmchair  na  siorruidhcachd,  ag  radh,  Tiu  Bram  ann! 
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Thòisicli  E  a  nis  air  obair.  Air  dha  bin  mi-riaraiclitc  le  'aonaraclid 
ft'in,  dhuisg  iarrtus  'ua  cliom  gu'm  bitheadli  bith  eile  aim.  Air  ball 
dliealbli  E  'na  mhac-meamna  an  cruinnc-ce.  Car  tamuill  blia  an  dealbli 
ud  a  mhàiu  'na  dhealbli;  acli  gu  grad  tboilicli  Brum  na  saoghail  a 
thigliinn  gu  bith ;  agus  tliachan-  sud.  Rosacii. 


MIANN  DEIREANNACH  BAIRD. 

Le  G.  Mac  Faidein. 

Sios  chraibli  mi  aig  bun  a'  cliùirn 
Fo  tliormau  tiichanach  an  uillt, — 
Fo  sgail  an  Daraich,  measg  nan  stùclid 
An  sàmlichair  aonarachd  na  coill'. 

Cas  duin',  an  sin,  mo  dhus  clia  gliluais, 
Fad  ds  0  luan  gun  rian  an  t-saogh'l ; 
Ach  dàin  nam  fiadh-eun  eiridh  suas 
Os  ceann  mo  dhachaidh  bhuain  gach  taobh. 

An  Cill  clia  'n  fhaod  mo  cliolunn  tàmh, 
Measg  duslaieli  àitidh  f  liuair  nam  marbh, — 
Measg  chistean-mairbli  is  luidean  grùnn', 
'S  an  oirean  òir  air  cnàmh  air  falbh. 

Ach  fàileadh  cìibhr'  an  t-sòbhraich  bhàin, 
'S  nan  ròs  a's  gloiu'  's  a's  dille  snuadh, 
Ni  eiridh  air  an  oiteig  bhldith, 
Nach  sguir  a  mhiinran  timchioll  m'  uaigh. 

0  bhliadhn'  gu  bliadhna  feadh  gach  linn 
Ni  chòisridh  bhinn  an  nid  gu  h-drd 
'S  a'  bharrach  ghorm  os  ceann  mo  chinn, 
Is  làimh  rium  bheir  am  mach  an  dl 

An  Uiseag  ait  le  Grl^-in  gach  la 
Togaidh  a  dan  air  sgeitli  na  gaoith' ; 
Is  fead  na  Gobhraig-oidhch'  o'n  chàrn 
Thig  air  an  Aile  thar  an  raoin. 

An  Druid,  an  Smeòrach,  's  an  Lon-dubh 
Ni  leum  0  dhos  gu  dos  mu'n  cuairt ; 
Clisgeadh  na  coiile  suas  le  'n  guth 
Am  pongan  Ian  is  gloine  fuaim. 

Fad  as  o  uchd  nan  tonn  cor  uair 
Thig  eòin  is  gloine  snuadh  na  'n  t-or ; 
Is  gabhaidh  iad  air  iteig  cuairt 
Os  ceann  mo  tholmaiu  uain'  a'  brùn. 
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FIOS  COITGHEANN. 

B'e  ar  run  o'n  toiseach  ciuiutas  aitligliearr  a  thoirt  o  mliios  gu  mios  mu 
nithean  a  bliiodh  freagarrach  do  ar  luchd-leughaidli ;  o  so  a  mach  bheir 
sinn  aire  gu'm  bi  so  air  a  clioimlilionadh  gach  mios ;  ni  a  bliios  furasda 
dhuinn  a  dheanamli  gu  li-iomchuidli  an  ddigh  so  do  blirigli  gu'm  blieil  a' 
Bhratach  a  thaobli  a  cur  a  mach  ann  an  suidliichibh  "is  cinntiche  na 
bha  i  roimbe  so.  Tlia  sinn  an  ducbas  a  nis  gu'n  dean  ar  càirdeaa  gacb 
oidbeirp  a  's  urrainn  iad  air  an  t-sròl  Grh;\idhealach  so  a  cbnmail  suas ; 
agus  tba  sinn  a'  gealltuinn  do  bbrigh  gu'm  bbeil  i  gu  sònruicbte  agus  gu  b- 
achdaidb  an  b\mbaibb  j\Ir  MacPbun  is  a  ÌMbic  nacb  bi  gniomb  eireacbdais 
's  am  bitb  air  a  cbaouibnadb  a  dbeanadb  i  airidh  air  clanna  nan  Gàidbeab 
An  dèigb  so  cba  bbi  na  b-uiread  a  db'  ;\ite  air  a  tboirt  do  Blieurla.  "S  e  so 
an  sòatbamb  Aireamb  no  Pàirt  agus  criocbnaicbidb  am  paidbeadh  bbadhna 
leis  an  Dara  Pàirt  Deng,  le  mios  deireannacb  na  bbadbna  a  ta  latbair. 
Tba  sinn  a'  tuigsinn  gu'n  robb  cuid  d'ar  cairdean  roimbe  so  a  bba  car 
leisg  mu  cbur  air  agbaidb  an  airgeid  bbbadbnaii  air  dboibb  eagal  a  bbi 
oirre  gu'n  tuiteadb  sinn  fein  agus  a'  Bhratach  fo  cbasan  nan  naimbdean. 
Ma  ta  ma'm  b'e  Bratach  Eirionnacb,  Spainnteacb,  no  Thrangacb  a  bbiodb 
ann  cba'n  'eil  teagamb  nacb  fhaodadb  eagal  gu  leòir  a  bbi  air  a  cairdean  ; 
acb  's  ann  a  ta  an  so  Bratach  GhdiUg :  agus  cò  a  cbuala  iomradb  air 
Gàidbeil  riamb  a'  gcilleacbdain  :'  no  a"  teicbeadb  roimb  an  nàimb  ?  Tba 
sinn  dearbbte  gu'n  seas  na  Gàidbeil  Bratacb  na  GàiHg  gu  daigbeann,  aon 
uair  agus  gu'm  faigbear  iad  'n  an  sreath  no  'n  an  òrdugb  gu  ceart  foipe. 
Tbigeadb  Deasaich  is  Tuatbaicb,  Searaicb  is  Siaraicb  gu  còmbnadh  na 
Brataicb.  As  gacb  cearn  diubb  so  tba  baoicb  againn  cbeana — Laoicb  a 
tbarruing  claidbeimb,  a  db'  innseadb  sgeòil,  no  a  laimseacbadb  pinn, — 
tbigeadb  an  còrr ;  cba'n  'oil  an  costus  mòr,  Mar  is  mo  a  tliig  's  ann  a's 
mo  agus  a's  eireacbdaile  a  bbios  ar  Bratacb  a'  fas.  'S  e  ar  Focal-Creud, 
agus  ar  Focal-Faire,  agus  ar  Focal-Catba, — Am  Biohull,  an  Flàrinn^  agus 
Bds  no  Buaidh  leinn  suas  i  Ghàidheil.  Tbigeadb  gacli  fear  ;  biodb  e  du  'n 
EagLais  Dbaor  no  Sbaor,  Aonaicbte,  Baisteacb  no  lomasgailte.  So 
Bratacb  GbàiHg  air  son  Gbàidbeal ;  agus  foipe  cba  bbi  ni  's  mo 
MacCbalbbain  no  Mac  Pbòil  a'  gearradb  ambaicbean  a  cbeilc. 

So  am  mios  anns  am  bbeil  Ard-Sbeanaidbean  nan  Eaglaisean  Ck'ireacb 
a'  coinneacbadb  am  priomb  Bbaile  na  b-Alba — Duneideann.  Anns  an  ath 
Aireamb  a  tbig  a  mach  goirid  an  deigb  dboibb  sgaoileadh  bidb  gearr- 
cbimntas  air  na  combdbunaidbean  gus  an  tig  iad  air  cuid  du  pbuincibb 
cudtbromacb. 

Tba  ann  an  Lunnainn  mar  an  ceudna  air  a'  mbios  so  coinneamban 
mora  agus  bonmbor  an  coimbcbeangal  ris  na  Comuinn  Chràbbacb  f  hiacbail 
ud  a  tba  'cur  an  t-Soisgeil  a  db'  ionnsuidb  nan  cinneacb.  Tba  ministeirean 
agus  ;\rd-uaislean,  a  bbuineas  do  na  h-Eaglaisean  Protbastanacb  gu  It^ir  a 
coinneacbadb  ann  an  sud  agus  a'  cur  fàilte  cbridheil  agus  gbràidb  air  a 
cbeile  mu  sboirbbeacbadb  Soisgeul  na  Riogbacbd.  Giod  air  bitb  gu  do 
an  gearan  a  tba  air  a  dbeanamb  'nar  la  agus  'nar  linn  mu  nitbeau  a  bbi 
fas  iosal  tba  e  fior  tbaitneacb  a  tboirt  fainear  nacb  robb  riamb  barracbd  a 
db'  end  am  measg  nan  Eaglaisean  fa  letb  a  cbur  an  t-Soisgeil  gu  ionadaibb 
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dorclia  na  talmhaiiin.  Tha  eiul  diadhaidli  so  an  dara  neacli  a'  bootliacliadh 
au  neach  eile. 

Tha  mar  an  ceudna  raointean  dorclia  aig  na  bailtibli  againn  a  dli' 
fheumadli  a  blii  air  an  soillseachadli.  A  dh'  aindeoin  oidlieirpean  nan 
Eaglaisean  tha  e  duilich  ri  fhaicinn  na  bheil  a'  tuiteam  air  falbh  o  mheadhon- 
an  nan  gràs,  agus  an  àireamh  mhòr  nach  d'  fhuair  eòhxs  orra  riamh.  ]\Iar 
Ghàidheil  tha  e  cianail  leiune  fhaicinn,  gu'm  bheil  mòran  d'  ar  Inchd-diith- 
cha  as  a'  Ghàidhealtachd  "nam  measg  sud  anus  na  bailtibh  mora  mar  a 
tha  Glaschn.  Tha  gun  teagamh  oidlieirpean  air  an  deanamh  gu  so  a  choin- 
neachadh  ;  aeh  dh'  fheumte  tuilleadh.  Carson  nach  teid  buill  nan 
Eaghaisean  Gaidheahich  ri  guaiUibh  a  cheile  le  dian  end  a  chur  air  a 
h-aghaidh  na  deagh  obrach — a  spionadh  an  coduchd-diithclia  a  mach  as  na 
h-uilc  a  tha  air  iadbadh  timchioU  orra  ? 

Tha  Fardach  Ghidhg — Fàrdaeh  Fhinn — air  a  cur  air  chois  an  Ghischu 
coimhcheangailte  ri  Ordugh  Neo-Eeisimeileach  nan  Deagh  Theampullach. 
Is  aithne  d'ar  luchd-leughaidh  gur  h-e  rim  a'  Chomuinn  endmhoir  so  gleid- 
headh  a  dheanamh  air,  agus  còmhnadh  a  thoirt  do  inhuiuntir  a  tha  air 
tuiteam  ann  am  misg.  Is  airidh  an  oidheirp  air  deagh  rim  gach  fear  agus 
te  le  'm  mianu  math  d'an  luchd-diithcha. 

Tha  Paipeir  Naidheachd  ùr  ris  an  abrar  an  "  Highlander  "  air  tighinn 
a  mach  an  lonar-nis  air  a'  mhios  so.  'S  e  a  rim  sònruichte  còirichean 
nan  Gàidheal  a  thagradh  's  a  chumail  a  suas  air  gach  dòigh.  Tha  duine 
eireachdail  tapaidh  'na  cheann  Mr  Iain  Mac  Mhurchaidh  a  sgriobh  agus  a 
labhair  mòran  air  taobh  nan  Gaidheal  anns  gach  ceiirii  du'ii  rioghachd. 
Cha'n'eil  teagamh  againn  nach  bi  soirbheachadh  math  aig  a'  Phaipeir. 

Tha  Coniunn  Gailig  air  a  chnr  air  chois  an  Glaschu  air  son  bhi  a' 
cleachdadh  agus  a'  teagasg  labhairt  agus  sgriobhadli  na  Gailig.  Tha  e  air 
a  thuigsinn  gu'm  bi  a'  clioiuneamh  fhosglaidh  ann  an  Talla  ]\Iòr  a'  Bhaile 
an  toiseach  an  fhogharaidh. 

Bas  an  Ollaimh  Mhic  xVoidii. — Air  an  t-seachdamh  la  deug  de'n 
Cheitein  chaochail  an  t-Urramach  Macantùisich  MacAoidh,  LL.D.,  'na 
cheithir  fichead  bliadhn'  a  dh'  aois.  i\Iar  sgoileir  Gailig,  mar  f  hear-duthcha, 
mar  fhear-seasamh  na  ceirt,  mar  iighdar,  agus  gu  h'-àraidh  mar  shear- 
monaiche  an  t-soisgeil  bha  t-Ollamh  MacAoidh  ainmeil,  clia  'n  ann  a 
mhdin  ann  am  Breatunn  ach  mar  an  ceudna  ann  an  iir-threabhachais  ar 
rioghachd.     Bheirear  iomradh  air  a  bheatha  's  an  ath  Pliairt. 

TiODHLAC. — Air  a'  mhios  a  chaidh  seachad  thug  Oileanaich  Ghàidheal- 
ach  Aber-Eadhain  Tiodhlac  de  Leabhraiehean  do  ar  caraid  ionmhuinn,  an 
t-Urr.  Seoras  MacDhòmhnuill,  ministeir  na  h-Eaglais  Ghàidhealaich  's  a' 
Bhaile  sin,  mar  thoradh  air  an  gradh  agus  an  meas.  Tuigidh  ar  luchd- 
leughaidh  gur  h-e  so  an  duin'  uasal  a  thug  dhninn  an  t-searmoin  ghasda 
air  ''  Dara  Teachd  Chriosd,"  dhetli  'm  blieil  a'  chuid  mu  dheireadh  anns 
a'  Phàirt  so  du'n  Bhrataich. 

Beatha  a.  Mhic  Iomhair  a  bha  'n  Leodhas. — Dh'  fhag  Mr.  Aonghas 
Maclomhair,  maighsteir-sgoile  agus  Ceisteir,  cuuntas  mn  bheatha  fein,  ann 
an  sgriobhadh,  a  thiiinig  gu  ar  laimh  troimh  chaoimhneas  a  mhic,  an 
t-Urramach  A.  Maclomhair  an  Glaschu.  Fhuair  sinn  cead  feum  a  dheanadh 
dheth  air  son  na  Brataich  ;    bidh  nirae  sin  cuibhrionn  's  an  ath  Phàirt. 
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Dli'  iarradh  Deasaiche  na  Brataich  ann  an  so  taing  a  thoirt  do  na 
mnatlian-u aisle,  agus  do  na  daoin'-uaisle  a  cliaidh  a  dh'  t'isdeachd  na 
h-Oraid  aige  amis  an  Albert  Hall  air  25mh  a'n  Mhart ;  gu  h-àraidli  do'n 
Uasal  I).  Macpliàil,  Caiptein  Hatfield,  agus  do  na  li-Urramaicli  glirinn  R. 
Blair,  E.  Gordon,  agus  Dey,  &c.  Clia  'n  'eil  ni  a  bu  thaitniclie  le  Gaidheil 
Ghlasclm  na  gu'm  faiceadh  iad  ministeirean  nan  Eagiaisean  Gàidhealach 
gu  leir  a'  coinneacliadli  air  an  aon  hlwrd-labhairt  a  tliagradh  an  ciiisean 
airus  a  chumail  suas  onoir  an  dùthcha. 


FOCAIL  MISNEACHAIDH. 
From  Professor  Blackie. 
Gentlemen, — I  am  delighted  to  see  that  the  Scottish  Gaels  are 
beginning  to  pluck  up  a  little  self-esteem,  and  take  their  proper  position 
in  the  world  of  printed  books.  A  language  with  such  a  noble  inheritance 
of  pulpit  oratory  and  lyrical  poetry  should  not  be  content  to  sit  dumb  in 
this  speaking  age.  I  send  you  my  annual  subscription ;  please  forward 
No.  1  o^Bratachna  Firinn,\\\({  the  rest  as  they  come  out,  to  24  Hill 
Street,  Edinburgh.— Sincerely  yours,  John  S.  Blackie. 

From  the  Rev.  Dr  M'Lauciilan. 
Dear  Sir, — I  have  not  had  time  to  read  over  your  Bratach  na 
Firinn  carefully,  but  as  far  as  I  have  perused  it,  I  like  both  the  spirit 
and  the  execution  of  it.  I  trust  it  may  have  much  success,  and  be  widely 
read  throughout  the  Highlands.  For  my  own  part,  I  have  several  things 
on  hand  at  present,  connected  with  Gaelic  Literature,  which  occupy  all 
my  spare  time.  When  these  are  off  my  hand,  I  may  perhaps  be  able  to 
help  you.— Yours  faithfully,  Thos.  M'Lauciilan. 

Viewforth  Manse,  Edinburgh. 

:o: 

NOTES  AND  QUERIES. 
The  Editor  would  feel  obliged  for  more  information  regarding  the 
following  trio  of  poets— Alexander  Cook,  Am  Ballach  Muìleacli^  and 
Ann  MacKellar,  hmi-Cheithearach,  or  of  Kerry.  He  is  indebted  to  the 
Rev.  William  Ross,  F.S.A.S.,  Rothesay,  for  all  that  he  knows  of 
Alexander  Cook,  whose  ricldy  poetical  piece,  "  Oran  an  Eilthirich,"  lias 
already  appeared  in  the  Bratach.  The  information  hitherto  gathered  is 
not,  however,  sufficient  to  make  up  an  interesting  biographical  note. 
The  MS.  was  got  from  one  of  the  living  repositories  of  Gaelic  lore,  Mr 
Campbell,  Crossgar,  who  knows  more  perhaps  of  i\\Q  internal  \\ktoxy  of 
the  Gaelic  Literature  of  this  century,  than  any  man  living.  The  MS.  of 
"  Laoldh  a'  Biiallakh  MhulUclh'  and  of  "  Luinneag  Anna  Nic  Eallalr,'' 
was  lately  obtained  in  Kerry,  through_  the  kindness  of  a  friend.  Any 
information  will  be  very  thankfully  received. 

1.  Is  there  any  Gaelic  Psalm  Tune  Book  published,  and  where  it   can 
be  had?     A.  MK.,  Loiidon. 

2.  Are  there  any  other  Gaelic  poetesses  besides  ÌMary  M'Leod   of 
Dunvegan?    K  dl'G. 
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Pairt  7. 


lulai,  1873. 


[Leabh.  I. 


CEIT  MHOR. 


Ann  an  Locli-Caronn, 
air  taobli  siar  siorrachd 
Rois,  bha  Mr  Lacliunu,  da 
linn  riomhe  so,  'na  mhinis- 
teir.  Cha  'n  'eil  a  bheag 
du  Ghàidlifiil  nacli  cuala 
iomradli  air  an  duine  so  a 
bha  cho  aiumeil  'na  \h  air 
son  a  dbiadhaclid,  a  sbear- 
nionacbaidh,agus  a  spiorad 
fùistneachd.  Bha  beotha- 
chadh  is  beatha  ro  iongan- 
tach  'na  theagasg  's  'na 
dhòighean  buntuinn  ri 
peacaich  air  am  bheil 
cuimhne  chiibhraidh  gus 
an  \h  an  diugli. 

Fagiis  do  thigh-tuin- 
cachaidh  Llhr  Lachunn, 
dh'fhan  sean  bheau  ain- 
gidh,  a  bha  a  reir  cimntais 
ciontach  do  gach  peacadh 
is  olc  a  tha  air  an  toirmeasg 
an  high  nan  deich  àithne, 
ach  mort  a  mhàin.  A- 
thaobh  cho  fearail  's  a  bha 
a   gnò  's   'na_  dòigh 


1  n  a  gne  s  na 
theirteadh  "  Ceit  Mhor 
rithe.  "  'Se  boireannach  grànnda  a  bh'innte,"  theireadh  Mr  Lachunn, 
"gun  mhaise  an  sealladh  Dhia  no  dhaoine."  Cha  bhi  e  'na  ioghnàdh 
nach  deach  a  leithid  sud  du  the  a  dli'eagkis.  agus  gu'n  d'fhairthchair 
a'  mhinisteir  a  tarruing  eadhon  cor  uair  gu  tigh  Dhe.  Dh'fhaihiich  dòigh 
an  deigh  dòigh  a  dhH'heuchadh  rithe  ;  ri  aghaidh  achuingeau,  dheur, 
reusonachadh  coguis  a  bha  gam  lasachadh,  bha  i  gun  ghhiasad.  Eàinig 
i,  a  reir  coskds  air  an  staid  sin  anns  am  blieil  an  Spiorad  a'  stad  a  strith — 
an  staid  uamhasach  mu'm  bheil  an  t-Abstol  ag  ràdh,  "nach  urrainn  iad 
stad  a  pheacachadh."  Fa-dheòidh  ghabh  Mr  Lachunn  _  dùigh,  air  nach 
amaiseadli  mòran,  ach  dòigh  a  tha  nochdadh  dhuinn  cliii  a'  mhinisteir 
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aim  an  tomhas,  'n  uair  a  tha  c  foillseacliadli  dliiiinn  a  mhòr  end  a 
theàrnadh  anma  ueo-bliàsmhoir. 

Bha  e  'na  clileaclida  am  measg  nan  Gàidheal  a  bhi  a'dol  o  thigliean  a 
clieile  a  dh'eisdeaclid  sgeulachdan,  bàrdachd,  is  ùrsgeil.  Fhuair  an 
cleachda  coitcheann  so  mar  ainm  ceilidh.  Gheiblite  Ceit  Mhor  gach 
oidhche  air  a  cuartaeliadh  le  luchd-ceilidli  aii-  an  rol)h  i  fcin  clio 
deidheil. 

Bha  Mr  Lacbunn  fior  ecMach  air  dòigbean  Cheit,  agus  bba  fliios 
aige  ciod  a  rnigeadb  iad.  Bha  e  'na  bhàrd,  'se  sin  rachadli  aige  air  roinn 
a  chur  an  eagaibh  a  chi-ile ;  agus  's  e  a  rinn  e,  chuir  e  ri  cheile  ann 
an  rann  na  peacaidhean  ainmeil  anns  an  robh  Ceit  a'  glnasad ;  mar  so 
rinn  e  aoir  no  òran-càinidh  cbo  sgaiteach  's  a  b'urrainn  da. 
Chuir  e  fein  fonn  air  an  aoir  so  ;  agus  chuir  e  'n  sin  fios  air  na  h-uganaich 
a  bhiodh  a  del  air  cheilidh  le  Ceit,  agus  dh'  ionusaich  e  dhoibh  an  t-òran, 
agus  db'  iarr  e  orra  a'gbabhail  'na  lathair  a  cheud  chotbrom  a  gbeibbeadh 
iad,  Rinn  iadsan  mar  so ;  agus  mar  a  runaich  Mr  Lachunn  thacbair. 
Bainig  an  aoir  cridbe  Cheit ;  gbbiais  a'  cboguis  air  ball ;  dh'  oibricb  a 
geoire,  tre  cbuideacbadb  grasmbor  an  Spioraid  fein,  ann  an  doimhneacbd 
a  b-anma  air  nacb  d'  ràinig  cuspair  's  an  bith  riamb  roimbe  so. 

Bha  an  cnrabachd  dearbbaidh  a  ràinig  air  Ceit  a  nis  cbo  trom  agus  a 

bha  an  cumbacbd  mi-churaim  is  cruas-cridbe  fo'n  robh  i  roimbe.     Bha  an 

teinn  anns  an  robh  i  uambasacb.     'Sann  a  mach  feadh  nan  gleann  's  nan 

beann  a  bba  i  caitbeadh  mòran  d'  a  b-iiine.    Bba  i  a'  faireachdainn  comb- 

fhurtachd   thiambaidh    ann     an    cuideachd    aonarach    nan    sliabh    a 

bba    le    'n    dideadb    dubbach    a'    comb-cbòrdadh    ri    staid    bhrònacb 

a    b-anma.      Am   measg   aonaicbean   Locb- 

^^sSÈ?  Caronn  cbluinnteadh  gu  trie  sgal  bhròin  agus 

^^  .  ~  gutban    brnite     aitbreacbail     Cheit    Mbòir. 

Sheall  i  airsan  a  lot  i  agus  a  nis  tha  i  deanadh 

caoidh  air  a  shon  ann  an  seirbhe  a  b-anma. 

/      B'  eigin  do  Cheit  imeachd  iomadh  la  air  sligb 

theinntich.     Dombainn 's  mar  bha  ann  dear- 

bhadb  cha  robh  coslas  air  gu'n  aotromachadh 

e ;    chaidb  seachduinean,   miosan,  is  bliadh 

iiachan  seacbad,  agus   fathast   bba   a   teinn 

clio  cruaidh  agus  a  bha  i  riamb.      "  Cha  do 

1  harming    anail    riamb    truaghan    cosmhuil 

1  ithese  ;    dh'  fbeudadh  e  bhi  air  son  cbaich 

.^,^,_  :ich  cha  robh   dochas   's  am  bith  aig  Cheit 

Mhùir !  ■"      Bha    e    iongantacb    gu    dearbh. 

Piàinig  i  aois  mhor  's  a'   pheacadh  ;   cethe'ir 

fichcad  no  delcJi  is  cett/iir  Jic/iead,     Cha  'n  e 

cumbacbd  faoin  a  bbcir  brutbadh  air  a'  chridbe  a  tha  a'  cruadhachadli 

re  ceitbeir  ficbead  bliadhua  ann  an   ciirsa   peacaidh.     'S  e  miorbbuille 

ann  an  saoghal  gràis  a  dbtiisgeas  faireachduinean   a  tha  air  tiormach 

.S2«as  ann  an  aois  agus  ann  am  peacadh.     Bha  ciiis  Cheit  'na  "iogbgadli 

do  mbòran,"  'na  iogbnadh  do  mi-cbreidich,  do'n  eaglais,  agus  di  fein. 

Lean  am  bròn  diadbaidh  ann  an  Ceit  re  iomadh  la.  Bha  saighdean  an 
lagb  dian  agus  tcinnteach  mar  a  dh'fbeumadh  iad  mu'm  b'urrainn  cruas- 
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cridhe  a  seann  aois  a  bhi  air  a  sgealbadh.  Agiis  a  dlieanadli  a'  bhròin  ni 
bii  deine,  agus  difeachdacli  chum  slhinte  a  li-anma,  thòisich  gaol  a' 
cliroÌDn-cheusaidh  air  leagliadh  sgealban  a'  cliridlie  iiadair  agus  air 
gabhail  an  aite  ud  aims  an  robli  cubhraidheachd  a'  plieacaidli  agus  na 
feòla  gus  an  so.  Gliuil  Ceit  agus  gliuil  i  da-rireadli  air  son  a  peacanna  ; 
— glmil  i  gus  an  d'tliug  sileadh  nan  clenr  air  falhh  sealladh  nan  sill.  Tha  e 
air  f hianuiseacbadli  le  mòran  gu'n  d"f b;is  i  dall  le  deuralhh  a  bruin !  Ceit 
bbocbd  !  Cba'n  fbaicear  thusa  ni's  mo  a'  gul  air  aonaichean  Locb- 
Caronn !  Cba'n'eil  sgal  do  Ijbròin  ni's  mo  a'  diisgadb  mac-talla  nan  creag ; 
oir  sliiab  Dia  lein  gacb  deur  o  d'  sbiulibb  ;  agus  'nuair  a  dliV'ireas  do 
dbuslacb  beannaicbte  ;i  uaigbean  Locb-Caronn,  togaidb  tu  fuinu 
aoibbneacb  air  dàrsacb  do  Dbc',  'u  uair  a  sbeasas  tu  air  an  f  bairge  gbloine 
anns  an  aite  sin  auns  nacb  bi  pian,  bròn,  no  gul  ni's  mo  ;  oir  cliaidb  na 
seann  nitbe  seacbad. 

Air  do  mbinisteir  a  bbi  cuideacbadb  Mbr.  Laucbunn  aon  uair  aig  a' 
cbomunnacbadb,  's  e  coiseacbd  a  macb  le  jMr  Lacbunn  aon  uair,  cbual  e 
fad  as  gearan  boireannaicb  ann  an  teinn  mbùir.  "Stad!"  tbuirt  esan, 
"  an  cluinn  tbu  an  giaodb  ud  Ì  Ciod  a  tb'ann  V  'S  matb  a  b'aitbne  do 
]\Ibr.  Lacbunn.  "  Coma  leat,"  tbuirt  esan  ;  "  's  iomadb  deur  a  cbost  a' 
bbean  sin  dbòmbsa,  guileadb  i  air  a  son  fein  a  nis."  Gidbeadb,  bba  Mr 
Lacbunn  fior  cbaoimbneil  ri  Ceit  'na  ciiisibb  timeil  cbo  matb  's  'na 
ciiisibb  spioradail. 

Tba  e  air  innseadb  mu  'deibbinn  aon  uair  a  bba  i  ann  an  Citseia  rm.X 
Lacbunn  a'  feitbeamb  'fbaicinn  gu'n  d'  tbug  i  "n  aire  do  gbur  tlmnnag  a 
bba  mu'n  tigb.  Cba  d'tbug  i  fainear  gu'n  robb  duine  's  am  bitb  'g  a  b- 
eisdeacbd,  'n  uair  a  tbòisicb  i  air  gearan  a  macb,  "  0  cbreutairean  sona, 
sona— cba  do  cbeus  sibb  Sb\nuigbear  mar  a  rinn  mise  ;  o  nacb  bu  mbatb 
do  Cbeit  Mbùir  nacb  biodb  aice  ri  ctinntas  a  tboirt  air  sou  peacaidb — 0 
air  son  peacaidb ! "  Feudaidb  so  a  bbi  faoin  am  beacbd  cuid,  acli  cba 
robb  ann  acb  faireacbduin  a  tbuigeas  mòran. 

'San  treas  bbadbna  o  am  a  dusgaidb  bba  Mr  Lacbunn  iarrtusacb  air 
gu'n  suidbeadb  i  aig  burd  a'  cbomunnacbaidb.  Acb  cba  robb  ise  deònacb. 
"  Gu'n  racbadb  he  gus  a  bbòrd  naomb  sin  !  ise,  te  a  bba  suas  gu  giiail- 
nihh  ann  am  fuil  an  t-Slanuigbeir !  Sbalaicbeadb  ise  ann  coitbional  uile. 
Cba  racbadb  ise  ann  a  cbaoidb ! "  Tbàiuig  an  t-sàbaid  agus  cba  d' 
atbarraicb  beacbd  Cbeit.  Cbaidb  fritbeabadb  do  na  biiird  aig  a'  cbomun- 
nacbadb, agus  na  b-eileamaidean  a  gbiidan  air  falbb,  agus  cbaidb  am 
ministear  air  'ais  do  'n  "pbailliun,"  's  e  dol  a  cbomb-dbunadb  air  ball 
'nuair  a  cbualas  giaodb  eu-dùcbasacb  o  tbaobb  a  muigb  a'  cboitbionail — 
giaodb  boireannaicb  ann  an  teinn.  Tbug  a  sgal  fuaim  ;is  na  cnuic  mu  'n 
cuairt.  B'e  sud  gutb  Cbeit  Mbòir  a  sbaoil  gu'n  robb  a'  b-uile  ni  seacbad 
agus  nacb  tigeadb  cotbrom  a  cbaoidb  tuilleadb  !  Bba  an  cotbional  l;in 
iogbnaidb  !  db'  eiricb  ceudan  'nan  seasamli  ag  ambarc  ris  an  aite  as  an  d' 
tbainig  an  giaodb.  "S  matb  a  tbuig  am  ministeir  co  a  bb'  ann.  Cbaidli 
e  air  ball  gus  an  aite  ;  agus  rug  e  air  làimb  air  Ceit  gu  caoimbneil  agus 
tbug  e  i  gus  a'  bbùrd  agus  cbuir  e  i  'na  suidbe  leatba  fein  aig  a  cbeann. 
Db'  iarr  c  na  b-eileamaidean  a  bbi  air  an  cur  air  a'  bbòrd  a  ris.  Tbòisicli 
j\Ir.  Lacbunn  an  sin  air  labbairt  o  bln-iatbran  a  bba  acb  beag  cbo  iongan- 
tacb  ris  a  cbùrr ;  na  briatbran  a  labbair  j\Laois  ri  Pbaraob  (Ecsod,  x.  2G)  ; 
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"  Clm  'n  fhàgar  speir  'nar  deigli "' — a  tlia  a'  comh-fhreagairt  gu  soilleir  ris 
na  briatliran,  "  Glileidli  mi  a'  mhuinntir  a  thug  tliu  dliomh,  agus  clia  do 
chailleadli  a  h-aoii  diubh."  Aig  deireadh  gach  argnmaid  dh'  aitliriseadli 
am  ministeir,  "  nach  biodli  aou  air  an  call,  nach  biodli  eadhoii  Ceit  IMliòr !  " 
Blia  cuimline  air  an  t-seirbbeis  ud  mar  "  bliòrd  Cheit  Mhòr."  Tha  e  air 
a  radh  nach  robh  ni  bu  lugha  na  da  cheud  anam  air  an  toirt  fo  ghluasad 
anma  an  la  ud  ;  agus  gu'n  do  thaisbean  mùran  diubh  toraidhean  na  fior 
dhiadhachd.  Bha  Ceit  Mliòr  beò  tri  bliadhna  an  deigh  a'  chomunnacli- 
aidh  ud  an  sealbh  air  an  "  t-sith  sin  a  tha  dol  thar  tuigse,"  a'  nochdadh 
nan  comharraidhean  ud  uile  a  tha  'nan  toradli  air  slighe  faguisgeachd 
do  Dhia. 


TEAGASG  NAN  AITHPJCHEAN. 

Ear  ail  do  luchd-coiminnachaidh  aig  Bard  an  Tighearna  le  Mr  Mac -Adam. 

Dh'aidich  sibh  a  nis  gu  follaiseach  gur  deisciobuil  do  Chriosd  sibh  ; 
ach  leigibh  dhomh-sa  a'  cheist  a  chur  ribh,  Ciod  i  'ur  barail  mu  Chroisd  ? 

Na  smuainich  gur  ceist  neo-iomchuidh  no  neo-fheumail  i.  Lla  tha 
sibh  'n  ur  fior  dheisciobuil  do  Chroisd  cha'n  ann  aig  a  leithid  so  a  dh'àm 
a  mhàin  a  tha  sibh  a'  cur  na  ceiste  so  ribh  fein,  ach  gu  trie. 

Ciod  i  'ur  barail  mu  dhreuchdan  Chriosd  ?  Ciod  i  do  bharail  dheth 
m&Yfhàidk!  Am  bheil  thu  tighinn  briiideil  aineolach  'na  làthair  air-son 
a  sheòlaidh  agus  a  theagaisg  ?  Ciod  i  do  bharail  dheth  mar  shagart  Ì  Am 
bheil  thu  tighinn  'na  làthair  mar  chiontach  an  uidheam  a  thoillteanais 
agus  'eadar-ghudhe  ?  Ciod  i  do  bharail  dheth  mar  riglt  ?  Am  bheil  thu 
ag  ràdh  mar  thuirt  ban-righ  Sheba  mu  thimchioll  Sholaimh  :  "  Is  ann  a 
chionn  gu'n  do  ghràdhaich  Dia  a  phobull  a  shuidhich  e  righ  glic  thairis 
orra."  Ciod  i  do  bharail  dheth  mar  Cheannard  na  slainte,  mar  Cheanni- 
iùil^  agus  mar  Chompanach  ?  Am  bheil  thu  tighinn  d'  a  dh'ionnsuidh  le 
cridhe  fior  ann  an  Ian  dearbhachd  a'  chreidimh  ?  Clia'n  ann  le  cridhe  a 
dli'  easbhuidh  peacaidh,  ach  le  cridhe  mothachail  air  peacadh,  agus 
cosmhuil  ri  long  fo  sheòl  a'  tighinn  direach  a  steach  do'n  chaladh.  Tha 
Daibhidh  ag  r;\dh :  "  Is  fear  iirnuigh  mise."  Bha  Daibhidh  agus 
Lirnuigh  cho  dltith  r  a  cheile  agus  a  tha  duine  agus  'auail.  Cha'n 
b'urrainn  Daibhidh  a  bhi  beò  a  dh'  easbhudh  iirnuigh  ni's  mo  na  b'urrainn 
duine  a  bhi  beù  as  eugmhais  analach. 


NA  BPtAITHPtEAN  IS  NA  PEATIIRAICHEAN. 

[Tha  simi  a' toirt  au  iomraidh  a  leanas  air  O.  N.D.T.  a  blirigh  nach  'eil  fhios  aig 
mòran  Ghìiidheal  mu  dheibhinn.  Cha  'n  'eil  sinne  'g  ar  meas  fein  cliuntasach  air 
uile  bheachdan  ar  ciiirdean  a  sgriobhas  duinn  mu  chuspairean  ged  a  tha  siim  'g  a 
mheas  ceart  eisdeaclid  a  thoirt  do  chliisean  deagh-rluiach  's  am  bith.  Tha  so 
iomchuidh  a  thoirt  eòlais  air  da  thaobh  iiithe  do  "r  luchd-diithcha. — Beasalche.J 

RiAMH  0  thuit  an  duine  air  falbh  o  Dhia  b'e  a  nàdur  a  bhi  'g  iarraidh 
sonais  ann  am  mi-chleachdadh  cuirp  is  anma.  Am  measg  nan  tobar 
riarachaidh  as  an  d'fheuch  e  ri  ul  cha  d'fhuair  e  bias  riamh  air  cuspair  a 
bu  sgriosaile  d'a  bhuill  cuirp  is  anma  na'n  deoch-làidir.  Dh'  fhairich  e 
'na  gnè  an  teas-cuthaich  sin  air  am  bheil  nàdur  an  duine  deidheil  mar 
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tlioradli  air  an  olc.  Dli'  fliairich  e  souas  cealgacli  fo  cluimhachd  ua 
misg ;  do  blir'igh  a  dhleasannais  do  Dliia  agus  do  dhiiine.  Acli  cha  robli 
an  sud  acli  sonas  ciitliaicli  a  tliàinig  an  àite  reusoin  car  tacuin  ;  cha 
mhair  an  sonas  ud  ;  loisgidli  a  tlieine  fadlieòidli  le  dèine  nacli  gabli 
mùchadh. 

Seall  air  raon  an  t-saogliail  fliarsuinn  agus  faic  an  srutli  mòr  uile  air 
am  bheil  mi.sg  'na  h-aobhar.  fSeall  air  an  staid  chaillte  anns  am  blieil  na 
niiltean  air  gacli  taobti  dhiot !  Lnchd-eolais — cairdean — coimhearsnacli 
— islean  is  uaislean — air  an  giiilan  air  falbh  aun  an  coileach  sruth  misg 
agus  gun  ni  anu  air  an  dean  an  lamb  greim  !  An  càirdean,  braitlirean. 
is  peathraicbean  air  gacb  taobh  dhiubb  agus  cha  sbin  iad  Ikmh  dhoibh — 
cha  shin  iad  lamh  le  meadhou  tearnaidh  dhoibh  !  0  !  nach  cruaidh  an 
cridhe  agus  nach  neo-mhaoth  an  f  haireachduin  !  Ah !  tha  iad  a'  tionu- 
dadh  an  ciiil  agus  ag  imeachd  air  falbh.  Cha  'n  t'hiach  leo  sealltuiun 
orrasan  a's  e  cuaimh  d'an  cndimh  agus  feòl  d'an  feòl.  Tha  na  cuspairean 
bròiu  ud  a  nis  air  an  slaodadh  air  falbh  leis  an  t-sruth  ;  agus  cha  lioumhor 
siiil  truais  'nan  deigh  a  chuidicheas.  Tha  cuan  sioruidheachd  is 
truaighe  rompa  a  dh'  ionusuidh  am  bheil  an  sruth  'g  an  giiilan  tonn  air 
thoun.  Chi  tliu  fear  an  sud  agus  fear  an  so  a'  deauadh  greim  air  geig 
no  air  cuspairean  eile  a  tha  a'  sineadh  a  niach  o  'n  bhruaich  ;  ach  tha  na 
cuspairean  faoin  nd  a'  briseadh  agus  tha  an  tuil  'g  an  giiilan  air  falbh. 
Tonn  air  tlionn  ràinig  an  sruth  fa-dheòidh  an  cuan  a'  tilgeadh  gii 
li-uaibhreach  cuspairean  a'  bhròin  ud  ann  an  goile  na  doimhne  as  nach 
fhaicear  iad  'sau  t-saoghal  ni  's  mo  !  Ann  an  sud  tha  iad  air  an  coim- 
head  fo  sgàile  sìorruidheauhd  gus  an  la  mu  dheireadh. 

0  cheann  àireamh  bhliadhnachan  bha  oidhearpan  ionmholta  air  an 
deanadh  a  thoirt  cuideachaidh  feiu-leasachaidh  do  luchd-mi-stuamachd. 
Bha  comuiun  ^Mheasarra  de  gaeli  seòrsa  air  an  cur  air  an  cois  a  rinn  gun 
teagamh  iomadh  euchd  feumail.  Ach  cha  robh  am  niodh  oibreachaidh 
a  chleachd  ud  coimhlionta.  B'e  an  doigli-san  lamh  a  shineadh  do  'n 
fheadhainn  a  bha  air  an  giiilan  air  falbh  air  sruth  misg  agus  an  toirt  gus 
a'  bhruaich — an  toirt  gu  talamh  tioram  ;  ach  bha  iad  g  am  fcàgail  an 
sud.  IMu'n  rachadh  an  fheadhainn  a  shaoradh  fad  air  an  aghaidh  bha 
iad  a  tuiteam  's  an  t-sruth  a  ris.  Chunnaic  daoine  tuigseach,  geur- 
sheallach  an  sin  gur  h-e  a  bha  dhith  teampnll  cl'ion  anns  am  bitheadh  a' 
mhuinntir  a  bheirte  gu  tir  air  an  coimhead  agus  air  an  gieidheadh  o 
thuiteam.  IMar  so  dh'  eirich  Ordugli  Neo-Eiseimealach  nan  Deadh 
TheampuUach.  D'a  bhuill  goirear  braithrean  is  peathraicbean.  Is  e 
brigh  Leabliar  Aidmheil  an  Oreideimh,  "  Is  sinne  seirbheisicii  Dhia 
Neimh."  Iar-Eileanacii. 


AITHREACHAS. 

IV. 

'Se  e  geur  mhotbachadh  air  peacadh  a'  cheud  cheum  de  nàdur  fìor 
aithreachais.  Tha  foillseachadh  de  cheartas  Dhe  ann  an  daimh  ri  peacadh 
agus  ris  a'  pheacach  a'  diisgadh  na  coguis  a  bha  gus  a  so  'na  codal,  agus 
gu  trie  ag  oibreachadh  dùil  eagalaich  ri  breitheanas  agus  feirg  theinntich. 


110  BKATACn   XA   FIRIXX. 

')S  i  buaidli  nàdurra  agus  rcusaiita  bcaclid  soilleir  dc  ionuracas  cliii  Dlie 
mar  am  breitheamli  a  ta  a'  toirt  do  gacli  iieacli  a  reir  a  tboillteauais.  Tba 
'n  Sgriobtur  a'deanamh  fiainiis  mn  chaocbladh  de  na  naoimb  aims  an  d' 
tbng  a  leitbid  so  de  bbeacbd  air  Dia  a  macb  a'  bbuaidb  no  an  toradb  so. 
"  Tba  mise  air  mo  cbràdb  agus  dUitb  do'n  bbàs  o  m'  òige  ;  db'fbuiling  mi 
t'uamliasan,  tba  mi  an  imcbeist.  Db'  imicb  t'  fbearg  gbeur  tbarum  ; 
CUaoidb  t'uambasan  mi"  (Salm  kxxvi.  15,  IG).  "  Cba'n'eil  faUaineacbcl 
a'  m'  fbeòil  air  son  t'  fbeirge ;  Cba'n'eil  sitb  a'  m'  cbnambaibb  air  son 
mo  pbeacaidb  :  Oir  cbaidb  m'  eucarta  tbar  mo  cbeann ;  mar  eire  tbruim 
tba  iad  ro-tbrom  air  mo  sbon"  (Salm  xxxviii.  3,  4). 

Tba  e  fior  nacb  'eil  ni  's  am  bitb  spèiseil  no  slainteil  anus  na  b- 
uambasan  inntinn  so,  tbaobb  's  gu  beil  e  soilleir  o  'n  Sgriobtur,  gu'm  bbcil 
iad  air  am  motbacbadb  leis  an  fbirean  agus  leis  an  aingidb  araon.  Ma 
fbuair  iad  àite  agus  clea'cbdadli  ann  an  aitbreacbas  Dbaibbidb,  fbuair  iad 
sin  ann  an  aitbreacbas  ludais  mar  an  ceudna.  Tba  na  peacaicb  an  Sion 
gu  trie  fo  eagal,  agus  uambann  gu  trie  a'  giacadb  nan  cealgairean.  Tba 
e  trie  a'  taebairt  ann  am  fein-fbiosraebadb  pobnill  Dbe  co-dbiii,  gu'm 
bbeil  iad  motbacbail  air  an  cionta  agus  air  an  cunnart  mu'm  beil  beacbd 
cotbromaeb  's  am  bitb  aca  air  innleacbd  na  sl;\inte  's  gur  e  da  rireadb 
eagal  roimb  fbearg  Dbe  ni  cho  mùr  's  a  bbean  ri  'm  faireacbdainn  an 
coimbcbeangal  r'  an  iompacbadb.  Tba  an  sealladb  no  am  beacbd  a  ta 
aca  air  naombacbd  Dbc  ag  oibreacbadb  fiamb  agus  eagail  annta.  A  ta  e 
cbeart  cbo  cinnteacb  gu'm  beil  foillseacbadb  de  naombacbd  Dbe  ag 
oibreacbadb  annta  motbacliaidb  air  an  neo-airidbeacbd  fein.  'S  i  so 
earrann  no  pàirt  sbònraicbte  eile  de  gbeur  mbotbacbadb  air  peacadb  agus 
mar  an  ceudna  de  fliior  aitbreacbas. 

Gu  deimbin  's  e  so  a'  cbnid  a'  s  mo  agus  a'  s  cudthromaiche  de  gbeur 
mbotbacbadb  air  peacadb.  Cba'n'eil  e  idir  ni'  s  leòir  gu'm  biodb  fbios 
againn,  agus  gu'n  creideamaid  a  ni  sin  a  ta  an  Sgriobtur  a'  teagasg  mu 
tbimcbioll  peacaidb,  feumaidb  sinn  fbaireacbduinn  gu'm  beil  e  uile  fior  d' 
ar  taobb  fein.  Is  eigin  gu'n  toir  ar  coguis  aonta  do  ràdb  an  Sgriobtuir 
gu'm  beil  an  cridbe  cealgacb  tbar  na  b-uile  nitbe,  agus  tba  e  do-leigbeas. 
'Se  sin  ri  ràdb  ann  ar  feoil  nacb  'eil  ni  maitb  's  am  bitb  a'  gabbail  còmb- 
nuidb.  Agus  is  e  an  dearbli  fbeiu-fbiosracbadb  so  an  tobar  o'm  beil  ag 
t'iridb  an  naire  sin  air  am  beil  am  Bioball  a'  deanamb  iomraidb  mar  ni  a 
ta  'dol  a  steacb  gu  dombainn  ann  am  fior  aitbreacbas  sluaigb  Dbe.  "  0 
mo  Dbia,"  deir  Esra  fo  bbeò-mbotbacbadb  air  peacadb,  "  tba  nàir  orm 
agus  rudbadb  gruaidb  m'  agbaidb  tbogail  riutsa  mo  Dia  ;  oir  tba  ar 
n-eucearta  air  fas  bonmbor  os  ar  ceann  agus  tlia  ar  ciouta  air  eirigb  suas 
gu  ndamli  "  (Esra  9.  6.)  Agus  tbubbairt  Daniel,  "  0  Tbigbearna  buinidb 
fireantacbd  dbuitse,  acb  dbuinne  nàire  gnùise  mar  air  an  la  diugb"  (Dan. 
9.  7).  "  Le  eisdeacbd  na  cluaise,"  deir  lob,  "  cbuala  mi  tbu  ;  acb  a  nis 
cbunnaic  mo  sbiiil  tbu  ;  uime  sin  gabbaidb  mi  grain  diom  fein,  agus  ni  mi 
aitbreacbas  ann  an  duslacb  agus  an  luaitb"  (lob  xlii.  5-G).  Agus  ann  an 
àite  eile  a  ta  e  ag  ràdb,  "  Feucb  tba  mi  gràineil  ;  Ciod  a  fbreagras  mi 
dbuit?  Cuiridb  mi  mo  lamb  air  mo  bbeul."  Tba'n  fbaireacbduinn 
cbeudna  air  a  cur  an  ceill  leis  an  t-Salmadair  an  uair  a  ta  e  ag  ràdb, 
"  Oir  db'  iadli  uilc  gun  aireamli  mu'n  cuairt  orm  ;  gblac  m'  eucearta  mi, 
agus  cba'n'eil  c  'n  comas  dbomb  sealltuinn  suas  :  ni's  lionmboire  tba  iaci 
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na  fait  mo  cliiui),  a<^us  tlii'L'ig  mo  cliridlie  mi "  (oalai.  xl.  12).  'S  i  an 
fhaireachdiiiim  clieiidna  a  lion  broilleacli  a'  cliis-mhaoir  an  uair  a  tliuirt 
e,  "A  Dliia  dean  tròcair  ormsa  ta  am  plieacacli  "  (Luc  xviii.  13). 

Eachunn  Camaron. 

:o: ■ 

AN  EAGLAIS. 
Lg  U.  2Iac  GiMhrà,  D.D. 
"  Is  miuic  a  clmiidli  iad  mi  o  m'  òige  ;    gidheadli  clia  d'  thug  iad' 
buaidh  orm. — Salm  cxxix.  2." 

Do  nàimli  clia  toir  buaidh,  ged  ni  uaill  agus  ràidh, 
Oir  t-Fhear-saoraidh  tha  'd'  mheadhon  Ian  ti'uais  agus  bhigh  ; 
'S  na  li-uibricli  le'm  fuatii  ged  a  bhuineas  riut  cruaidh, 
O'n  gamhlas  tha  teàruiut',  ach  iad-sau  gheibh  truaigli' ! 

Cuimliuicli  thusa  do  mhòr-ghleachd,  is  mòrachd  do  Threiih  ; 
Cò'n  nàmh  a  bhuin  borb  riut  's  a  shoirbhich  'n  a'  dheigh  ? 
Seas  daiugeann,  neo-ghealtach,  oir  cunnart  ma  th'ann, 
Tba  'n  cunnart  ud  dhoibli-san  a  cliog  riut  gu  teann. 

De  bhuain  Pharaoh  uaibreach  a  chlaoidh  thu  gu  cruaidh  ? 
An  diomhneachd  na  fairge  'n  sud  f  huaradh  leis  uaigh  ■ 
Na  tuinn  a  thòrr  suas  dheauamh  ceum  duit  troimh'n  chuan, 
Shluig  suas  mac  na  feirge  'n  an  onf  hadh  gu  buan  ! 

Sgiiirrs  Canan  le  foill  thu,  ach  ciod  rinn  e  bhuain  ? 
Fuil  dhearg  a  chuid  maca  dh'  fhag  torach  a  chluain  ; 
Is  a'  chuid  a  thàr  as  diubh  o  aobhar  nan  lann, 
]\Iar  Chain  thuit  mallachdan  Dhe  air  an  ceann  I 

Sgiiirrs  an  t-Asiriach  tbusa  gu  geur, 

Ach  thuit  a  chuid  righrean  gu  h-itheadh  do'n  f  hour ! 

lompaireachd  rioghail  's  a  thlr  thugadli  uaith, 

A  chriiu  is  a  n'ogh'chd  ghlac  am  Persacb  mar  bhuaidh. 

An  t-Iudhacli  rinn  tair  ort ;  le  ardan  air  ghoil 
A'  chlann  rinn  thu  àrach  a' t'  aghaidh  ghabh  boil ; 
'S  an  dioghaltas  a  lean  e  an  lorg  a  dhroch  riiin 
Tha  fathast  gun  chiomeas  an  eachdraidh  uin'. 

An  Ròimh  is  a'  Ghreig  rinn  ort  eucoir  is  toir, 
Cho-aontaich  gu  cV  sgrios  'nuair  a  bha  thu  gun  treòir ; 
Ach  gaisgeil  mar  bha  iad  "s  gun  choimeas  dlioibh  ana, 
Chaochail  am  mòrchuis  's  an  glòir  o'n  cheart  am. 

Do  d'  chro  shnaig  an  uil'-bheist  a  dhòirt  ort  a  tair  ; 
Ban-striopach  na  Ròimli  a  ghabh  t'ainm  glan  gun  nair ; 
Mar  f  haol-chu  'n  dels'  caorach  ghlac  thuice  do  choir ; 
'S  le  imileachdaibli  uamhais  is  moirt  bh'  air  do  thòir. 
Ach  spionadli  a'  chreacli  as  a  glaic  le  mòr  bhuaidh  ; 
Is  rtisgadh  dhi  'falluinn  an  sealladh  an  t-sluaigh  ; 
Is  mi-run  a  cridhe,  ged  briichd  i  'n  a  deann, 
Na  bi  fiamhal  roimh  'n  nathair,  oir  bhruthadh  a  ceann  '. 
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Mo  clireacli  aims  an  tir  "s  a'  blieil  eolas  do  Dlir, 

Is  solus  na  firimi  fad  linuteau  gu  rcidli ; 

Eadhon  's  an  tir  sin,  tliog  fòirnearfc  a  lamli 

'S  le  teiue  aj^us  milleadh  cliaidli  t'  iomain  gun  tàmli. 

Gu  monadli  is  fuar-blieinn  do  ruag  iad  do  chlann, 
'S  do  glieataclian  nasal  bhris  uaibhricli  'n  am  prann, 
Mac-talla  a'  plniosain  's  trie  fhreagair  do  d'  chaoidh, 
'S  a'  cliroicli  's  trie  bha  dearg  le  fail  phriseil  do  shaoidh, 

T'  àmhgliar  cbaidli  dliioladh  ;  oir  gineil  ro-fliaoin 

Nam  prionnsa  rinn  stritli  riut  le  mi-run  neo-ebaoin, 

Cliaidh  fhuadacb  a  fearunn  's  a  daebaidh  an  gaoil, 

'S  an  sliocbd  ebaidli  a  sguabadb  bbar  agbaidb  an  t-saogliail 

De  tlia  'eur  fiamli  ort  ?     Is  t'iombaigb  cbo  truagb, 
Tha  do  neart  is  do  dbion  ann  an  Gaisgeach  nam  Buadb  ; 
Co  'n  ncàmhaid  a'  t'  agbaidb-sa  riamb  a  rinn  stritb, 
Nacb  do  sgriosadb  le  diogbaltas  's  le  corruicli  do  Rigli. 

Ni  seacbaranaicb  uaill,  's  gabbaidli  uacbdarain  fàtb 
Air  do  tbilgeadb  a  sios  ;  acb  na  bith-sa  fo  sgàtli ; 
All  àmhgbar  's  an  geimblibb  ged  cbuireadb  iad  tliu, 
Gu  siorruidb  a'  t'  agbaidb  cba  soirbbicb  le  'n  tnn. 

Na  toniian  ged  bbiiireadb  's  ged  bbruclidadb  mu  d'  cbeann 
Do  cbarraig  cba  inbiitb,  bbeir  diilan  d'an  deann  ; 
'Nuair  cbailleas  an  cli,  's  'nuair  a  sbiolas  am  bair, 
Do  bbunait,  sior-dbaingeann,  ni  orra  fètb  gbàir'  ! 

A  Nigliean  Aidb  Sbion,  bi  dileas  do  d'  Tbriatb  I 
Seall  ri  a  gliràs,  's  gluais  fo  sgàile  a  sgiatli ; 
Tba  'm  breitbeamli  's  'u  cuirteir  an  run  do  cliur  f;\s 
Ach  do  bbabbuinn  ro-mluiirneacli  cba  sptiin  iad  le'n  sàs. 

Ndamli  agus  talamli  tbeid  tbàiris  gu  sior, 
An  cruinne  's  a  dbaoine  ni  caocbladb  gu  f'lor  ; 
Acb  gach  coir  agus  socbair  a  cboisinn  an  Ceaun, 
Coimblionaidb  E  dbuitse  le  urram  nacb  gann. 


NA  MORMONAICH  AGUS  AN  CREUD. 

An  uair  a  cbaidb  an  leabbar  Mormonacb  a  clilò-bbualadb,  cbaidb  aig 
a'  cheart  am  gèarr  iomradb  a'  sgirobbadb  ris  an  do  cliuir  triiir  dbaoine, 
( )lieur  Couderi,  Daibbidb  Ubitimer,  agus  Màirtin  Harris  an  aiumean  a' 
toirt  fianuis  agus  a'  cur  an  cèill  gu  sòluimte  gu"n  do  tbreòraicb  aingeal 
()  nèamb  iad  gu  b-;\ite  anns  an  do  slieall  e  doibb  na  duilleagan  oir,  agus 
gu'n  d'tbug  c  iiitlme  doibli  ag  r;\db,  bitbibb-sa  'n  'ur  co-fbianuisibb  dileas 
do  losepb  Mac-a-Gbobbainn.  Aig  an  am  cbeudna,  cbaidb  paipeir  a 
tbarruing  a  macli  ris  an  do  cbuir  ocbdnar  fhianuisean  an  l:\mli  ag  ràdb, 
gu'm  faca  iad  fein  duilleagan  òr-bbuidbe  air  an  robb  gràbbalaidh  no 
sgriobbuidbcan  miorbbuileacb.      x'Vir  teistcas  nan  tràillean  baotli   agus 
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aiueolacli  sa  bhonutaich  Joseph  truagli  a  cliiiid  hinleaclideaii  meallaidh  ! 
INlar  so  thoisieh,  fhreumhaich,  agus  cliraobh-sgaoil  a'  cbreiid  Mhormonach  ; 
creud  fbealltacli  sbaogbalta  agus  mbi-naomb.  Creiid  tbriiaillidb  a  ta  a' 
co-cbòrdadb  ri  cridbe  cealgacb  agus  ri  sligbe  aiu-diadbaidb  cbreutairean 
aig  nacb  'eil  aou  cbuid  motbacbadb  no  lorg  air  mealltaireacbd  a'  pbea- 
caidb  'n  an  anmaibh  fein,  no  aitbne  spioradail  air  naombacbd  agus  air 
ceartas  an  Dia  sin  d'am  feum  iad  cimntas  a  tboirt. 

Ma  db'  fbeòraicbeas  tu  detb  J\Ibormonacb,  c'  iiite  am  bbeil  na  duillea- 
gan  òir  o'n  do  sgriobbadh  am  biobull  aige,  tbeir  e  riut,  gu  bbeil  iad  neo- 
fbaicsinneacb !  Nacb  fbaca,  agus  nacb  faic  neacb  "s  aui  bitb  iad,  ach 
Mac-a-Gbobbainn  agus  a  cbuideacbd  !  !  Steidbicbte  air  an  fbianuis  mbi- 
reusanta  agus  fboilleil  so.  tba  e  air  innseadb  duinn  gur  b-e  tb'  anns  an 
leabbar  Mbormonacb  taisbeanadb  càraidb  agus  fiacbail  o  Dbia  neimb  ! ! ! 

Tba  e  soilleir  gu'n  d'  f  buair  Joseph  eòlas  ann  an  cuid  air  sgTÌobbaidbibh 
an  fhàidhe  bhrèige  ]\Iabomet ;  oir  a  ta  co-cbòrdadb  faicsinneach  anu  an 
gne  agus  ann  am  beacbd  eadar  an  da  chreud  ghrod  so. 

Feudaidh  e  "bbi  'u  a  cheist  ort,  cionnas  a  bbreitbnich  agus  a  chnua- 
saicb  Mac-a-Gbobbainu,  duine  ueo-fhòogbluimte  agus  aineohicb,  sgeul 
cbo  pongail,  taitneach  's  a  gheibb  siun  anns  an  Leabbar  oir  ? 

]\Ja  ta,  a  charaid,  "s  i  ceist  gblic  agus  chotbromach  a  ta  thu  a"  fiosra- 
cliadb  diom. 

A  nis  aun  an  ratbad  eachdraidb,  oidbirpicbidh  mi  air  do  cheist  a 
fbreagairt  gu  firinneach  ceart  air  an  dòigli  a  leanas  : 

Tbacbair  gu.  robli  anus  a  bbhadhna  ochd  ceud  deug  agus  a  naoi, 
(1809)  a'  tàmbacbd  's  an  Talamb  Fhuar,  (America)  duine  uasal  fògbluimte 
d'  am  b'aium  Solamh  Spaulding.  Bba  'n  duine  so  an  tùs  a  latba  'n  a 
mbinisteir  ;  ach  air  da  fas  trom  aosda  leig  e  detb  dreuchd  na  miui- 
streilacbd.  Tbòisicb  an  duine  coir  so  ann  an  ratbad  spòrs  agus  gu  obair 
cbleachdail  inntinn  a  tboirt  da  fèin,  air  sgeul  modbannail,  teagasgail  a' 
sgriobbadh.  B'e  brigli  agus  suim  an  sgeòil  neo-cboirich  so,  maille  ri 
mòran  do  nitbibb  taitneach  eile,  gum  b'  iad  na  h-Jnuseanich  Thuatbach 
Americanach  sliochd  threubban  sgaipte  cblann  Jsraeil.  Aig  àmaibh 
sònruichte  an  uair  a  bba  e  a'  fiiotaiun  sgriobhta  an  sgeoil  so,  gbabbadh  e 
fdth  air  earrannaibb  detb  a  leughadh  do  na  coimbearsnaich  ;  ann  an 
ratbad  culaidh-abbacbdais.  Bba  na  coimbearsnaich  chairdeil,  theò- 
chridbeach  anabarrach  riaraichte  le  bhi  ag  eisdeacbd  an  naigheachd 
sbnasmhoir  a  bba  an  nabuidh  ionnsuichte  gleusta  ag  cur  an  òrdugh. 
Bba  iad  gai  b-àraid  ro-thoilichte  leis  a  pbairt  sid  detb  'u  sgeul  anus  an 
d'  fheuch  J\Jr  Spaulding  ri  innseadb  cia  mar  a  fhuair  e  seann  sgiiobhaid- 
hean  a  bba  'n  an  suidbeacbadh  agus  'n  an  eachdraidli  cosmhuil  ri  leabli- 
raicbibb  an  t-Seann  Tiomnaidh. 

'Nuair  a  chriochnaich  ]\lr  Spaulding  sgriobbadh  an  sgeòil,  cbuir  e  dh' 
iounsuidh  leabbar-reiceadair  e  an  run  fbaighinn  clo-bhuailte,  cha'n  aitbne 
domb  gu'n  deach  a  chur  riamb  anu  an  clò.  Ach  tba  e  cinnteach  gu'n  d' 
fhuair  Sidni  Rigdon  aon  do  chleirich  Joseiph  greum  air  sgriobbaidbibh 
Spaulding  anus  a'  bbiitli  leabbraichean  so,  agus  gu'n  do  tbionail  's  gun 
do  tbiolp  e  asda  mòran  de  nitbibb  a  ta  'n  diugh  mar  f  birinnean  creidea- 
sach  agus  buuaiteach  anns  na  sgriobtuiribb  Mormouach  !  Bba  Mr 
Spaulding  caomh  a  nis  marbh.    Ach  air  don  bhantraich  aige,  agus  d'  a 
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bliràtliair  a  blii  fatliast  beò.  thog  iad  fiamiis  an  agliaidli  an  flieuma  mlii- 
lagliail  agus  ana-cneasda  a  bha  na  Mormouaich  a'  deanamh  de  sgriob- 
haidhibli  an  caraid.  'Nuair  a  cliuunaic  coimhearsuaicli  agus  eòlaich  Mhr 
Spauldiug  am  biobull  JMormonacli  b'  e  'n  comhdhunadli  aon-sgeulach  gus 
an  d'  thàiuig  iad  gu  robh  mòran  deth  air  a  dheauamli  suas  as  an  sgeul  a 
bha  iad  cleaclida  r'a  chluinutinn  o  'n  nabuidli  nach  mairionu.  Bha  deadh 
fbios  aig  cairdibh  agus  hichd-eùlais  Mhr  Spaulding  nach  b'ann  mar  ni 
diongmhalta  agus  fior  a  chum  na  crich  thoibheumaich  ud  a  sgriobh  e  an 
sgeul  :  agus  air  an  aobhar  sin  bha  iad  air  an  lionadh  le  feirg  agus  le 
fuath  an  aghaidh  Mhic-a-Ghobhainn  agus  a  chuid  chleireach  mhi-chogui- 
seach  air  son  an  fheuma  mhi-naomh  agus  easonaraich  e  rinn  iad  do 
naigheachd  an  caraid. 

Le  mionnaibh  agus  le  cainnt  slialaich  bhuirb  dh'  àicheadh  Pvigdon  gu 
foca  e  riamh  sgriobhaidhean  Mhr  Spaulding  ! 

Tha  mòran  de  nithibh  anns  an  Leabhar  oir  a  ta  "u  an  dearbhadh 
soilleir  air  nach  robh  sgoil,  eolas,  no  mòran  toiunisg  aig  na  h-iighdair 
ladarna  a  chuir  e  ann  an  clàraibh  a  cheile. 

Tha  air  a  rddh  anns  an  Leabhar  so,  gur  h-i  cumbaisd  a'  mharaiche  an 
t-inneal-seòlaidh  tre'n  do  stiiiir  clann  Israeli  o  sheann  a  dh'  ionusuidh 
America.  A  nis  tha  fios  againn  nach  robh  a'  chumbaisd  air  a'  gabhail 
mar  inneal-seoladaireachd  ri  linntibh  as  deigh  an  ama  a  ta  iad  ag  ain- 
meachadh.  Tha  'n  Leabhar  oir  Ian  do  mhearachdan  mar  so  o  a  thoiseach 
gu  a  dheireadh  1  Tha  mòran  deth  mhearachdaibh  ann  sgriosail  do'n  anam 
agus  easonarach  do'n  chorp. 

Aig  an  am  so  thòisich  Rigdon,  a  nis  'n  a  fhcar  do  na  ciun-iiiil  Mhor- 
monach  air  teagasg  gu  robh  e  laghal  agus  a  reir  an  creud,  gu  feudadli  gach 
fear  leis  am  b'àill  tuillidh  a's  aon  bhean  phòsda  "bhi  aige  !  Chuir  Mac-a- 
Ghobhainu,  am  Faidhe  a  sheula  ris  an  teagasg  so,  teagasg  a  ta  a'  co- 
luidhe  ri  beachdaibh  adhaltranach  j\Ihahomet.  Is  cianal  a  ni  e  ann  an 
tir  chriosduidh  agus  fo  shileadh  an  t-soisgeil  anns  an  an  linn  's  am  bheil 
sin  beò  gu  bheil  dosine  a'  gabhail  an  ainm  crios-duidh  orra  f(iin,  a  ta  cho 
mi-cbiallach,  an-dana  coUaidh,  agus  beò  ann  am  peacàidhibh  sgainealach 
agus  foilleasach.  'S  e  'n  teagasg  neo-sgriobtuireil  so  smior,  inneal  tarruiun 
agus  meadhon-ribidli  na  creud  Llormonaich. 

'S  e  ainm  eile  a  thug  na  IMormonaich  orra  fein  Naoimh  nan  L'dtlican 
Deireannach !  B'  e  loseph  ]Mac-a-Ghobhainn  an  ceud  Ceann-suidhe  a  bli' 
aca.  B'  e  mar  an  ceudna,  Faidhe  an  lerusalaim  Nuaidh ;  High  Bhaile 
nan  Naomli ;  Sagart  Eaglais  Chriosduidh  Naomh  nan  Làithean  Deirean- 
nach! 1 

An  uair  a  bhiodh  tigli  eile,  tuillidh  airgid,  no  bean  eile  a  dhith  air 
Joseph  gheibheadh  e  foillseachadh  neàmhuidh  ag  ràdh  ;  "  Tha  e  iomchaidh 
agus  ceart  gu'n  d'thugadh  sibh  do  'm  sheirbhiseach  loseph  gach  ni  a  ta 
dh'  uirbheasuidh  air." 

Bha  Emma  Nic-a-Ghobhaiun  a'  cheud  bhean  a  phòs  loseph  an  aghaidii 
dha  bean  eile  a  phòsadh  a  bharrachd  uirre-se  ;  ach  dh'  aontaich  i  an  uair 
a  chaidh  a  thaisheanadh  o  'n  àirde  do  loseph  ;  ''  Gu  robh  mo  bhan-oglaeh, 
Emma,  ri  gabhail  ris  gach  ni  a  thug  mise  do'm'sheirbhiseach  loseph."' 

Dh'  fhas  na  Mormonaich  ann  am  iiine  ghèarr  cho  làidir  lionmhor  gus 
an  d'  fheuch  iad  fadheòidh  ri  loseph  fhastainn  'n  a  Cheann-suidhe  air  na 
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tStàitibli  Aoiiaiclitc.  Acli  aig  an  am  so  cliaidli  iia  Naoimli  is  an  coim- 
hearsnaich  a  uiacli  air  a  clidilc.  Thàinig  an  airahn'it  agus  an  troimh- 
clièile  gii  àirde  clio  mor  gus  an  cV  thainig  iad  o  throd  gn  buillean.  Clia 
do  stad  an  streupaid  so  riamli  gus  an  do  mliarbhadh  an  Seanalair  losepli 
Mac-a-Gliobhainn. 

_  An  doigli  biiis  loseipli  dh'  fheiicli  Sidni  Rigdon  ri  dreuclid  Ard  Fliear- 
iiiil  nan  Naoinh  fbaotainu,  acli  bba  a  chliii  nihodhannail  clio  maslach  's 
gu'n  do  ioma-sgar  iad  a  'n  cuideachd  e.  Ach  ròghnaicb  agus  db'  àrdaich 
i;id  Brigbam  loung  gus  an  inbbc  so.  Tba'n  duine  so  fathast  's  na 
dreuclid.  I.  S.  Mac-Neill. 


EAR  AIL. 

A  Dbcasaiebe  lonmbuinn, — Tba  mi  an  diiil  gu'n  toir  sibb  taobb-duilki- 
de'n  Bhrataick  do  Htir  fbiacbail  an  Ollaimb  Cbabners  a  db'  eadarg 
tbeangaicb  mi  o'n  BbeurUx  air  son  bbur  lucbd-leugbaidb.  Tba  c  iomcbuidb 
gu'n  gleidbeadb  na  Gàidbeil  cuimbne  air  Cbalmers,  oilear,  miuistir, 
criosduidb,  agus  Albannacb  cbo  gradbacb,  mòr-bbuadhannail,  fileanta  's  a 
rugadb  riamb  fatbast  an  Albainn. 

Earail  do  Bbana-cbomannaicbe  oig. 

Litir  a  sgriobb  an  t-Urr.  Tomas  Cbalmers,  D.D.,  LL.D.,  a  db'  ionnsuidb, 
a  nigbin  an  uair  a  bba  i  a'  runacbadb  comiinnacbaidli  air  son  na  ceud 
uaire. 

"  1.  Cba  cbùir  duit  scalltuinn  air  t'  aingidbeacbd  's  an  am  a  cbaidb 
seacbad  mar  cballaid  eadar  tbu  agus  teacbd  a  cbum  bòrd  an  Tigbearna ; 
agus  cba'n  urrainn  duit  tuilleadb  a'  s  luatb,  no  tuilleadb  a'  s  earbsacb  a 
dbol  tbairis  air  a  cballaid  so  tre  smuaintean  creidmbeacb  air  an  fliuil  ud 
a  cbaidb  a  dbòrtadb  air  son  peaeanna  an  t-saogbail, — air  an  iobairt-reiticb 
lis  am  bbeil  aon  agus  na  b-uile  air  an  ciiireadb  gu  sealltuinii  a  cbum  an 
deanamb  taitneach  do  Dbia. 

"  2.  Cba  mbò  a'  s  coir  duit  ambarc  air  do  neo-cbomas  fein  air  son 
seirbbeis  tbaitneich  mar  gbrabadb  'sam  bitb  agus ;  cba'n  urrainn 
duit  tuilleadb  a'  s  luatb,  no  tuilleadb  a'  s  earbsacli  ceum  a  tboirt  tbar  a' 
ebeap-tuislidb  so  tre  smuaintean  creidmbeacb  air  uil'-fboghainteas  agus 
air  neart  an  Spioraid  sin  a  ta  air  a  tboirt  gu  saor  doibbsan  a  db'  iarras  E, 
agus  gu  b-àraid  doibsan  a  ta  a'  teicbeadb  a  cbum  didein  a  db'  ionnsuidb 
Chriosd  Maigbstir  na  cuirme  sòluimtt  detb  am  bbeil  tbusa  gu  comb- 
pàrtacbadb.  Tba  a'  mbuinntir  a  ta  'nan  leitbidibb  so  do  sbuidbeacbaibb 
gu  cobbair  agus  comas  aslacbadb  a  cbum  toil  Dbc  a  dbeanamh  ann  an 
ainm  uile-bbuadbacb  Cbriosd. 

"  3.  Ma  tba  creideamb  agad  's  an  da  fbirinn  mbòir  a  db'  ainmicb  mi, 
misnicbidb  so  tbu  gu  dbol  air  t'  agbaidb  a  cbum  bòrd  na  Sàcramaid  j  agus 
fatbast,  an  àite  a'  cbeist  a  cbur  riut  fein.  Am  bbeil  creideamb  agam  's  na 
firinnibh  so?  'S  ann  le  breitbueacbadb  gu  cleacbdail  air  na  firinnibb  fein, 
is  cba'n  ann  le  cnuasacbd  air  ciod  e  cor  t'  inntinn  d'an  taobli  a  tbig  tbu 
gu  breitbueacbadb  ceart,  agus  rim  Ian  sbuidbichte  air  a'  pliuinc  so. 
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••  4.  Acli  tlia  aou  iii  cudtliromacli  a  bliuiueas  do  f  hein-clieasnacliadli 
air  an  crocbaiun  ceist  a'  chomunnachaidli  gu  h-iomlan.  Cha  ghluaisinu  gu 
bràth  teagamh  mu  eifeachnd  full  Chriosd,  no  mu'n  t-saor  cliuireadli  a  ta 
agad  gu  compàrtachadli  detli  a  socliairibli ;  agus  cha  mliò  a  ghluaisinn 
teagamh  mu  thoileachas  au  Spioraid  gus  neart  a  dheanamh  foirfe  anu  ad 
laigse.  Ach  feudaidh  àite  a  bhi  aig teagamh  ami  an  staid  do  thoil  agus  do 
rùintibh  fein,  agus  so  bu  mliaith  leam  gu'n  rannsaicheadh  tu  a  mach  gu 
soilleir  agus  gu'n  ceartaicheadh  tu.  Am  bheil  thu  toileach  a  bhi  na  h-uile, 
agus  na  li-uile  nithean  a  dheanamh  a  bu  mhiann  le  Dia  thu  a  dheanamh,? 
An  e  do  run  an  simplidheachd  cridlie,  a  bhi  Leis-an  a  mhàin,  agus  Leis-san 
gu  h-iomlan?  Am  bheil  thu  gu  treibhdhireach  a'  miannachadh  thu  fein  a 
thoirt  gu  leir  Da-san,  no  am  briathraibh  eile,  thu  fein  a  choisrigeadh  gu 
h-iomlan  do  Dhia  ^ 

"  Tha  mi  a'  meas  gur  li-iad  so  na  ceistean  a  ta  iomchuidh  an  cur  ri  d' 
choguis  aig  a  leithid  so  de  am.  An  uair  a  bhitheas  tu  air  do  chleachdamh 
mar  so,  tha  thu  a'  ciiuutas  cosguis  na  h-aidmheil  Chriosduidh  mu'n  toisich 
thu  uirre  ;  agus  is  mòr,  tha  mise  a'  gealltuinn,  a  bhitheas  do  shith  agus 
do  ghàirdeachas,  is  cinnteach  a  bitheas  t'  fhàs  ann  an  naomhachd,  ma  tha 
thu  le  l;ui  rim  agus  le  treiblidhireas  diongmhalta  a'  runachadh  a  bhi  a  so 
suas  cha'n  ann  tha  mhòr  a'  d'  bhan.  chriosduidh,  ach  a  d'  Bhan-Chriosduidh 
gu  h-iomlan." 

Is  mise,  Uasail  Shuairce, 

Bhur  Seirbhiseach  iimhal 
Shhi  Leibh. 
An  Fhàrdach  Fhroinich. 
He,  lulai,  12,  1873. 


BREITHEANAS. 

A  Dàu-cath  spioradail  le  Mr  D.  IMacPhail  nach  deach  an  clò  riamh  fhuair 
siun  cead  na  roinn  a  leanas  a  thoirt. — Deas.] 

High  nan  Rigli  a'  teachd  gu  breth  a  mach  as  'àite, 

Taomadh  air  cathair  an  fhiadh-bheath'ch  a  gheur  phlàighean  ; 

Cuach  na  ball-chrith  cheana  taosgadh  orra  o'n  airde  ; 

'S  deasgainnean  dioghaltacU  'fheirge  air  am  fàsgadh. 

An  talamh  a'  leigeadh  ris  na  fola  bh'  air  a  dòrtadh, 

0  cheann  linutean  ;  is  a  mhairbh  cha  dean  a  chòmbdach. 

Full  nan  naomh  a  chaidh  gu  bus  air  sgàth  na  firinn, 

A'  taomadh  air  Cumhachd  na  Fraing  'natuiltean  dioghaltais; — 

Rabhadh  soilleir,  labhar,  trathail  aig  an  uair  so 

Do  Eaglaisean,  do  chomh-fhlaitheaehan,  's  do  uachdrain, 

D'an  ealainn-riaghlaidh  a  bhi  diidtadh  's  a'  cur  suarach 

Umhlachd  do  chòir-dhlighc  rìoghail  Righ  nan  Sluagh 

A  phronnas  gu  mion  naimhdean  'aobhair  'nan  min  luaithre  : 

An  coimhlionadh  criochan  a  ghlòire  bidh  a'  bhuaidh  leis ; 

Oir  tha  an  Uachdaranachd  Shiorruidh  air  a  ghuallainn. 

D.  MagPhail. 


BRATACII   XA   FIRIXX,  111 

SINE      C  n  A  I  iA[  B  E  U  L. 

Caibideal  IV. 

Cha'n  abair  mi  nach  'eil  mi-fhortaiiin  a'  teaclicl  air  uairibh  an  caramh 
an  ionracain ;  ach  tha  Dia  'n  a  cliiiltaice  do'n  bhochcl  air  am  eagal,  'ii  a 
fhasgadh  o  'n  doininn,  'n  a  dbubliar  o  'n  teas.  Acb  an  uair  a  ta  'g  ràdh 
so  a  thoirt  misnich  dboibli-san  a  ta  'g  oidheirpeacbadb  seirbbis  a  dheanamh 
do  Dbia,  cba'n  fbaodh  mi  a  cbleth  ora-san  a  lenglias  so  ciod  a'  cbriocb  gus 
an  d'  tbàinig  na  li-uile  lucbd  droch-bbeirt  a  b"  aitbne  dbomb  o  'n  tbàinig 
mi  do'n  bbaile  so  ga  sònruicbte  drocb  bboirionnaich.  Cha  b"  aitbne  dbomb 
riamb  aon  nigbean  og  a  bba  guanacb  uaibbreacb  dalma,  do  uacb  b'  i  cbriocb 
's  an  t-saogbal  so  fein  bocbduiun  masladb  no  eucaib  Faodaidb  coslas 
soirbheacbaidb  a  bbi  car  treis  aig  drocb  nigbin.  Faodaidb  si  i  fein  a 
sgeudacbadb  ann  an  airgiod,  agus  ann  an  or.  Faodaidb  i  a  ]i-agbaidb  a 
dbatb  agus  ceann  a  cbocadb  maille  ri  drocb  bban-rigb  lesebel,  gidbeadb 
tbig  i  gu  cricb  tbriiaigb  agus  mbasluicb. 

Tba  mi  'guidbe  oirbb  mo  nigbeana  na  raeallaibli  slbb  fein,  agus  na 
smnainticbibb  a  cbionn  gu  bbeil  bbur  bana-cbompanaicb  bonmbor  gu'n 
dean  Dia  an  caombadb  air-son  an  àireimb.  Faicibb  baile  Sbodoim  a 
cbaidb  a  losgadb  le  teine  o  nèamb  a  cliionn  nacb  robb  deicbnear  do  dbaoine 
matba  r'  am  faotainn  ann.  IMar  sin  mur  biodli  deicb  òigbeàn  matba  anns 
a'  bliaile  am  bbeil  sibli  a  cbòmbnuidb  cba  deanamb  lioiimboireacbd  an 
bicbd  drocb-bbeirt  an  sabbladb.  Bidb  an  cuibbrionn  aig  uile  lucbd 
deanmb  an  uilc  anus  an  locba  tba  'losgadb  le  teine  agus  pronnasc.  Eisdibb 
ma  ta  mo  nigbeana  ri  combairle  seaun  duine  d'  an  robb  focal  Dbè  'u  a 
fbear-comuinn  o  'òige  gu  'sbeann  aois,  agus  deanaibb  stritb  gu  deadb 
eiseimpleir  Sbiue  Cbaimbeul  a  leantuinn  cbum  's  gu'n  tèid  sibb  maille 
ritbe  steach  do  aoibbneas  an  Tigbearna. 

Bbeir  mi  nis  an  sgeul  dbuibb  mar  a  fbuair  mi  e  uaipc  Wm. 


CUNXTAS   SHINE     CHAIMBEUL   UIMPE   FEIX. 

Air  toiseacb  mo  bbeatba  am  feadb  a  bba  mo  pbàrantan  ionmbuinn  beò 
tba  Ian  fbios  agaibbse.  Toisicbidb  mi  air  an  aobbar  sin  air  mo  sgeul  o  'n 
iim  aig  an  tug  piutbar  mo  sbeanar  leatba  mi  d'  a  tigb  ffm. 

Bba  mi  tuillidh  is  og  gu  mur  sbuim  a  gbabbail  do  'n  cbaocbladb  bbrònacb 
so,  's  ann  brònacb  gun  ag  a  bba  e,  oir  eadbon  ann  an  tigb  nam  bocbd  bba 
mi  air  mo  cbumail  glan.  agus  bba  caitbebeatlia  ionmbolta  air  a  mboladb 
dbomb.  Acb  maille  ri  piutbar  no  sbeanar  tbruagb  bba  mi  'tigbim  beò 
ann  an  salacbar  agus  ann  an  luideagaibb.  Cba  robb  bacadb  air  a  cbur 
orm  o  cbomunu  dbrocb  cloinne,  o  bbi  ag  ionnsacbadb  bbreug,  no  'toirt 
aiume  Dbe  an  diombanas,  no  eadbon  o  gboid.  Bba  piutbar  mo  Sbeanar 
aosda  agus  mbill  i  a  slàiute  le  bbi  o  'b-òige  nios  ag  ùl  clbeòcban  làidir  agus 
buaireasacli. 

Bba  piutbar  mo  sbeanar  ciontacb  i  fein,  cba'n  e  mbain  do  bbi  'toirt 
ainm  Dbe  an  diombanas,  do  dbearmad  a  dbeanamb  gu  buileacb  air  gacb 
dleasannas  spioradail  oir  cba  robb  i  anns  an  tigb-aoraidli  ri  bliadbnacbaibb. 
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ach  bha  i  a'  tarruing  gacli  seùrsa  do  dhroch  cuideaclid  mu  'tiomcliioll,  Cha 
robli  gradli  agam  riamh  do  pliiuthar  mo  sheanar.  Oir  ged  a  blieireadh  i 
dliomli  mo  tboil  feiii  aims  gacb  ni,  maille  ris  gacb  ni  b'  fhèaiT  a  bba  aice 
r'  a  itbeadh  agus  r'  a  òl,  agus  a  dli'  fulaiugeadh  i  dhomb  del  as  air — son 
mo  locbdau  uile  ;  gidbeadb  i  air  uairaibh  'n  a  lasraichibb  teine  am  agbaidb 
air-son  nan  aobharan  a  b'  fbaoine.  Gbabbadh  i  orm  air  uairibb  gun  iocbd 
air-son  a  piob  thombaca  a  leagail,  no  a  bocsa  suaoisin  a  cbaracbadh  ;  agus 
aig  a'  cbeart  am  leigeadb  i  dhomb  mionnacbadb  agus  breugan  innseadh 
gun  nrrad  agus  coire  fbaotainn  domli. 

Anns  an  dòigb  so  chaitb  mi  mo  bheatba  gus  an  robb  mi  mu  dheich 
bldiadbna  db'  aois.  Agus  bba  mi  air  mo  meas  mar  is  maith  a  tboill  mi 
am  measg  nan  caileagan  a  bu  mbalhiicbte  a  bba  anus  a'  bbaile.  Mu  'n 
am  so  air  maduinn  mhoicb  shambruidb  cbuir  piutbar  mo  sbeanar  mi  do 
'n  acbadb  a  tbional  bhioran.  Thug  mi  leam  mar  bbana-cbompanacb 
caileag  mu  m'  aois  fein  aig  an  robb  a  màthair  a'  cumal  biitlia.  Cha  robb 
a'  cbaileag  so  d'  am  b'  ainm  Seònaid  Nic  Dbòmbnuill  air  a'  teagasg  mòran 
ni  b'  fhearr  na  mi  fein  ;  ged  's  gann  a  bha  caileag  anns  a'  bbaile  a  bba  air 
a  còmbdacli  ni  bu  riombaicbe.  "Nuair  a  fhuair  Seònaid  is  mise  anns  an 
acbadb  mu  cboinnimb  a'  cbaisteil,  tbòisicb  sinn  air  tional  eòineinean.  Mu 
dheireadb  air  dbuinn  a  bhi  sgith  sliuidb  sinn  sios  air  an  fheur  agus 
tbùisicb  sinn  air  seanacbas. 

'S  e  'n  etbnar  arsa  Seonaid  latba  na  Sàbaid  agus  tbèid  mise  do'n  eaglais 

Cha  ti^id  mi  fein  do'n  eaglais  arsa  mise.  Cha'n'eil  mi  'dol  ann  uair 
'sam  bitb  cha'n'eil  nine  agam. 

Acli  arsa  Seonaid  cha'n  ann  a  cbionn  nacb  'eil  iiine  agad  nacb  'eil 
tbusa  'dol  do'n  eaglais.     Is  urrainn  dhomb-.sa  inuseadb  dhuit  c'ar-son. 

Agus  c'ar-son  arsa  mise  gu  b-atb-gboirid. 

A  cbionn  arsa  Seonaid  nacb  'eil  agad  do  dh'aodacb  ach  na  luideagan 
salacb  sin.  Gu  de  sbaoileadh  tu  theireadb  na  daoine  na  'm  faiceadb  iad 
do  leitbid-sa  do  chreutair  a'  dol  do'n  eaglais. 

Tbuisicb  mi  air  a  bhi  ro  fheargacb,  agus  a'  leum  am  sheasamli  tbuirt 
mi  ritbe.  Na  bi  ag  iomradb  rium  air  luideagaibb ;  cha  leur  dhomb 
cionnas  a  tba  duine  's  am  bitb  air  a  dbeauamh  ni's  fèarr  leis  a'  chòmhdacli 
a  ta  e  'caitbeamh.  Tba  mi  cho  math  ris  an  t-aon  a's  fèarr  dhiubli ;  tba 
gun  taing  dhoibh,  agus  thòisich  mi  air  gal  le  feirg. 

Cbuir  sin  a  nis  a  mach  air  a  cheile,  agus  dheaiuich  Seonaid  rium,  agus 
mar  sin  cbaidh  mi  ni  b'f  haide  air  m'aghaidh  anns  an  acbadb  a  dh-f  baotinn 
mo  bhioran.  An  uair  a  fhuair  mi  uircad  's  a  b'urrainn  domh  ghiidan, 
n<4us   a    cheangail    mi    iad   cuideachd,   thug   mi   m'   agliaidh    air    dol 


Caibideal  V. 

An  uair  a  bha  mi  'dol  seachad  air  glaic  uaine  dliith  air  Dunodhain 
chunnaic  mi  am  measg  an  droighinn  aon  do  na  h-eòin  a  bu  bhòiche 
chunnaic  mi  riamh.  Leig  mi  dbiom  gu  luath  m'eallacb  agus  shnàig  mi  a 
db'  ionnsuidh  an  tuim  anns  an  robh  e,  ach  cha  bu  luaitbe  shin  mi  mo 
làndi  a  bhreth  air  na  leum  e  troimh  'n  droiiihionn  do'n  acbadb  air  an 
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taobli  eile.     Lean  mi  an  sin  e,  agus  bha  mi  'g  am  cllieanamli  fcin  cinnteach 
as,  acli  cliaidh  e  as  a  ritliist  a  chum  na  glaice. 

A  dh"f  heucliaiun  duibhse  cho  aingidh  's  a  bha  staid  m'  inntinn  an  uair 
a  chunnaic  mi  gu'n  deach  an  t-eun  as  nam  a  rithist  dh'fhàs  mi  lùn 
coiTuicli,  agus  thog  mi  clachan  'g  an  tilgeadh  air  ;  ach  thiiit  a'  chlach  le 
ciiram  Dhe  gun  chron  a  dheanamh.  Is  aithne  do  Dhia  eadhon  an  uair  a 
thuiteas  gealbhonn  cham  an  h\ir,  oir  tha  gràdh  aige  d'  a  chreutairibh  uile, 
agus  bheir  e  dioladh  a  mach  as  leth  an  aoin  a  's  suaraiche  dhiubh  a  tha 
gun  aobar  air  a  phianadh. 

]\Iu  dheireadh  le  niòran  dragh  fhuair  mi  greum  air  a'  chreutair 
bhòidheach.  Bha  mi  cho  aoibhneach  le  m'  storas  's  gu'n  do  dheifrich  mi 
do'n  bhaile  air  daomh  m'  eallach  bhioran  a  dhichuimlmeachadh,  le  h-uaill 
a'  cumail  suas  an  coin  a  bha  'n  a  shuidhe  gu  sàmhach  air  mo  làimh. 

Dìreach  air  dhomh  aon  do  na  sràidean  mora  a'  ruiglieachd  chuala  mi 
aon  eigin  ag  eigheach,  ah,  sin  agad  Parrot  mo  bhana-mhaighstir,  agus  air 
ball  thàinig  seana  bhoirionnach  glan,  measal  coslas  far  an  robh  mi,  agus 
thuirt  i  rium  le  aoibh  'u  a  h-aghaidh,  "Mo  dheadh  chaileag,  c'àite  an  d' 
fhur  thu  eun  mo  bhana-mhaightir."  Eun  do  bhana-mhaighstir,  arsa 
mise !  Is  e  th'  ann  m'  eum-sa.  Cha,'n  e,  fhreagair  a  bhean,  cha'n  f haod 
,siu  a  bhith  ;  oir  dh'iteagaich  e  a  uinneig  mo  bhana-mhaighstir  's  a' 
mhaduinn  an  diugh,  agus  chaidh  e  thar  balla  a'  ghàraidh  do'n  achadh. 
Aig  an  am  so  air  do  phiuthar  m'athar  tighinn  a  mach  a  biith  agus  m' 
f  haicinn  an  sàs  ris  a'  mhnaoi,  ghlaoidh  i,  ho  '  Ciod  e  so  ?  Ciod  a  tha 
tliu  'deanamh  ris  a'  phàìsde  ? 

Blia  pinthar  m'  athar  an  toiseach  ro-ghruamach  ris  an  t-searbhanta, 
ach  an  uair  a  chual  i  gu  robh  mi  ri  leth-chriin  fhaotainu  na'n  aidichinn 
dealachadh  ris  an  eun,  thionndaidh  i  'feirg  uile  ormsa,  agus  dh'  àithn  i 
dliomh  a  thoirt  do'n  t-searbhanta  agus  a  leantuinn  do  thigh  a  bana- 
ndiaighstir  a  dh'  fhaotainu  an  airgid.  Rinn  mi  mar  a  dh'  iarr  i  orm,  ach 
bha  mi  gruamach  neo-thoilichte  xè  an  rathaid  uile,  agus  a'  bruidhinn 
rium  fein  gu  tigh  na  mnii-uailse.  Laimh  ri  geatachaibh  an  rathaid  a  tha 
'treòireaehadh  gus  a'  chaisteil  dh'  fhosgail  i  'n  dorus,  agus  dh'  iarr  i 
ormsa  feitheamh  anns  an  t-seùmar  mhòr.  Chaidh  i  direach  gus  an  t- 
seòmar  shamhruidh,  agus  dh'f  hag  i  an  dorus  fosgailte  cho  farsuinn  's  gu 
robh  mi  'faicinn  gach  ni  'n  taobh  a  stigh.  Bha  seana  bhean  uasal  'n  a 
suidhe  ri  taobh  na  teine.  Na'm  biodh  fios  agam  an  sin  a'  bhean  uasal 
urramach  a  bh'  innte,  leumainn  le  h-aoibhneas,  so  dhuidh  le'ar  cead,  arsa 
an  searbhanta,  so  agaibh  3Iiss  Folhj  (am  Parrot)  air  tighinn  air  a  h-ais 
a  ris. 

Dh'  fheòraich  i  an  sinn  de  mar  a  fhuaradh  i,  agus  air  do'n  t-searbhanta 
innseabh  dlii,  dh'  eirich  i  agus  a'  toirt  leathabata  beag,  othaobh  a'  bhiiird 
a  bha  air  a  beulaobh  air  an  robh  a  Biobull  mòr  'na  luidhe,  thuirt  i  theid  mi 
fein  agus  labhraidh  mi  ris  a'  phàisde.  An  sin  ag  amharc  orm  le  caoimhneas 
dh'  fheòraicli  i  dhiom  iomadh  ceist  mu  thiomchioll  mo  pharantan,  agus 
cionnas  a  bha  mi  'tighinn  beò.  Air  dhomh  a  freagairt  thug  i  dhomli  an 
t-airgiod  bli'  air  a  ghealltuiun  domh,  agus  thuirt  i  rium  tighinn  air  m'  ais 
a  ritliist  an  ceann  cheithir  làithean.  Ach  thoir  an  aire,  arsa  ise,  gu  nigh 
thu  fein  gu  glan,  agus  gu  cir  thu  do  cheann  ;  oir  ciod  's  am  bith  cho  bochd 
's  a  dh'  flieudas  tu  bhi,  cha'n'eil  eigin  's  am  bith  air-son  thu  bhi  salach. 
(Ri  leantuinn). 
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FIOS  COITCHEANN. 

Ann  an  Ard-Sheanadli  Eaglais  na  h-Albab'  e  cliiiis  chudthromacli  a  bha 
aca  air,  an  robli  mor  shluagh  na  rioghaclid  ag  amharc,  a'  Fhntronachd.  Tha 
beachd  na  h-Eaglais  air  neartacliadh  'n  a  h-aghaidli.  Bha  an  taobh  a  bha  'a 
h-aghaidh  niùran  mi  bhu  mho  am  bliadhua  air  do  bheachd  an  Ard-Sheanaidh 
a  bhi  air  a  thoirt  air  a'  phuinc    'Se  an  t-Olla  Gillan  a  bu  Cheann-Suidhe. 

Ajin  an  Ard-Sheauadh  no  h-Eaglais  Shaoir  b'  e  'n  gnothiich  duilich  a 
bli'  aca,  gnothuch  an  Aonaidh.  Bha  eagal  an  cridhe  air  a'  h-uile  duine 
gu'm  biodh  Dealachadh  eile  ann  gus  an  d'thàinig  an  latha.  Thàining  na 
laoich-chath  fa-dheòidh  gu  cùrdadh  ;  an  da  thaobh  mar  a  bu  choir  dhoibh 
taingeil  air  son  na  fhuair  iad  agus  air  son  ga'n  d'thàinig  an  cath  gu  cricli 
gun  an  Eaglais  a  sgàineadh. 

Bha  a'  Phatronachd  air  a  deasbud  's  a'  Phàrlamaid  o  cheann  beagan 
làithean.  Cha  'n  'eile  a'  Phhrlamaid  deùnach  air  breith  a  thoirt  air  a' 
plminc  fathast. 

Tha  Eigh  Phersia  aig  am  bheil  an  tiodal  8hah  air  tighinn  do  'n 
rioghachd  againn  an  drasd  an  dèigh  cuairt  a  chur  air  an  Ptoinu-Eòrpa.  'Se 
a  their  esan  ris  fèin  Pùgh  nan  Rìgh — os  ceann  nan  righrean  eile  air  fad. 
Bha  lompairean  Bussia  is  Phrussia  a'  riaghladh  gle  mhath  'na  bheachd  ; 
agus  ma  b'  f hior  e  fòin  thug  e  dhoibh  cead  rioghachadh  tacun  eile !  Ma 
ciiòrdas  a'  bhan-righinn  againn  ris  leigidh  e  leatha  sealbh  air  a'  chrim 
tacunn  eile !     Buinidh  e  de'n  chreideamh  Mhahometanach. 

Fhuair  an  t-Urr.  B.  Blar,  ministeir  Eaglais  Chalum-cille,  an  Glaschu 
gairm  do  Dhunodhainn.  Dhiidt  e  dhol  ann.  Thug  muinntir  Dhunodhainn 
a  ris  gairm  aon-sgeulach  do  IMhr.  Camaron,  an  Ceann-Loch. 

An  dèigh  suidhe  an  Ard-Sheanaidh  thug  mnathan-naisle  a'  choithionail 
aige  taisbeanadh  iir  air  am  meas  agus  air  an  gradh  do  'n  Urr.  A. 
LFrchadain,  an  Glaschu.  Thug  iad  dha  còta  agus  falluinn  shearmonachaidh 
fliiachail ;  maille  ri  sùil  amhairc  air  a  cearclachadh  gu  luachmhor  le  h-òr. 

*,j,*  Tha  eachdraidh  beaiha  an  Olla  'Ic  Aohlh  is  A.  Mhic  lotnliair  air  an  cmnail  a 
viach  's  gun  ait  ar/ainn  'sail  Aireimh  so. 


GNOTHUICHEANN    GAILIG. 

'Nuair  a  thug  sinn  iomradli  roimhe  air  breith  an  Ard-Albannaich 
(The  Highlander)  cha  robh  sinn  air  a  bheag  dhe  fhaicinn  ;  ach  tha  e  nis 
cho  liighmhor  air  na  casan  's  gu'm  faod  am  fear-siubhail  tairbhe  a  bhuill 
a  tliomhas.  Tha  a'  ghasaid  mùr  farsuinu,  a'  tighinn  a  mach  gach  seach- 
duinn.  Tha  oisein  dhith  air  a  thoirt  do'n  Ghàilig  mar  a  tha  ann  an 
(iasaid  an  Obain.  Tha  buannachd  agus  cùirichean  nan  Gàidheal  agus  an 
lir  air  an  innseadh  le  peann  neo-sgàthach  ;  air  mhodh  eile  a'  deanadh  ann 
am  Beurla  air  son  nan  Gaidheal  an  ni  a  tha  sinn  fein  a'  feuchainn  ris  ann  an 
Gàilig.   Bu  choir  dha  a  bhi  aig  gach  Gaidheal  a  ni  feum  math  do'n  Bheurla. 

Tha  Buidheann  Gailig — Class  of  Gaelic  Language  and  Literature — a' 
tòiseachadh  an  Glaschu,  's  an  Athenaeum;  air  a  theagasg  le -DeasatcAe  na 
Brataich.  Bidh  àireamh  òraideaa  air  an  liubhairt  air  eachdraidh  agus  air 
gnè  na  Litireachd  Ghailig.  Thòisicheadh  air  iarrtus  feadhainn  de  bhuill  a' 
Chomuinn  Ghailig  is  na  lièiseamaid  Ghàidhealaich,  maille  ri  muinntir  eile. 

*»*Biflli  na  Freagairteau  a  fhuair  sinn,  agus  na  C'eistean  air  an  toirt  's  an  ath  Aireamh 
anns  a'  Ghailig. 
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AN  NIGHNEAG  GHAIDHEALACH. 


Ann  am  mios  Mliàigh  o 
cheann  iomadh  bliadhna 
air  ais  bha  Mr  MacPhàil, 
Ministeir  Reis-slioluis  air  a 
thurus  troimh  shiorraclid 
lonar-Nis  gu  coinneimli  an 
Ard-Sheanaidh  an  Dun- 
Eideann.  A  thaobh  nach 
lobli  e  a'  deanamli  thairis 
an'  deich  tliar  fhichead  no 
da  fhichead  mile  's  an  \h 
thàinig  air  an  oidhche  a 
chur  seachad  an  àite  no 
dhà  air  an  rathad.  AgTis 
cha  robh  na  tighean  òsda 
aig  an  am  so  gu  dearbh  ro 
chomh-fliurtail.  Oidhche 
ann  an  aon  diubh  so  ghairm 
am  ministeir,  'n  uair  thàinig 
an  t-àm  iomchuidh,  an 
teaghlach  uile  gus  an  ao- 
radh.  'N  uair  a  bha  iad 
'nan  suidhe,  's  na  Biobuill 
deas,  sheall  Mr  MacPhàil 
mu  'n  cuairt,  is  dh'  f  heòraich 
e    an  robh  gach  neach  an 


làthair.      Thuirt 
tighe  gu'n  robh. 


fear-au- 


"  Na  h-uile  "^  "  dh'  fhiosraich  am  ministeir  a  ris. 

"  Seadh,"  fhreagair  fear-an-tighe,  "  tha  sinn  an  so  uile  ;  tha  mghneag 
1)heag  anns  a  Khitchen,  ach  cha  'n  'eil  umhail  againn  ise  larraidh  a  stigh, 
oir  tha  i  cho  salach  's  nach  urrainnear  a  faicinn.'"  ^  •  ,  •  n     • 

"  Thoir  a  stigh  i,  thoir  a  stigh  i/'  thuirt  Mr  MacPhail ;  "  feithidh  sum 
gus  an  tig  i."  ,,      ^,  ^^     •  2.-  -u- 

Bha  an  t-òsdair  a'  gabhail  a  leth-sgeil.  Ach  dh'  fheumadh  i  tighmn. 
"Tha  anam  hiachmhor  aice,"  thuirt  am  ministeir.  ".Mur  h-e  a 
h-abhuist  a  bhi  tighinn  gu  aoradh  's  ann  a's  mo  a  feum  a  nis. 
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B'  fheudar  a  toirt  a  steacli. 

Thàinig  i  is  thòisich  am  ministeir  air  an  aoradh. 

Air  do  'n  aoradh  bhi  seachad  thòisicli  am  ministeir  air  a  cliaileag  a 
cheasnachadh  mu  h-anam.  Fhuair  e  i  fior  aineolach.  Cha  robh  fhios 
aice  gu'n  robh  anam  aice.  Cha  b'  aithne  dhi  ciod  bu  chiall  do  iirnuigh. 
Mu  dheireadh  thuirt  am  ministeir,  "  Ma  ta,  tha  mise  dol  a  Dhim-Eideann, 
agiis  bheir  mi  a  d'  ionnsuidhse  neapaicinn  beag  ma  gheallas  thu  dhomh 
gu'n  abair  thu  an  iirnuigh  so  ;  cha  'n  'eil  i  ach  goirid  ;  ceitheir  focail  na 
tha  innte — '  Thighearn^  nochd  dhomh  mi-fein'  ma  chanas  tu  so  gach  oidhche 
agus  gacb  maduinn  bheir  mi  thugad  an  ni  a  gheall  mi." 

Bha  a'  chaileag  fior  thoiUchte.  Bba  ball  ur  eudaich  'na  ni  nach  robh 
trie  a'  dol.  Thug  i  a  gealladh  air  ball ;  is  dhealaich  Mr  MacPhàil  rithe, 
an  dèigh  dha,  cha'n'eil  teagamh,  seadh  agus  brigh  iirnuigh  a  mhineachadh. 
Chaidh  am  ministeir  do  Dhùn-Eideann. 

A  ris  an  ceann  aon  mhios  chi  sinn  am  ministeir  a'  triall  air  ais  troimh 
aonaichean  Bhàideanach  gus  an  tigh-òsda  cheudna. 

Aig  an  aoradh  a  ris  cha  robh  an  nigheanag  a  làthair,  is  dh'fheòraich  e 
an  t-aobhar. 

"  Gu  dearbh,"  thuirt  bean-an-tighe  a'  freagairt  Mhr.  'ic  Phàil,  "cha 
robh  i  gu  mòran  stà  dhuinne  o'n  bha  sibh  an  so  ;  cha  d'  rinn  i  dad  ach 
suidhe  is  sileadh  dheur ;  tha  i  cbo  fann  's  nach  urrainn  i  èìridh  as  an 
leabaidh," 

"  0  bhean,  leig  dhomh  a  faicinn  air  ball,"  thuirt  am  ministeir,  s'  e  tuig- 
sinn  aobhar  a  bròin. 

Chaidh  a  threòrachadh  gu  toll  sios  fo  'n  staidhir,  far  an  robh  an 
creutair  'na  luidhe  air  leabaidh  chònnlaich  ann  an  teinn  spioradail  anma. 

"  Ma  ta,  leinibh,"  thuirt  am  ministeir,  's  e  labhairt  rithe  gu  caoin,  "so 
agad  an  neapaicinn  a  thug  mi  a  t'  ionnsuidh  A  Dim-Eideann  ;  tha  mi  'n 
dòchas  gu'n  a  rinn  thu  mar  a  gheall  thu  agus  gu'n  dubhairt  thu  an 
iirnuigh  a  thug  mi  duit." 

"  0  cha'n  urrainn  mi  bhur  tiodhlac  a  ghabhail ;  bu  tiodhlac  daor 
dhomhsa  e.  Theagaisg  sibh  dhomh  iirnuigh  a  fhreagair  Dia  air  duigli 
uamhasaich  :  Nochd  E  dhomh  Mi-fein,  agus  O  nach  b'eagalach  an  sealladh 
e !     Mhinisteir,  gu  dè  a  ni  mi,  gu  d6  a  ni  mi  ? " 

An  dèigh  beagan  labhairt  dh'fhosgail  Mr  Mac  Phàil  dhi  slighe  na 
slàinte.  Aig  crich  a  chòmhraidh  theagaisg  e  dhi  iirnuigh  ghoirid 
I'harsuinn  eile  :  "  Thighearn,  nochd  dhomh  Thu-fein."  Dh'  fhalbh  am 
ministeir  an  ath  mhaduinn.  Ach  thilg  e  "aran  air  na  h-uisgeacha ;"  an 
d'  fhuair  se  e  "  an  dèigh  mòran  làith  ?" 

Chaidh  mòran  bhliaclhnai  seachad.  Bha  am  ministeir  treun  liighmhor 
ud  air  fas  scan  ;  e  air  e-fein  a  chaitheadh  ann  an  seirbheis  a  Mhaighsteir. 
Chaidli  hinseadh  dha  aon  la  gu'n  robh  coigTcach  ag  iarraidh  fhaicinn. 
Co  bha  'n  sud  ach  an  nighneag  a  bha  's  an  tigh-òsda.  Bha  deadh 
chuimhne  aig  Mr  Mac  Phàil  oirre.  Nochd  Criosd  e-fein  di ;  fhuair  i  fois 
ann,  _  Chaidh  na  sean  nithe  seachad ;  tha  i  nis  'n  a  creutair  nuadh. 
Ptinn  i  pòsadh  measail ;  's  tha  teaghlach  mòr  aice.  Thàinig  i  air  astar 
fada  a  dh'  innseadh  dhà-san  gu'n  d'fhuair  i  Criosd.  A  Leughadair  an  do 
thuig  thu  fathast  brish  an  da  iirnuigh  ghoirid  ud  ? 
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NA  GAIDHEIL  IS  NA  PHILISTICH. 

Ann  an  dùthaich  Chànaan  bha  sratli  air  'fhhgail  aig  na  neo-thimchioll- 
ghedirrticli,  na  Philistich,  air  nach,  d'fhuair  na  h-Israelich  sealbli.  B'iad 
na  Piiilistich  "  am  bior  's  an  fheoil "  a  bha  gonadh,  le  sàthadh  goirt  'na 
nairean,  eridhe  nan  Israeleacli.  Cha  robh  leigheas  ach  fulang  air  a'  chilis, 
ged  is  iomadh  denr  fola  a  cliaidli  nni  h\r  'san  stritli. 

Ann  an  tir  shona  na  Gàidhealtachd.  gheibhear  am  measg  nan  Gàidheal, 
'n  am  bior  seirbhe,  grnnnan  do  dhaoine  aig  am  bheil  nddur  borb  nan  sean 
PhiHsteach.  Gheibhear  iad  cosmhuil  ri  'n  sean  chompearaich  'g  an  cur 
fein  an  aghaidh  gach  aghartais  ann  an  gnothuichean  finealta  no  deadh- 
rhnach  'sam  bith.  Co-cheangailte  ri  ciiisean  a  bhnineas  do  chliii  is  do 
ainm  nan  Gaidheal  gheibh  thu  iad  dian  an  sàs.  Ma  chi  iad  Gàidheal 
bochd,  oir  cha  bhnin  an  t-ainm  doibhsan  a  bhrigh  buirbe  an  gnè,  ag 
oidhearpachadh  air  ciiis  ionmholta  'sam  bith,  is  e  an  guàs  toiseachd  air  a 
shlaclidadh,  gus  an  leth-marbh  iad  e,  agus  am  bnidhe  leis  a  chasan  a 
thoirt  as,  agus  gun  a  lamh  a  dhochann  ri  a  leithid  a  chaoidh  tuille. 
Thusa,  a  chèabain,  tarr  ds !  Thusa  a'  gabhail  ort  fein  dol  an  dàil 
gnothuich  iiir  a'n  t-seòrsa  !  'S  ann  oirnn  a  thainig  an  d;i  latha  mar  is  tusa 
a  dh'fheumas  a  bhi  'g  ar  teagasg.  Geàrr  sìos  e  ;  c'arson  a  bhiodh  e  a' 
fàsachadh  ar  tir  le  "mhi-mhodh  dàna. 

Ma  ta,  gheibh  thu  an  spiorad  Philisteach  so  ro  laidir  am  measg  luchd 
eaghxis ; — gu  sonruichte  am  measg  nam  muinntir  a  tha  foghluimte  ann 
am  beul-aithris  nan  smnsear  anns  an  Taobh-Tuath.  'S  truagh  leam-sa 
an  t-òganach  a  thig  trasta  orra  sud.  Tha  an  t-òganach  bochd  ud  a' 
deanamh — tha  faireachdainn  aige — gu'n  d'  ràinig  e  ann  an  tomhas  air 
eùlas  na  diadhaclid.  Tha  e  tighinn  ann  an  lànachd  a  chridhe  far  am 
bheil  na  Philistich  ud  a  dh'fhaotainn  an  cuideachaidh  is  an  comh- 
fhaireachdainn.  Is  faoin  agus  is  diomhain  dùil  an  truaghain.  Ma 
bheirear  idir  fainear  e  's  ann  a  leigeadh  ris  dha  nach  'eil  comunn  acasan 
ri  a  leithid.  Thoir  ort.  Ciod  do  ghnothuch-sa  smuaineachadh  gu'n  do 
ràinig  an  aou  chumhachd  ort  a  rainig  oirnne.  Na  leigeadh  Dia  gu'm 
biodh  gnothuch  againne  riut.  Tha  sinn  tuille  as  eolach  air  do  sheòrsa. 
A  Ruairi,  feuch  nach  cuir  thu  am  fear  ud  an  ceann  dleasannais  "s 
am  bith. 

Is  iomadh  slachdadh  trom  a  ni  iad  sud  air  oig  an  aideachaidh.  Agus 
is  iomadh  fear  gealltanach  a  chaill  a  chasan  's  an  strith  nach  d'  fhuair  iad 
iomadh  la  'n  a  dheigh.  Ach  ma  's  e  agus  gu'n  cuir  iad  do  mheas  aii^  neach 
gu'n  iarr  iad  air  dol  an  ceann  dleasannais  coitcheinn  's  am  bith  bheir  iad 
an  deadh  aire  nach  leig  iad  .4  s  e  gim  saighead  no  dha  a  thilgeadh  'na 
rathad-  Ma  's  e  agus  gu'm  faigh  iad  e  a'  deanamh  iirnuigh  tha  fear 
dliiubh  fein  deas  a  dh'  (^iridh  'n  a  dheigh  a  dh'  asluchadh  an  Uile- 
chumhachdaich  gu'n  saoradh  e  iad  o  pheacadh  dànadais  an  neach  a  bha 
roimhe  !  Tha  am  ministeir  òg  a'  faotainn  a  ghreadaidh  uatha.  Cha'n'eil 
beatha  's  am  bith  'na  theagasg.  Cha'n  'eil  aig  ach  fòghlum.  Tha  e 
aineolach  air  eideachadh  na  diadhachd.  Leò-san  tha  diadhachd  a'  co- 
sheasamh   ann   am   fad  làithean,   truime    osnaidh,   is    eudan    deurach, 
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d^^bhach  mar  neòil  chasgairt.  Ma  's  e  agus  gu'ii  toir  am  ministeir  òg 
searmoin  dhoibh  anns  am  faigh  iad  an  ni  vid  a  tba  iad  a'  meas  'n  a  beatlia 
dhiadhaidh — fèin-fbiosracbaidli  creidimh,  cba  d'  rinu  e  ach  a  tboirt  d 
leabhraicbeau — cba'n'eil  aige  ach  naomb-gboid  !  Acb  mar  a  tba  daoine 
borb  an  còmhnuidh  (èari-arians  !)  gbeibb  tbu  na  Pbilisticb  ud  a'  sladadb 
a  cbc'ile.  Carson  a  ghabbas  tbusa  ort  facal  a  ràdb ;  cba  robb  an 
diadbacbd  'n  a  gloine  anns  an  àite  's  an  do  tbogadb  tbusa.  Cba  robb 
teagasg  na  f irinn  ceart  'san  dùthaicb  agaibbse !  Cba'n'eil  a'  chuma 
cbeart  air  an  hicbd-aideacbaidb  agaibh.  •"  Cba'n'eil  math  dhninn  a  bhi 
trom  air  an  òigridh  ged  a  theid  iad  gu  àitean  ciùil  is  dannsaidh,"  arsa  fear 
aig  an  robb  nigbean  a  dhannsadh  gu  lurach,  agus  a  chluicbeadb  gu  b- 
eireachdail ;  "feumaidh  sinn  coisir-cbiiiil  (c/^oz'r)  fhaotainn  'san  eaglais  a 
cbuidicheas  am  fear-seinn,"  arsa  fear  aig  an  robh  nighneag  a  sheinneadh 
le  binneas  eòin  na  b-ealtainn ;  "  is  i  an  diadbacbd  a  dh'fhds  iosal  'n  ar  la 
agus  'n  ar  linn,"  arsa  fear  eile  aig  nach  robh  teagblacb  idir,  'nuair  a 
cbithear  daoine  a'  stri  ri  Dia  a  mboladh  le  sgambannan  an  nàbaidb,  agus 
feadhainn  eile  a'  sgeadacbadh  na  diadbacbd  le  eideadb  ciiiil  is  dannsaidh  ! 
Och  mo  leon  !  nach  e  spioradalacbd  fradhairc  a  tha  an  deigh  falbh  ds 
ar  measg. 

So  agad  gnè  bith,  beatha,  is  gluasad  nam  Pbilisteach.  Bha  an  lamh- 
an-uachdar  aca  a  nis  o  cheann  iomadh  la ;  acb  tha  an  righeachadh  a' 
tigbinn  gu  cricb.  Tha  e  air  a  ràdb  gu'n  teich  spioraid  fhiosachd  no 
bhuisneacbd  roimb  ligbicbean.  Is  ann  mar  so  a  thacbair  do  na  Pbilisticb 
so ;  tba  e  soilleir  gu  bheil  an  treine  a'  teicheadh  roimb  eòlas  is  roimb 
ionnsachadb.  Tha  an  tighean-coinneimh  a'  dol  fas.  Glac  iad  an  ceann 
searmoin  agus  tha  iad  cho  lar/  ri  muinntir  eile.  Fraoch. 


TOBAR  SHILOAM. 

Fo  thaobb  na  beinne  creagaich  glais' 

Tha  amar  tobair  chaoimh 
A'  sruthadh  tlà  gun  chobbar  cais' 

Mar  sMth  an  Spioraid  Naoimh. 

An  t-Arab  tartmbor  cromaidh  sios 

A  dh'  Ò1  de'n  tonn  'san  tàimh ; 
'S  do  'n  Ti  le  saorsa  chrom  a  nios 

'N  cri  tartmbor  thig  an  dàimh. 

Silòam,  ainm  an  tobair  chaoimh, 
D'am  brigli,  "Air  'chur  o  Dhia ;" 

Is  uaith  theid  cliù  'n  Fhir-shaoraidh  Naoimli 
'S  gach  ceàrn  a'  ghrian  mu'n  iadb. 

0  !  mar  's  an  fbuaran  s',  iomhaigh  los' 

Biodh  orms'  ri  'faic  'na  b-àgh  ; 
Mo  bheatha  's  m'  uile  chosg  ag  inns' 

Mu  'thròcair  is  mu  'ghràdli. 
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0  BHRETH.GU  BAS. 

An  flieadhainii  nach  cuala  iomradli  air  Ruairi  Ban  cluinnidli.  Bidli 
iomradh  geàrr  air  a  bheatba  ri  fhaotainn  teagasgail,  eideacliail,  agiis  airidli 
air  cuimhne  air  son  da  aobhar,  (1)  Air  tiis,  agus  gii  sònruichte,  a  nochdadb. 
niodb  oibreacbaidb  agiis  gnc  stritb  na  naomb  gbintinn  anns  an  auam,  agus 
(2)  a  cbiimail  cuimbne  ann  an  tombas  air  beatba  na  diadbacbd  le  'cleacb- 
aidbean  mar  a  db'  fboillsicb  si  i-fein  anns  a'  Gbaidbealtacbd. 

"  Mur  cuir  tbu  siol  fallain 

Ann  an  earracb  na  h-òige, 
Cbo  cinnteacb  's  am  bas  duit 

Cuiridb  Satan  drocb  pbor  ann  : 
A  db'  fbàsas  'na  dbubbailc, 

'S  'na  luidbeamian  feòlmbor ; 
'S  bidb  do  bbuain  mar  a  cbuir  tbu, 

Ma  's  dubbailc  no  do-bbeart." 

D.   BOCHANNAN. 

Db'  fbosgail  Euairi  a  sbùilean  's  an  t-saogbal  so  a'  cbeud  uair  air  a' 
cbeud  la  Sàbaid  de'n  òg-mbìos,  1849.  Tbug  e  cbeud  ran  air  tbabimb  ann 
an  tigb  oacb  robb  ro  mbòr  ann  am  baile  beag  bòidbeacb  toracb  na  Faicbe. 
Bba  'atbair  'n  a  riagblair  air  tuatbanacbas  mòr  farsuinn  a'  bbaile.  Ged 
nacb  robb  a  tbigb  mòr — bba  da  sbeomar  is  seòmar-bidb  ann — bba  comb- 
fburtacbd,  gloine,  agus  gradb  a'  gabbail  còmbnuidb  ann.  Bba  jDàrantan 
Ruairi  measail  aig  gacb  duiue  's  an  sgireacbd.  Tbòisicb  iad  an  tigbeadas 
ann  an  eagal  na  diadbacbd — le  eagal  De  fa  cbombair  an  sul ;  agus  fo 
bbuaidb  a'  cbleacbdaidb  so  db'  fbàs  an  teagblacb  suas  'n  an  cliti  dhoibb 
fein  agus  dboibbsan  a  tbog  iad.  'S  an  am  bba  aoradb  teagblaicb  f ior 
ainneamb  am  measg  an  t-sluaigb  ni  a  bba  'nocbdadb  rud-eigin  ann  am 
pàrantan  Ruairi  a  rinn  briseadb  air  a'  cbleacbdadb  mbi-dbiadbaidb  ud. 

Cbo  luatb  agus  a  b'  urrainn  Ruairidb  labbairt  tbòisicbeadb  air 
teagasg  na  b  -  aibideil  dba  ;  db '  aitbnicbeadb  e  ann  an  bine 
gboiridb  eadar  na  litricbean.  Cba  robb  cuimbne  aige  gu  de  mar  a 
db'  ionnsuicb  e  an  aibideil ;  tbog  e  i  cbo  òg.  Mu'n  deachaidb  e  do  sgoil 
riamb  rachadb  aige  air  facail  aon-lideacbalitreacbadb.  Bba  a'  cbuid  a  bu 
mbò  de  cbeisdean  Leabbar-Cbeist  na  Matbar  aige  'na  inntinn.  J\Iu'n  d' 
tbainig  e  gu  treòir  's  am  bitb  bbiodb  a  bbraitbrean  'g  a  tboirt  leò  do  sgoil 
Gbàilig  a  bba  fior  fbagusg  ;  's  cbuireadb  am  maigbsteir-sgoile  e  'na 
sbeasamb  aig  toiseacb  na  buidbne  a  bu  mbò  'n  uair  bbiodb  e  'gan 
ceasnacbadb.  Gbluais  so  tograidbean  fein-mbeas  agus  fèin-gblòir  ann  an 
Ruairi  nacb  d'  fbuair  e  re  iiine  a  'inntinn.  'N  uair  a  cbaidb  e  do  sgoil 
cbeart,  ni  a  rinn  e  mu  aois  sbè  bbadbna,  sbaoil  leis  gu'm  bu  cbòir  dba 
faotainn  aig  toiseacb  na  buidbne  anns  am  biodb  e  ;  agus  bba  a  dbicbioU 
agus  a  cbomas-ionnsacbaidb  cbo  aitbniebte  's  gu'n  do  gbleidb  e  an  t-àit 
ud  acb  beag  daounan.  Ma'n  tacbradb  e  uair  's  am  bitb  g'u'n  robb  neacli 
a  faotainn  os  a  cbeann  bba  e  air  ball  a'  taiseacbadb  gu  sileadb  nan  dear. 
Bbiodb  e  f^in  ag  radb  gur  b-i  so  an  fbaillinn  a  bu  mbo   a  tbug  do 
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dheucliainn  da  re  a  bheatha.  'Na  sheaclid  bliadhna  an  1856,  leugliadh  c 
le  sgiobaltaclid  na  \\~Instructive  Extracts,  agus  cha  robh  _  e  dona  ^  air 
sgriobhadli  meanbb.  Ann  an  1859  bha  e  'na  chunntair  niaith  agus  'n  a 
sgriidair  treun  anu  am  bunabhasaibh  na  Beurla.  Air  do  "n  mliaighsteir- 
sgoil,  Niall  Mac-na-Ceai'dadh,  caocliladh  beagan  roimhe  so  cba  robh  sgoil 
'san  nabaidheachd  a  nis  do  'n  racbadli  e.  Re  nan  ctiig  bliadhna  a  lean 
cha  d'  fhuair  e  cothrom  tuille  sgoile. 

AM   ATH-BHEOTHACHAIDH. 

Aig  an  am  so  thàinig  dùsgadh  rathad  an  eilein  a  rinn  mòr  ghluasad. 
Thòisicli  ceudan  nach  fhacas  a  frithealadh  air  meadhona  nan  gràs  acli 
annamli  air  dol  do'n  eaglais  agus  do  thigh  na  coinneimh.  Bha  mòran  a' 
tighinn  gu  aoradh  follaiseach  mar  so  troimli  ioghnadh ;  mòran  eile  a 
dh'eignich  staid  an  anma  iad ;  agus  cuid  eile  air  an  gluasad  air  dhoibh  a 
leithid  de  bhruaillein  fhaireachadh  's  an  athar  mhodhannail  leis  an  robh 
iad  air  an  cuartachadh. 

Is  aithne  dhomh  gu'm  bheil  mòran  ann  a  tha  gu  coitcheann  a  diteadh 
dlmsgaidliean  mar  so  ;  agus  a  bhonntaichcas  am  beaclid  air  cleachdadh 
mi-chubhaidh  na  muinntir  a  tha  'g  aideachadh  a  bhi  air  air  an  dùsgadh. 
Ach  ged  a  tha,  mo  thruaighe !  niòran  fìrinn  ann  an  so  cha'n  f  hirinn  uile  e. 
Cha  'n  urrainn  dhuinn  cur  an  aghaidh  fianuiseachadh  gu'm  bheil  mòran 
ann  aig  amaibh  mar  sud  a  tha  tighinn  gu  eòlas  air  Criosd  agus  aig  am 
bheil  o'n  am  ud  a  mach  an  ceum  glan  agus  seasmhach  ann  an  co-chomunn 
ris  an  eaglais.  Is  ann  mar  so  a  bha  a'  chilis  aig  an  am  ud  feadh  an  eilein. 
Thill  mòran  a  ''ghlaoidh"  r'an  iodhalaibh,  'g  an  glacadh  ni  bu  tinne  na 
rinn  iad  riamh  roimhe.  Thug  iad  sud  comharradh  air  gu'm  faca  iad 
aisling  uamhasach  air  meud  agus  air  cionnt  am  peacaidli ;  ach  cha'n  fhaca 

iad  riamh  Esau  a  chuir  as  do'n  pheacadh losa  Criosd.      Gidheadh 

l^ha  muinntir  eile  ann  a  dhearbh  gu'n  robli  cumhachd  gràis  ag 
oibreachadh  'nan  cridhe.  Thug  a'  bheatha  nuadli  annta  comharradh  air 
toradh  nòamhaidh.  Bha  am  fàl — an  iomhaigh  mhodhannail  no  nòamh- 
aidh  a  dealradh  leis  an  aoibhneas  agus  an  t-sith  ud  a  tha  aig  a' 
mhuinntir  shona  a  fhuair  fois  air  uchd  ionmhuinn  a'  Ghaoil  Shiorruidh. 

Ni  's  faide  mu'n  chùis  so  ;  tha  mo  bhenchd  fein  mar  a  leauas.  Nach 
Y'il  e  gu  trie  a'  tachairt  gu'm  bheil  an  fheadhainn  a  fhuair  an  togail  ann 
an  oilein  na  diadhachd  agus  a  bha  gu  nàdurra  breithneachail,  air  an 
diisgadh  gu  h-obann  ;  cha'n  fliaigh  thu  iadsan  gu  trie  am  measg  na 
muinntir  a  "  ghlaodhas."  Tha  a'  bhuidheann  so  gu  coitcheann  beò  fo 
bhuaidh  Uil-fhaicsinneachd  ;  agus  a  rdir  deachdadh  deadh  blieus.  Tha 
iad  eòlach  air  teagasgaibh  priomhail  a'  chreidimh  Chriosduidh ;  agus  tha 
eolas-cinn  aca.  mar  an  ceudna  air  ciod  i  gnò  beatha  na  diadhachd.  Oir 
cha'n  'eil  ann  an  glacadh  no  tuigsinn  f  irinu  na  diadhachd  ach  obair  na 
h-inutinn  ;  cha'n  e  obair  grais.  Feudaidh  neacli  anns  nach  'eil  freumhan 
na  diadhachd  dearbhadh  agus  comh-chordadh  teagasgan  an  t-Soisgeil 
f  haicinn  ;  'aonta  a  thoirt  dhoibh  ;  agus  a  bhi  fathast  aineolach  air  an  gnè 
mar  a  tha  i  air  a  tuigsinn  leis  an  anam  a  tha  ann  an  Criosd.  Cosmhuil  ri 
MacCheyne,  an_  tiis  a  làithean,  tha  iad  so  ag  altrumas  deadh  bheus ;  ach 
tha  iad  'nan  cridheachan  'n  am  Pharasaich.     Is  cosmhuil  ris-san  mar  an 
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ceudua  clia'n'eil  a  chuid  diubh  a  tliig  gu  eùlas  spioradail  buailteacli  di) 
bin  air  an  dusgadh  gu  li-obann.  Tha  iad  air  an  tarruiug  gu  sèamli  gus 
an  earbsa  a  chur  anu  am  Fear-Saoraidli  auns  am  blieil  iad  a'  faotainn 
leigheas  air  coguis  cbioutaicli  troimh  fbuil  na  rèite.  Bba  peanas, 
breitheanas,  siorruidheaclid,  agus  neo-bbàsmhoireacbd  fagus  d'am  breitb- 
neachadh  'n  an  caitbe-beatba  roimhe  so,  agus  cba'n'eil  na  cuspairean  so  a 
nis  cbo  iir  doibh. 

Air  an  làimb  eile  tba  muinntir  mi-cbiiramacb,  aotram,  neo-bhreith- 
neacbail  ann  nacb  do  smuainich  riamli  air  neo-bbàsmboireaclid  taobh  tball 
na  h-uaigb.  'N  uair  a  tba  gatb-soluis  reusoin,  mu  cboinneamb  sgàtban 
na  firinn,  a'  soilleireacbadb  siiil  na  tuigse,  agus  a'  foillseachadh  le 
uambann  obann  gu'm  bbeil  saogbal  spiorad  ann  a  tba  air  fbolacb  ann  an 
sròlaibb  diombar  troimb  am  feum  gacb  bitb  bbeò  dol,  tba  a'  mbuinntir 
ud  an  sin  air  ball  "g  am  faotainn  fein  ann  an  ciiram  tiambaidb.  Tba  iad 
a'  faicinn  a  nis  an  neo-fbreagarracbd  air  son  a  leitbid  sud  a  staid  a  db' 
ionnsuidb  am  bbeil  iad  a'  deifreacbadb.  Tba  iad  a'  cuimbneacbadb  air 
an  dimeas  fein  air  a'  cbotbrom  agus  air  na  mcadbona  a  bbuileacbadb  orra 
gu  iad  fein  iiidbeamacbadb  air  son  saogbail  ri  teacbd.  Tba  iad  a' 
faotainn  aisling  air  Dia  mar  a  tba  e  air  a  sgeadacbadb  ann  am  buadban  a 
iiaombacbd  agus  a  cheartais. 

Tba  an  neart  mar  so  air  a  tboirt  o  fbeitbean  cruaidbe  am  mi-cbiiraim 
gus  am  bbeil  iad  gu  cumbacbdacb  air  an  gluasad.  Tba  a  nis  feartan 
modbannail  an  anma  'g  an  cur  fein  air  ball  ann  an  cleacbdadb  a  reir  an 
gnè.  Car  treis  tba  smuaintean  na  feadbainn  ud  'n  an  ifrinn.  Mur  faigh 
sùil  creidimb  greim  air  Criosd  faodaidli  iad  bàs  fbaotainn  'san  staid  ud. 
Tba  mòran  a'  faotainn  eòlais  air  a'  cbor  inntiun  so  a  tba  a'  tuiteam  air 
an  ais  ann  am  mi-cbùram  agus  a  tba  fa-dbeòidb  air  an  call.  Oir  gus  am 
bbeil  Criosd  air  'fbaiciun  agus  air  a  gbabbail  mar  Sblànuigbear  gu  pear- 
sonta,  gbeibbear  anman,  co-dbiù  a  tba  iad  'nan  dùsgadb  no  an  suain  a' 
pbeacaidb  a'  tuiteam  gun  cbòmbnadli  ann  an  doimbueacbd  an  t-sluicbd 
a's  isle  ! 

Db'  fbàg  Ruairi  cuimbue  mar  a  leanas  air  coinneamb  oidbcbe  Sbabaid 
aig  am  an  dùsgaidh  : 

'•Tba  cuimbne  agam  air  aon  oidbcbe  a  bba  mi  aig  aon  do  na 
coinueimbibb  so.  Bba  a  cboinneamb  air  a  gleidbeadb  ann  am  baile 
beag  dùtbcba.  Bba  am  ministeir  \i  a  dbuine  og  an  deigli  cead  searmon- 
acbaidb  fbaotainn.  Bba  a  cbeann-teagaisg  a  1  Bead.  iv.  18 : — 
"Agus  ma  's  ann  air  digin  a  tbearnar  am  firean  c'  ait  an  taisbein 
an  duine  mi-dbiadbaidb  agus  am  peacacb  e  fein  ? "  Cba  dubbairt 
an  searmonaicbe  letb-dusan  focal  'n  uair  a  cbiteadb  an  lucbd- 
eisdeacbd  air  an  gluasad  air  dòigh  cbumbacbdacb,  dbiombair — air 
ball  cuid  a'  briseadb  a  macb  ann  an  glaodbaich  eu-dòcbais — cuid 
ri  ùrnuigb  anu  am  briatbran  ni  's  duracbdaicbe  na  gbablias  inuseadb — 
cuid  fo  osna  tbruim  a'  dol  seacbad  ann  am  faillinn, — cuid  ri  oibreacbadb 
dombain  fo  eallacb  neo-fbaicsinneacb  nacb  gabb  toirt  air  falbb  acb  le 
lamb  neo-fbaicsinneacb  a  mbain.  B'eigiu  do  'n  mbinisteir  stad  an  sin; 
'n  uair  a  tboisicb  an  cairdean  air  an  fbeadbainn  a  bba  ri  glaodbaicb  a 
gbiidan  air  falbb  agus  air  fritbealadb  do  'n  fbeadbainn  a  bba  seacbad  ann 
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am  fàilliaii  's  au  laigse  gun  fhocal  aca.  Bha  ioglmadli  air  gach  duine 
mil  ua  h-ùruuighean  duraclidach  agus  mu  na  briatliran  ealanta  a  glieibh- 
teadh  aca  sud :  aig  feadhainn  a  bha  aig  àmaibh  eile  tur  aineolach  air 
nitlie  spioradail.  An  dèigh  ùrimigh  is  shalm  sgaoil  a'  clioiuneamli — cuid 
do  ua  bha  lathair  neo-thoilichte  gii  'n  deach  an  t-searmoin  a  chur  a  dhith 
orra.  Bha  an  t-astar  eadar  tigh-na-coinneiuih  agiis  ar  dachaidh  mu  dha 
mhile  gu  leth.  Bha  gealach  aim.  Bha  ar  rathad  dhachaidh  taobh 
tragha  a  bha  seachd  mile  air  fad.  Bha  sohis  na  gealaich  air  a'  ghainneimh 
ghlais  ro  lurach  do  'n  t-siiil.  Air  aon  taobh  bha  strath  fearainu  ag  èiridh 
beagan  le  a  chuocau  muranach  gainneimh  'g  ar  dion  o  ghaoith  reòite  na 
h-àird-an-ear.  Air  an  taobh  eile  bha  beulanaich  a'  chuain  le  an  gniisd 
trom  domhain  a'  ruith  gu  bòidheach  aon  an  deigh  aoiu,  is  am  mullaich  a' 
tionndadh  gu  cobhar  ban  'n  uair  a  bha  iad  'g  an  sineadh  fein  suas  gu 
tana  air  an  traigh.  Tha  an  tonn  ud  a  tba  a'  briseadh  ann  an  sud  an 
dràsd  air  teachd  gun  ghrabadh  tir  o  chòrsa  Innistrathal  an  Eirin.  Bha 
gearan  tiamhaidh  na  mara  muladach  do  inntinn  cuid  do  na  bha  leinn  's 
a'  chuideachd.  Bha  sinn'ochdnar  no  naoidhnear  a'  teachd  còmhla.  Bha 
dha  no  thri  leinn  a  ghlaoidh  's  a'  choinneimh  ;  ach  a  tha  a  nis  ag  imeachd 
dhachaidh  le  cuideachadh  chaich.  Bha  a'  chuid  a  b'  eutroime  dinn  a' 
faireachdainn  rud-èigin  de  dh'  iighdarras  na  diadhachd  'n  ar  mcasg.  Bha 
siun  a'  faireachdainn  sàmhchair  throm  sgith  spioradail — ceòl  dubliach  a' 
chuain  is  osag  thiamhaidh  mheadhon-oidhche — ceo  taibhseach  na  gealaich 
le  sgail  fàsmhor  ua  saimhe  a  luidh  air  muir  is  tir — ar  ceuman  neo-choth- 
romach  fein,  agus  an  cagar  faun  o  bheul  gu  beul — cliuir  iad  so  uile  mu 
seach  no  le  chèile  fonn  neo-abhuisteach  air  ar  n-anam  : — dh'  fhairich  sinn 
lathaireachd  saoghal  neo-fhaicsinneach — sòluimteachd  na  siorruidh- 
eachd ! " 

(Ri  leantuinn). 


GU  DEASAICHE  NA  BRATAICH. 

A  Sliair  Chaoimh, — Tha  mi  fada  'n'ur  comain  air  son  Bratach  na 
Gdilig.^  Tha  fi'or  ghàirdeachas  orm  gu  bheil  bhur  Bratach  ghlan  shoilleir, 
fharsainn,  gu  leir  an  Gailig  smiorail,  sgiobalta.  Cha  toigh  learn  idir, 
Fhir  mo  niin,  am  shean  aois,  mo  chainnt  mhaithreil  fhaicinn  an  do  leth 
Ghallda,  cosmhuil  ri  cuid  do  eigeachan  an  latha'n  diugh  aig  am  bheil  an 
dliith  do  Bheurla,  agus  an  snath-cuir  do  Ghailig — card  no  dha  do  chlo 
Gaidhleach,  comhla  ri  mòran  shlatan  do  iniieanadh  tana,  crasgach 
Sasunnach. 

Dh'  iarrainn  taiug  mhor  a  thoirt  do  Mhr  MacPhun  's  d'a  Mhac, 
dhuibh  fdin,  agus  do  bhur  co-luchd-oibre  air  son  cho  eireachdail  's  a  rinn 
sibh  a'  Bhratach. 

Rinn  mi  fein  am  choithional  beagan  air  bhur  son,  ach  oidhirpichidh 
mi  'k  so  suas  air  barrachd  a  dheanamh. 

Tha  Ian  fhios  agam  na  rachadh  ministeirean,  ceisteirean,  maighstirean 
sgoile  agus  foirfich  an  guailnibh  a  cheile  nach  e  mhain  gu'n  cumadh 
iad  a'  Bhratach    togta    mar    tha  i   cheaua,    ach  stèidhicheadli    agus 
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neartaicheadli  iad  i,  gus  nacli  rachadh  aig  gamhlas  Ghall  no  Shasuimach 
air  a  tilgeadh  gu  lar.  Foipe  seasadh  gach  neach  a  labhras  canaiii  Oisein, 
co-dliiii  tha  iad  Easbuigeacli,  Stcidhiclite,  Saor,  Baisteach,  no  Neo- 
Eiseimealach.  Orduiclieadh  cinn  nan  coithional  grunnau  pliuirtean  do'u 
Bhrataicb,  agus  bitheadli  an  sluagb  toilichte  am  faotainn  agus 
paidbeadh  air  an  son. 

Tha  toileacbas  orm  a  bbi  faicinn  cor  uair  iomradb  's  na  paipeirean 
naigbeacbd  air  comuinn  Gbailig  a  tba  nis  air  an  casan  am  bailtean 
mora  is  beaga  na  riogbacbd,  tha  mi'n  diiil  gu'n  toir  iad  nile  an  lamb 
dheas  dhuibh  a  mhisneachadh  bhur  'n  oidbeirp  chaoimbneil. 

Tha  mi  tuigsinn  o  cbeaun  ghoirid  gii  bbeil  Fàrdaichean  Gàilig  'g  an 
togail  air  son  Dheadh  Theampidlach  Gàidkleach  agus  tha  mi  creidsinn  ma 
gbeibh  na  Coimdim  Mheasarra  dheadh-runach  agus  ghniomhach  so  eòlas 
air  Deascdche  na  Brataich,  le  cbeile  "  Togaidh  iad  suas  na  Icimhan  a  ta  air 
iuiteam  sios ;  agus  neartaichidh  iad  na  gllmie  laga;  agus  ni  iad  cos-cheuma 
direach  d'aii  cosaibh,  ah'  eagail  gu'm  hi  an  ni  sin  a  ta  hacach  air  a  thionndadh 
as  an  t-slighe;  ach  gu  ma  mb  bJdodh  e  air  a  sJdcmuchadh"  (Eahh.  xii.  12,  13.) 

FuiUngibb  dhomh  nis  facal  a  radii  air  Pàirt  lulai  do'n  Brataich. 
Tha  Celt  Mhòì\  iongantach  driiighteacb,  agus  'na  mbisneach  do  chreutair 
bochd  a  bha  diiiltadh  Chriosd,  gu  scan  aois.  Tha  Ghàibg  sgaiteach, 
glan,  agus  na  dealbhan  ro  tbaitneach.  Bithidh  mi  deònach  lar-E'deanach 
fhaicinn  's  a  cbkiiuntinn  a  ris.  Tha  e  labhairt  neo-sgathach  aig  am 
feumail.  Tha'n  Eaglals  leis  an  diadhair  fhòghluimte  an  t-OlIa  Mac 
Gillebhra  bardail,  snasmhor.  Tha  na  Mormonakh,  le  I.  S.  Mac  Nèill 
pongail,  òrdail,  air  innseadh  am  briathra  cho  soilleir,  geàrr  is  a  dh' 
f  huilingeas  uàdur  an  ni.  Tha  e  feumail  gu  bheil  am  baoth-theagasg  so 
air  a  sgrtidadh  's  air  a  thilgeadh  bun  os  ceann  le  Mac  Nc^ill.  Tha  gach 
neach  tha  leughadh  Shine  Chaimbeil  riaraichte.  Feudaidh  bhur  Bratach 
seasamli  làimh  ris  a'  MJàosachan  Bheurla  a's  fèarr  a  th'  againn. 

Is  mise,  Dheasaichc  Ghaolaich, 
Bhur  Seana  Charaid 
E.  M.  L. 


NA  TBI  FARDAICH. 

(1.)  Seall  air  an  tigh  ud  taobh  an  rathaid.  Is  luchairt  bhriagh  e  leis 
gach  ni  mu  'n  cuairt  a'  co-fhreagairt.  Tha  an  eàrnais  luachmhor,  a' 
nochdadh  comharraidhean  beairtis  soigh  nach  f  haighear  miltean  air  astar 
mu  'n  cuairt  an  leithid.  Seasaidh  am  fear-turuis  a  choimhead  a  maise, 
's  i  a'  dealradh  cho  greadhnach  an  gathan  an  greine.  Ach  tosd !  Ciod 
a  tha  an  t-eòlach  ud  ag  radh  ?  Tha  aghaidh  an  fhir-thuruis  air  fas  glas- 
neulach!  Tha  gairisinn  air  tighiun  air  'fheòil.  Tha  a  ghluinean  ach 
bcag  a'  bualadh  ri  chèile.  Gu  dc  chuala  e  ?  Rinneadh  mort  's,  an  tigh 
ud  !  Chaidli  luchd-turuis  aig  an  robh  stòras  air  an  siubhal  a  steach  a 
leigeadh  an  sgis.  Mu  'n  d'  fhag  iad  sud  chaidh  an  triiiir  a  mhort !  Tha 
an  tigh  a  nis  taobh  an  ròid  falamh :  cha  'n  f haighear  duine  a  ghabhas 
còmhnuidh  ami ;  "  tha  e  air  tionndadh  'na  ghràin  do  gach  neach." 
Curidh  e  crith  air  feòil  dol  seacliad  air. 
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(2.)  Seall  a  ris  aig  oisein  ua  sràid  ud.  An  sud  tlia  lucliairt  fliarsuinn 
mliaiseach,  is  litricliean  biiidhe  òir  'n  an  sreath  air  a  stuadhan.  Tha  a 
dathan  greadlinach  agus  taitneacli  do'u  t-sùil.  'S  iomadh  fear-turuis 
allail,  uaibhreacli  a  clii  tliu  dol  a  steacli  'n  a  coir.  Aon  an  dòigli  aoin, 
pailt  ann  an  or  's  an  airgiod,  clii  thu  iad  Ian  uaill  is  neirt  a'  dol  a  steacli 
troimli  "geataibh.  Ah  !  cia  lion  a  thig  a  mach  mar  a  cliaidh  iad  a  steacb  ? 
a  thig  a  mach  le  'n  or  's  le  'n  airgiod,  le  'n  reuson  's  le  'n  coguis  bheò  ? 
Cia  lion  anam  a  fhuair  gath  a  bliàis  an  taobh  a  stigh  do  na  ballachan  ud  ? 
Feuch  am  fear  iid ;  tha  e  tighinn  a  mach;  sin  e  seachad;— sin  e  aig 
taobh  Chluaidh — aon  phlub — aon  ospag — chaidh  e  fodha — cha  u  fhaicear 
e  ni  's  mo  !  Riun  lathach  na  doimhne  greim  air.  Nach  iomadh  anam 
is  corp  fo  cluithach  bàis  a  thilgeadh  a  mach  d  ciiiltibh  na  luchairt  ud  gu 
bhi  air  an  giùlan  air  falbh  air  sruth  truaighe  ?  Chaidh  an  companach, 
an  caraid,  am  bràthair,  agus  a'  mhàthair  a  lot  gu  bàs  anns  na  seòmraic- 
liean  ud.  An  sud  fhuair  miltean  puinusean  casgraidh  anma  is  cuirp. 
Cha  'n  ann  gun  sgreimh  a  sheallas  sinn  air  an  luchairt  ud.  Thig  la  u 
dioghaltais.  Thig  an  la  anns  uach  faighear  am  fear-turuis  a'  dol  a  steach 
troimh  a  geatacha,  's  a  bhios  a  criochan  fas.  Cha  'n  f haighear  duine  a 
theid  innte  a  blirigh  a'  chasgraidh  mhòir  a  rinneadh  'u  a  dail. 

(3.)  Ach  nach  m(5r  cliù,  nach  ionmhuinn  maise,  nach  greadhnacli  rim 
na  togail  ud  air  taobh  eile  na  sraide?  Nach  ionmholta  obair,  uach 
cliùmhor  ainm,  nach  neamhaidh  rim  na  muinntir  mu  'n  cuairt  d'  a 
ballacha  ?  Sud  agad,  ma  ta,  Fàrdach  Measarrachd  a  chaidh  a  thogail  a 
thoirt  sgàil  is  diou  do  'n  fhear-thuruis.  'S  e  dreuchd  is  obair  luchd  na 
Fàrdaich  a  bhi  toirt  rabhaidh  do  'n  mhuiuntir  bhaoghalta  a  chi  iad  a'  dol 
a  steacli  do  sheòmraichean  fìon  a'  bhàis  ;  a  "n  coimhead  o  dheoch  an  eig 
a  tha  air  a  toirfc  doibh  r'  a  h-òl  air  an  t-slighe.  Is  iomadh  òran  molaidh, 
is  iomadh  laoidh  thaingealachd  a  sheinneas  ainglean  nt»imh  os  ceann  na 
Fardaich  ud  air  son  nan  anma  a  fhuair  dion  inntc  o  mhallachd-feirge  na 
dibhe-làidir !  Iar-Eileanach. 


"NA   FIR." 
Anus  an  da  linn  mu   dheireadh  a  dh'  fhalbh  gheibhteadh  ann  an 
Taobh-Tuath  na  h-Alba  daoine  treun  anns  an  diadhachd  ris  am  feudar  a 
riidh  air  mhodli  sònruichte   agus  fior  gu   'm  b'iad  na  Jir,  no   na  laoich. 
Bheir  sinn  gearr  iomradh  orra  ann  an  so  mar  roimh-ràdh  do  iomradh- 
bcatha  Mhr  A.  Mliic  lomhair.     'S  i  a'  cheud  cheist  ciod  a  dh'  aobharaich 
a  leitliid  de  bhuidheann  ?    Air  do'n  eaglais  searmonaichean  a  sgaoileadh 
gu  riaghailteach  feadh  nan  criochan  cionnus  a  dh'  dirich  a  leithid  sud  de 
bhuidheann   searmonachaidh   a'   deanamh  tàir  is  a'  tilgeadh  air  chiiil 
iighdarras  na  muinntir  air  an  robh  seula  ncimli  ?     Oir  so  rinn  raoran  do 
"na  fir,"  ged  nacli  deachaidh  cuid  cho  fada.     Gheibhear  freagairt  an  da 
cheist  gu  goirid  ann  an  so— gu'n  d'  thàinig  a'  chuid  mhòr  do  na  minis- 
teirean  gu  bhi  'n  an  "  neòil  gun  uisge."     B'e  'n  cliii  : — 
"  Tha  iad  coma  co-dhiir 
Ma  gheibh  iad  an  riisg 
Ged  bhiodli  an  sionnach  a'  stiiiradh  an  trend." 
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Chuir  Dia  air  cbois  lua  daoine  ud  a  cliur  nam  buacliaillean  dalla  gu  nàir. 
Tlia  c  deanamli  ,so  anus  gacli  liuu  agus  anns  gacli  dhtliaich.  Chum  na 
Cliche  so  dh'  c^irich  Buinian  agus  a  leithid.  'N  uair  a  tha  an  luchd- 
iuil  a'  mort  anma  an  t-sluaigh  cuiridh  Dia  cobhair  fa-dheòidh  a  nochdas 
do'n  t-saoghal  hn  an  luchd-reubainn. 

Is  ann  air  Tir-Mòr,  an  duthaich  Mhic  Aoidh,  is  an  Gallaibh  a  gheibh- 
teadh  "  na  Fir."  Agus  ged  a  bha  mòran  a  mhinisteirean  soisgeulach  anns 
gach  ceàrn  diubh  so  gidheadh  bha  na  ministeirean  gun  ghras  ni  bu 
lionmhoire,  agus  cha'ii  e  mhàin  nach  searmonaicheadh  iad  an  Soisgeul 
iad-fèin  ach  b'e  am  miann  gach  fear  a  ghabhadh  air  dol  an  ceann  dleas- 
annais  's  am  bith  de  'n  t-seòrsa  a  pheanasachadh.  Mar  so  dh'  eirich 
dealachadh  is  naimhdeas  eadar  "  na  Fir  "  agus  na  Cleirean. 

Anns  an  am  anns  an  robh  aithrichean  a  bha  treun  'san  diadhachd  air 
Tìr-Mòr  bha  Eilean  Leòdhais  gun  ach  gann  ministeir  soisgeulach  o  'n  dara 
ceann  gus  a'  cheann  eile.  B'e  a'  cheud  sokis  mòr  a  chaidh  do'n  Eilean, 
Mr  Mac  Le(Md,  a  bha  ann  an  Uig.  Ri  'linn-san  dh'eirich  ginealach  do 
dhaoine  treuna,  ceathairne  dhiadhaidh  troimh  'n  do  ruitli  cladhannan 
beatha  feadh  an  Eilein  gu  h-iomlan.  Am  measg  nam  feadhainn  a  bu 
shoilleire  agus  a  b'fheumaile  dhiubh  sud  bha  Mr  Mac  Neacail,  Bharbhais, 
Mr  Bos,  Chàrlobhaigh,  Mr  Bos  nan  Loch,  agus  Mr  Mac  lomhair  Uig. 
Tha  Mr  Mac  Neacail  beò  fathast ;  ann  an  Aireamh  o  cheaini  ghoirid  bha 
iomradh  againn  air  Laoidhean  a  sgriobh  e. 


TIGHNACLOICHE. 

A  Dheasaiche  loumhuinn, — Bha  ann  an  Sgireachd  Chill-a-rudha  aon 
uair  seann  tigh  ris  an  abairte  Tighnacloiche.  Fhuair  e  'n  t-ainm  so  o'n 
aobhar  a  leanas. 

Bha  Teàrlach  Donn,  Fear  a'  Bhaile,  'na  òg-mhac  rìgh  agus  smaointich 
e  gun  togadh  e  dha  fèin  tigh  geal.  Chuir  e  tios  gu dithis  d'  a  choitearan, 
Eob  Ruadh  agus  Para  Beag  iad  a  dhol  a  bhuidhinn  chlach  air  son  an 
tighe.  A  thaobh  gu  robh  iad  fo  bhòrlannachd  do  Fhear  a  Bhaile  b'  eigin 
doibh  a  bhi  umhal  agus  an  obair  so  a  dheanamh  a  nasgaidh.  Thug  iad 
tollairean  is  fairicheannan  lcòtha  gu  h-aite  far  an  robh  e  furasda  clacli  a 
chosnadh.  Le  tolhidh,  fiidar  is  teine  sgain  iad  an  tiota  an  leacacli 
chruaidli  'n  a  mirean.  Dh'  fhàs  fadheòidh  an  slochd  clio  domhain  gus  am 
b'  eigin  doibh  fiodhrach  tarsuinn,  le  cuidheal,  sioman  gaoiseid,  is  cliabh 
f  haotainn  an  òrdugh  aig  beul  an  t-sluichd  air  son  fear  ma  seach  dhiubh  a 
thoirt  si  OS  agus  a  nios. 

Thachair  air  latha  àraid  gu'n  d'  thàinig  Mr  Tearlach  a  dh'  fhaicinn 
dd  mar  a  bha  Rob  is  Pàraig  a  faotainn  air  an  aghaidh  leis  an  obair.  Aig 
a'  cheart  am  so  bha  Rob  ag  obair  gu  h-iosal.  Dh'  iarr  Fear  a'  Bhaile  air 
Pàraig  a  leigeadh  sios  tacun  a  chuideachadh  le  Reabart.  Thug  e  aithne 
do  Phàraig  seasamh  gu  furachail  am  bun  na  cuidhleach.  Rainig  e  shios 
's  thuirt  e  ri  Rob,  "Seadh  a  Rob  de  mar  a  tha  'dol  leat,"  "Tha  mi 
fein  le  'r  cead  Fhir  a'  Bhaile,"  arsa  Rob,  "a'  cur  spor  is  cruaidh  air 
ghleus  a  los  teine  cliur  ris  an  fhiidar."  "Thug  mise  sparradh  teann  do 
Phàraig  seasamh  tapaidh  aig  a'  chuidheil,"  arsa  am  maighstir,  "ach  an 
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saoil  thusa  a  Rob,  am  bi  ùiiie  aig  fear  mu  seacli  againn  dol  as  o'u  àm  a 
cliuireas  tu  teine  ri  ceann  a  mach  a'  blirdid  gus  a  ruig  e  'm  fùdar."  "  Tha 
ini  'n  dùil,"  cliaii  Eob,  "  gu'm  bi  ùiue  gu  leòir  againn." 

Chuir  Rob  teine  ris  a'  bhreid,  ach  a  bhrìgli  tainnead  an  anairt  ruitli 
an  teine  'n  a  bheumaibh  thun  an  fliiidair.  Cha  robli  tiine  r'  a  call ;  leum 
an  ditliis  's  a'  chliabh,  glilaodli  iad  ri  Pàraig  car  a  chur  's  a'  chuidlieil  cho 
luatli  's  a  blia  'na  dhà  làimh.  Ghrad  f  hreagair  Pàraig ;  ach  dh'  f  hairtlich 
air  gaoitli  a  thoirt  eadar  iad  is  talamh.  Leuna  Rob  As  a'  cliliabb,  sheall  e 
air  a  mhaighstir  agus  db'èigh  e  ris,  "  Teichibh  as  le  bhur  n-anam,  oir  air  mo 
shonsa  clheth  hidh  mi  '?i  idne  ghèarr  an  nèaình."  Chaidli  Teàrlacb  as  tèaruinte 
slàn  ;  acli  cha  bu  luaithe  shuas  e  na  cbualas  sgaineadh  an  fhiidair,  agus 
a'  chreag  'n  a  spealgan  a  macli  beul  an  t-sluichd.  Bhuail  sgealb  Para  Beag 
's  a'  cheann  a  theab  an  t-eanachuinn  a  chur  as.  Chaidh  Mr  Teàrlach 
SÌOS  do'n  t-slochd  cho  luath  a's  b'urrainn  da,  's  chuir  e  Pàraig  a  ghairm 
nan  clacliairean,  chum  's  gu'n  rannsaiclieadh  iad  air  son  corp  Roib.  'N 
uair  ràinig  e  iochdar  an  tuill,  chual  e  guth,  bha  Rob  fathast  beò,  gun  leòn 
gun  dochann !  Cha  robh  cuimhne  aig  air  dad,  ach  gu'n  do  shnàig  e  gu 
taobh  an  t-sluichd  's  'nuair  a  spraidh  am  fùdar,  gu'n  do  leum  clach  mhòr 
a  thuit  aig  a  thaobh  's  dh'  aom  an  dara  ceann  di  gu  taobh  an  t-sluichd  os 
a  cheann.  0  chtdaobh  na  cloiche  so  dh'  eirich  Rob.  Thuairt  a  mhaigh- 
stir ris,  "Carson  a  leig  tliu  mise  suas  an  toiseach."  "Do  bhrigh,"  arsa 
esan,  "gu  robh  fios  agam  gu  robh  m'anamfein  teàruinte  ach  cho  robh  mi 
cinnteach  mu  chor  f  anam-sa."  Cha  d'  thuirt  am  mhaighstir  smid ;  ach 
chaidh  an  tigh  a  thogail  's  chuireadh  a'  chlach  a  rinn  didean  do  Rhob  'n 
a  h-àrd-dorus  os  ceann  dorus-beòil  an  tigh-mhòir.  'Nuair  bha  'n  tigh 
deas,  airneisichte,  chuir  Fear  a'  Bhaile  fios  air  Rob  Ruadh  agus  thug  e 
dha  mar  thiodhlac  Yi^\-na-cloiche. 

Is  mise,  Fhir-ullachaidh  Sheirceil 
An  Fhàrdach  Fhroinich  \  Bhur  Seirbhiseach  dileas. 

He,  lulai,  1873.        j  '  S.  L. 

Bàs  L'losaldh  nlc  Mluuvich, — Rugadh  Liosaidh  's  a'  Bhaile-mhòr  aig 
Port-na-h-oitireach  an  Sgireachd  Chill-Fhionain  's  a'  bhliadhna  1833. 
'N  a  caileig  òig  clh'fhàs  i  tinn  le  euslaint  do-leigheas — call  liithais  an 
droma.  'S  a'  bhliadhna  1848  luidh  i  air  leabaidh  thinneis  iargainich  o 
nach  d'  dirich  i  gu  latha  a  bàis.  Bha  a  goimh  neo-chumanta  ro-chràiteach, 
oir  bha  i  aon  uair  r6  she  seachduinnean,  balbh,  dall,  deud-ghlalste.  Maille 
fi  a  trioblaid  eile,  thòisich  cancer  bàsmhor  'n  a  broilleach  faisge  air  da 
mhiosa  dheug  mu'n  do  chaochail  i ;  an  tiine  ghèarr  thàinig  an  lot  mairbh- 
teach  so  gu  li-àirde  cho  mòr,  agus  sgaoil  e  a  f  hreumhan  cho  domhain  'n  a 
taobh  deas  gus  an  d'f  hairtlich  air  uile  sgil  nan  lighichean  a  leigheas.  Bha 
a  dòruinn  agus  a  cràdh-cuirp  a  nis  do-labhairt.  'S  na  suidheachaibh  neo- 
ghnàthaichte  so  gu  leir  bha  Liosaidh  aoibheil,  foighdineach  'na  triobiaid, 
moladh  an  Ti  a  dh'  òrduich  i.  Bha  a  h-anam  an  lamhaibh  Ligldche  a 
leighiseas  iadsan  aig  am  bheil  an  cridhe  briste,  agus  a  cheanglas  suas  an 
leònta.  Chunnaic  mi  Liosaidh  ghràdhach  beagan  nine  roimh  am  a  b:\is, 
agus  i  a  rdir  coslais  le  a  lòchran  làn  ola  a'  feitheamh  teachd  an  Fhlr 
nuadh-p/wsda. 
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"Fàgaidh  mise,"  arsa  ise,  "'nnair  a  thig  Esan  gacli  creiichd  is  cradh, 
hxhw  is  peacadh  an  taobh  a  bhos  do'ii  bhàs." 

Chaochail  i  air  an  naotliamh  latba  ficbead  de'u  mbàigb  1873,  aigaois 
da  fbicbead  bbliadlma;  còig  'ar  fbicbead  dbiiibh  so  bba  i  air  leabaidh  a 
bàis. 

Dh'  fbeiicbamaid  ri  beatba  Liosaidh  fbaotainn  sgriobbta  acli  tba  fios 
agam  gu  robb  i  ftìn  an  agbaidh  sin  a  dbeanamh. 

"  Gheibh  bean  gh'àsail  nrram:  acli  lohhaiclh  ainm.  an  ahigidk." 

:o: 

CREAG  NAN  AL. 

Sgoilte  dbombs',  a  Cbreag  nan  Al ! 
Foluicheam  mi  fein  a'd'  dbàil ! 
Biodb  an  t-uisge  is  an  fhuil 
'Sbrutb  0  d'  tbaobbaibb  ciiiirt  mar  tbnil 
Leigbeas  luibbre  gacb  drocb  bbeart ; 
Glan  mi  o  a  ciont  's  a  neart. 

Cba  toir  saotb'r  mo  lamb  gu  beacbd 
Riar  do  iarrtuis  dbian  do  reacbd  ; 
Ged  bbiodb  m'  end  gnn  fbois  agbnàtb, 
Is  mo  dbeòir  a'  ruitb  gu  bràtb 
Sud  cba  deanadb  reit  do  Cbeart ; 
Saorar  leatsa  mbhin  le  d'  neart. 

Tba  mi  teacbd  gu  falamb,  fann, 
Mbàin  a'  greimeacb  ris  a'  Cbrann  : 
Lomnocbd,  teicbeam  fo  Do  sgiiil ! 
Anmbunn,  ruigeam  Neart  nan  Al ! 
Salacb,  iarram  srutb  nan  gras  ! 
Glan  mi,  los',  oir  gbeibb  mi  bàs ! 

Fad  's  a  mhaireas  m'  anail  beò, 
'N  uair  a  bbeir  mi  suas  an  deò, 
'N  uair  a  tbogar  mi  le  D'  ebb 
T'  ionnsuidbs'  air  Do  cbatbair-rigli, 
Cuir  do  dbion  orm,  'Cbreag  nan  A\, 
Foluicbeam  mi  fein  a'  d'  dbàil ! 


SGRUDADH  LEABHRAICHEAN. 

OssiANic  Conteo^t:rsy  :  a  Lecture  delivered  to  the  Greenock  Highland  Society. 
By  the  Rev.  John  M'Pherson,  Gaelic  Parish.  Greenock :  A  Mackenzie 
&  Co.     1873. 

Tba  againn  ann  an  so  gu  goirid,  soilleir,  glan,  brigb  an  deasbud  mn 
Dbain  Oisein.  Mar  a  tbug  an  t-Oraidiebe  fainear  tba  na  seann 
argumaidean  aig  Johnson  agus  aig  Laing  gun  fbeum  a  nis,  a  reir  an 
aideacbaidb  fein,  o  'n  tbàinig  The  Book  of  the  Dean  of  Ltsmore  a  macb. 
Cba  cbuir  am  fear  aig  am  bbeil  hrigh  na  Gàilig  'na  chnàmhan  teagamb  'sam 
bitb  ann  an  Dàiu  Oisein. 
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SINE    CHAIMBEUL. 


(^ATBTDEAL    VI. 

Mar  so  riim  an  t-Uile-chumliaclidacli  caraid  fhaotainn  dhoiiih  a'  cnimh- 
neachadh  air  ionmholtachd  mo  ph;\rantan  ionraic.  Oir  deir  an  Salamadair 
naoinh  "  Is  beannuichte  an  duine  air  am  blieil  eagal  DIk'.  Bidh  ginealach 
an  ionracain  air  am  beannachadh.  Gu  cinnteach  cha  ghluaisear  e  gu 
bràth.     Bidh  am  firean  air  chnimhn'  gu  siorruidh." 

Mar  so  rinn  Dia  mo  phàrantan  a  chuimhneachadh  ann  an  tròcair,  agus 
an  nair  nach  robli  iad  ann  ni's  mo,  thàinig  e  gu  bhi  'na  athair  dhomh-sa, 
g'am  dheanamh  làidir  an  aghaidli  na  muiuntir  le'm  b'  àill  mo  bhuaireadh, 
agus  g'am  bheannachadh  le  dòchas  na  bheatha. 

An  ceann  ceithir  làithean  chaidh  mi  air  m'  ais  gu  tigh  Mhrs  Grannd,  b' 
e  sin  ainm  na  mna-uailse  a  chaidh  ainmeachadh  roimhe.  Air  do  Shàra 
thoirt  fainear  nach  do  dhichuimhnich  mi,  mi  fèin  a  ghlanadh  threòraich  i 
mi  do  sheòmar  beag  làimh  ris  a'  chidsinn.  Air  dhi  mo  sheann  luideagan 
a  thoirt  diom  chomhduich  i  mi  le  cleise  iomlain  do  aodach  ùr.  An  uair  a 
bha  mi  an  Ian  òrdugh  thug  i  leatha  air  làimh  mi  do'n  t-seòmar  shamhruidh, 
agus  thubhairt  i.  "So  agaibh  a'  chaileag  d'am  bheil  sibh  cho  caoimhneil." 
"  'S  ann  a  th'  innte  caileagbhuidheach  r'  a  faicinn,"  arsa  Mrs  Grannd,  "  b' 
f  hèarr  leam  a  Shcàrah  gu'm  b'  urrainnear  a  h-anam  a  chur  cho  ealamh  an  an 
òrdugh  's  a  chuir  sinn  a  corp."  "Ah,  le  'ur  cead,"  arsa  Sarah,  "  cha'n'eil 
sin,  tha  eagal  orm  'na  ghnothach  cho  furasda.  Cha'n'eil  e  ro-dhuilich  an 
taobh  a  muigh  a  nigheadh,  ach  tha  e  fior  dhuilich  an  taobh  a  stigh  a 
ghlanadh."  "  Ro  mhath  a  Sharah,"  arsa  Mrs  Grannd,  "  ach  bheir  sinn  air 
a'  chuid  a's  lugha  an  oidhirp.  Tha  e  air  innseadh  dhomh  nach  'eil  aig  an 
leanabh  so  aon  chuid  athair  no  màthair.  Agus  is  ro  bheannuichte  an  ni  a 
bhi  'n  a  athair  do  'n  dilleachdan.  Cuimhnich  ciod  a  bhitheas  air  latha  a' 
bhreitheanais  air  a  ràdh  riu-san  a  chomhduich  an  lomnochd,  a  thug  biadh 
do'n  ocrach,  agus  a  chaidh  a  dh'  f  haicinn  an  euslain  agus  a'  phriosanuich." 
"  Thigibh  a  dhaoine  beannuichte  m'  athar-sa  sealbhaichibh  an  rioghachd 
a  thugadh  dhuibh  o  leagadh  bunaite  an  domhann."  An  sinn  ag  amharc 
ann  am  aodann,  "  a  Shine  bheag,"  arsa  ise,  "  am  bu  toigh  leat  dol  do'n  sgoil 
a  dh'  ionnsachadh  a  bhi  math?  Am  bi  thu  toileach  sgur  do  chleasachd  air 
an  t-sr;\id,  agus  an  toir  thu  suas  t'  iiine  do  leughadh  agus  do  obair?  A' 
chlann  a  bhitheas  a'  cluich  air  an  t-sraid  maille  ri  each  ionnsuichidh  iad 
breugan  innseadh,  mionnachadh,  agus  gold.  Fàsaidh  iad  suas  gu  bhi 
diomhanach  agus  'n  an  droch  fhir  agus  mhnathan.  Agus  an  uair  a  gheibh 
iad  bàs  thèid  iad  do  àite  anns  am  bi  iad  le  deamhain  ann  an  teine  agus 
pronnasc  agus  slabhruidhean  agus  dorchadas.  Ach  fàsaidh  a'  chlann 
mhath  nach  innis  breug,  nach  mionnaich,  's  nach  goid,  agus  a  tha  ag  ùrnuigh 
ri  Dia,  a'  dol  do'n  eaglais,  agus  a'  fòghlum  leughaidli,  agus  oibre  'n  an  fir  is 
'n  an  mnathan  deanadach  agus  onarach,  agus  'n  am  fìor-chrìosduidhibh, 
agus  an  uair  a  glieibh  iad  bàs  thèid  iad  do  nèamh." 

Ach  tha  eagal  orm  gu'n  sgithich  mi  sibh  le  m'  sgeul  a  dheanamh  tuillidh 
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is  fada.  Is  leoir  a  radii  gu'n  do  chuir  deadh  Mlirs  Grannd  mi  do  dheadli 
sgoil  sheacliduinn,  agus  air  a'  h-uile  Sàbaid  f  linair  mi  mo  dhinneir  aig  tigh 
bean  uasal  mo  ghaoil.  Bheireadli  i  orm  leugbadli  dbi  'sa'  Biobiill  an  deigh 
dhi  tigbinn  o'n  eagiais  's  an  fheasgar.  An  ceann  miosa  no  dbà  cba'n 
aitbnicbeadb  sibh  gu'm  bu  mbi  cbaileag  cbeudua.  Bha  mo  cboslas  o'n 
tnobb  a  macb  air  fas  cbo  glan  modluiil  agus  a'  leithid  a  db'  atbarracbadh 
orm  anns  gacb  ni  tba  maitb.  Cba  rachainn  air  an  t-sràid  a  chleasacbd 
uair  's  am  bitb.  'Nnair  a  tbiginn  as  an  sgoil  cbaitbinn  an  iiine  ann  an 
glanadb  tigb  pintbar  m'  atbar,  no  ann  an  càradh  is  ann  an  nigbeadb  ar 
n-aodaicb. 

Re  ceitbir  bliadbnalean  Mrs  Grannd  air  mo  cbuir  do'n  sgoil,  agus  anns 
an  nine  sin  db'  ionnsuicb  mi  leughadb  gu  ro  mbatb  agus  b'  urrainn  mi 
gne  's  am  bitb  do  obair  sbnàtbaid  a  dbeanamb.  Tbeagaisg  Sarab  dbomh 
eòlas  air  mòran  do  obair  tigbe  mar  tba  nigbeadb,  iarnacbadh  agus 
còcaireacbd  ann  an  ratbad  cumanta.  Ach  db'  ionnsuidh  mi  ni  b'  fhèarr 
na  iad  so  air  fad  le  m'  Bbiobull,  agus  o  dbol  do'n  eagiais  's  o  tbeagasg  agus 
0  cbombairle  mo  dbeadb  Mbrs  Grannd.  0  so  uile  db'  ionnsuicb  mi  ciod  db' 
fbeumas  gacb  aon  aig  am  bbeil  toil  dol  do  nèamh  agus  ciod  db'  fheumas 
iad  a  sbeachnadh  ma  tba  eagal  orra  roimh  pbeanas  an  dèigb  hhk. 


Caibideal  VII. 

Air  dbomb  a  bbi  mu  aois  tbri  bliadlma  deug  cbaocbail  piutbar  m' 
atbar  bbocbd  agus  a  nis  air  dbomb  a  bbi  gun  dacbaidb  idir  tbug  Mrs 
Grannd  leatba  mi  air  fad  d'a  teagblacb  fein.  Bba  mi  leatba  re  tuilleadh 
a's  da  bbliadbna  agus  b'  iad  sin  na  laitbean  a  bu  toilinntinnicbe  do  m' 
bbeatba.  Cba  deacb  latba  tbar  mo  cbinn  air  nacb  d'fbuair  mi  teagasg 
feumail  èigin  o'  m'  mbnaoi  uasail  ionmbuinn,  agus  thug  mi  gacb 
oidbeirp  a  bba  m'  cbomas  air  matb  fbaotainn  o  na  teagasgan  sin,  agus 
air  fas  gacb  uair  ni  bu  gblice  's  ni  b'  fbèarr. 

J\lu  dbeireadb  b'i  toil  De  mo  Mbrs  Grannd  cbaomb  a  thoirt  an 
trioblaid,  an  deigb  latba  no  dbca  cbaocbail  i  aig  an  aois  mbòir,  ceitbir 
ficbead  "s  a  dha.  Tacun  roimli  'n  cbricb  gbairm  i  orm  gu  taobb  a  leapacb 
agus  labbair  i  rium  an  doigb  nacb  dicbuimbnich  mi  am  feasd. 

A  Sbine  ionmbuinn,  ars'  ise,  ann  an  nine  gbearr  bitbidb  mise  air  mo 
thoirt  as  an  t-saoghal  so  anns  an  d'fhuiling  mi  iomadh  deucbainn  chruaidh 
agus  tba  dochas  agam  trid  tròcair  Dhe  dol  do'n  diitbaicb  shona  sin  anns 
nacb  'eil  bròn  no  gearan.  Na  guil  mo  Shine  oir  tba  mi  dol  trid  toillteanais 
mo  Sblanuighear  a  chum  na  cloinne  agus  an  f  bir-pbòsda  gbràdhaicb  sin 
as  fada  o  cbaill  mi,  agus  an  ceann  beagan  bhliadbnacban  mo  leanabb  chi 
mi  ris  thu.  A  mbain  fuirich  an  so,  a  cbaileag  mbatb,  cuimbnich  aitheanta 
Dhe,  na  leig  le  toilinntinnean  an  t-saoghail  do  tharrainn  o  d'  dbleasdanas 
oir  's  e  tb'  annta  toilinntinnean  peacach  nacb  mair  ach  re  iiine  bbig  agus 
d'  an  crioch  pianntan  nacb  teirig. 

Db'  innis  i  'n  sin  dbomb  air  dhi  fios  a  bbi  aice  gu'n  robh  a  crioch  am 
fagus,  gu'n  robh  i  'feuchainn  re  iiine  fhada  ri  àite  searbhanta  fboatainn 
domb,  ach  gu'n  deacb  e  dhi,  oir  gu'n  robh  a'  chuid  mbòr  neo-thoihchte 
learn  a  thaobb  m'  oige ;  ach  ars'  a'  bhean  uasal  mhaith,  cba  bu  mhath 
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learn  thu,  mo  leanaban  caomh  a  bhi  ag  iarruidh  t'  fhortain  an  iiair  nach 
'eil  mise  ann  ni's  mo.  Dh'  ullaich  mi  àite  dhuit  amis  am  bheil  dòchas 
agam  an  toir  thn,  thn  fèin  air  t'  a^haidb  air  chor  's  ann  am  bbadhna  no 
dbà  gu'm  bi  tbn  iomcliuidh  air  deadh  sbearbbanta.  Is  aithne  duit  Mrs 
Diigblach,  arsa  ise,  a  tha  mn  dhà  mhile  mach  d  Dnnodhain  agns  a* 
tigbinn  beò  gu  combfhurtacbail  le  nigheadaireacbd,  le  h-iarnachadh 
agiis  le  fuaigbeal.  Tba  i  'na  boirionnacb  deanadacb  agus  a'  giùlan  deadli 
cbliii,  agus  dh'  aontaicb  i  do  gbabhail  d'  a  tigb  v6  tbri  bliadbna  agus  ris 
an  nine  sin  ni  thu,  tbn  fdin  suas  r'  a  b-obair  agus  bitbidb  tu  'n  sin  coma- 
sacb  air  feitbeamh  air  mnaoi  uasail. 

Cha  b'  urrainn  domh  car  treis  a  freagradb  oir  bba  mo  dheòir  ion  's 
'g  am  tbacbdadb.  Ach  an  uair  a  chaidb  agam  air  labbairt  tbug  mi 
buidheacbas  do  m'  mhnaoi  nasail  cbaoimh  air  son  a  caoimbneis  agus 
gbeall  mi  nacb  dicbuimbnicbinn  am  feasd  na  nitbe  maitbe  tbeagaisg  i 
dhomb.  Tbug  i  'n  sin  dbomb  tri  puinnd  Sbasunnacb  a  cbumail  aodaicb 
orm  am  feadb  a  bhithinn  le  Mrs  Dùgblacb  o  nacb  robb  mi  ri  tuarasdal 
idir  fbaotainu.  Tbug  i  dbomb  mar  an  ceudna  a  JBiobuU  agus  a  leabhar- 
nrnuigh. 

(PJ  leantuinn.) 


FIOS  COITCHEANN. 

Tha  sinn  toilicbte  fbaicinn  gu'm  bbeil  an  t-Urr.  I.  C  Rusel  d  Ceann- 
Loch  air  a  tbagbadh  gu  dreucbd  Priomb  Ard  Aoraidbear  Fiacbail  aig 
seisean  Priombail  0.  N.  D.  T.  ann  an  Glaschu.  Bidh  esan  'n  a  neart  do 
na  Teampullaich  Gbcàidbealach. 

Ann  am  mios  lune  db'  f  hag  an  t-Urr.  D.  Mac  Leòid,  d  Leòdhais,  an 
diitbaicb  so  a  dbol  gu  Kaffraria  an  Africa.  Bba  Mr  Mac  Leòid  'na 
oileanach  ionnsuicbte  aig  an  robb  mòr  gheòire  inntinn  is  doimhne  breitli- 
neacbaidb.  Bba  deine  a  dhiadhachd  agus  trt'ibbdbireas  a  cbleachdaidh  a 
chearta  co  soilleir  dhoibbsan  d'  am  b'  aithne  e.  Tha  sinn  an  dochas  gu'm 
faigb  e  sldinte  agus  neart  o  shuas  'na  dbol  gu  raointibh  dorcha  na 
talmbainn. 

Tba  sinn  toilicbte  cbluinntinn  gu'n  d'  thug  coitbional  Bbogbmòir  an 
He  0  cheann  ghoirid  tiodhlac  do  'n  Urr.  K  Mac  Rath,  mar  tbaisbeanadh 
air  am  meas  agus  an  deadh  run  dba.  Tha  so  a'  nocbdadh,  mar  a  tha 
iomadh  d'a  sbeòrsa,  far  am  bbeil  an  spiorad  ceart  a  righeacbadh  gu'm 
bbeil  e  gu  trie  air  aideadiadh. 

Tbug  sinn  iomradh  cheana,  agus  bu  mbaith  leinn  a  cbumail  an  cuimbne 
Gàidheil  Glaschu  na  bbeil  d'  an  luchd-diithcha  's  a'  bhaile  air  tuiteam  air 
falbh  0  mbeadhona  nan  gràs.  Tha  mcM-an  a'  tigbinn  do'n  bhaile  gach  la — 
muinntir  mìcbùramach  ;  agus  cba'n'eil  duine  a'  feòraich  'n  an  deigh. 
Tha  iad  an  iiine  ghedrr  a'  fas  cho  dall  agus  cho  cruaidh  ris  an  talamb. 
Gheibb  tbn  mar  so  na  ceudan  diubh  am  measg  lucbd-bnsidh  Sàbaid,  misg, 
is  droch  cleacbdaidhean  eile  ;  is  gun  iad  a'  dorchadh  dorus  eaglais  o 
cheann  gu  ceann  de'n  bhlidhna.  Gu  A6  na  h-oidheirpean  a  tha  na  b- 
Eaglaisean  Gàidhealach  a'  deanamb  ? 
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[Leabh.  I. 


SABAT  AN  T-ARABIACH. 

Be  Sabat  mac  Ibrahim 
Sabat,  do  theaghlach  liathail 
an  Arabia  aig  an  robh  sgeul 
air  an  sinnsre  suas  gii  Ma- 
homed. Bha  caraid  dlii  aige 
d'am  b'ainm  Abdallah  a  bha 
mar  an  ceudna  do  theagh- 
Lach  fiachail.  Dh'  aontaich 
iad  gu  'n  gabhadh  iad  turns 
còmhla  do  thirean  coin.  Bha 
iad  araon  endmhor  anns  a' 
chreideamli  Mhahomedach. 
Ghabh  iad  an  turns  troimh 
Phersia,  agus  an  deigh  sin 
chaidh  iad  gu  Cabul.  Bha 
Abdallah  air  a  shònruchadh 
£;u  dreuchd  stàtail  fo  righ 
(  habul,  agus  air  do  Shabat 
thhgail,  ghabh  e  air  a  tliurus 
tioimh  Thartari. 

'Nuair  bha  Abdallah  aig 
Cabul  chaidh  iompachadhgus 
a'  chreideamh  Chriosduidh 
tioimh  leughadh  Biobuill  a 
llmair  e  an  iasad  o  Chrios- 
duidh Armeniach.  Ann  an 
duthchaichean  Mahomedach 
1^  bas  do  dhume  mbl  each  tionndadh  gu  bhi  'na  Chriosduidh.  Dh'  f'heuch 
Abdallah  ri  lompachadh  a  chumail  am  folach.  'Nuair  nach  'b  urrainn  e  so  a 
dheaiiamh  ni  b'  fhaide  dh'oidheirpich  e  teicheadh  gus  na  h-eaglaisean  Crios- 
duidh  làimli  ris  an  Fhairge  Chaspiach.  Chuir  e  e-fein  ann  an  riochd  eile 
agus  dh'  fh;\g  e  Cabul ;  agus  ràinig  e  baile  mòr  Bhochara  ann  an  Tartar! . 
An  sud  CO  choinnich  e  air  an  t-sràid  ach  a  charaid,  Sabat  a  dh'  aithnich  e 
air  ball.  Chuala  Sabat  mu  iompachadh  is  mu  theicheadh  is  bha  fearg  air 
ri  Abdallah.  Thuig  Abdallah  a  chunnart  is  thilg  se  e-fein  aig  casan 
Shabat.  Dh'  aidich  e  gu  rboh  e  'na  Chriosduidh,  agus  ghui^jh  e  air  air 
sgàth  a  chàirdeis  a  bha  aon  uair  eatorra  e  leigeadh  leis  dol  as  le  a  bheatha. 
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Tlmirt  Sabat  fcin,  is  e  'g  innseadh  an  sgeùil,  "'  Clia  do  ghabh  mi  truas 
dheth.  Dli'  ùrduich  mi  do  m'  sbeirblieisich  a  glilacadb,  agus  tbug  mi 
thairis  e  do  Mhorad  Sbab,  righ  Bbocbara.  Thugadb  binn  a  bbàis  a  macb. 
Chaidh  giUe-ruitb  troimli  'n  bhaile  a  dh'  ìnnseadb  àm  a  cbrocbaidb. 
Chruinnicb  sluagh  rnòr,  agus  daoine  mora  a  bbaile.  Chaidh  mi  feiu  mar 
an  ceudiia  agus  sheas  mi  làimh  ri  AbdaUah.  Chaidh  a  bheatha  a  thairgse 
dha  air  chiimha  gu'u  cùl-mhiomiaicheadh  e  Criosd,  is  an  crochadair  'n  a 
sheasamh  laimh  ris  le  claidheamh  deas.  '  Cha  dean,'  thuirt  esan,  '  eha'n 
urrainn  mi  Criosd  a  chul-mhionnachadh.'  Chaidh  an  sin  aon  de  na 
L\mhan  a  ghearradh  deth  aig  caol  an  duirn.  Sheas  e  daingean,  gun 
ghhiasad,  is  a  h\mh  an  crochadh  ri  a  thaobh.  Le  toil  an  righ,  thoilich 
Leigh  an  lot  a  leigheas  ma'n  àicheadh  e.  Cha  d'  thug  e  freagairt,  ach 
dh'  amhairc  e  direach  suas  air  neamli  cosmhuil  ri  Stephen  a'  cheud 
fhianuis,  agus  a  shiiilean  a'  struthadh  le  deòir.  Cha  d'  ambaire  e  le  feirg 
ormsa.  Sheall  e  orm  ach  b'  ann  le  caomhalachd  agus  le  aghaidh  a  bha  fo 
shuuadh  maitheanais.  An  sin  ghearradh  an  lamb  eile  dheth.  Ach  clia 
d'  atharraich  e — cha  do  ghluais  e.  Agus  'n  uair  a  chrom  e  a  cheann  a 
dh'  fhaotainn  a'  bhuille,  shaoilteadh  gu'n  robli  Bochara  uile  ag  radii,  Ciod 
an  ni  ùr  a  tha  an  so  ? " 

Bha  diiil  aig  Sabat  gu'n  nicheadh  Abdallah  Criosd  'n  uair  a  thairgteadh 
a  bheatha  dha  ;  ach  'u  uair  a  chunnaic  e  a  charaid  marbh  thug  e  e-fein 
thairis  do  bhròn  is  do  agartas-coguis.  Chaidh  e  o  àite  gu  àite  ag  iarruidh 
na  sith  sin  nacli  b'  urrainn  e  ghabhail.  Chaidh  e  do  Lidia  fa-dheùidh. 
An  sin  fhuair  e  dreuchd  mineachadh  an  Lagh  Mhahomedach  fo  'n  riagh- 
ladh  Shasunnach.  'Na  dhleasannas  thiiinig  e  trasta  air  Tiomnadh 
Nuadh  a  leugh  e  gu  diirachdach,  'g  a  choimeas  ris  a'  Khoran,  am  Biobull 
Mahomedach.  Thuit  firinn  an  Fhocail  mu  dheireadh  air  inntinn,  mar 
thuirt  e-f^in,  mar  thuil  soluis.  Goirid  an  deigh  so  chaidh  e  gu  Madras, 
astar  tri  cheud  mile,  gu  bhi  air  a  bhaisteadh  mar  Chriosduidh.  An  deigh 
aideachadh  follaiseach  chaidh  a  bhaisteadh  leis  an  Urr.  an  t-Olla  Kerr, 
fo  'n  ainm  Natanael,  'n  a  sheachd  bliadhna  fichead. 

'N  uair  a  chuala  càirdean  Shabat  an  Arabia  gu  'n  do  lean  e  eiseimpleir 
Abdallah,  is  gu  'n  d'  atharraich  e  a  chreud,  chuir  iad  a  bhràthair  do  Lidia  a 
mhort.  Bha  Sabat  'n  a  shuidhe  'na  tliigh  fein,  is  thàinig  a  bhràthair  a 
stigh  an  cruth  diol-deirce,  is  sleagh  am  Iblach  aige  fo  fhalluinn. .  Thug  e 
gu  Sabat  is  lot  se  e.  Ach  ghlac  Sabat  a  ghairdean  is  th:iinig  a  sheirb- 
hiseich  gu  clmideachadh.  Dh'  aithnich  e  'n  sin  a  bhràthair  !  Dheanadh 
sluagh  an  àite  greim  air  a'  mhortair,  ach  chaidh  Sabat  as  a  leith,  is  chuir 
e  dhachaidh  e  an  sith,  le  litrichean  is  le  tiodhlacan  gu  tigh  a  mhàthar  an 
Arabia. 

Bha  Sabat  a  nis  deùnach  air  a  blicatha  a  naomh-choisrigeadh  do  ghlòir 
Dhe.  Leig  e  dheth  an  dreuchd  a  bh'  aige,  agus  chaidh  e  do  Bhengal  a 
chuideachadh  eadar-theangachadh  nan  Sgriobtuirean,  Sgriobh  e  an  sin 
leabhar  no  dha.  B'e  ainm  a'  cheud  fhir  ''Deadh  Sgeul  air  son  Arabia  ;" 
anus  an  d'  thug  e  cunntas  ealanta  air  gne  teagasg  an  t-Soisgeil,  agus 
iomradh  air  iompachadh  fein. 

Mu  dheireadh  na  bliadhna  1807,  chaidh  egu  Dinapore,  agus  cheangail  e 
e-fc'in  ri  Eanruic  Martin,  am  missionari,  a  bha  ri  saothair  's  an  aite  nd. 
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Dli'  carb  Mr  Martin  gii  miiinghiimeacli  gu  u  d'  fluiair  c  aim  an  Sabat  fior 
bhràthair  's  a'  chreideamh.  Cho  luath  agus  a  ràinig  e  dh'  fliosgail  e  staid 
inutiim  gii  soilleir  do  Mlir  Martin,  a  thubhairt  mu  dhi'ibhinn  "  nacli  b' 
urrainn  iieach  gun  a  mlieas  'ii  a  cliomharra  air  eunihaclid  gràis  agn.s 
gràdli  a  thoirt  dà."' 

Tlia  an  dniue  ag  amliarc  air  an  taobli  a  macli,  acli  tha  D'ia  ag  amliare 
air  an  taobh  a  stigh,  Dli'  fhàg  Martin  diadiiaidh  còrsa  ua  li-India  's  a' 
bhliadlina  1811;  is  dh'  f  hàg  e  an  saoglial  niu'n  cuala  e  crioch  cldaoin- 
teireach,  a  dheisciobuil  ghràdhaich  Sabat. 

Ann  an  ISlo  bhris  Sabat  a  macli  gu  follaiseach  an  agliaidh  an  t-Sois- 
geil  le  leabhar  salach  a  cliur  a  mach,  "  ag  àicheadh  an  Tighearna  a 
cheannaich  e."  Cliaidh  rìin  feadh  Clialcutta  leis  an  sgeul — bha  am  fireaii 
fo  bliròn — is  an  t-aingidli  ri  fanoid. 

Ruith  Sabat  air  falbh  a  Bengal  gu  eilein  Phenang.  'Na  dhol  o  àite 
gu  ;\ite  thòisich  a  mhaoin  air  falbh.  Air  an  eilein  so  dh'  fhàs  e  au- 
shocraeh,  mi-fhoighidneach,  is  troimh-cheile  's  an  inntinn.  Theireadh  e 
gur  h-e  -threigsinn  air  a'  chreideamh  Chriòsduidh  a  dli'  aobharaich  a 
thrioblaid.  Mhiaunaich  e  fhaotainn  no  gabhail  ris  as  iir  air  son  ruigsinn 
air  fabhar  Dhe  a  ris.  Cha  robh  mionaicl  sith  aige,  bha  e  ag  ràdh,  o'n 
sgriòbh  e  'n  aghaidh  an  t-Soisgeil  ris  an  abradh  e  a  "  dhroch  ghniomli,"  a 
rinn  e  troimh  bhrosnachadh  Shataiu.  Ach  ged  bhiodh  e  nis  ag  aideachadli 
mar  so  an  uilc  a  rinn  e,  's  gu'n  do  ghabh  e  an  creideamh  Criòsduidh  a  ris, 
cha  do  dhealaich  e  tur  o  na  Mahomedich.  Bhiodh  e  dol  do  na  tighean 
aoraidh  aca ;  is  'g  a  dhiòn  fein  le  eiseimpleir  Nicodemus  a  lean  creud  nan 
liidhach  gu  follaiseach  ged  bha  e  'na  dheisciobul  aig  losa. 

Ann  an  staid  thrioblaideach  theinnteach  inntinn  mar  so  dh'j  f hag  e 
Penang  a  chuideachadh  Righ  Acheen  ann  an  Sumatra  an  aghaidh  ar-n- 
mach  cuid  d'a  iochdarain  fein.  Anns  an  stritii  a  bha  an  sud  rinn  na 
uaimhdean  greim  air  Sabat,  a  ghk^idh  iad  'na  phriosanach  re  iiine  gu 
cruaidh.  Bha  crioch  uamhasach  aige  ;  chaidh  a  cheangal  suas  ann  an 
sac  agus  a  thilgeadh  'sa'  chuan  ! 

Luchd-claonaidh  o  'n  chreideamh  gheibh  cr'ioch  breitheanais.  Chroch 
Ihdas  e-fein  ;  thuit  Ananias  is  Saphira  marbh  aig  casan  nan  Abstol ; 
thilgeadh  Sabat,  ceangailte  ann  an  sac  'sa'  chuan  !  "  To  is  urrainu 
spiorad  briste  a  ghiidan  Ì  " 


SINE  CHAIMBEUL. 
Caibideal  VIII. 

Air  an  oidhche  sin  fein  chaochail,  a  bhean  uasal  ghaolach  agus  cha 
d'f  han  mise  anns  an  tigh  ach  gus  an  robli  an  tiolcadh  scachad.  vVn  sin 
a'  gabhail  mo  chead  le  iomadh  deur  do  Shara  an  searbhauta  a  dli'fhalbii 
air  an  latha  maireach  do  Chille-mhuine  far  an  robh  a  càirdean  uile  a 
ehòmhnuidh,  chaidh  mise  an  sin  do  m'  aite  iir. 

An  uair  a  dh'fhàg  mi  Dunodhain  lean  mi  air  gul  re  na  slighe  uile,  ach 
air  dhomh  teachd  dliith  air  an  tigh  sliiab  mi  air  falbh  na  deòir  agus 
dh'oidhirpich  mi  coslas  ni  bu  toiliuntinniche  a  cliur  orm  frin.      'S  c  feas- 
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gar  bòiclheacli  samhraidli  a  bh'anu  agus  blia  EIrs  Diiglilach  'n  a  suidlie  air 
beulaobli  doruis  an  tighe  ag  51  tì.  Bha  Seònaid  Nic  DliòmhnuiU  mo 
sheaua  bhana-chompanacli  do  nach  faca  mi  acli  beagan  o  na  tluiiuig  mi  a 
dh'ionnsuidli  Mhrs  Grannd  maille  rithe. 

0  so  agaibli  Sine  Chaimbeul,  ghlaòdh  Seonaid.  Bbithinn  ullamh  arsa 
ise  nam  bithinn  a'  t'àite  gn  bbi  ro  thoilicbte  Mrs  Grannd  f  baicinn  'n  a 
luidhe  gu  h-iosal,  oir  feumaidb  gu  robb  beatba  eagalacb  tbrominntinneacb 
agad  maille  ris  an  ditbis  sbeana  bban  sin.  0  cba  robb,  cba  robb,  tbuirt 
mise,  am  feadb  a  tbainig  na  deòir  a  ris  am  sbùilibb,  cba  robb  mi  cbo 
toilinntinneacb  aig  am  air  bitb  eile  do  m'  bbeatba  's  a  bba  mi  re  an  da 
bbliadbna  cbaidb  seacbad.  Rinn  Seonaid  gàire.  Acb,  arsa  Mrs  Diigblacli 
's  i  'g  ambarc  orm  amis  an  aodan,  so  so  a  nighean  snatb  air  falbb  na  deòir 
sin  agus  na  faiceam  tuilleadb  dbiubb,  oir  cba'n'eil  ni  's  am  bitii  a  mbilleas 
maise  cosmbuil  ri  bròn  is  gul.  'S  beag  m'  eagal  mu'm  bi  letb  t'  nine 
stigb  leamsa  nacb  faic  mi  òganacb  beotbail  d  Dunodbain  a'  teacbd  a'  d' 
dbeigb  le  tbeanga  mbilis.  'S  cba'n'eil  f  bios  ciod  tuilleadb.  Bba  i  dol  air 
a  b-agbaidb  mar  so  'nuair  tbainig  e  m'  aire  co  minic  a  cbuir  Mrs  Grannd 
air  m'  fbaicill  mi  an  agbaidb  cainnt  dbiombain  tbruaillidb,  agus  a  tbuirt 
i  rium  gu  robb  grain  aig  Dia  dbiubb  agus  nam  biodb  dòcbas  agam  dol  do 
riogbacbd  nòimb  gu  feumainn  m'  inntinn  a  gbleidbeadb  o  gacb  gnè  do 
smuaintean  salacb  agus  mi-uaomba. 

Beannaicb  mise,  gblaodb,  Seonaid,  am  faic  sibbse  cbo  stòlda  's  a  tba 
Sine  ag  ambarc.  Tba  sinn  an  deigli  naire  cbur  oirre  a  reir  coslais,  le 
ràdh  rithe  gu  milleadb  i  'bòichead  le  gul.  Cba  do  cbuir  idir  tbuirt  mise. 
Cba'n'eil  mi  idir  air  mo  nàracbadb  ;  acb  o'n  's  i  'n  fliirinn  a  's  fearr, 
cba'n'eil  mi  buileacb  toilicbte  le  bonn  bliur  seanacbais,  a  Sbeònaid. 
Chombarraicb  mo  ]\Ibrs  Grannd  cbaomb  a  macb  dbomb  iomadli  earrann 
anns  na  Sgriobturan  naomba  far  am  bbeil  e  air  earalacbadh  oirnn  gun 
cbainnt  dbiombain  gun  tairbhe  tboirt  'n  ar  bilibb  aig  uair  air  bitb.  'S 
urrainn  domb  ma  thoilicheas  tu  na  b-earrannan  sin  a  leigeil  fliaicinn 
diut  am  Bbiobull.  Cba  leig  air  sgàtb  maitbeis  arsa  Mrs  Diigblacb.  0  ! 
cia  diiracbdacb  a  bba  mi  'miannacbadb  nacb  robb  mi  ceangailte  gu 
fantuinn  maille  ris  a'  mhnaoi  so.  Nam  biodb  fios  aig  Mrs  Grannd  ciod  a 
l)ba  i,  tba  mi  Ian  cbinnteacb  gu'm  b'  fbeàrr  leatba  gu  mòr  m'  fbaicinn 
ann  am  uaigb  na  gu'n  cuireadb  i  mi  fo  'cùram.  Acb  bba  daonnan  deadh 
cbliii  aice,  agus  an  latbair  dbaoine  uailse  cba  robb  aon  a  b'  urrainn 
labbairt  na  b'  bbeusaicbe  no  na  b'  chotbromaicbe  na  ise. 

'Se  an  t-ath  ni  mu'n  robb  'n  seanacbas  riomhadb.  Bba  Seonaid 
duibcb  nacb  b'  urrainn  i  trusgan  sioda  cheannacb,  agus  ars'  ise,  cba  bbi 
mi  toilicbte  am  feasda  gus  am  faigb  mi  e. 

An  sin  a'  tionndadb  riumsa,  a  Sbine,  tbuirt  ise,  cioiinas  a  tba  tbusa 
dhctb  a  tbaobb  aodaicb  ?  Am  bbeil  gnotbuicbean  riomhach  air  bitb 
agadsa  r'  an  sealltuinn  duinn  ?  Tliig  a  nail  's  fosgail  do  bhocsa  's  leig 
fbaicinn  duinn  ciod  a  tb'  agad  ann. 

Ma  ta,  arsa  Mrs  Dugblacb,  'nuair  a  cbunnaic  i  niotbru  sgain  uile, 
cba'n  urrainn  domb  gun  ioghnadb  a  bbi  orm  gu'm  biodb  Mrs  Grannd,  a 
tba  fios  aig  gacb  duine  a  bba  do  tbeagblacb  measail,  toilicbte  le  searbhanta 
mu  'timcbioll  air  a  còmbdach  an  trusganna  cbo  cumanta  riu  sin.     Gu 
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dearbli,  a  Shine,  bhiodli  do  clioslas  moran  iii  b'  fheiirr  nan  cuireadli  tii 
thu  feiii  an  òrdugli  beagan  ni  b'  fliasantaclia.  Cha'n'eil  ag  nach  d'  thug 
au  t-seana  bheau-uasal  beagan  airgid  duit  mu'n  do  chaochail  i.  A  nis 
nan  cosdadh  tu  beagan  sgillean  Sasunnach  aig  an  fhaidhir  a  tha  tighinn 
ann  an  ceannach  j5W5a  riobainn  air  son  dobhoineid;  beagan  cheartaichean 
air  son  do  chlbchda,  agus  aparan  fasanta  no  dhà,  dh'  amhairceadh  tu  mar 
nach  bu  tu  'n  te  cheudna,  agus  bhiodh  do  choshis  fichead  uair  ni  b'  f  hearr 
air  gach  dòigli.  Tha  mi  fiosrach  gu  bheil  airgiod  gu  leòir  agad  ma 
thoilicheas  tu. 

Freagraidh  mise  air  a  son  arsa  Seònaid.  Am  faic  sibh  mar  tha  rugha 
tighinn  'na  h-aghaidh,  cha'n  arrainn  i  aicheadh.  'S  e  so  na  th'  agam  r'a 
ràdh.  ì\Ia  ròghnaicheas  i  dol  nui'n  cuairt  an  trusgain  cho  cumanta  riu 
sin,  nach  urrainn  i  huthair  a  bhi  aice  gu'm  bi  muinntir  a  chòmhdaicheas 
ni  's  measaile  air  am  faighinn  maille  rithe.  Cha  mhòr  nach  robh  m' 
I'haighidin  a  nis  air  ruith  a  mach.  Ach  bha  fios  agam,  cia  cho  fuathach 
's  a  tlia  gach  focal  feargach  an  seaUadh  an  Dc  sin  a  thiiirt,  •'  gu  maitheadh 
e  a  mhàin  peacanna  na  muinnteir  sin  a  bheireadh  maitheanas  d'  an  co- 
chreutairean  'n  am  peacanna  'n  an  aghaidh  fein."  Cha  d'  thuirt  mi  air 
an  aobhar  sin  smid,  ach  a'  cur  m'  aodaich  a  ris  am  bhocsa  dh'  than  mi  'm 
thosd,  am  feadh  a  lean  iad-san  air  tair  agus  fanaid  orm  air  son  mo 
spiocaireachd  ;  oir  's  e  sin  an  t-ainm  a  thugiaddo  m'dhiidtadh  am  beagan 
airgid  a  bh'  agam  a  chosd  au  riomhadh  gun  fheum. 


Caibideal  IX, 

Ma  dheireadh  ghabh  Seònaid  Nic  DhòmhnuiU  a  cead ;  agus  dh' 
fheòraich  Mrs  Diighlach  an  robh  mi  toileach  dol  a  laidhe.  oir  gu'm  b'eigin 
domh  bhi  moch  air  mo  chois  chum  m'  oibre.  An  sin  threoraich  i  mi  do 
sheòmar  shuas  an  staidheir.  Bha  'n  seomar  so  cho  beag  's  gur  gann  a 
chumadh  e  ach  mo  leaba  bheag  agus  am  bocsa  's  an  robh  m'  aodach. 
Gidheadh  bha  e  'n  a  chomh-fhurtachd  mhoir  dhomh,  aite  bhi  agam_  ris 
am  faotainn  lii'  aite  f6n  a  rddli.  Agus  gus  am  faotainn  dol  an  uair  a 
gheibhinn  tacun  fois  a  leughadh  mo  Bhiobuill,  agus  a  mheòrachadh  air 
mo  chaithe-beatha  re  an  latha. 

Ach  chum  nach  dean  mi  mo  sgeul  tuilleadh  a  's  fada  's  cigin  domh 
ràdh  nach  robh  mo  bheatha  idir  cho  neo-chomhfhurtail  's  a  bha  diiil 
agam  an  tòiseach  a  bhiodh  i,  oir  bha  mo  bhana-mhaighstir  am  bithchean- 
tas  0  'n  tigh.  A  thaobh  s  gu'u  rachadh  agamsa  gun  ach  beagan  dragh 
air  a'  chuid  mhoir  do  'n  obair  a  bha  stigh  a  dheanamh,  b'  abhaist  di  gu 
minic  dol  do  thighean  dhaoin-uailse  's  a'  bhaile  's  mu  'n  cuairt  deth  a  dh' 
iarnachadh,  air  chor  "s  nach  robh  agamsa  ach  beagan  d'  a  comunn  's  do 
'n  t-seanachas  fhaoin  sin  a  bha  cho  searbh  leam  an  uair  a  bha  i  aig  an 
tigh.  dun  ag  cha  do  ghuàthaich  i  iomadh  uair  mise  mar  bu  ghnàth  le  m' 
Mhrs  Grannd  mhilis  agus  le  Sarah  a  dheanamh,  ach  cha  ruig  sinn  a  leas 
a  shaoilsinn  gu  faigh  sinn  gach  ni  leinn  's  an  t-saogal  dheuchainneach  so 
a  reir  ar  miann.  Bhiodh  Mrs  Diighlach  air  uairean  cho  saor  "s  cho 
caoimhneil  rium  's  ged  a  bu  mhi  a  h-ighean  s  cha  b"  e  searbhanta.  Agus 
an  sin  gun  fhios  c'  ar  son    dh'   f hasadh  i  neo-thoilichte  gruamach,  agus 
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bbiodh  i  tin-  neo-cliomasach  a  toileacliadh.  Acli  blia  deadli  chuiiuhnc 
agam  air  briailira  Plteadair^  agiis  bha  mi,  tba  dòchas  again  faigbdineacb, 
"A  sheirbhiseacha  bitbibh  uinbal  d'  ar  maigbstiribh  leis  gach  uile  cagal, 
cba'n  anil  a  mbain  doibbsean  a  tba  maitb  agus  ciuin  acli  mar  an  ceudna 
dboibbsean  a  tba  olc  agus  ana-mcineacb  ;  oir  a  ta  so  cKù-tboiUteauacb 
nia  db'  iomacbaireas  neacb  air  bitli  doilgbeas  air  son  cogiiis,  a'  fulang  gu 
b-eucoracb,  oir  ciod  an  t-aobbar  moLaidli  a  ta  ann,  ma  's  e  an  uair  a 
gbabbar  oirbb  air  son  bbnr  cionta  gu'n  giiilain  sibb  gu  foigbdineach  e  ; 
acb  ma  's  e  an  uair  a  ta  sibli  a'  deanamb  maitb,  gu'n  giiilain  sibb  i  gu 
foigbdineacb,  tlia  so  taitneacb  do  Dbia,  oir  is  an  chum  so  a  gbairmeadb 
sibb:" 

Bba  mi  umbal  do  m'  bbana-mbaigbstir  's  gacb  ni  db'  iarr  i  co-dbiii 
bba  iad  sin  reusonta  no  mi-reusonta  acb  's  na  nitbean  sin  s  an  robb  i  cbo 
fada  air  seacliaran  's  gu  robb  ùmlilacbd  d'  a  b-aitbne  'na  pbeacadli.  '>S 
minic  a  db'  iarr  i  orm  dol  maille  ritbe  gu  foraraidliean,  agus  gu  cuidcacb- 
dan  siigraidb  air  latba  na  Sabaid  an  àite  dol  do'n  eagì^ais  ;  acb  cba  do 
gbeill  mi  riamb  dbi,  ni  mo  cbeanuaicbinn  am  feasd  ball  do  aodacb  riom- 
bacb  g'  a  toileacbadb.  Cba  deacb  mi  riamb  do  Dbunodbain,  acb  'nuair 
a  cbuir  i  ann  air  gbnotbucli  mi,  agus  an  sin  sbeacbainn  mi  gacb  cuideacbd 
le  mi  uile  dbicbioll. 

(Iti  leantuinn.) 


TIGHNACLOICHE. 
II. 

is  c  dulne  uasal  iriosal  truacanta  bb'  ann  am  Mr  Tearlacb.  Cba  do 
bbletb  e  riamb  eudanna  nam  bocbd,  'g  an  spiiinneadb  a  mbcudacbadli  a 
mbaoin  f6n  ;  ni  mo  a  db'  atbarraicb  e  an  seann  cbomliara-cricbe  a 
sbuidbicb  'aitbricbe  a'  cur  acbaidb  ri  acbadb,  a'  bristeadb  a  steacb  air 
fearann  ]ian  dilleacbdan  agus  nam  bantracb.  Bba  e  a'  creidsinn  gu'n 
tigeadb  sliocbd  an  fliir  a  cbreacbadb  an  truagban  gu  deimbin  gu  b-uireas- 
bliuidb,  agus  gu'n  tigeadb  an  tigbean  mora  maiseacb  gu  bbi''n  an  noclid- 
làraicbean  lonia.  Oir  tagraidb  Dia  ciiis  nam  feumacb  agus  bbeir  e  sgriob- 
lom  air  anam  na  feadbainn  a  bbeir  uaj^a  an  leaba  'ta  fodbpa. 

B'e  Fear  a'  Bbaile  seacbdamb  mac  an  t-seacbdaimb  mic.  "Se  fine 
giorr-sbaogbalacb  diombuan  a  bba  's  an  dream  dbaoine  o'n  d'tbàinig  c. 
'Se  dilleacbdan  a  bb'  ann  fdin.  Bba  'atbair  's  a  mbàtbair,  a  dba 
l)bi\itbraig  bbig,  is  a  sbeisear  bbraitbrean  adblaicte  taobb  ri  taobb  an 
cladb  Cbill-a-rudba.  ^\ 

Cba  do  pbùs  ]\Ir  Tearlacb  riamb.  Acb  air  d'  a  dbillsean  graidb  a  bbi 
nis  'n  an  sineadb  fo'n  f  boid  rògbnaicb  e  cairtealan  a  gbabbail  maille  ri  Rob 
lluadb  ann  an  Tiglinacloiclie  far  an  rolib  gu  leòir  do  sbeonn-aicbean  mora 
farsuiini. 

Bba  Ptob  a  nis  air  àrdacbadli  gu  bbi  'n  a  mbaigbstiroibre  tliairis  air  a 
cbomb-oibricbean.  Ged  fbuair  e  an  ceum  so  air  agbaidh  cba'n  aitbnicbte 
air  e  ;  oir  aig  a'  bbaile  agus  o'n  bliaile  bba  Bob  coir  'g  a  cbur  fMn  an 
comb-inbbe  ris  na  seirbbisicb.  Cba  robb  c  riamb  'n  a  sbcirbbiseacb  sbiil. 
Biia  e  coguiseacb  dUeas  d'  a  mbaigbstir,  maitb  do  'n  lucbd-obair,  gun  bbi 
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luiir  air  bitli  "y  an  ca.said  no  "g  an  ciil-cliàiiicadh.  Air  diia  blii  "n  a  dhuiiic 
criouna  glic  bha  ero  mheasail  aig  Fear  a'  Bliailc,  agus  lb  dlieadli  chliii  aig 
iia  seirbhisicli. 

Bha  aig  Mr  Tearlacli  mùrau  m,  crodh  is  eicli,  caoraicli  is  gabliair.  Blia 
Tighuacloiche  fatliast  gun  bliean-tighe.  Bha'm  fearas-tighe  maitli  gu 
leòir;  ach  cha  robh  am  banas-tighe  idir  cho  ciiramacL,  poiigail  's  a  dh' 
fheudadli  e  bhitli  a  tliaobh  e  bhi  'n  còmbnuidh  an  crochadh  ri  searbbautan. 
]\Iu'n  cbùis  ebuir  jNlr  Tearlacb  is  Rob  an  cinn  r'a  cbcile,  agus  's  e  'n  comb- 
dhunadli  gns  an  d'  tbainig  iad  gu'ni  b'  fheàrr  dhoibb  bau-stiubliard 
fbaotainn  air  am  bitbeadb  ctivam  an  tigbc  agus  nan  searbbantan.  An  l;i 
iia  dbeigb  so  bba  Rob  a'  ceartacbadb  nitbean  mu  thigh  nan  gillean,  'sen 
1)huail  a  stigb  le  'lorg  'n  a  b\imb  aeb  Para  Beag  's  e  sgitb  acracb  an  di'igli 
cuairt  a  cbur  air  na  caoraicb. 

"  A  Phara  ciobair,  a  charaid,"  arsa  Rob,  "  nacb  tu  tba  fada  an  diugh 
gun  tigbinn  dacliaidh  gu  d' bbiadb."  "Is  mi/'  arsa  Paraig,  "tba  na 
b-uain  laga  ud  fatbast  cbo  dragbaiL" 

"  Ach  am  bheil  fios  agadsa,  a  Pharaig,"  tbuirt  Pvob,  "  c'aitc  am 
faigliinn-sc  ban-stiiibbard  air  souThigbnacloicbe  ?" 

Rinn  an  ciobair  smeide  gàire,  ag  riuUi  "  mo  riar  fcin  cba'n'eil.  Nach 
fearr  do  fhear  agaibb  pòsadh." 

Dh'  aitbnicb  Rob  blàtb  na  deocb  air  Paraig  's  thnirt  e  ris  "  suidh  a 
bhrònain  bhocbd  "s  gabb  do  bbiadli,  's  dean  lucbdan  beag  cadail  as  a 
dheigb.  Chi  mi  rithist  thu."  Bha  dibb-laidir  na  ribe  do'n  cbiobair, 
agus  gni  dearbb  eha  robb  i  duilicb  a  faotainn  aig  an  am  nd.  Bha  togail 
is  grùdaireacbd  liùnmbor  thall  "s  a  bhos  feadb  an  eilein.  B'  aithne  do'n 
cbiobair  c'aite  an  robb  botbain  uaigneach  nam  poitean-togalacb,  dubb  is 
ruadh,  an  sud  's  an  so  ann  an  gUicaibb  na  beinne.  O'n  bha  griidairean 
lum  gleann  eòlacb  air  Paraig  's  a  bba  barail  aca  nacb  bratbadh  e  iad 
gheibheadh  e  Ian  na  cuaicbe  bige  as  an  adbairc  mboir  chruim  a  bha 
daonnan  faisge  laimh  ann  an  dall-ninneig  an  tigh-thogalaich.  Thainig 
blaiseamacbd  a'  cbiobair  gu  misgeireacbd  mar  chi  sinn  'na  dbòigb  so  ann 
;in  eachdraidb  Phàraig.  Acb  gu  pilltinn  ri  m'  sgeuL  Clia  d'  tbuirt  an 
ciobair  diird.  shuidb  e,  's  gbabh  c  bbiadb,  's  rinn  e  clò-cadail  car  tacun 
air  an  stòl  mbòr  a  blia  os  ceann  cagailt  thigb  nan  gillean. 

Dlmisg  Paraig  fadheòidb  's  e  car  iarguiuneacb,  iomcbeisteacb  gu'n  do 
dh'  fhairicb  Rob  faileadb  an  nisge-bbeatha  dbetb.  Cha  do  gbabb  e  bheag 
air,  's  choisich  e  sios  do'n  clilaigionn  far  an  robb  Rob  is  an  luchd-obair  a' 
gart-ghlanadh  a'  bbuutata.  Smeid  e  air  a'  ghnlomh  's  dli'iarr  c  maitbeanas 
air  air  son  gu'n  do  gbabb  do'n  deocb  na  dh'f  hag  e  luatb-bbeulacb  abuicb 
's  an  teangaidh.  Ì)h'  acbanaicb  Rob  air  gu  min  càirdeil  e  'stad  do'n  61 ; 
oir  gu'n  teumadh  misg  mar  uatbair,  agus  mar  rigbnatbair  gu'n  sathadh  e 
a  ghath  :  ag  radb,  gu  cothromacb,  neo-sgatbacb  gu'm  'b  i  oigbreachd  a' 
rahisgeir,  truaigbe  is  bròn,  connsacbadb  is  gearan,  lotan  is  deirge  sbiil, 
bochdainn  is  luideagan.  Thug  an  ciobair  buidheacl\as  do'n  gbniòmh  '.s 
gheall  e  nacb  blaiseadb  e  deur  tuilleadh. 

"  Tha  mi  nis  air  tigbinn  gu  m'cbuimbne,  agus  tba  diiil  agam,"  arsa 
Paraig,  "  ga'n  d'  fbeòraicb  thu  dhiom  's  a'  mbaduinn,  an  robh  bratb 
agam  c  àite  am  faigheadh  tu  boireannach  deanadach  glic  a  dheanamh 
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banstiiibliard  aoii  an  Tiglmacloiclie.  INIa  ta  a  Eob  elia'u  fliiosracli  mise 
nighean  a  s  feàrr  no  a  s  freagaraiche  na  Mairi  Blian,  Airidh-dhuhhairidh. 
Tha  làmhan  maitli  aice,  ni  i  an  caol  's  an  garbb,  a  stigb  's  a  muigb.  Tha 
ni  eile  a  thaobb  Mbairi  a  cbòrdas  riutsa,  Eob,  tba  i  ag  aideachadh  cosm- 
huil  riut  fèin.  Nacb  cuala  tbu,  arsa  Pàraig,  gu  robb  i  'n  a  banaraicb  aig 
Tighearna  Blnicra,  's  gu"n  d'  fhàg  i  e  a  cbionn  gum  b'  eigin  di  a  bbi  a' 
deanamb  càise  agus  a'  glanadb  na  bcàtbacb  air  latba  na  Sàbaid." 

"  Tha  eòlas  iomradb  agam,"  arsa  Rob,  "air  Mairi  Bban,  acb  sbaoil  mi 
gu  robb  i  an  dràsd  aig  Mv  Ròs,  ministeir  Cbille-coman,  a'  freasdal  do'u 
bhord."  , 

"Db'  fbàg  i  am  ministeir,"  arsa  Para  Beag,  "  oir  cbunnaic  mise  i  a 
tighinn  dacbaidb  latba  margaidb  a'  G'laoil.  Cba'n'eil  dad  agam  fein  'n  a 
h-aghaidb,"  arsa  esan,  "  acb  gu  bbeil  i  rud-èigiu  neònacb  'n  a  doigb. 
Jiatba  'a  mbargaidb  cba  racbadb  ise  cosmbuil  ris  a'  cblann-nigbean  eile 
aon  cbuid  a  stigb  do  Tbigb-òsda  a'  Phuirt,  no  idir  air  an  lobbta  dbann- 
saidb."  _ 

Tbuirt  an  gniomb  ris  a'  cbiobair,  "  Ged  nacb  deanamb  Mairi  Bban  na 
nitbean  sin,  am  bitbeadb  tu  deònacb  a  gabbail  mar  bbana-mbaigbstir  Ì  " 

"  Is  mi  jjbitbeadb,"  arsa  Pàraig,  "'s  i  boireannacb  cneasda  mar  sud  a 
db'  fbeumadb  a  bbi'  'n  taice  gaotbran  cosmbuil  riumsa." 

Cbòrd  briatbran  seadbail  a'  cbiobair  gu  mòr  ris  a'  gbniomb. 

Db'  innis  Rob  do  Fbear  a'  Bbaile  an  teisteanas  cliùiteacb  a  tbug  Para 
ciobair  air  Mairi  Bban  Airidb-dbubbairidb.  Db'  aontaicb  iad  gu  racbadb 
Pàraig  a  tboirt  fios  do  Mbairi  tigbinn  a  cbainnt  riu  gu  Tigbnacloicbe  an 
uair  a  bbitbeadb  e  toirt  sgriob  feadb  nan  caoracb  's  a'  mbaduinn.  Cba 
bu  ruitb  acb  leum  leis  a'  cbiobair  dol  air  an  turns  tbaitneacb  so.  Db' 
ciricli  e  mocb  's  a'  mbaduinn  fada  roimb  latba,  agus  sgioballaicb  e  a 
gbioball  uachdair  uime  's  dli'  fbalbb  e  le  ceum  eutrom,  simndacb  a  suas 
Leac-aìi-damìch,  is  bràigbe  Dbiiin-Bbrusgaig  gus  an  do  ràinig  e  Airidb- 
dbubbairidb.  Db'  innis  e  do  i\lbairi  Bluin  brigb  a  thuruis.  Db'  eiricb 
ise  's  an  tiota  bba  i  deas  a  dbol  air  ceann  a  sligbe  ;  oir  cba  robb  feum  aice 
air  fuilteana,  no  air  gruag-cbasadb,  no  air  soireacban-coltraicb,  no  idir  air 
brata-sgàile  agus  air  usgaraicbean  's  am  bitb  gu  a  deanamb  sgiambacb. 
Gun  riombadb  bba  i  riombacb. 

Bba  i  cuimir  seòcail  'na  pearsa  ;  acb  bba  maise  na  naombacbd  'na 
b-anam  a'  toirt  bàrr  air  so  uile — "an  sin  bba  'm  brat  do  obair  gbreis  le 
snàtbaid."  Tbeireadb  muinntir  a'  Ghliniie  fein  nacb  robb  leitbid 
Mbairi  Bban  Airidb-dbubbairidb  a'  dol  a  stigb  air  dorus  eaglais  Cbil--a- 
rudba, 

'N  uair  ràinig  Mairi  Tigbnacloicbe  bba  lamban  sgaoilte  roimpe.  Gbabli 
i  ciii-am  an  tigbe  uirre  gu  ceann  bliadbna' 

'IN  uair  bba  Para  Beag  a'  tigbinn  dacbaidb,  cò  cboinnicb  e  acb  Mr 
Mac  Mbuiricb,  ministeir,  Cbill-a-rudba. 

"  Seadb,  a  Pbàraig,  c'  àite  an  robb  tbu  an  diugb,"  arsa  am  ministeir, 
"  nuair  nacb  d'  tbug  tbu  siiil  air  a'  cbrodb  fad  'na  maduinn,  bbris  iad  an 
gàradb-droma,  's  bba  iad  air  a'  cbricb  agam-sa  re  na  b-oidbcbe."  Cba  d' 
fbuair  an  ciobair  bocbd  deò  a  ràdb,  mar  a  tbuirt  am  ministeir  mòr  ris  an 
corruicb,  "  Tboir  tbusa  a  dbuine  gun  mbodb,  gun  sgoinn  fios  bbuamsa  gu 
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Rob  Ruaclh  mur  tog  c  an  gàradh-criche,  's  mur  cum  c  a  clmid  si)i\'iclli 
aige  fèin,  gun  crock  mise  e  cho  anVs  nach  ruig  saighcad  o  '?i  diabhol  aù:" 

'■  Gu  dearbh  le'r  cead,  a  mhinisteir,"  arsa  Pàraig,  "'s  mise  tlia  ciun- 
teacli  gur  h-e  Rob  a  bhitheadli  fad  'n  'ur  comaiu  nan  cuireadli  sibU  e  cho 
fada  sin  o  'n  bheisd. 

"  Stad  do  d'  bhraoisgeas,  a  Phàraig,  's  tlioir  an  aire  gu  de  tha  misc 
ag  rhdh  riut."  arsa  am  ministeir.  Thog  Rob  is  a  dliaoine  gacli  mìr  brìstc 
doìi  ghàradli  clia'n  L-isdeadh  am  ministeir  ri  a  earrann  fcin  detb  a  tbogail. 

Bha  iMairi  Bhàn  a'  deanamh  gnìomh  deadh  bhean  tighe  an  Tighna- 
cloiche.  Bha  bhuil  so  air  an  tigh.  Bha  gach  deasalachd  air  son  latlia  an 
sàbaid  air  an  deanamh  deigh  mheadhon  hitha  Di-sathuirne  ;  mòine  's 
uisge  air  an  toirt  a  stigh,  buntata  air  a  nigheadh,  brògan  air  an  glanadh, 
's  an  luaitli  air  a  cur  mach.  Cha  mho  chite  air  hxtha  an  Tighearna 
aodaichean  a  mach  a'  tiormaehadh  air  cuird  no  air  blàr.  So  gniomharan 
de  'm  bheil  mòran  do  mhnathan  tighe  na  Hnne  so  cionntach. 

Phòs  Pàraig  a  nis  Seònaid  Nic-a-Bhruthaiu  a  bha  'n  Caonagairidh.  Dh' 
fhag  e  Tighnacloiche  's  ghabh  e  tigh  làimh  ri  drochaid  Mhuileadaraidh. 
Fhuair  e  obair  's  an  Tigh-ghrùdaireach  a  bha  'n  cois  na  h-aimhne  faisg  air 
an  drochaid.  Dh'  fhàs  e  nis  ro  throm  air  an  deoch.  Thainig  measar- 
rachd  gu  mi-stuamachd  mar  a  tha  'n  còmhnuidh  a'  tachairt.  'N  uair 
chunnaic  Seònaid  a'  chluiche  bh'  aig  Pàraig  thuirt  i  ris  gu  feumadh  ise 
mur  stadadh  esan  do'n  òl  làn  na  cuaiche  gach  latha  cho  maith  ris  fein,  air 
neò  tri  sgillean  de  airgiod.  Chuir  so  gruaini  is  miiig  air  Pàraig  ;  oir  ged 
bha  e  fein  deidheil  air  an  deoch  cha  bu  mhaith  leis  da  cheann  an  tighe 
bhi  r'a  theinidh.  Gidheadh  b'  fhearr  leis  tn  sgillean  's  an  latha  a  thoirt 
do  Sheònaid  na  sgur  do'n  mhisg  e  fein.  Luidh  a'  chilis  mar  so  gu  ceann 
bliadhna.  An  am  iomchuidh  rugadh  mac  òg  do  Phàraig.  Bha  e  nis  'na 
èigin,_cha  robh  fios  aige  do  mar  a  gheibheadh  e  baisteadh  do  leanabh. 
Smaointich  e  gu'm  bruidhneadh  e  ri  Dòmhnul  Sgoileav  am  foirfeach.  Rinn 
e  so.  Chomhairlich  Dòmhnul  da  iiodhlac  idsge-hheatiia !  a  chur  a  dh' 
ionnsuidh  a'  mhinisteir,  's  nach  b'  eagal  da.  Chaidh  so  a  dheanamh,  's 
bhaist  am  ministeir  Rob  beag  gun  ghuth  gun  chronachadh ! 

Air  latha  ceann  ua  bhadhna  thainig  Pàraig  a  stigh  's  a'  ndiaduinn  gu 
'bhiadh.  Bha  'n  tigh  sguaibte  t'n-eil,  le  teine  fonnor  air  meadhon  an  lair. 
Bha  Seonaid  's  Rob  beag  air  a  gh\in,  's  am  biadh  air  a'  bhòrd.  Shuidh 
iad  's  ghabh  iad  am  biadh.  'IN  uair  bha  so  seachad,  thuirt  Paraig  's  e 
'g  amharc  le  toileachas  air  Seonaid  "  "s  e  'n  diugh  cothrom  an  latha  a 
phòs  sinn  nam  bitheadh  airgiod  agamsa  rachamaid  sgriob  a  sios  gu  Tigli- 
lU:'  "Nigh  thu  fein,"  arsa  Seonaid,  '"seasaidh  mise  'n  cosdas." 
'•  Thusa,"  arsa  esan  "'  an  ann  le  tri  sgillean  an  la  'u  diugh.  Chuir  Seonaid 
a  làmh  an  toll  air  bàrr  a'  bhalla  's  thug  i  nuas  mogan,  's  thaom  i  mach 
air  a'  bhord  tri  sgillean  mu  choinneamh  gach  latha  's  a'  bldiadhna.  Ghabh 
Paraig  mor  nàire  deth  fein,  's  thuirt  esan  "  cha  d'  òl  thusa  a  Sheònaid  a 
ghràdh,  ni  mo  a  dh'  òlas  mise  a  so  suas.''  Ghleidh  Paraig  fhocal.  Thug 
iad  leòtha  Rob  beag,  's  chaidh  iad  a  chur  fàilte  air  Rob  Ruadh  gu 
Tighnacloiche. 

An  Fhàrdach  Phroinich  \  Is  mise,  Fhir-ullaehaidh  Sheirceil 

He,  Ogust,  187.3.       j  Bhur  Seirbhiseach  dileas. 

S.L. 
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MR.     IIUAIRI. 
Lc  D.  Macphail. 

Ptugadh  lluairi,  am  mac  a  boige  do  tlieaglilacli  an  Urramaicli  Calum 
]Mac  Lcoid,  ami  an  Gleannaltin  an  sgireaclid  S/misoirt,  amis  a  bhliadhiia 
1794.  Thug  a  dliualclias  agiis  a  gliiiieamliuÌDn  aite  seasaidli  ard  dlia  am 
measg  a  cliomhaoiseaii  amis  an  sgoil  agus  anns  an  Olamhait ;  agus  bu  leoir 
a  dhuinealas  nadurra  fein  gu  a  dheanamh  coniasach  air  an  aite  ud  a 
ghleidheadh.  Thaisbein  e  'na  fhior-oige,  comasau  inntiun  a  blia  comhar- 
raicbte  :  anns  an  sgoil  bha  Pv,uairi  IMac  Leoid  air  thoiseach  anns  na  h-uile 
iii ;  0  laitliean  a  leanabaidheaclid,  dli  flieudta  ann  an  seadh  cleachdail  a 
charamh  ri  taobh  Nelsoin  gaisgeacli  a  chuain  do,  iiacb  b'  aitline  riamli  clod 
e  eagal,  agus  lean  a  bliuaidh  ud  do'  chaileaclid  nadurra'  inntiun  ris,  gu 
latha  'bhais,  agus  bha  feum  aige  orra  ;  Agus  nuair  a  thainig  an-tam  's  am 
be  toil  an  Tighearna  a  ghairm  le  a  ghras,  gu  bhi  foillseachadh  a  Mliic 
ann,  bha  a  bliuaidh  so  do  cliliu  Mhr  lluairi  air  a  coisrigeadh  leis,  maille 
ris  gach  comas  eile  a  bhuineadh  dha,  do  sheirbhis  a  Thighearna  agus  a 
Mhaighistir — Ann  san  Olamhait,  thainig  e  ann  an  nine  gliearr  gu  bhi 
na  f hoghlumach  ainmeil :  lliug  Pi  incipal  jM'Leoid,  fear-cinnidh  agus 
caraid  athar,  mor  aire  dha,  agus  mhisuich  e  athair  gu  ard-dhochas  altrum 
da  thaobli ;  chan  eil  e  ro  shoilleir  ciod  aut-am  san  do  shuidhich  e  'inntiun 
air  dreuchd  na  ministreileachd,  ach  tha  e  air  a  radh,  nach  cuireadh  neacli 
air  bitli  da  'm  b'  aithne  e  aig  an  am  ud,  dad  do  theagamh  nach  togadh  a 
thalantan  suas  e  gu  ard  iiibhe  ann  an  gairm  air  bith  air  an  suidhicheadh 
e  inntiun.  Bha  a  bheachd-sul  cho  clis,  bha  e  clio  daingean  ueoghluasadacli 
na  chomhdhunaidhean,  agus  cho  ealamh  neosgathach  ann  an  coimhlionadh 
a  ruintean,  agus  gun  robh  e  air  a  mlieas  anabarrach  freagarach  airson 
seirbhcis  na  saighdearachd,  agus  bu  trie  a  dh'  aidich  e  fein,  gum  bi  sud 
a  ghairm  air  an  robh  inntinn  suidhichte  ann  an  lathaibh  aineolais  ;  agus 
mar  thoradh  air  a  dhanachd  neosgathach  aig  an  am  ud,  bha  e  air  a  mheas 
nach  robh  maraiche  no  stiuradair  bata  san  Eilein  Sgiathanach  a  thigeadh 
suas  ri  Mr  lluairi ;  agus  bha  sud  na  aobhar  eagail  agus  iomaguin  do 
theaghlach  athar  ;  ach  bha  laithean  a  b'  fliearr  air  thoiseach  air. 

Goirid  an  deigh  dha  dol  troimhe  a  chursa  ann  san  olamhait,  fhuair  e 
cead  searmonachidh  o  chleir  an  Eilean  Sgiathanaich,  agus  cha  b'  fhada 
gus  an  robh  e  air  a  shonrachadh  le  comunn  an  ard  sheanaidh  a  bha  thairis 
air  an  Totrlhcartas  lìioyhail^  gu  bhi  na  theachdaire  ami  an  Lyndale,  cearna 
iomallach  a  bhuineadh  do  sgireachd  athar.  lie  na  h-uine  ;  bha  e  fuireach 
ann  an  tigh  athar,  oir  le  dol  thairis  air  loch  a  bha  eadar  Snisort  agus 
Lyndale  bha  e  na  chomas  frithealadh  air  an,  t-seirbheisann  an  Eaglais  Lynclalc 
agus  tilleadh  gu  a  dhachaidh  san  fhcasgar.  Air  dha  bhi  air  a  shonru- 
ciiadli  gu  teachdaireachd  Lynclalc,  'se  'cheud  ni  a  rinn  c,  bata  math,  ann 
an  rogha  gach  iudheam,  le  sgioba  taglita,  ullachadh  airson  na  seirbheis, 
agus  is  .trie  a  dh  'aidich  c  fein  gun  robh  am  bata  agus  an  sgioba  agus  ant- 
iomlan  da  h-uidheam,  a  bha  fada  air  thoiseach  air  gach  bata  a  bhuineadh 
don  eilein  aig  an  am  ud,  gun  robh  na  nithibh  ud  a  luidhe  gu  mor  ni  bu 
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dluitlic  air  iiitimi  iica  bba  obair  na  ininistreilcachd.  B"  i'  am  bata,  an  sgiuba, 
agus  an  t-seoladaireacbcl  a  b'  iodhol  dha. 

Ach  eadboin  aig  an  am  nd,  bba  e  ro-cbogniseacli  ann  an  coimblionadb 
a  dbleasdanais,  ann  san  t-seadb  lagbail  agus  litireil ;  bba  a  sbearmoincan 
air  an  ullacbadb  leis  gn  coguiseacb,  agus  le  sar-cburam  ;  agus  cban  eil 
teagamb  nacb  robb  e  a  fas  ann  an  eobis  air  teagasg  sgriobturail  soisgeulacb. 
Bba  bean  nasal  araidb  d'  am  b'  abbaist  a  bbi  ga  eisdeacbd  aig  an  am  ud 
boirionnacb  combarraicbtc ;  agus  bu  trie  a  tbeireadb  i,  Gun  robb  i 
cbiinntin  rud  eigin  ann  an  seavmoinean  Mbr  Ruairi,  nacb  robb  i  faotainn 
ann  an  searmoinean  ministeir  air  bitb  eile.  Bba  e  cridbeil  eutrom  aig  an 
am  ud,  agus  ro  mbeasail  aig  uaislean  an  Eilein,  oir  bba  e  ro  nasal  agus 
taitneacb  nagbiulan.  Bba  a  gbradb  d'  a  pbarantaibb  ro  chombarraicbte, 
blia  e  gu  mor  fo  smacbd  ugbdarais  agus  combairlean  atbar ;  do  a  mbatbair, 
a  bba  na  boirionnacb  urramacb  ann  am  beatba  na  diadbacbd,  blia  dian 
gbradb  agus  mor-urram  aigc.  Bba  a  mbatbair  na  b-iodbol  do  'n  mbac 
agus  bba  am  mac  na  iodbol  do'n  mbatbair  ;  cbaocbail  ise,  goirid  as  deigli 
dba  bbi  air  a  sbnidbeacbadb  ann  an  drencbd  na  ministrileacbd,  an 
dreucbd  sin  a  bba  i  riamli  a  runacbadb  air  a  sbon. 

Bbuanaicb  Mr  Ruairi  a  dba  no  tri  bbliadbnacban  ann  an  teacbdairoacbd 
Lijndale.  Bba  e  soilleir  gun  robb  nitbibh  spioradail  uigb  air  uigb  a 
faigbinn  buaidb  adr  inntinn  :  ged  a  bba  e  'g  an  cumail  folaicbte  ombuinntir 
eile  ;  agus  mar  bu  mbo  bba  na  nitbibb  ud  a  foatainn  buaidb  air,  is  ann 
bu  duinte  a  bba.  e  'gan  cumail  na  ucbd  fein.  Acb  nuair  a  tbcàinig  an  t- 
am  ann  san  do  runaicb  an  Tigbearna  a  gbairm,  bba  am  meadboin 
sonruicbte  on  letb  a  mnigb,  mar  a  leanas.  Bba  an  t-Urramacb  Iain  Siiaiv 
na  mbinisteir  ann  an  sgireacbd  Bbracadail  aig  an  am  ud,  duine  ro- 
dbiadbidb,  agus  seirbbeiseacli  dileas  do'n  Tigbearna,  cbaidb  Mr  lluairi 
ga  fbaicinn,  agus  air  dboibb  a  bbi  'corabradli  ri  clieile  mu  leabbraicbean  air 
diadbaireacbd,  tbug  Mr  Shaic  a  stigb  leis  c  d'a  sbeomar  leabbraicbean, 
agus  db' iarr  e  air  sealltuinn  mun  cuairt,  agus  tbuirt  e  ris  gum  be  a  dhi- 
bbeatba  gu  leabbar  air  bitb  a  roghnaicbeadb  e,  a  gbabbail  air  iasacbd  cbo 
fad  's  bu  mbiann  leis.  Leag  Mr  Ruairi  a  slmil  air  Leabbar  d'  an  ainm 
'■'Bellamys  Cliristian  Religion  delineated^'''  se  sin  "  Dealbb  tharruing  air 
a  cbreidbeamb  cbriosduidb,"  Gblac  e  an  leabbar,  agus  ars'  esan,  So 
an  dearbli  leabbar  a  tba  dbitb  orm,  cbuir  e  na  pboca  e,  agus  tbug  e  leis 
gu'  dhacbaidb  e ;  Rinn  an  leabbar  nd  greim  air;  bba  e  ann  an  dian-sbas 
ris ;  Rinn  gras  tearnuidb  greim  air ;  Bba  nis  dearbbadb  agus  geur- 
ndiotbacbadb  peacaidb  a  doirtcadli  a  stigb  gn  b-eifeacbdacb  air  anam. 
Bba  e  soilleir  a  nis  gun  robb  Fear-teagaisg  an  ionaid  naoimb  agus 
an  combfburtair  a  saoitlireacbadb  air  an  duine  o"n  letb  a  stigb — clia  robli 
cletb  air  a  cbiiis.  Bba  e  soilleir  o'n  atbarracbadb  a  tbainig  air  a  cbomhradh 
agus  air  a  gbiulan  g\in  robb  anam  air  a  tlioirt  gn  aitbreacbas  agus  gn 
umblacbd.  Bba  an  duine  nnadb  a  nis  ri  fbaicinn  ;  Bba  an  t-atbarracbadb 
air  a  gbiulan  agus  air  a  cblcacbdaidbean  gu  b-iomlan,  anabarracb  combarr- 
aicbtc. Bba  a  Sbearmoinean  a  nis  nan  teagasg  ur  ;  agus  end  na  eud, 
laiste  ;  cba  bu  leoir  a  nis  seirblieis  gbnatbaicbte  na  sabaid  ;  bba  ioma 
coinneamb  teagaisg  agus  earaileacbaidb  air  an  cumail  re  na  seacbduin. 
Bba  a  cbaithebeatba  gu  h-iomlan  nuadb.      Mheudaicb  a  shaotbairean. 
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Thaiuig  am  dusgaidli  spioradail ;  blia  gacli  coinneamli  air  au  domlilacliadh, 
agus  cha  b'  ainneamli  iad — agus  tlia  ioma  anam  fhatliasd  beo,  agus  beo 
gu  spioradail,  is  iirraiuii  a  radii  gur  ann  aig  na  coinneamhan  iid  a  thainig 
iad  an  toiseach  fo  bhuaidli  na  firinn.  'Is  airidh  air  iomradh  e,  mar  ni 
'blia  cliuteacli  da  dheagh  athair,  gun  d'  thug  e  lansliaorsa  do  Mhr  Ruairi 
gu  bbi  saoithreacbadh  tbar  fad  agus  leud  na  sgireacbd,  ach  cha  b'  fhada 
gus  an  do  nocbdadb  nacb  robb  an  t-saorsa  cbeudna  gu  bbi  air  a  ceadachadb 
dha  ann  an  sgireachdan  eile  san  Eilein  Sgiatbanacb. 

Tha  e  feumaib  gu  bbi  cur  beatha  J\Ibr  Ruairi  far  combair  ann  an 
ratbad  rianail,  beagan  a  radb  mu  neacb  combarraicbte  eile,  duine  a  blia 
iosal  na  inbbe,  acb  gidbeadb  aig  an  robb  seasamb  eagsambail  follaiseacb  san 
Eilein  Sgiatbanacb,  acb  gu  baraidb  ann  an  Sgireacbd  Chille  Mbuire,  d'am 
buineadb  e,  Be  sud  Dombnull  Munro,  ris  an  d  tbainig  Mr  Ruari  gu  bbi  ann 
an  daimb  ro  cbairdeil,  nuair  a  bba  Dombnull  mu  cbeitbir  bliadhna  deug  a 
db'  aois,  cbaill  e  a  leirsinn  gu  buileacb  ann  an  galar  na  Brice — bha  e  na 
dhall  am  fad  's  bu  bbeo  e.  Fo  'n  deireas  ud,  air  dba  'bbi  bochd  na 
cbranncbur,  db  'ionusuicb  e  an  fbidbleireacbd,  ealdbain  ann  san  robb  e  ro 
tbeoma — agus  leis  an  robb  e  'cosnadb  a  bbeolaind  : — Bba  ant-Urramacb 
Dombnull  Martin,  aig  an  am  ud  ann  an  Sgireacbd  Chille-Mbuire,  agus  bu 
duine  diadbidh  e.  Bba  am  fidbleir  dall  na  fbear — eisdeacbd  bunailteacb 
fo  Mhr  Martin,  rinn  a  theagasg  tombas  do  dbrughadb  air  Dombnull  air 
cbor  agus  gun  d'  tbainig  e  gu  bbi  na  fbear  cronachaidb  do  lucbd  brisidb 
na  sabaid,  &c.,  acb  b'  ann  fo  eisdeacbd  aon  do  theacbdairean  nan  Haldanes 
a  bha  e  gu  b-eifeacbdadb  air  a  dhusgadb,  Rinneadh  duine  nuadb  dlietli — 
agus  bba  a  ghiulan  cbo  cosheasmbacli  ri  'aideachadh,  's  gun  d'  fhuair  Mr 
Martin  dba  bbi  air  a  sbuidheacbadh  na  fhear-ceasnachaidh  ann  sau 
sgireacbd.  Thug  e  suas  an  fbidbleireacbd  mar  gbairm,  agus  thaiuig  e  gu 
bbi  na  fbear  sbotbreachaidh  dileas  agus  buadhacb  ann  san  fhionlios. 
Air  do  Mhr  IMartin  a  bbi  air  atbarracbadh  do  bhaile  lònarnisb — tbainig 
ministeir  eile  na  aite,  fear  do  nach  b'  aitbne  losepb — agus  d'  an  robb 
saotbairean  agus  cliu  Dbombnuill  Mhunro,  neo  thaitneacb.  Cha  b' 
fbada  gus  an  do  bbagair  c  air  Dombnull  gum  briscadh  e  'aran  air,  Ro 
mhaith,  arsa  Dombnull,  "  'J^ba  sinn  a  leugbadb  an  sa  Bhiobul  mu 
neacb  a  bh'  air  a  bbeatbacbadb  leis  na  fitbich,  nuair  a  dh'  fhagadh 
gun  aran  e."  Bba  Dombnull  gun  dail  air  a  chur  a  mach  as  a 
dhreuchd  agus  as  a  bbeolaind  ann  an  Cillemhuire,  acb  cha  d'fhagadh 
gun  aran  e,  ach  cha  b'  iad  na  fitbich  a  rinn  cobhair  air,  acb  bean  nasal 
dhiadbidh,  a  sholair  dha  tigb  agus  croit  am  fad  's  bu  bbeo  e,  ann  an 
sgireacbd  Shnisoirt.  Cha  d'  tbainig  claoiiadh  no  lasachadb  air  eud 
diadhaidh  Dbombnull.  Bba  e  dol  mun  cuairt  a  deanamh  maith.  Thog 
sluagli  na  sgireacbd  ud  tigbcoinneamh  air  a  shon,  ann  an  aite  meadboiueach 
am  fagas  da  bbothan  fòin,  far  an  robb  coinneamhan  urnuigh  agus  eara- 
lacbaidb  air  an  cumail  suas  leis,  aig  a  chuid  bu  lugba,  aon  uair  's  ant- 
seacbduinn,  acb  aig  amaibb  air  gach  la  don't-seachduin.  Tha  cuid 
fhathasd  beo,  gu  bhi  toirt  fianuis  a  thaobh  an  tighe  ud.  gun  d'  rugadh  am 
fear  so,  agus  am  fear  ud  eile  an  taobb  a  stigh  d'  a  bhallacban.  Cha  b' 
fhada  gus  au  d'  thainig  Dombnull  Munro  gu  bhi  na  dbuine  aithuichte  air 
feadh  a  chuid  bu  mho  do'n  Eilein  Sgiatbanacb.    Thainig  e  gu  bbi  air  aideac- 
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hadh  mar  Shoisgeulach  leis  a  chukl  bn  mho  don't-sluagli;  agus  is  ni  mu  nach 
eil  teagamli  air  bith,  gun  robh  a  shaotliair  gii  mor  air  a  beannacliadh. 
Bha  a  gliibhteau  agus  a  chomasan  iimtinn  anabarrach  comharraichte. 
Cha  b'  aithne  dha  riamh  leabhraicheaii  a  leughadh,  ach  tliog  e  ant  iomlan 
de  na  sgriobturan  air  a  cbuimhne.  0  thoiseacli  Ghenesis  gus  an  cabidil 
mu  dheireadli  do  leabhar  an  Taisbeauaidh,  dh'  aithriseadli  e  gacli  caibidil 
agus  rann  na  'n  àite  fein.  A  bharr  air  a  bhi  mar  sud,  cumhachdach  aim 
's  na  sgriobturan,  blia  breitlmeacliadli  agus  solus  iongautach  aige  mu 
fhirinnean  an  t-soisgeil,  agus  comasan  eugsamhuil  aun  an  cocliur  na 
firinn.  Bha  ant-ard  mheas  a  bh'  aig  an  t-sluagh  air,  neothaitneacli  do 
chuid ;  agus  bha  a  hichd-leanmhuinn  air  an  caineadh,  agus  air  am  meas 
mar  bhaoth-chreidmhich  ;  cha  bu  chompanach  Domhnull  Munro  do  dhuin 
nasal  air  bith  ;  ann  an  laithean  'aineolais,  cha  mho  a  bu  chompanach  e  do 
Mhr  Ruairi.  Bhiodh  Domhnull,  air  uairibh,  fo  a  eisdeachd  air  ant-sabaid 
ann  an  Lyndale,  agus  is  ni  comharraichte  e,  eadhoin  aig  an  am  ud,  nach  bu 
toigh  leis  gu'n  cluinneadh  e  neach  air  bith  a  labhairt  gu  suarach  mu  ]\lhr 
Buairi.  Aig  am  araidh,  air  do  chomhlan  sluaigh  a  bhi  an  cuideachd 
Dhomhnuill  air  an  rathad  gu  tigh  na  coinneamh,  chunncas  Mr  Ruairi  a 
tighinn  on  mhonadh,  na  uidheam  seilge,  le  'choin  eunaich  as  a  dheigh,  sa 
ghunna  air  a  ghualainn.  Thuirt  aon  do'n  oigridh  ri  each — "  Nach  faic 
sibh  Ruairi  dubh."  Thionndaidh  Domhnull  orra  le  geur-chronachadh. 
"  Sguiribh  ars'  esan  d'  ar  fanoid  air  an  oganach  ud,  tha  latha  gu 
tighinn  ann  'snacli  abair  sibh  R^uairi  dubh  ris,  ach  Ruairi  geal."  Agus 
nuair  a  thainig  an  la  ann  san  d'  thainig  Mr  Ruairi  gu  bhi  na  dhuine 
nuadh,  gheibhte  Domhnull  gu  trie  na  cliuideachd  ann  am  Manse  Shmsoirt, 
agus  cha  b'  ainmig  a  gheibhte  INIr  Piuairi  na  fhear-tathaich  ann  am  bothan 
diblidh  Dhomhnuill  Mhunro  : — Cha  ruigear  a  leas  a  radh,  nuair  a  thainig 
atharrachadh,  cha  b  ann  air  beachdan  Mhr  Ruairi,  ach  ain  an  duine  on 
leth  a  stigh  agus  on  leth  a  muigh,  gun  tug  an't-atharrachadh  ud  oilbheum 
do'nt-saoghal,  agus  gun  robh  e  nis  air  a  mheas  mar  bhaoth-chreidmheach ; 
agus  gun  robh  a  chompanas  ri  Domhnull  ]\Iunro  na  dhiteadh  sonruichte 
'na  aghaidh  ;  Nuair  gheibhte  coire  dha  air  a  blionn  ud,  *Se  a  fhreagramh 
e,  le  fiamh  ghaire  air  a  ghnuis — "  Tha  fiughair  agamsa,  a  bhi  caitheadh 
na  siorruidheachd  ann  an  cuideachd  Dhomhnuill  Mhunro "  Chan  eil 
teagamh  nach  robh  comhluadar  an  duine  ghrasmhor  iongantaieh  ud  na 
bheannachd  do  Mhr  Ruairi,  agus  na  mheadhoin  neartachaidh  dha  ann 
sna  ceumanaibh  nuadh  air  an  d'  intrich  e.  Agus  is  ni  comharraichte  e 
ged  nach  robh  lamh  aig  Mr  R,uairi  e  fein  ann  sa  chuis,  gum  bheil  an 
Eaglais,  an  tigh  sgoile  agus  Manse  na  h-eaglais  shaoire  ann  an  sgireachd 
Shnisoirt,  air  an  togail  air  an  dearbh  laraieh  air  an  robli  tigbcoinneamh 
Dhomhnuill  Mhunro,  '•  ri  taobli  aibhne  fur  am  b'  abhaist  urnuigh  a 
bhi  a  air  a  deanamh." 

GAIDHeTl  GHLASCHU. 

Uasail  Chliùitich, — Tha  sibh  gu  dileas  a  cur  an  ath-chuimhne  chàirdean 
nan  Gcàidheal  cor  spioradail  an  co-luchd-diithcha  's  na  bailtean  mora. 
Cha'n'eil  iad  li'onmhor  nar  la-ne  a  ghabhas  taobh  a'  Glihidlieil  gu  son- 
ruichte an  ciiisibh  na  diadhachd,  na  stiiamachd^  is  na  moraltachd.     Tha 
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claoine  'tha  ag  itheadh  de  aran  nan  Gàidheal  aig  am  bòrd  a'  togail  an  sail  'n 
an  aghaidh,  agus  le  ]-)()ig  'g  am  brath  a  los  an  sguabadh  A  tìr  an  dùthcliais; 
no  g'  an  iomain  ;is  a'  Ghàidliealtacli  gus  an  cròdhadli  do  na  bailtean  mora. 
Tuilleadli  sìiil  cba  toir  a'  mhuinntir  so  orra  'nuair  gbeibh  iad  as  an  ratbad 
air  Mamon  an  ana-mianna  fcin  iad. 

•'  Is  Iiidasach  an  traoiteireacbd  a  rinn  iad  air  bhr'iob  òir  oirnn."  Tha 
mi  faicinn  gur  ì  a'  Bhratach  an  aon  Phaipeir  GàiUg  aig  am  bheil  c6- 
tliruas  ri  Gàidheil  mbì-cbùramach,  chiil-slileamhnach  Gblascbu.  Mar 
tliug  sibh  fainear  am  Pàirtean  Inne  is  Ogust  tha  ceudan  d'ar  lucbd- 
diitìicba  's  a'  bliaile  so  air  tuiteam  air  falbh  o  mheadhona  nan  gràs. 
Tba  iad  a'  taomadb  a  stigh  do  chaoi-shràidean  's  do  chìd-tbigbean  a' 
bbaile  gacb  là — 's  a'  tuiteam  fodba  an  làtbaicb  misg,  neo-gbloine,  is 
comaìdbeacbd-co-dhiù  ;  's  gun  duiue  'g  an  lorgacbadh  a  mach  !  Mar 
ncad  làn  eun  neo-gblan,  fuilteacb,  tba  tigbean  nam  mì-bbeusacb  a  tbilg 
dliiubb  eòlas  na  ndire,  na  stnaim,  is  na  fìrinn.  Tha  'cblann  a'  tional 
conuaidb  mballachdan,  na  pàrantan  a'  càrnadb  snas  cruacban  dìan- 
cborruicb  air  son  la  fraocli  feirge  an  Uile-Chumbacbdaich ! 

Sud  agaibli  ùigb-niabean  mbaiseacb  agus  og-gbille  calma  a'  tigbinn  do 
Ghascbu— bba'n  òg-bbean  mbodbail  is  an  t-òigear  ciiiin  a'  dol  riagbailteach 
do'n  eagiais — acli,  feucli,  dli'  fhàg  iad  eaglais  nan  eòlacb  is  am  ministeir 
no  eildear — cba'n  fhios  doibli  c'àite  am  bbeil  eagiais  an  cànain  mbàitbreil 
— tba  coma-co-dbiìi  a  nis  a'  freumbacbadb,  gidbeadb  an  ceann  Sàbaid  no 
dlià  le  mòr  sbaotliair  rinn  iad  an  ratbad  gus  an  eisdeachd — acb  mo  cbreacb, 
sud  am  maor-eaglais  maotb-bblatb,  an  deacon  neo-aoibbeil,  ,s  am  foirfeadi 
gruamacb,  am  ministeir  clia'n  aitbne  da  iad,  cba  d'  tbuirt  neacb  focal  riu 
— pbill  iad  a  ris,  is  a  ris — cba  do  cbuir  neacb  fàilte  orra,  cba  d'  f  beòraicb 
neacb  dbiubb  cò  iis  a  tba  sibli,  no  c'ciite  tba  sibb  a'  fantainn — fa-dbeòidb 
mbeataicb  mi-dbilseacbd  nam  fear-dreucbd  oidbearpan  nan  dicbiollacb, 
lagaicb  neo-aoibbealacbd  cridbe  nan  truagban,  gbin  so  fuatb  do'n  eagiais 
's  a'  cbridbe  cbealgacb  pbeacacb — sud  agaibb  an  atb-sbabaid  an  te  so  s'  am 
fear  ud  a'  dol  gus  an  drochaid  a  cboinneacbadb  nam  baogbaltacb  cridbeil, 
's  nan  saogbaltacb  fàilteacbail.  Nacb  e  so  ceap-tuislidb  gu  cùl-sleambna- 
cliadb.  >So  m'fbein-fbiosracbadb  fein,  maille  ri  fèin-innseadb  mo  bbana- 
cbompanacb  is  mo  cboimpearain. 

"Cba  do  neartaicb  sibb  an  lag,  In  i  mo  leigbis  sibb  an  tinn,  ni  mo 
cbeangail  sibb  suas  e  sin  a  blia  briste,  ni  mo  thug  sibh  air  ais  a'  chuid  a 
sgapadh^  ni  mo  dh'  iarr  sibh  a'  chuid  a  chailleadh,  agus  sgapadb  iad  le  ditb 
aodbairean  ;  seadb,  bba  mo  tbreud  air  a  sgapadb  air  agbaidb  na  talmb- 
ninn  nile,  agus  cho  robh  aon  neach  'g  an  sireadh  no  'g  an  iarraidh'^ 
(Esec.  xxxiv.  4). 

Cbaidh  mi  stigb  aon  f  beasgar  o  cbeann  gboirid  air  taobb  deas  an 
Uisge  do  tbigb  Ian  Mbuilicb  a  tlia  posda  aig  Mairi  Sgiatbanacb.  Bba 
Mairi  's  na  phisdean  aig  ceann  cagailt  gun  mbòran  teiue.  "  C'àite  am 
bbeil  Iain"  arsa  mise.  '•  Ma  ta 's  i 'n  f birinn  a's  feàrr  innseadh,"  arsa 
'bbean,  "  Tbkinig  e  daebaidb  fo'n  mbisg,  "s  tbug  e  'n  Ian  a  bba  na  cbasan 
k'is  do'n  leabaidb ;  sgàin  e  mo  cbridbe,  db"  òl  e  eudacb  Sàbaid,  's  gad 
ilia  na  paisdean  niisgte,  gun  iall  a  matbar  orra.  's  mi  fein  gun  bbròig,  gun 
bbonaid  a  bbeir  mi  do'n  tigb-aoraidb,  cba  toir  Iain  dbomb  sgillin  d'  a 
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l)hàiclheadli.  Tha  cagal  mo  cliridhe  orm  gu'm  bi  am  balachaii  a's  sine 
cosmhuil  r'a  athair  ;  oir  blieir  e  drocli-bheul  dliomh,  's  cha  thill  e  air 
uaireaii  a  làinli  a  sliineadh  domli.  Acli  taing  do  \\fhreasdal  gu  bheil  mo 
slilhinte  agam  gu  greim  bidh  a  sholar  air  son  na  cloinne.  Tlia  mi  faotainn 
mu  oclid  sgillean  deug  's  an  la  air  son  nigheadaireachd." 

Dh'  fheoraich  mi  do  Mhairi  c'uin  a  chunnaic  i  am  ministeir.  "  Cha'ii 
f  haca  mi  duine  dhiubh  o  cheann  da  bhliadlma,"  ars'  ise,  "  o  sin  cha  b' 
urrainn  mi  suidheachan  a  phàidheadh  's  an  eagiais  's  chaill  iad  lorg  orm." 
uo  agaibli  cor  cheudan  teaghlach  an  Glaschii.  Tha  chlann  a'  leantuinn 
an  athar;  oir  rud  chi  na  big,  's  e  ni  na  big;  an  rud  chluinneas  iad  's  e 
chanas  iad.     "  Thigibh  an  ath  sheachduinn,"  arsa  Mairi. 

Bhuail  mi  aig  dorus  Aonghais  Leòdhaisich,  's  ban-Ghallach  aige  na 
mnaoi.  Thuig  mi  gu  robh  'n  dorus  glaiste,  ach  chaidh  f  hosgladh  o'n  taobh 
a  stigh,  le  fear-an-tighe  's  an  leanabh  aige  air  a  ghàirdean.  "  Tha  mi 
toilichte  'ur  faicinn,"  arsa  esan,  seasibh  suas  chun  na  teino.  Cha  robh  àite 
aige  air  an  suidhinn.  Bha  e  cur  doigh  air  a'  bhiadh  an  deigh  tighinn 
dachaidh  o  'obair.  Bha  aon  no  dhà  do'n  chloinn  a'  gal  is  a'  màgaran 
fcadh  an  tighe.  ''C'àite  am  bheil  Robina,"  arsa  mise,  "'so  mi"  ars'  ise, 
''  's  an  leabaidh."  "  Bristidh  mise  beul  Aonghais  "  ars'  ise,  "  ma  tha  e  'g 
innseadh  duibh  gu  bheil  mise  air  an  spree" 

Dh'  innis  Aonghas  dhomh  gu'n  d'  fhag  e  Steòrnabha  'na  gliill  ùg,  's 
gu'u  d'  fhuair  e  eòlas  air  Robina  an  Innir-Uig  aig  an  iasgach  sgadanach. 
{ iu'n  robh  i  'na  bean-chomunnachaidh  'nuair  phòs  iad.  "  Thàinig  siun 
falamli  ain-eolaeh  do  Ghlaschu,"  thuirt  esan,  "•  o  cheann  ochd  bliadhna. 
Thuit  mo  bhean  tre  dhroch  bhan-nabuidhean  an  ribeachan  na  misg.  Cha 
robh  sinn  's  an  eagiais  o'n  thàinig  sinn  do'n  bhaile  so,  tha  chlann  uile  gun 
bhaisteadh,  De  ni  mi,  cha  'n  urrainn  mi  'n  toll  dubh  so  fhàgail.  Bhris 
a'  h-uile  ni  th'  ann  mo  chridhe."  So  agaiWi  teaghlach  Gàidhleach  nach 
do  sheas  foirfeach,  missionarai,  no  ministeir  riamh  an  taobh  a  stigh  do'n 
stairsneach  aca  ! 

Chaidh  mi  steach  do'n  treas  tigh.  Fhuair  mi  'n  sin  sean  duine  agus 
seana  bhean.  Bhruidhinn  mi  Gàilig.  Chuir  iad  fiUlte  chridheil  orm. 
Thuirt  iad  rium  gu'n  d'  thdinig  iad  an  tiis  an  la  a  Còmhall.  Thog  iad 
teaghlach  mòr  ;  ach  tha  na  tha  beù  dhiubh  pòsda  an  sud  's  an  so  feadh  na 
r'loghachd. 

"  Tha  sibli  a  nis  le  chcile  trom  aosda,"  arsa  mise,  's  clia'n  urrainn 
duibh  del  do'n  eaglas,  ach  tha  dòchas  agam  nach  "eil  iad  'g  ar  dichuimh- 
neachadh."  "  Ma  ta,  tha,'"  fhreagair  an  t-seana  bhean,  •'  tha  tri  bliadhna 
an  earraich  so  chaidh  o  nach  do  sheas  fear-teagaisg  am  broinn  an  tighe  so. 
Ach  chunnaic  mise  's  an  duine  bochd  so  agam  ft'in  la  eile.  Thug  sinn 
beul  ri  fichead  bliadhna  a  suidhe  's  an  eagleis  Ghàidhlich  sin  an  Srùid  an 
Dvchais.  Bha  sinn  cuig  bliadhna  deug  a  suidhe  aig  Bòrd  an  Tighearna. 
Ach  o'n  tha  sinn  a  nis  bochd  's  nach  urrainn  duinn  cuideachadh  am 
ministeir  a  phàidheadh,  cha  seall  duine  oirnn.  Tha  comharra  coniunna- 
chaidh  a  tighinn  ar  n-ionnsuidh  a'  h-uile  bliadhna  ;  ach  cha'n  'eil  iad  a' 
faicinn  gu  bheil  anmhuinneachdan  na  h-aois  a'  luidhe  oirnn." 

Sealladh  na  h-eaglaisean  Gaidhealach  air  na  nitheau  so.  Co  tha 
cimntasach  air  an  son  ?  E.  j\I.  L. 
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LE  M'  PHEACAIDH  THEID  GU  lOSA. 

Le  m'  pheacaidli  tlieid  gu  losa,  uan  fior-glilan  Dhe  ua  glnir  ; 
0  eallach  trom  a'  bhàis  ucl,  le  ghràs  a  ui  orm  fòir. 
Le  m'  chionta  theid  gu  losa,  mo  lochdau  sgreataidh  dearg 
Ni  geal  'na  fhuil  ro-phriseil,  's  am  bi  gacli  smal  air  searg. 

Le  m'  fheiiman  theid  gu  losa,  is  lànachd  sliìor  'na  dhàil 
A  leigbiseas  m'anam  diblidh,  o  gbalardian  mo  cbàil. 
Le  m'  dhoilgliios  ruigidh  losa,  le  m'  uallacli  sgis  is  craidli ; 
Ni  Esan  uile  'n  diobairt,  's  'nam  bbròu  E  riavacb'  bàigh. 

Gheibh  m'  anam  fois  air  losa— 0  m'  auam  sgitb  a  gbnàtb  ! 
A  gbàirdean  deas  orm  iadhte,  is  mis  air  uchd  a  gliràidh. 
Mo  gbaol  air  naomh  ainm  losa,  Emmanuel,  Criosd  an  Triath  ; 
Tha  "ainm  a  mach  mar  chiibbracbd,  tbig  dlii  's  a'  gbaoitb  fa  'sgiatb. 

Mo  mbiann  'se  bbi  mar  losa,  caoin,  soitbeamb,  sèamb  am  mein  ; 
Mo  mbiann  'se  bbi  mar  losa,  Gin  Glòrmbor  Atbar  fein. 
Mo  mbiann  'se  bbi  le  losa,  am  measg  a  cbuideacbd  cbaoimb, 
Ag  ionnsacb'  òran  ain glean,  a'  seinn  dba  cliti  le  'naoimb. 


FARDACH  FHINN- 

Fbuair  siiin  air  son  an  raidbe  so  ainmean  fir-dbreucbd  Eardacb  Fbinn» 
S7G,  O.N.D.T.,  an  Glascbu,  mar  a  leanas ;  A.T.F.,  Bràtbair  MacNeill/ 
LT.F.,  Bràtbair  Lìin  Dòmbnullacb ;  R.F.,  Bràtbair  Dìigblacb  ;  C.R.F., 
Bràtbair  DùmbnuUacb ;  I.F.,  Piutbar  M.  Bbànacb ;  A.F.,  Bràtbair 
MaciUemlncbeil ;  M.F.,  Piutbar  M.  Nic  Pbail;  F.S.F.,  Bràtbair  Mac- 
Pbàil ;  F.M.F.,  Bràtbair  Maclonmbuiun  ;  LR.F.,  Brùtbair  A.  MacAoidb; 
LM.F.,  Piutbar  S.  Nicillemboire ;  D.L.D.,  Piutbar  S.  Bbànach ;  D.L.C., 
Piutbair  M.  Nicneacail.  Tba  Bràtbair  Mac-an-rotbaicb  air  atb-sbòn- 
rucbadb  'ua  S.F.F.  Tba  au  Fbàrdacb  so,  a  tba  a'  soirbbeacbadb  gu 
matb,  a'  coinneacbadb  a'  b-uile  oidbcbe  Dbi-ciadain  cinn  an  talla  nan 
Saor  Air.  7  xVlston  Street  ais  ocbd  uairean. 


FIOS  COITCHEANN. 

Tba  sinn  toilicbte  tbuigsinn  gu  'm  bbeil  an  t-Urr.  lain  Dey.  M.A., 
fear-cuideacbaidli  Mbr  Blàii*,  M.A.  an  Glascbu,  air  a  sbnnrueliadb  gu 
Eaglais  Steidbicbte  an  t-Sailein  am  Muile. 

Gbabb  an  t-Urr.  M.  Macascaill,  an  Gleann-Liodbann  ris  a'  gliairm  a 
tbug  coitbional  Eaglais  Sbaoir  Ghaidbealacb  Gbrianaig  dba.  Tba  so 
taitneacb  a  bbrigb  a'  cboitbionail  a  bbi  b;in  o  cbeann  fada. 

Am  measg  ciirsa  òraidean  ri  'n  liubbairt  an  Eaglais  Chalumcille  cbi 
sinn  gu  'm  bbeil  an  t-Urr.  R.  Bl:\r,  ri  Oraid  atboirt  air  na  Reiseamaidean 
Gàidliealacb,  cuspair  a  glieibb  gun  teagandi  ceartas  an  Kiimb  an  uasail 
ealanta. 
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October,  1873. 
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AN  CEANNAICHB  FLATHAIL. 


IS 


an  dachaidh  an  t-ionad 
anns  am  mo  a  gheibhear  neart 
aignidhean  a'  cliridhe  'g  a  chur 
fein  ami  an  cleachdadh, — 
anns  am  faighear  freumhan  a' 
ghràidli  tlieaghlaich  'gan 
sineadh  fein  a  mach  anns 
gacli  dàimli.  Aig  bun  iiam 
freumli  so  agus  f'o  sgaile 
blilàith  craoibh  an  tetighlaicli 
chithear  gu  trie  òganaich 
tlireuna  dheadli-bheusach  a' 
fas.  Agus  ged  a  thig  nitlie 
duilich  a  bheir  cratbadli  is 
spionadh  air  a'  chraoibh, 
gidheadli  tha  i  a'  fas  ann  an 
neart  agus  ann  am  maise ; 
agus  na  meanglain  a'  tàthadh 
ri  cheile  ni  's  làidire,— gu 
h-àraidh  an  uair  tha  frasan 
agus  anail  nèimh  a'  bualadh 
orra.  Tha  eachdraidh  cuspair 
nam  briathran  a  leanas  a 
taisbeanadh  firinn  so  duinn. 

Rugadh  Samuel  Budset  'sa' 
bhliadhna  1794  aig  Uarrington 
an  Sasunn.  (ied  nach  robh  a  pharantan  ach  bochd  bha  iad  diadhaidh. 
Bha  a  mhàthair  gu  sònruichte  'na  boirionnach  fior  dhiadhaidh  ;  agus  bha 
buaidh  n,  teagaisg  ri  a  foicinn  gu  trathail  ann  an  Samuel.  Air  dha  a 
mhàthair  a  chluinntinn  ag  iirnuigh  air  a  shon  fein  gu  sònruichte  'ga 
ainmeachadh  air  ainm,  thug  e  fainear,  agus  o  mu  aois  naoi  bliadhna, 
"gu'n  robh  a  mhàthair  ni  bu  dùrachdaiche  gu'm  biodh  esan  air  a  theàr- 
nadh  na  bha  e  fc^in  air  son  a  shlàinte."  Bho  'n  uair  sin  a  mach  rùnaich 
Samuel  Budset  seirbheas  a  dheanamh  d'a  Dhia.  Bhiodh  buaidh  mhòr  aig 
nithean_  air  inntinu._  Bheireadh  tuiteam  duilleig  crith  air  anam.  Bha  a 
mhàthair  aon  uair  ri  beul  bais.  Chuireadh  esan  air  son  lèigh,  agus  'nuair  a 
phill  e  bha  iirnuighean  dian  gu'n  caomhnadh  an  Tighearna  a  mhàthair. 
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Agus  cha  robh  iirnuigh  gun  eifeachd  air  au  oidliclie  gheamhraidli  ud.  An 
dèigh  pilleadh  a  steacii  o  iirnuigli  bha  faireaclidainn  chiiinteach  aige 
gii'm  biodli  a  mbathair  air  a  b-aiseag  da.  Agus  cba  robb  e  air  a  mbealladh. 
An  deigb  di  faotaiun  ni  b'fbeàrr  an  robb  iogbnadb  ged  a  cbau  i,  *•  Gu'n 
d'fbuair  i  feum  agas  irioslacbd  aun  au  cainut  Sbamueil  Ged  a  tba  e," 
tbuirt  ise,  "  òg  aun  am  bliadbnai  tba  e  'na  cbompanacb  do'n  a^ois  cbo 
mbatb  ris  an  òige.'' 

Fhuair  Samuel  Budset  aon  uair  crutha  eieb,  air  son  an  d'tbugadb  da 
aon  sgilbnn.  Dbiiblaicb  caraid  e  le  sgillinn  eile  a  tboirt  da  air  son  dus 
atharracbadb,  le  gealladb  gu'm  faigbeadb  e  an  treas,  ma  'u  gleidbeadb 
e  an  dara  gu  ceanu  ceitbeir  la  deug.  Cbomblion  e  cumlia  a'  gbeallaidh ; 
is  ràinig  e  mar  so  air  tri  sgillinn.  Db'  f  bàs  au  stòr  gus  an  robb  aige  dba 
no  thri  tbastaiu  a  cbuir  e  gu  b-iomlan  a  cbeanuacb  Laoidhean  Wesley, 
leis  an  robb  e  ga  mbeas  ft'iu  beartacb  agus  sona.  "Nuair  a  bba  e  'na 
pbaiste  bbristeadb  e  a  macb  le  deuraibb  gu  trie  anns  an  eaglais ;  agus 
bba  fbaireacbduinn  cbo  dombain  aon  uair  agus  gu'm  b'  f heudar  a  gbitilan 
a  macb  a  cosg.     Bba  deigb  mbor  aige  air  Laoidbeau  Wesley  is  Watts. 

JMar  so  air  a  tbogail  gbabbadb  a  steacb  e  'na  cqyprentice  aig  Kingsicood 
làimb  ri  Bristol.  An  ceann  obair  bbiodb  e  a'  gabbail  fadacbd  gus  an 
tigeadb  an  t-Sàbaid  is  gus  an  cluinneadb  e  searmoin,  a  bbiodb  dba, 
tbeireadb  e  'n  a  feill  mbilis.  An  deigb  tigbinn  a  macb  as  an  eaglais  db' 
fbalbbadb  e  cabbagacb  le  mbeòir  'n  a  cbluasau  gu  aouaracbd  toll  cblacb 
a  mbeadbracbadb  an  sud  air  na  cbuala  e.  B'e  sud  au  t-ionad  anns  am 
b'  àbbuist  dba  ùrnuigb  a  dbeanamb.  Ann  an  sud  bba  e  cur  air  son  tim 
agus  siòrruidbeacbd. 

Bba  cùig  tastain  deug  aige  aon  uair ;  agus  air  d'  a  pbiutbair  a  bbi 
feumail  tbug-  e  dbi  iad  uile  a  cbeanuacb  guail.  Bba  a  pbàrautan  am  feum 
uair  eile  ;  is  tbug  e  dboibb  na  bba  aige,  deicb  puinnd  f  bicbead  Sliasunnach. 
Air  d'"a  bbràtbair  a  bbi  'n  eigin  uair  eile  tbug  Samuel  dba  a'  b-uile 
sgillinn  a  bba  aige,  ceud  punnd  Sasunnacb.  Tri  uairean  mar  so  thug  e 
seacbad  a  mbaoin  uile, — an  ann  do'n  Tigbearna  a  tbug  se  e  ?  Faiceamaid 
meud  agus  na  bbuain  e. 

Ged  bba  e  sgaoileadb,  bba  e  cruinneacbadb.  Fbuair  e-fein  sealbb  air 
an  toll  cblacb  ud  anns  am  biodb  e  'g  urnuigb,  agus  air  an  fbearann  mu'n 
cuairt.  Db'  f  bàs  e  am  beartas  is  tbog  e  arcs  mòr  dba  fein  an  sud,  a  bba 
air  a  cbuartacbadb  le  craobban  is  le  liosan  ;  is  coslas  beannachd  an 
Tigbearna  a'  luidbe  air  a  cbuid.  Tbug  e  seacbad  gacb  bliadbna  air  son 
aobbarau  matli  mu  dba  mbile  punnd  Sasunnacb.  Mar  cbeaunaicbe  bba 
luacb  seacbd  ceud  gu  letb  mile  a'dol  troimb  làimb  gacb  bliadbna.  INIar 
so  db'  fbas  am  fear  a  tbòisicb  an  eagal  De  le  aon  sgillinn,  a'  ceaunaehd 
le  a  tbalant  spioradail  mar  an  ceudua.  Aig  ceann  na  bliadbna,  's  na 
cùnntais  air  an  deauamb  suas  cboisrigeadh  e  air  a  gbluinibb  ann  an  urnuigb 
do'n  Tigbearna  d'a  ndiaoin  a  reir  mar  a  sboirbbicb'  leis.  Sbiubbail  e  ^s  a'  - 
bbeatba  so  leis  na  briatbraibb  so  air  a  bbilibb,  "  Is  matb  leam  cluinntinn 
mu  nèamb,  acb  'se  e  mo  gbàirdeacluas  gum  hi  Criosd  an  sin.  " 
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TURUS  AN  URR.  S.  RIG  DO'N  GHAIDHEALTACHD. 

Sud  agaibh  toiseacli  a'  mliiosa  so  cliaidh  LIr  Rig  ga  geala-gliàireaclidacli 
a'  fàgail  Liinnuin  a  los  cuairt  a  cliur  air  Tir  nam  Beann.  'Na  ghille  ug  an 
tiis  a  1;\  cliuir  e  deadli  eòlas  ami  am  Flrjlilmnaii  Ghlaschii  air  a'  Gliàidheal 
smioral  IMr  JMònaidh  a  tha  an  dràsd  'na  mhinisteir  an  Sgir  a'  Ghlinne.  Air 
do  Mr  ^Mònaidh  a  blii  deònacli  sgrìob  a  thoirt  do  Sliasunn  annair  a  clmala 
e  g"un  robli  a  charaid  Mr  Rig  an  diiil  tighinn  do  Albainn  chord  iad  gu'n 
searmonaiclieadli  an  dara  fear  air-son  an  fhir  eile  fad  miosa  Ogust.  Sheas 
a'  chilis  mar  so.  Is  thachair  mar  a  rtmaich  na  h-  Urramaich.  Labhradli 
]\Ir  JMònaidh  gu  fileanta  snasmhor  araon  cainnt  Osein  is  Iain  Bull.  Bha  e 
mar  so  a'  giùlan  claidheimh  dà-fhaobhair  gu  buille  ciiil  is  beòil  a  thoirt. 
Ach  mo  thruaighe  !  cha  bhruidhneadh  j\Ir  Rig  coir  ach  canain  a'  Bhullaich 
a  mhàin.  Gidheadh  o'n  bha  seirc  is  còrdadh  an  coithional  a'  Ghlinne  thuirt 
iad  ris  a'  mhinisteir  mu'ii  do  dh'  fhalbh  e  gu'ni  bitheadh  iad  riaraichte  gu 
leòir  re  na  h-iiine  le  searmoin  f  hada  Bheurìa  o'n  mhinisteir  Shasunnach  a 
bha  fo  chliii  cho  maith.  A  nis  bha  aig  a'  mhinisteir  Ghhidhealacli  da 
eaglais,  aon  's  gach  ceann  do'n  ghleann.  Bha  astar  oclid  mile  eadar  te  an 
iochdair  is  te  a'  bhràighe.  Làirah  ris  an  eaglais  iochdaraich  tha  am  Manse. 
'S  e  cleachdadh  IMhr  IMònaidh  a  bhi  an  ceann  ma  seach  do'n  Sgir  gach 
dara  Sab  aid. 

Rànaig  ]\Ir  Rig  an  Gleann  air  feasgar  Di-haoine.  Cha  robh  duine  aig 
an  tigh  ach  na  searbhantan.  Rinn  e  deas  air-son  na  Sàbaid.  Bha  e  gle 
thoilichte  gu'm  b'  ann  do'n  bhniighe  a  bha  e  'dol,  air  dha  dtiil  a  bhi  aige 
gu'm  b'  fheairte  e  a'  choiseachd  "s  a'  mhaduinn.  Air  do  mhaduinn  na 
Sabaid  a  bhi  ciiiin  boidlieach  ròghnuich  e  an  athghoirid  a  ghabhail  thar 
a'  mhonaidh.  Chuir  an  searbhanta  air  ceann  an  fhrith-rathaid-mhoir  e. 
Ri  bruthach  ghabh  e.  Bu  lionmhor  dlreadh  is  tearnadh,  cama-Iiib  is  torrag, 
feth  is  siiil-chrith,  tom-draighinn  is  sgorra-chreag  a  bha  eadar  e  is  ceann  a 
thuruis.  Bha  nis  a'  cliuisle  luath,  an  anail  's  an  t-slngan,  pian  's  a'  cheann, 
"s  mo  chreach,  an  iiine  a'  ruith. 

Gu  dearbh  arsa  esan  ris  fèin  mur  bitheadh  an  t-searmoin  agam  am 
phòca  chrathadh  an  tulgadh  so  à  m'chuimhne  i.  Le  plup  thall  is  steall  a 
bhos  mu'ii  abradh  tu  aon  is  a  dlia  sud  a  clias  fodha  ann  an  eas — dh'  fhàg 
e  a'  bhròg  chaol  shios.  Sldaod  g  nios  i  's  air  dha  a  glauadh  's  cuir  air  thar 
e  iis  a  ris.  Ràinig  e  nis  coille  nan  sgiathach.  Air  dha  bhi  a'cromadh  fo 
dha  chraoibh  a  bha  gu  caidreach  a'  pògadh  a  cheile,  leum  geug  chrosta 
choimheach  is  thug  i  beum  a  driom  a'  chòta  dhuibh.  Thilg  e  dheth  a' 
chasag  's  an  uair  a  fhuair  e  pnne  a  chur  's  an  reubadh  chum  e  ris  an 
uchdaich. 

Le  bogan  's  a'  bhròig  is  smiiid  flialhiis  c4s  a  mhaoil  rànaig  e  an  eaglais 
mionaid  no  dha  roimh  'n  uair.  Bha  Mr  Rig  caomh  a  nis  feumail  air  biadh, 
air  tacun  fois  is  air  caiseart  tioram.  Ach  air  aon  do  na  tròcairean  so  cha 
do  sheall  riamh  eaglais  a'  bhraighe.  B'  e  a  facal  faire  conlach  agad  na 
bhuait  thoir  dhuinne  àireamh  nan  clachan  creadha. 

Chaidh  Mr  R.ig  do'n  chiibaid  an  suidheachaidhean  neo-àbhaisteach  is 
mi-fhàbharach  do  chorp  is  do  anam.  Thug  e  seachad  rannan  a'n  seinn,  ach 
feuch,  d(^  bha  an  so  ach  Laoklh  ! 
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Sheall  an  t-seann  luclid  aidichidli  air  a'  raliinisteir  le  mòr  ìoghnadh  is 
a  ris  air  a  chèile  a'  crathadli  an  cinn — iadsan  clia  seinneadh  facal,  acli  slieinn 
an  òigridh. 

Thug  am  ministeir  an  aire  d'  a  so,  acli  shaoil  esan  gu'n  robli  an  laoidh 
cho  freagarach,  drùighteach  gus  an  robli  iad  air  an  lionadh  le  luchd  do 
bhròn  diadhaidh  air  chor  's  nach  b'  urra  iad  seinn.  Acli  blia  e  fatliast  air 
ctd  a  naigheachd.  Air  do'n  iirnuigli  's  do'n  leughadh  a  bbi  seacliad,  thug 
e  macli  aon  do  na  Dcdn  Spioradail  ag  radii  gu'm  b'  fheàrr  leis  feiii  laoidhean 
is  dàin  gu  mòr  na  na  Sailm,  oir  gu'n  robh  e  duilich  do  clmosduidhean  an 
Tiomnaiclh  Nuaiclh  aon  chuid  an  cor  no  Criosda  a  chladhach  a  mach  a  cainnt 
dhorcha  sliandilachail  nan  Salm! 

Chrath  na  bodaich  an  cinn  ag  ràdh  riu  fein,  dàin  is  laoidhean  gun 
Chriosd  idir  annta,  'gan  cur  an  àite  nan  Salm  d'  an  suim  Criosda,  is  a  tha 
Ian  do  bheatha  na  diadhachd  air-son  gach  linn  do'n  eaglais. 

Sgrog  fear  no  dhà  air  a  bhonaid  's  chaidh  e  dacliaidh  a  dh'  f  haotainn  a 
chor 's  na  Sailm,  a'  co-dhiinadh  nach  faigheadh  se  e  an  searmoin  a'mhiuisteir 
Shasunnaich.     Tha  eagal  orm  mar  a  thuirfc  gu'm  b'  fhior. 

'Nuair  bha  an  t-seiun  "g  a  criochnachadh  chuir  Mr  Rig  a  làmh  am  pòca 
achlais  a  chòta  air-son  na  searmoin,  acli  cha  robh  sgeul  uirre.  Gu  dd  a 
rinn  an  t-searmoin,  acli  tuiteam  <is  a  pliòca  'nuair  a  bha  e  a'  càradh  a' 
chota  aig  an  tom  dhraighinn  ! 

'S  mòr  a  b'  fheàrr  a  nis  pòca  na  cuimlme  na  fear  na  casaig.  Leugli  e 
caibideal  mòr  fada,  's  labhair  e  tacun  air  a'  Mhac  Stroidheil. 

Ach  arsa  Marad  nic  Coinnich  ri  IMairi  Bard  cha'n'eil  's  an  duine  so  acli 
am  mac  stroidheil  e  fein  riiisgte  agus  beò  air  na  plaosgan,  gun  bhiadh  aige 
da  fein  no  dhuinne.  Sgaoil  an  coithional  tur  mi-thoilichte  le  ministeir  na 
deadh  chliu.  Fhuair  e  uisge  uamhasch  a  dol  dachaidh.  Cha  do  chuir  e 
alaban  an  turuis  fathast  tis  a  chnàmhan.  Thug  e  Sasunn  air  Di-luain,  a 
dh'innseadh  do  Mr  Mònaidh  nach  b'  urra  da  a'  cliiiis  a  dheanamh. 

'Nuair  a  mhinich  Mr  Mònaidh  da  beachd  nan  Gàidheal  air  laoidhean  is 
dàin  bha  e  air  a  lionadh  le  mòr  dhimeas  an  aghaidh  cumhaunachd  inntinn 
muinntir  a'  Ghlinne;  acb  iad-san  air  an  làimh  eile  a'  chearta  cho  Ian  dimeis 
air  cion  diadhachd  Mhr  Rig! 


DR  IAIN  DOMHNULLACH  NA  TOISIDHEACHD. 

Tha  cliti  an  duin'  urramaicli  so,  anns  na  h-  Eaglaisean  gu  It'ir.  Agus 
am  fad  'us  a  bhitheas  Eaglais  aig  Dia  air  Gaidhealtachd  na  h-Alba ; 
bithidh  ainm  air  chuimhne,  mar  aon  do  ]\Ihinistearan  Chriosd,  a  bha  ro 
chomharaichte  airson  a  dhiadhaidheachd  'ìird  thiodhlacan,  agus  a  chomasan 
searmonachaidh;  agus  a  bha  air  aideachadh  aun  an  tonihas  neo-chumanta 
mar  inneal,  aim  an  laimli  an  Spioraid,  gu  bhi  'g  iompachadh  pheacach 
dh'ionnsuidh  Chriosd. 

Rugadh  e  anu  an  sgiora  Mhiora,  an  Siorramachd  Ghallthaobh  air  an 
dara  la  di'ug  do  cheud  Mhios  a  gheamhraidh,  anns  a  bhliadhna  1779. 
Anns  a  sgireachd  so,  bha  atliair,  Seunias  Domhnullach,  na  f  hear-ceasnach- 
aidh — agus  ro  mheasail  aig  an  t-sluagh,  airson  a  ghibhtean  us  a  ghràsan. 
Ann  an  tiodhlacan  nadurra,  bha  e  air  a  radh,  gu'n  robh  e  gle  cliosmhuil 


BRATACH   XA   FIRIXX.  157 

ri  mhac  aiuraeil ;  gun  a  blii  clad  air  deireadh  air.  Blia  Seumas  Domhnul- 
lach  posda  da  cliuairt.  Gratliuinu  an  deigli  bàis  na  ceud  mhna,  thainig 
e  na  bheachd  gu  'm  pòsadli  e  an  dara  uair.  Acli  air  dha  air  tiis,  a  bhi 
neo-sbuidbichte  na  inntiun,  co  dbiubh  a  dbeanadh  no  nach  deanadh  se  e, 
cbuir  e  a  cbombairle  ri  companach  diadbaidh  a  bb'aige.  Db'aontaich  iad 
a  cbuis  a  cbur  fa  cbombair  an  Tigbeama,  agus  inntinn-sa  f  baotainn  mu 
na  gbnotbacb.  Beagan  an  deigb  so,  tbainig  an  duine  so  a  db'  ionnsuidh 
Sbenmais,  agus  tbubhairt  e,  "pòsaidb  tu  a  Sbemuis,  agus  bitbitb  mac 
agad  a  bbios  ro  ainmeil  ann  an  Eaglais  an  Tigbearna."  Is  iad  na  briatbrau 
a  f  bnair  e,  na  briatbran  a  kbbair  an  aingil  ri  Zecbarias.  "  Na  biodb  eagal 
ort  a  Zbecariais,  f  buair  d'ùrnuigb  eisdeacbd,  agus  beiridb  do  bbean  Ebsa- 
betb  mac ;  agus  bbeir  tbu  eòin  mar  ainm  air.  Agus  gbeibb  tbu  gàird- 
oacbas,  agiis  solas,  agus  ni  moran  gairdeacbas  ri  bbreitb,  agus  bitbidb  e 
nior  fa  cbombair  an  Tigbearna."  Luc  :  I.  13,  14,  la.  Is  e  an  Doctair 
ft'in  a  db'inuis  so,  ao'n  neacb  a  db'innis  dbuinne  e  ;  agus  ars'  esan  ris  an 
neacb  so,  leis  an  irioslacbd  leis  an  robb  e  air  a  sgeudacbadb ;  "  tba  fios 
agad  a  Dbonuill,  gu'n  do  sbaotbraicb  mi  am  fion-bos  an  Tigbearna,  ach 
fagaidb  mi  aig  each  e  ri  radb,  ciod  an  toradb  a  lean  na  lorg." 

Aig  naoi  bliadbna  db'  aois,  cbuireadb  do  sgoil  na  sgireacbd  e ;  agus 
cba  b'f  bada  'bba  cinnt',  gus  am  faca  Mr  Munro  am  maigbstir-sgoile,  gu'n 
robb  tiodblacan  inntinn  neo-cbumanta  aige  ;  agus  an  nine  gbear,  f buair  e 
toiseacb  orra  uile  a  bba  sa  sgoil.  Anns  a  bbliadbna  1797  'n  uair  a  bba  e 
so  bliadbna  deug  a  db'  aois,  cbuireadb  e  do  ChoUege  Abaireadbain,  An  so 
cboisinn  e  cliu,  airson  fogblum,  am  measg  a  cbo-aoisean  nacb  robb  air 
deireadb  air  aon  diubb.  Annsgacb  class,  anus  an  robb  e  co  dbiubb  a  fogblum 
cbainntean,  no  eolas  air  bitb  eile,  nocbd  se  e  fein  a  bbi  coionnan  ris  an 
aon  a  b'f  bearr  diubb.  Ann  am  Mathematics,  tba  e  air  a  radb,  gu'n  robb 
toiseacb  aig  orra  gu  leir. 

0  aois  oige,  tba  e  coltacb,  gu'n  robb  spiorad  an  Tigbearna  a  saotbracbadb 
air  anam.  Tba  e  air  innseadh;  a  air  dba  bhi  fatbast  'na  ghiulan  beag,  a 
cluicbmaille  ri  giullanan  eile,  gu'n  racbadb  e  maille  riu  air  leitb,  a  chumail 
coinneamh  urnuigb.  Ach  tba  e  coltacb  gur  ann  an  deigb  dba  dol  do'n 
Cbollege,  a  thainig  e  air  mhodb  sonruicbte,  gu  bhi  fo  churam  anama.  Tba 
e  air  a  radb,  air  chul  teagasgan  athar  ;  gu'n  robb  sgriobhiadhean  druich- 
teacb  Mr  lonatban  Edwards,  maille  ri  searmonan  Mhr  Robertson  a  bba  na 
mbinistear  an  Achrenie  ;  agus  an  deigb  sin  an  Cinnagbusicb,  air  am 
beannacbadb  dha  gu  mòr  leis  an  Tigbearna.  Cbaidb  e  aig  an  am  so 
troimh  mhòr  dheucbain  inntinn,  a  tbaobh  slaint'  anama — a  mothacbadh, 
"  uambasan  an  Tigbearna  ann  an  tombas  neo  gbnàthaicbte  ;  air  sheol  's 
nacb  mor  nach  do  thuit  e  an  eu-dòcbàs.  Bba  e  air  a  gblacadb  aigan  am 
so  air  leitbid  a  dhoigh,  mar  db'.innis  e  fein,  agus  gu'n  robb  e  air  ti  e  fein 
tbilgeadb  anns  an  fbairge  gu  bbi  air  a  bbathadb.  Anns  a  cbruaidh 
gheacbd  anama  so,  cbaidb  e  do  uaimh  a  bb'  aig  traigh  a  cbuain  ;  gbuidb 
e  air  Dia  fuasgladh  air;  db'  eisd  e  ris;  tbainig _ solus  a  db'  ionnsuidh 
inntinn  ;  agus  riamb  tuilleadh  an  deigb  so,  sbealbbaich  e  saorsa.  '•  Thugadh 
as  an  t-slocbd  uinbainn  e,  agus  as  a  chlabair  cbriadba  tiugb,  cbuireadb  a 
cbas  air  a  charaig,  agus  an  t-òran  nuadh  na  bhèul."  Liar  so,  bba  e  air 
ullambacbadb  leis  an  Spiorad  naomh,  gu  bbi  labbairt  agus  a  toirt  saorsa 
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do  mliuiuutir  eile  a  bha  'n  teinu.  lomadh  bliadhiia  n  deigli  so,  agus  e 
am  Bade  Ghlasco  aig  commanacliadh^  thainig  an  earraun  so  a  dli'  ionnsuidli 
inntinu  mar  bhonu  teagasg  ;  '' na  deau  croii  ort  feiu" — ua  briatliran  a 
labhair  Pol  li  fear  coimliead  a  pliriosaiu,  agus  e  air  ti  e  feiii  a  mliarbbadh. 
Dh'  flieuch  e  ri  inntiuu  a  sbuidheachadh  air  earrainn  eile,  fa  cbomhair 
feasgar  an  la  maireach  ;  ach  cba  b'  urraiuu  e.  Chaidh  e  do'u  cliubaid  aig 
an  am  shuidliicbte,  agus  thug  e  mack  au  text  a  dh'  aiumich  siuu.  Dirich 
aig  a  cheart  am  air  an  do  leugh.  e  na  briathran,  ud,  bha  boirrionnach  a  dol 
seachad  air  an  eaglais,  agus  air  dlii  gutli  a  mhinistear  achluinutin,  chaidh 
i  steach.  Air  ball  chual  i  na  briathran,  "  na  dean  cron  ort  fein."'  Bha  i 
air  an  t-slighe  gu  i  fein  a  bhathadh  anns  an  abhainn.  Ach  bheau  na 
focail  ri  mar  gu'n  rachadh  saighead  gu  cridhe.  Dh'  eisd  i  an  t-searmoin  ; 
anns  an  robh  a  li-eudochas  agus  a  deuchainnean  inntinn,  maille  ri  sligh 
na  slàinte,  air  an  cur  clio  sodleir  fa  comhair,  agus  ge  d'  a  b'  ann  rithe  fein 
a  bha  gach  smid  air  a  coimhlionadh  ;  chaidh  i  dh'  ionnsuidh  a  mhinistear 
an  deigh  na  searmoin.  Dh'  innis  i  a  cor  dha  ;  agus  mar  a  chord  a  theagasg 
rithe  anns  gach  pung.  Is  e  a  thachair  gu'n  robh  ise  a  ghluais  roimhe  so  an 
slighe  na  ueoghlain,  a  ris  air  a  toirt  gu  bhi  gluasad  an  slighe  na  naomhachd; 
a  creidsinn  anns  an  Tighearu  losa  le  h-uile  chridhe. 

Fhuair  an  Dr  Domhnullach  comas  searmonachaidh  ami  au  July,  air  a 
bhliadhna  1805  ;  agus  air  a  bhliadhna  so  shuidhicheadh  e  mar  fhear 
teagasg  ann  an  Achreny  agus  Shrath-Haladale  an  siorramachd  chataobh ; 
agus  au  cleigh  sin  ann  an  Berriedale  an  Gallthaobh,  sa  bhliadhna  1806. 
Air  a  bhliadhna  so  fein,  fhuair  e  gairm  do'n  eaglais  Ghaidhealach  ann  an 
l^aile  Dhuneidin  ;  for  au  do  shuidhicheadh  e  mar  mhinisteir  air  mios 
dheirrionnach  a  gheamhraidh  sa  bhliadhna  1807. 

Thoisich  e  a  nis  air  a  bhi  ro  ainmeil  mar  shearmonaiche.  Sgaoil  a 
chliu  air  feadli  a  bhaile  gu  leir;  agus  anns  gach  ionad  anns  an  d'fhosgail 
a  bheul,  clu-iiinnich  sluagh  mor  d'a  eisdeachd.  Bha  'cheud  da  shearmoin 
ann  an  Gailic  's  an  eaglais  aige  fein ;  ach  tachdan  an  deigh  dha  bhi  air  a 
sbuidheachadh,  thoisich  e  air  searmon  fheasgair  a  tlioirt  am  Beurla,  agus 
bha  leithid  a  shluagh  a  cruinneachadh,  agus  nach  cumadh  i  ach  beagan 
diubh.  Bha  a  theagasg  aig  an  am  so  Ic  leithid  a  chumhachd;  a  dhilseachd, 
a  dli'  dud,  agus  a  dhruidhteachd ;  agus  gun  robh  cuid  d'on  bheachd  nacli 
do  thoisich  e  gu  so  air  an  t-soisgeul  a  searmonachd.  Ach  cha  'n  ann  mar 
so  a  bha.  Shearmonaich  e  an  soisgeul  ann  am  Beiriedale,  cho  chinnteach 
agus  a  shearmonaich  se  e  am  bade  Dhunedin — ge  d'  a  tha  e  soillear,  gu'n 
robh  e  aig  an  am  so,  air  ungadh  a's  ur  le  Spiorad  an  Tighearna,  gus  an 
sgeulmor  aoibhneach  a  dheanamh  aithnichte. 

Aig  an  am  so  chaidh  e  mar  bu  ghnath  leis  gu  tuath  a  dh'  fhaicinn 
athar.  _  Bha  athair  urramacli  ro  mheasail  aige  ;  agus  bha  e  mar  chleach- 
dadh  aige  aon  uair  anns  a  bhliadhna,  no  bu  trice  a  dhol  do  'a  fhaicinn. 
A  pilltinn  air  ais,  thathaich  e  air  sabaid  am  Baile-Dhuthaich,  maille  ri 
Doctair  Macantosich  mor,  a  bha  na  Mhinistear  an  sin.  Dh'  iar  Doctair 
Macantosich  air,  gu'n  cearmonaicheadh  e  na  idt  an  la  so.  Dh' 
aontaich  e.  Cha  chualas  riamh  roimhe  e  le  sluagh  a  bhaile.  Agus  mar 
a  thubhairt  aon  duibh,  a  bha  a  lathair  aig  an  am;  "air  dhomh  gille  òg 
'fhaicinn  a  dol  do'n  chubaid  an  ait'  mo  mhinistear  ioumhuinu  fein,  's  ann 
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a  dli'  fhàs  mi  diumbacli,  ini-thoilechte,  a  smuaineachadh  gu'n  caillinn  an 
latha.  Thug  e  niacli  an  t-sailm.  An  deigh  sin  rinn  e  ùrnuigli.  Mar  a 
chaidli  e  air  agliaidli  blia  m'  aire  a  clmid  'us  a  chuid  air  a  glaclidadli. 
Thug  e  mach  an  text ;  agus  mar  a  theagaisg  e,  bha  mi  air  mo  lionadh  gu 
ro  mhor  le  na  bha  mi  cluinntinn.  Mar  a  chaidh  e  air  aghaidh  bha  gach 
suil  air  a  glacadh,  agus  chluinneadh  tu  air  so  'us  an  sud  tròm  osann 
fo  dhruthadh  a  theagasg — a  bha  le  mòr  chumhachd  a  beantuinu  ri 
inntinnean  an  t-sluaigii.  "  Bha  an  dara  searmon  a  thug  e,"  ars'  an  neach 
so,  "  cho  druiteach,  agus  le  leithid  a  cliumhaclid,  agus  a  leithid  a  chomas 
labhairt,  agus  gu'n  robh  a  mhòr-cliuidcachd  air  an  leaghadh  sios.  Bha 
uamhasan  an  Tighearna  air  an  seirm  le  air  leithid  a  dhilseachd,  agus 
a  dhurachd,  agus  gu'n  saoileadh  tu  m.u'n  sguireadh  e  gu'm  biodh  gacli 
cridhe  air  a  lot,  seadh  gu'n  sgaineadh  ballachan  na  h-eaglais  fein  le  gutli 
an  t-searmonaiehe.  Air  do'n  t-seirbheis  criochnachadh,  bha  gach  aon  a 
feòrach  ri  chompanach,  co  'm  ministear  mòr  a  bha  'n  sud.  'S  e  uile  na 
b'  urraiun  iad  a  radh  ;  "  duine  og  'o  Dhunedin,  do'n  ainm  Mr  Iain  Domh- 
nallach,  Cha  b'fhada,,  gus  an  robli  tuilleadh  eòlais  aig  sluagh  na 
gaidhealteachd  air  an  duin  bheannaichte  so  ;  do'n  goireir  gu  ro  choth- 
romach,  "  Abstol  an  Taobh-tuadh." 

A.  SlNCLAIE, 

Gu  bhi  air  a  leantuinu,  Ceannmor. 


SINE  CHAIMBEUL. 

Caibideal  X. 

Oir  bha  mi  mo  thruaighe  fosgailte  do  iomadh  buaireadh  air  dhomh  a 
bhi  'm  cliòmhnuidh  maille  ri  mnaoi  air  nach  robh  eagal  Dd,  ach  bha  Dia 
cho  tròcaireach  dhomh  's  nacli  do  leig  e  re  nine  fhada  ach  beagan  dheuch- 
ainnean  am  charamh.  Bha  gu  leòir  agam  ri  dheanamh,  's  cha  robh  iad 
ach  tearc  a  bha  'tighinn  rathad  an  tighe,  ach  a  mhain  gu'n  cl'  thugadli 
Seònaid  Nic  DhòmhnuiU  gairm  dhuinn  air  uairibh  maille  ri  òganach  o'n 
choimhearsnach  cheudna  ris  an  robh  i  a'  gleideadh  comuinn  ngus  air  uairibh 
a'  gnàthach  saorsa  nach  robh  ri  mholadh.  Ach  cha  robh  mòran  agam  ri 
radh  ri  Seònaid  air  dhi  teachd.  Cha  robh  i  toigheach  orm  agus  is  minic  a 
smuaintich  mi  a  philltinn  ri  Dia.  An  uair  a  bhiodh  ise  mar  a  "s  trie  a 
thachair  le  m'  bhana-mhaighstir  air  feasgar  na  Sàbaid  bu  ghnàth  leam 
fantuinn  am  sheòmar  beag  fein  mur  robh  feum  orm  shios  an  staidhir. 

Bha  mi  nis  maille  ri  Mrs  Diighlach  tuilleadh  a  's  da  bhliadhna  gu  leth, 
agus  bha  mi  le  toilinntinn  ag  amharc  ris  an  am  am  fagainn  a  seirbhis  gu 
tòiseachadh  le  aon  air  an  robh  eagal  De. 

Air  feasgar  àraidh  an  deireadh  an  earraich  so  chaidli 's  am  feadh  a  bha 
na  faireachduinnean  sin  a'  giuasad  am  inntinn  's  gun  agam  ach  mi  fein  aig 
bòrd  an  iarnachaidh  thainig  buille  \s  an  uinneig  agus  mu'm  b'  urrainn  mi 
thuigsinn  co  bh'  ann  ghlaodh  Seonaid,  ciod,  gun  duine  ach  thu  fein,  greas 
ort  's  leig  a  stigh  mi.  Bha  ioghnadh  orm  do'n  t-saorsa  leis  an  do  labhair 
i  rium,  ach  dh'  fhosgail  mi  'n  uinneag  a'  labhairt  rithe  le  uiread  suilbheir- 
eachd  's  ged  bhiodhmaid  anns  a'  chàirdeas  a  bu  dltiithe.     Thainig  mi  nail 
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a  dh' fhaotainu  treis  chracaireachd.  An  leig  thu  stigh  mi?  Fhreagair 
mi  gu'n  robh  mi  'n  comaiu,  acli  aig  a'  clieart  am  gu'm  b'  e  mo  bheachd 
gu'm  bu  choir  dlii  bbi  dlùtliacbadb  ris  an  tigh  oir  gu'n  robh  e  cheana 
tuilleadh  a  's  anmoch  do  mhuaoi  a  bhi  air  a  faicinn  a  mach.  An  seana 
che(5l  fathast  ars'  ise,  nach  do  leig  thu  fathast  dhiot  do  chràbhadh  's  do 
neònachas.  Dh'  fhan  thu  cho  facia  leis  an  t-seana-bhean  sin  gus  nach  'eil 
fio3  ciod  a  's  math  dhuit. 

Leis  na  briathraibh  so  'ua  beul  chaidli  i  mu'n  cuairt  gus  an  dorus  agus 
bhuail  i  aige  gus  an  d'  thug  mi  dheth  an  crann ;  oir  'nuair  a  bhithiuu  am 
aonar  blia  e  'na  chleachdadh  agam  an  dorus  a  chrannadh  mu  thuiteam  na 
h-oidhche.  "S  fuasach  cridheil  thu  'nochd  a  Sheònaid  arsa  mise,  's  mi 
toirt  cuiridh  dhi  suidhe  sios  làimh  ri  m'  bhòrd  iarnachaidh.  Cridheil, 
ars'  ise,  gu  cinnteach,  tha'm  baile  uile  ann  am  fonn.  Tha  na  saighdeirean 
's  a'  bhaile,  nach  'eil  fhios  agad  air  sin.  Faodaidh  tu'n  ceòl  a  chluinntinn 
gu  soilleir  eadhon  an  so.  Bha  dannsa  againn  an  de  aig  an  Tighnhbr.  Bha 
mo  mhàthair  is  mise  ann  agus  bha  'n  seòmar  fada  cho  Ian  's  gur  gann  a 
dh'  fhucadh  tu  thu  fein  a  stigh  's  blia  na  h-igheanan  cho  gasda  coslas. 
Cha  'n  urrainn  nach  taitneadh  e  riut,  ach  an  so  tha  thu  dtiinte  suas  mar 
ann  an  ci'ò  's  cho  trominntinneach.  An  saoil  thu  nach  leigeadhdo  bhana- 
mhaighstir  leat  tighinn  air  uairibh  maille  riumsa.  Dli'  fhaodadh  gu'n 
leigeadh  fhreagair  mi,  's  bheir  i  dhomh  cead  cho  luath  's  a  dh'  iarras  mi  e, 
oir  a  dh'  innscadh  na  f  irinn  dhuit,  a  Sheònaid,  cha'n'eil  mi  a'  smuaiuteachadh 
gu'm  bheil  gnothach  's  am  bith  aig  nigheanaibh  cliiiiteach  'nan  leithidte 
sin  do  àitean  sùgraidh.  Beannaich  mise,  agus  c'arson,  arsa  Seònaid, 
cha'n'eil  a  h-aon  do  na  h-uaislean  aig  nach  'eil  an  culaidh  chluiche  is 
shiigraidh,  's  cha  'n  aithne  dhomh  c'uime  nach  biodh  iad  againne  cuideachd, 
innis  dhomh  c'  àite  am  bheil  an  coire  laidhe.  Cha  mhath,  fhreagair  mi 
a  's  urrainn  domh  sin  innseadh  a  Sheònaid,  oir  cha  robh  mi  aig  dannsa,  no 
faidhear,  no  foraraidh  o  'n  a  rugadh  mi,  ach  an  aidich  thu  cò  cliaidh  riamh 
a  dh'  ionnsuidh  aon  do  na  h-àitean  sin  gun  droch  cainnt  a  chluinntinn,  's 
gun  amas  ri  daoine  misgeach  miobhail  le  cainnt  shalaich  neo-bheusach  air 
am  bilibh  's  le  ainm  naomha  Dhd  gu  suarach  'nam  beul  direach  innis 
dhomh  an  fhirinn  a  Sheònaid.  Cha'n'eil  fhiosam  cha'n  e  sin  ciod  c'  uime, 
arsa  Seònaid. 

Caibideal  XL 

Abair  's  e  no  cha'n  e,  Sheònaid  ionmhuiun,  fhreagair  mise.  Ma 's  e  's  nac^ 
'eil  thu  comhlachadh  ri  droch  dhaoine  is  coir  sin  a  ràdh,  agus  ma  tha  thu  'g  a^^ 
comhlaclmdh  's  eigin  duit  aideachadh  maille  riumsa  nach  àitean  iad  a  tha 
iomchuidh  airson  nigheanau  cliiiiteach.  Ach  tha  thusa  tuilleadh  a  's 
faicilleach  ars'  ise.  C'ionnas  a  's  urrainn  sin  a  bhi  tuilleadh  a's  faicilleach 
fhreagair  mi.  An  urrainn  duinn  Dia  a  ghradhachadh  tuilleadh  's  a  choir 
no  bhi  tuilleadh  a's  dileas  'na  sheirbhis.  Nach  'eil  e  air  a  ràdh  's  a' 
Bhiobull,  cha'n  urrainn  neach  air  bith  seirbheis  a  dheanamh  do  dhà 
rahaighstir  no  seirbheis  a  dheanamh  do  Dhia  agus  do  Mhamon.  Cha  d' 
thug  Seònaid  tuilleadh  freagairt  ach  shuidli  i  'na  tosd.  Ma  dheireadh 
thuirt  i,  a  Shine,  c  uin  a  bha  thu  ma  dheireadh  's  a'  bhaile.    Air  a  bho'n 
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dè,  fhreagair  mi,  thug  mi  na  Ii-annairtean  so  o  Mrs  Mac  Calum.  xVm  faca 
tu  an  t-òigeir  an  sin  dli'  fliarraid  i.  Co  'n  t-òigeir  thuirt  mise,  cha'n  aitline 
dliomhsa  òigeir  's  am  bith.  Ciod,  nacli  cuala  tu  mu'n  òigeir  a  tlia  air  ùr 
theaclid  do'n  bhaile,  cha'n'eil  fhios  c'àite  an  robli  thu  re  nan  ceitliir  la 
deug  so  cbaidh.  Tha  e  air  tigbinn'a  dh'  fhantuinn  aig  Mrs  Mac-a-Ghobbann 
am  marsauta  "s  cha'n  fhaca  tusa  riamh  aon  duiue  nasal  cho  taitneach, 
eireachdail,  caoimhneil,  cridheil  ris.  Cha  mho  tha  mheas  aige  air  airgiod 
na  bhiodh  agad  air  an  t-sri\id  's  cha'n  urrainn  duit  a  smaointeachadh  cia 
cho  iriosal  suairce  's  tha  e.  Tha  daonnan  a'  leithid  do  aoibh  air 's  labhraidh 
e  cho  caoimhneil  c'àit  air  bith  an  tachair  thu  air.  Agus  labhraidh  e  cho 
caoimhneil  arsa  mise  'na  'deigh.  Ciod,  an  saoil  thu  au  gnothuch  a  th'  aig 
duin'-uasal  's  am  bith,  gu  sònruichte  tha  'na  choigreach  labhairt  ri  cailleig 
bhochd  mar  tha  thusa.  Aig  a  so  chaochail  a  gniiis,  seadli  gu  dearbh, 
caileag  bhochd,  fhreagair  i,  tha  sin  a'  còrdadh  rium.  Caileag  bhochd,  gun 
ag  cha'n' eil  mi  am  sheirbhiseach. 

Math  a  dh'  fhaodta  nach  'eil,  fhreagair  mise,  ach  's  math  a  tha  fios  agad 
nacli  meas  na  h-uaislean  thu  mar  choimpire,  ni  mo  ni  duin'-uasal  gabhail 
riut  mar  sin.  Faodaidh  tu  fhios  a  bhi  agad  an  nair  a  labhras  duin'-nasal 
le  saorsa  ri  nighinn  ann  a'  d'  shuidheachadh-sa,  nach  aon  ni  math  a  th'  air 
aire.  Co  tha  ag  radh  gu'u  do  labhair  an  t-òigeir  le  saorsa  riumsa,  arsa 
Seònaid,  b'  àill  Team  sin  fhaotainn  a  mach.  Nach  d'  thnirt  thu  fein,  dh' 
fheòraich  mi,  gu'n  robh  e  cridheil 's  gu'n  do  labhair  e  gu  caoimhneil  riut 
air  dhuit  tachairt  air.  Agus  ged  a  rinn  e  sin,  fhreagair  i,  agus  ged  do  mheas 
e  mi  briagha  's  ged  a  thoilicheadh  e  'bhean  a  dheanamh  dhiom  c'àite  am 
biodh  an  t-aobhar  iogbnaidh. 

0  Sheonaid,  arsa  mise,  cha'n'eil  daoine  uaisle  cho  deas  gu  caileagau 
bochda  thogail  suas  gu  bhi  'nam  mnathan  doibh.  An  saoil  thu  ciod  's  am 
bith  a  their  iad  gu'm  biodh  caileag  ann  an  suidheachadh  iosal  mar  a  ta 
thusa  cho  taitneach  leo  ris  na  mnathan  uaisle,  òga,  ciatach  sin  a  ta  iad  a 
faicinn  gach  la.  Nach  'eil  e  soilleir  nach  urrainn  siune  luchd  comuinn  a 
dheanamh  doibh.  Am  bheil  sinne  comasach  air  cainnt  mu  ua  uithean 
mu'n  urrainn  iadsan,  no  le  ar  cainnt  chumanta  dhùchail  labhairt  ri  daoine 
fòghluimte. 

Ma  thairgeas  òganach  e  lein  duiun  a  tha  dh'  aon  inbhe  ruinn  fein 
faodaidh  sin  cisdeaclid  ris,  ach  madii'  fheuchas  sinn  ri  sinn  fein  àrdachadh 
OS  ceann  ar  coimhearsnach  tuitidh  sin  ni's  isle  na  tha  sinn. 


GAIDHEIL  GHLASCHU. 

II. 

A  Dheasaiclie  Chaolmh, — Tha  mi  fathast  air  mo  thurus  am  measg 
Ghàidheal  Ghlaschu.  Agus  gu  dearbh  ft^in  chunnaic  is  cliuala  mi  na 
h-uibhir  de  thoraidhean  a'  bhais  spioradail  ann  am  mi-chiall  agus  ann  au 
auamianna  mì-nàdarra  mo  cho-luchd-duthcha  gus  nach  'eil  fios  agam 
c'  àite  an  toisich  mi.  Gidheadh  mar  shaimpleir  bheir  mi  dhuibh  firinn 
no  dhà  mu  theaghlaicheau  air  an  d'  fhuair  mi  eòlas.  Aig  a'  Bhealtuinn 
so  chaidh  thug  mi  sgriob  do  thigh  Uilleam  Dhitiraich  air  taobh  Tuath  an 
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Ulsge.  B'  aithue  dhomh  a  bhean  Celt  Ileacli  o  cheanii  bliadhna  no  dhà. 
B'  i'n  oidhclie  roimh  la  nan  iomaircean  a  bli'  ann.  Bha  'n  tigli  uile 
Uilleani,  Celt  is  a'  chlann  air  ghluasad  gu  gmombach  mar  dhim  na 
t-seangain  a'  cur  an  òrdugh  a  dbol  am  màireach  gus  an  tigh  nr  a  gbabh 
iad  shuas  anns  a'  Cheanna-bbaile. 

Bha  Iain  an  dara  aon  a  bu  sine  do'n  chloiun  'na  hiidhe  an  tinneas 
caitbeimh.  Sbeall  Liosaidb  a  pbiutbar  air  Iain  bocbd,  ^  cbuala  mi  i  ag 
ràdb  lis  :  Iain  'eudail  de  mar  a  gbeibb  sinn  tbusa  a  tboirt  do'n  tigb  nr  ? 
Agus  ged  gbeibheadb  sinn  ann  tbn,  tba  eagal  orm  nacb  cord  an  tàite 
cumbann  salacb  nd  ruit ;  oir  cba'n  'eil  's  an  tigb  dbubb  ud  acb  aon 
seòmar  beag  le  aon  ninneig  cbaol  air  nacb  dealraicb  a'  gbrian  la  's  a' 
bbliadbna  mbòir. 

All !  a  pbiutbar  gbradbacb  arsa  esan,  "  Ann  an  tigb  m'  atbar-sa  tba 
iomadb  àite-còmbnuidh.  Is  croinn  sbeudair  sailean  ar  tigbe,  croinn 
gbiutbais  ar  ceann-fbiodb.  Agus  is  or  fior-gblan  sràid  a'  bbaile  mar 
gbloin  sboilleir.  Agus  cba'n  'eil  feum  aig  a'  bbaile  air  a'  gbrèin  no  air  a' 
gbealaicb  a  dbealracbadb  ann  :  oir  sboillsicb  glòir  Dhè  e,  agus  is  e  an 
t-Uan  a's  solus  da."'  Tiormaicbidb  m'  atbair  ars'  esan  gacb  deur  o  m' 
sbùilibb  mn'n  teid  mi  a  stigb,  agus  an  uair  a  tbèid  mi  a  steacb  cba  bbi 
bàs,  bròn,  èigbeacb,  no  piau  ann  ni  's  mo,  ni  mo  a  bbitbeas  agam  ri  dol 
air  imricb  as  tuilleadb. 

Tbng  suidbeacbadb  Iain  am  cbuimluie,  xVbiab  mac  leroboaim  anns  an 
"d'  fbuaradb  ni  maitb  a  tbaobb  an  Tigbearna  De  Israeli  ann  an  tigb 
leroboim."  Cba  robb  eagal  Db(5  no  dbaoine  air  atbair  no  air  matbair 
Iain.  Stad  an  ditbis  a  dbol  do'n  eagiais  'nuair  a  flmair  iad  a  cblann  a 
bbaisteadh.  Gbabbadb  na  pàrantan  air  a  cbèile  am  fianuis  na  cloinne, 
B'  t'igin  doibb  an  nis  aii  tigb  maitb  's  an  robb  iad  fbàgail,  agus  tigli  iosal 
fuar  neo-fballain  a  gbabbail  ann  an  aon  do  cbùl-sbràidean  mi-bbeusacb  a' 
bbaile. 

Db'  fbeòraicb  mi  do  Cbeit  c'  uin  a  bba  fear-teagaisg  no  neacb  do'n 
t-seòrsa  sin  a  sealltuinn  orra,  no  gn  sonruicbte  air  a'  bbalacban  a  bba  tinn. 
Hucb,  ars'  Uilleam  is  e  a'  toirt  spadag  mbionnacbaidb  as,  tba  na  daoine 
sin  coma  sinn  a  bbi  beò  no  marbb.  Cba  robb  fear  do'n  t-seòrsa  's  an  tigb 
so  riamb,  tbuirt  Celt,  agus  tba  sinn  a  nis  da  bbliadbna  gu  leth  ann. 

Am  bbeil  fada,  arsa  mise  o'n  db'  fbàs  Iain  gu  bocbd,  tba  fhreagair  a 
mbatbair  bliadbna  na  daice  so  o'n  luidb  e  an  toiseacb. 

Sbuidb  mi  air  taobb  na  Icapacb  aig  Iain  a  cboluadair  ris,  oir  b'  e  gu 
deimbin  an  ròs  am  measg  nan  droigbionn.  Db'  innis  e  dbomb  gu  'm  b' 
ann  's  an  sgoil  Sbàbaid  a  rinu  Dia  triomb  'n  fbirinn  anam  a  sboillseacbadb 
agus  uidb  air  'n  uidb  a  tbreòireacbadb  gn  Criosd.  Tba  diiil  agam  ars' 
esan  gn'n  tig  sibb  a  ris  a  sbealltuinn  air  mo  pbàrantan  db'  fbencb  an  toir 
sibb  orra  stad  do'n  mbisg,  oir  mn'n  do  tbòisicb  iad  air  an  òl  mballaicbte 
so  tba  cuimbne  agam  gu'm  biodb  iad  a'  dol  nair  ma  seacb  do'n  t-searmoin. 
Cbnnnaic  mi  Bìobullìs,  Turns  a'  Chììosdmdh  aig  taobb  na  clausaig  a  fbuair 
Iain  mar  gbibbtean  's  an  sgoil  Sbàbaid.  B'  iad  so  na  cladbanna  troimh'n 
robb  Dia  a'  beatbacbadb  siol  nan  gràs  'na  anam. 

Db'  aitbnicb  mi  gu'n  robb  mo  "cbaomlian  Iain  dliitli  air  a'  cbrlcb. 
Leugh  mi  maille  ris  Salm  hi.  'nuair  a  tbainig  mi  gus  8mh  ranu  ;  "  Dh' 
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àireamli  tliu  mo  slieacbarain  :  nacli  'eil  iad  aim  ad  leaLliav;''  "  D'Ji' 
aireamli  E  m'  iomaircean,''  ars'  esan. 

Air  an  oidhclie  sin  feiii  an  àite  dol  do  tliigli  ùr  Cheanna-Bhaile  cbaidli 
Iain  air  imricli  air  a  chompauachadh  leis  na  li-aiuglibh  gu  Tigh  nan  iomadh 
àite-còmlinuidh. 

x\ir  dliomli  a  bin  'na  dbeigb  so  a'  beacbdacbadb  air  briatbron  Iain  tbug 
mi  fainear  gu'm  b'  e  iomaircean  fior  sbeadb  an  fhocail  seacharain. 

Co  do  chriosduidbean  Gàidbeabacb  Gblascbu  a  cbaidb  a  db'  fbaicinn 
Iain  cbiùiu  an  nair  a  bba  e  ann  an  euslaint,  sgitb,  ocracb,  buairte  ?  An 
abair  Criosd  riu  aig  an  b\  mu  dbeireadh ;  Do  bbrigb  nacb  do  rinu  sibb 
e  do  aon  do'n  robuinntir  bbig  so  cba  do  rinn  sibb  Domhsa  e. 

Air  an  atb  sbeacbduin  ruitb  mi  siias  an  staidbeir  a  cbur  failte  air 
bean  Alasdair  nan  stòjì  an  t-òsdair.  Db'  fhosgail  Isabal  an  dorus,  is  cbuir 
i  a  stigb  mi  gu  cridbeil  cairdeib  'Xuair  a  sbeall  mi  fèiu  air  bean  an  tigbe 
's  ann  a  bba  i  is  cuaran  mu  'ceaun.  Am  bbcil  ceann  goirt  agaibb,  arsa 
mise  ri  Isabab  Cba'n  'eil  arsa  ilòr  bbeag  gu  tapaidli  's  ann  a  bbuail 
m'  atbar  mo  mbàtbair  oidbcbe  Di-satbuirue  is  gbearr  e  a  suil.  Seallaibh 
dba  i,  ars'  ise.  Bba  sinn  tacuu  a  nis  'nar  tosd.  Acb  tbuirt  a  màtbair  ri 
Mòr,  's  maitli  uacb  miosa,  nam  marbbainu-se  duine  db'  innseadb  tbusa 
e  a  Mbòr  bbocbd. 

Db'  fbaoinnicbd  mi  do  Isabal  an  robb  i  's  an  eaglais  air  an  t-Sabaid. 
Cba  robb,  ars'  ise,  oir  tbàiuig  Alasdair  dacbaidb  air  oidbcbe  Di-satbuirue 
eadar  aon  uair  deug  is  da  uair  dbeug  an  deigb  dba  an  tigb-òsda  a 
dbimadb,  agus  on  tba  e  "n  ceann  deocb  fad  an  latba,  cba"n  urrainn  e 
seacbnadb  a  bbi  'g  a  fbeucbainn,  acb  o'n  db'  aitbnicb  mise  ncul  dram  air, 
is  a  tbuirt  mi  ris  dè  ebum  cbo  fada  e,  gbabb  e  comiicb  agus  gu  mi- 
fbortauacb  tbog  e  lamb  dbomh.  Cba'n  'eil  mi  cur  coire  air,  arsa  Isabal, 
oir  cba  robb  àracli  aig  air,  cba  b'  ann  le  a  dbeòin  a  rinn  e  e ;  oir  a  db' 
aindeoin  a'  b-uile  ni  tba  cridbe  maitb  aig  Alasdair.  Tba  e  dol  a 
cbeannacb  deise  sbioda  dbomli  air  an  t-seacbduin  so ! 

A  nis  tba  Alasdair  'na  fhoirfeach  an  aon  do  eaglaisean  Gaidbealacb 
Gblascbu — tba  e  mar  so  "na  bball  do'n  t-seiseau  a  suidbe  a  tboirt  breitb 
air  lucbd-comunnacbaidb  a  tbuit  fo'n  mbisg — a  tboirt,  no  a  cbumail 
baistidb  o'n  mbisgeir — an  deigb,  tbeagamb,  cV  a  dba  làimh  fèin  an  stop  a 
iionadb  dba.  Tba  Alasdair  fein  'na  mbisgeir  uaigneacb,  's  cba'n  e_  a 
mbcàin  gu'm  bbeil  e  a'  sealbbacbadb  gun  gbutb,  gun  atliadb  uile 
sbocbairean  na  b-eaglais,  acb  tba  e  mar  an  ceudna  gu  beul-bbeumacb  is 
gu  b-ana-criosduidbeil  'na  bbreitbeamb  an  tigb  Dbe  gu  binn  cblaon- 
bbaigbeil  a  tboirt  air  a'  cho-mbisgeir  nacb  'eil  dad  ui's  miosa  na  e  fein. 
IMar  an  sagart  is  ambluidb  sin  an  sluagb. 

Tba  ni  eile  agam  an  agbaidb  prionnsapalan  dreucbd  Alasdair,  's  e  sin 
gu'm  bbeil  aireamh  do  tbeagblaichean  's  a'  cboitbional  air  an  earbsa  ris 
gu  dol  gu  riagbailteacb  a  sbealltuinn  orra.  Dè  mar  ni  so  ?  Cba'n 
fbhg  e  a  gbnotbucb  gu  aon  uair  deug  a  db'  oidbcbe  ;  's  ged  db'  fbàgadb, 
an  urrainn  e  bbi  'na  €UdeÌ7-  an  Sionagog  Sbàtain  is  'ua  fhoirfeach  an 
eaglais  Cbriosd  ?  Nacb  e  so  aon  do  fbreumban  an  uilc  o'm  bbeil  ag 
èirigb  an  dearmad  sin  a  tba  eaglaisean  Gàilig  Gblascbu  a'  deanamb  air  mo 
lucbd-dutbcba  's  a'  bbaile  mhòr  so.  E.  M.  L. 
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TIGHNACLOICHE. 
III. 

'Nuair  a  rainig  Pàraig  a  bliean  is  am  balacli  beag  Tighnacloiche  bha'm 
beatha  deanta.  Thàiuig  Mairi  Bhàu  's  na  searbhantan  gu  sunnclach 
saodmhor  a  clmr  fàilte  orra.  Cha  robb  fios  cò  an  làmli  a  bu  luaithe  a'  cur 
seirm  air  biadli  dhoibh. 

Bha  Rob  a'  tighinu  dachaidh  g'  a  bbìadh-ueòin  's  cò  cbunnaic  e  teacbd 
"na  chòmhail  ach  Para  Beag  's  am  pcàisde  aig  air  a  gliàirdeau. 

"  Do  bheatha  gu  Tighnacloiche  aon  uair  eile,"  arsa  Rob,  "tha  boch 
orm  thu  fein  's  do  leanabh  fhaiciun  slàn.  Thig  a  stigh.  Gu  de  mar  dh' 
fhàg  thu  Seònaid." 

"  Gu  dearbh  cha  d' fhag  mi  idir  i,"  ar.sa  Pàraig,  "cha  sgar  grian  no 
gealach  mise  is  Seonaid."  ''  Tha  thu  cho  aighearach  's  a  bha  thu  riamh," 
thuirt  an  gniomh.  "  Gu  deimhin  tha  agus  mòran  ni  's  aighearaiche," 
chan  an  ciobair,  "  oir  tha  nis  bean  is  mac  agam."  "  An  e  ainm  a  sheanar 
a  thug  thu  air  a  bhalach,"  dh'  fheòraich  Rob.  "  Ma  ta  cha'n  e," 
f  hreagair  Pàraig,  ''  ach  Rob  air  do  shon  fein." 

"  O'n  bha  thu  cho  cuimhneach  a  sin  orm,"  arsa  an  gniomh,  '•  bheir 
mise  uan  dhuit  air  sealbhaicli  Roib  bhig  mu'n  teid  thu  dhachaidh." 

Chaidh  iad  a  sfceach.  "  Tha  mi  toilichtc  d'  fhaicinn  an  Tighnacloiche 
ma  dheireadh,"  arsa  Rob,  "ri  Seonaid." 

'S  a'  chainnt  so  shuidh  iad  sios  gum  biadh.  Ach  an  uair  a  dh'  inuis 
Mairi  Bbàn  gu'm  b'  e  mogan  airgid  Sheònaid  a  thug  Pàraig  gu  Tighna- 
cloiche, bha  iomadh  gaire  cridheil  aig  a'  bhòrd. 

"  Ach,"  arsa  Pàraig  gu  crom  uaigneach,  "  a'  bhliadhna  gus  an  diugh 
fhuair  mi  bean,  ach  an  cliugh  tha  mac,  airgiod  is  uan  agam  'na  cois." 

"  Tha  mi  faicinn,"  arsa  Mairi  Bhàn,  "  nach  toir  muir  no  monadh  a 
chuid  0  dhuine  sona." 

Chaidh  Rob  do'n  t-seòmar-chomhraidh  is  dh'  innis  e  do  Mhr  Tearlach 
gu'n  robh  Para  Beag  's  a'  chidsin.  "  Thoir  a  steach  e,"  chan  Fear  a' 
Bhaile,  oir  's  e  duineachan  geur-chuiseach  sgileil  mu  chaoraich  a  th'  ann." 
Le  droch  làimhseachadh  a'  bhalaich  ciobair  a  bh'  aca  air  a'  bhliadhna  so 
bhàsaich  m(')ran  do  na  caoraich. 

Thàinig  Pàraig  a  chainnt  ri  Fear  a  Bhaile  's  mun  do  dhealaich  iad 
ghabh  e  aige  air-son  na  ciobaireachd. 

"  A'  nis  a  laochain  a  Phàraig,"  arsa  a  mhaighster,  "  ma  bhitheas  tu  a' 
d'  dhuine  stuama,  a'  t'  fhear  tighe  giic,  agus  a'  d'  chiobair  grùnndail, 
cuiridh  mise  bo  air  a  casan  duit  an  dràsd,  agus  aig  ceann  na  bliadhna  a' 
h-uile  caora  aig  am  bi  da  uan  gheibh  thu  fear  diubh." 

Cha'n  urrainn  domli  tkingealachd  Plulraig  is  a  mhnà  do  Mhr  Tearlach 
seirceil  innseadh  duibh. 

Air  an  t-seachduin  so  fein  thog  iad  an  imricli  gu  Tighnacloiche. 

Cosmhuil  ri  Dorcas  o  shean  bha  Mairi  Bhàn  làn  do  dheadh  oibrean,  a' 
eosnadh  gean  maith  is  grkdh  nan  eòlach  gu  leir.  B'  i  barail  gach  duine 
nach  b'  urrainn  Tighnacloiche  tighinu  ;is  a  h-eugmhais.  Chuir  e 
eilteachas  air  na  h-uilc  gu'n  do  ghabh  i  ciiram  an  tighe  uirre  air-son 
bliadhna  eile. 
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Blia  Freasdal  ag  nllachadli  dùimliean  a  bu  dluitlie  a's  a  bu  diomliairc 
air-son  jMliairi  Bhhin  ami  an  Tighnacloiche.  Aig  an  am  so  thòisich 
ìomliaigli  na  ban-stiùbbard  air  àite  uaigneacli  fhaotainn  ann  an  cridbe  a' 
gbniomb.  'Nuair  a  rinn  Hob  so  aitbnicbtc  do  Mbairi  cboisinn  agus 
mbeudaicb  gradb  gaol.  Luidb  a'  cbuis  mar  so  gii  meadbon  an  f bogbaraidb. 
Bba  Mr  Tearlacb  a'  falbb  a'  nis  leis  a'  clirodb  gu  monadh  Dlnin-Breatuinn, 
Leig  Ptob  ris  inntinn  d'  a  mbaigbster  mu'n  d'  fbalbb  e.  Bba  Fear  a'  Bbailo 
li\n  riaraicbte  leis  an  ni. 

"  Tba  dòcbas  agam,"  ars  esan,  "  gn'm  bi  Acidla  agus  Priscila  air  an 
atb-riocbdacbadb  a  nis  an  Tigbnacloicbe. 

Bba  iad  ri  posadb  an  uair  a  tbigeadb  Mr  Tearlacb  dbacbaidb.  Db' 
fbalbb  e  fein  is  na  gillean  gns  a'  Mhonadh.  Rinn  e  margadb  maitb;  air 
an  tnrus  do  He,  tbug  e  Urn  sgriob  do  Gblascbu.  i\s  a  sinn  gbabh  e 
ratbad  Ghkanndarnail  a  db'  fbaicinn  a  cbàirdean.  Bba'  n  t  Urr.  Mr 
Mac  Labbrain  ministeir  a  Ghlinne  an  dlii  chàirdeas  d'  a  mbàtbair.  Cha 
mbòr  nach  cuala  iomradb  air  Iain,  Daniel  is  Cailean  mic  ro-cbliùiteacb, 
f  bògbluimte  a'  mbiuisteir  so.  Tbug  Daniel  dearbbadb  air  gu'n  robb  mòr 
bbuadban  inntinn  aige ;  acli  cbaocbail  e  'na  gbille  òg.  Bba  Cailean  air 
a  mbeas  'san  riogbacbd  so  is  air  Tìr-mòr  na  lloiun  Eorpa  'na  àrd-cbnnntair 
na  linne  's  an  robb  e  beò.  B'  e  Iain  a'  mac  a  bu  sine  ministeir  cho 
cbombarraichte  air-son  a  dbiadbacbd,  fbògbluira,  farsuinneacbd  a 
bbreitbneacbaidbean  agus  geòirid  inntinn  's  a  rugadb  fatbast  an  Albainn. 
Cbaocbail  an  atbair  is  am  màtbair  an  uair  a  bba  iad  'nan  cloinn  òig ;  acb 
thug  bratbair  an  atbar  an  t-Urr.  Daniel  Mac  Labbrain  ministeir  Cbill- 
Fbionain  an  Coraball  leis  iad  agus  tbug  e  sgoil  is  ionnsacbadb  doibb. 

Cbaidb  Mr  Tearlacb  mar  an  ceudna  a  sbealltuinn  air  ministeir  Cillb- 
Fhionain.  Cba  cbualas  's  an  am  so  iomradb  riamb  air  an  lona  no  air  a' 
Bhàta  Ileach.  Db'  fbalbb  Mr  Mac  Labbrain  le  a  cbaraid  Tearlacb  Donn 
cuairt  do  He.  Gbabh  iad  an  t-aiseag  air  maduinn  fbiadbaich  deireadh 
an  fbogbaraidh  a  Port  a'  Mhaide. 

O'n  bba  ministeir  Cbilla-rudba  an  rim  na  tuaidbe  do  Rob  Ruadli, 
chord  iad  gu'n  deanadh  ministeir  CbiU-Fbiònain  am  posadb  mu'n  tilleadb 
e  dachaidh. 

Tba  mi  nis  air  tighinn  gu  banais  Roib  Ruaidh  is  Mbairi  Bbàin. 
An  Fbàrdach  Fhroinicb,  \  Is  mise,  Dbeasaiche  Rùnaich 

He,  September,  1873.    J  Bbur  Caomh  Sheirbhiseach 

S.  L. 


FAS  NA  PAPANACHD. 

Canaidb  cuid  a  dbaoine  riut  gur  h-ann  a  tba  a'  Phàpauachd  a'  searg 
's  nach  ann  a'  fas.  Is  their  iad  nach  fbaic  tbu  mar  a  cbaill  amPapa  a 
chumhachd  timed  o'  cheann  tri  bliadhna.  Ach  coma-co-dbiii,  tba 
neart  fuileachdach  nathracb  innte  a  ni  lot  sgreataidh  mu'n  teid  a 
cur  gu  bàs  buileach,  is  an  dràsd  tba  a'  Pbàpanacbd  a'  sineadb  a 
mach  a  freumban  ni  's  treine  na  rinn  i  riamb,  gun  teagamb  le  bar- 
racbd  seòltacbd.  Tba  buidbeann  anns  an  Eaglais  Phàpanaich  ris 
an  abrar  na  Jesints,  o  ainm  losa— na  h-Iesuich.     Tba   iad  so  fo   bbòi- 
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dean  ùraidh  do'n  Phapauaclid ;  tlia  iad  ullamli  a  dlieani^mli  nitlie 
cronail  's  am  bith  ma  chuireas  sud  air  a  li-agliaidh  a  Pliàpaiiachd ;  is  iad 
liiclid-comhairleachaidh  diondiair  a  Phàpa,  agus  tlia  iad  feiii  umhal 
dha  aims  gach  ni.  Is  iad  a  thug  air  a  bhlaotliasdair  bhoclid  teagasg  na 
Neo-tliuiteamachd  a  clinr  a  macli  ann  an  1870  anus  an  do  thuit  e  ann  an 
tomlias  'n  uair  a  thug  na  li-Eadailteacli  uaithe  Baile  na  Ròimli.  Tha  na 
h-Iesuich  so  ro  lionmliar  am  Breatunn.  Sgiiirrs  na  Gearmailteich  a  mach 
as  an  rioghachd  fein  iad  an  uiridh  ;  agus  dh'  fhosgail  na  Breatunnaich  am 
broilleach  a  ghabhail  a  steach  nan  daoine  fulachdacli  so  a  bharr  air  na 
thuinich  'n  ar  measg  roimhe.  Gabhaidh  iad  gach  cruth  air  son  an 
gnothuicheann  fein  a  tlioirt  mu  'n  cuairfc.  Gheibhear  iad  ag  itealaich 
mu  'n  Bhanrigh  is  mu  'n  chrtin  ann  an  cruth  dhaoine  mora  is  mhinis- 
teirean  fo  'n  ainn  Prothastanach.  Gheibh  thu  iad  'n  ar  n-eaglaisean  ag 
oibreachadh  troinih-chèile  is  truaillidheachd.  Tha  iad  laidir  anns  a' 
Phctrlamaid  ;  agus  lionmhor  ann  an  dreuchdan  mu  Phaipeirean  Naid- 
heaclid  ar  rioghachd.  Tha  an  t-ainm  againn  gu  'm  bheii  sinn  Prothas- 
tanach, ach  is  ann  a  tha  sinn  gu  mòr  Pàpanach,  is  sinn  dall  air  a'  cliiiis. 
Buinidh  a'  Bhanrigh  fein  do'n  bhuidheann  anns  an  Eaglais  Shasunnaich  a 
tha  ach  gann  'n  am  Papanaich  ;  agus  mur  'eil  Mr  Gladstone  ceann  a' 
chriiin  'n  a  Pàpanach,  tha  e  co-dhiti  'n  a  bhall  do'n  Eaglais  Ghreugaich, 
meur  do'n  Ana-Croisd,  a  rèir  an  Sgriobtuir  (vide  Anti-Papal  League  Maga- 
zine, Vol.  L,  No.  5.).  A  rèir  lagh  ar  rioghachd,  toradh  gliocais  ar 
n-athraiche,  feuraaidh  a'  Bhanrigh  is  ceann  a'  chriiin  a  bhi  do'n 
chreideamh  Phrothastanach,  ach  cha  'n  'eil  againne  an  diugh  ach  an 
t-ainm  gun  an  tairbhe. 

Bheiv  ceann  a'  chriiin  gach  cothrom  a  dh'  iarradh  iad  do  na  Papa- 
naich a  thogail  an  ciun  'n  ar  measg,  'n  uair  a  chluinnear  fanoid  air  a 
deanadh  air  fear  's  am  bith  a  thagras  còirichean  nam  Prothastanach. 
Mar  so  eatorra  tha  saorsa  ar  rioghachd  air  a  toirt  thairis  do  Umhan 
fuileachdach  Phapanach  a  thoisicheas  air  geur-leanmhuinn  cho  luath 
agus  a  bhios  an  cnmhachd  aca,  ni  nach  'eil  fad  As  a  rt^ir  coslais  am 
Breatunn.  Thòisich  an  t-Olc  so  air  fas  le  laghan  a  cheudaich  eu-cèille 
nam  Prothastanach,  'nuair  a  thug  iad  comas  ceannach  fearainn  do  na 
Papanaich  o  cheanii  còrr  is  ceitheir  fichead  bliadhna ;  agus  a  ris  an  uair 
a  leigeadh  a  steach  ann  an  1829  Papanaich  do'n  Phàrlamaid  agus  do 
dhreuchdan  cudthromach  eile, — ionadan  a  tha  e  'n  a  mhòr  pheacadh  do'r 
rioghachd  Phrothastanach-ne  a  thoirt  do  luchd-iodhal-aoraidh  sgriosail 
mar  tha  na  Papanaich.  Is  e  dleasannas  Prothastanach  lagh  1829  aò 
chur  ds. 


AN  NEUL. 

Bheir  mi  frasan  hr'  air  son  tart  nam  fliir, 

0  na  h-uillt  's  o  na  cuain  ; 
Bheir  mi  sgàile  chaomh  gu  duilleach  nan  craobh 

Feadh  an  la  'n  am  bruadair  suain. 
0  mo  sgiatlian  tha'n  driichd  feadh  an  aile  ri  briichd 

A  dhiisgadh  nan  eun, 
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"Tlia  gu  clos  air  tan-  air  broilleacli  am  miitli'r 

'S  i  a'  dannsa  mu  'u  glireiii. 
Tha  mi  'g  iomcliar  dealain  sùisd'  na  clacli-mliealain, 

'S  a'  gealach'  nan  còmhnard  gorma  ; 
'S  an  sin  o  m'  ruisg  tha  e  'leaghadli  'n  a  uisg', 

'S  tha  mo  ghàire  n  a  thàirneinich  stoirme. 
Tha  mi  'g  iomain  an  t-sneachd  feadh  bheanu  is  ghlac 

'S  tha  an  doireachan  mòr'  ri  ran  ; 
j\Ii  a'  m'  chodal  's  an  oidhch'  an  achlais  na  gaoith, 

'Se  'n  sneachd  mo  cheann-adhart  ban. 


UAIGH  CHOUPEIR. 

Bidh  bàird  an  so  le'n  criiin  mu'n  cinn  "s  an  cridhe  tinn  gun  treòir  ; 
Bidh  naoimh  an  so  le'n  iirnuigh  bhlàth  's  an  siiilean  tliuch  le  deòir  : 
Ach  caoidh  is  briiiteachd  siiibhladh  as,  mar  thosdachd  fhaoin,  gun  bhròn, 
'S  an  diis  gu  deimhin  thugadh  fois  do'n  fhear  d'  an  d'  thug  e  leun. 

0  bhàird  !  0  bheul  gun  reuson  slan  shruth  ceòl  ro-sldàinteil  sior ! 
0  naoimh !  rinn  làmh  gun  dòchas  greim  air  crois  an  dòchais  f  hìor ! 
0  fheara  !  'm  bràithreachas  ribh  fc^in,  am  fear  so  sheinn  'ur  ròid 
Le  osna  'chri  dhuibh  theagaisg  sith,  's  for  gàir'  chaidh  e  fo'n  fhuid  ! 

A  nis  trà  leughas  sibh  a  sgeul  le  deur  tais  air  bhur  gruaidh, 

'S  a  chi  sibh  cruit  nam  fonn  gun  ghleus  's  an  duibhre  'toirt  air  buaidb  ; 

A  sholus-iùil  a'  call  an  deò  's  a  cheòl  a'  call  a  chli, — 

Ach  chi  sibh  eugas  tairis  caomh  ged  bha  e  bristeach-cri. 

Buaidh  a  ghuth  naomh-choisrigidh  ard  ghairm  nam  fìlidh  binn, 
Is  irioslaichidh  sriosduidh  si^imh  chum  fas  an  sdimlieachd  ghrinn  ; 
Bidh  "chliù  'g  a  seirm  aig  daoine  glic'  nan  cuimhne  feadh  gach  re  ; 
Bidh  'ainm  a  chaoidh  mar  fhocal-gràidh  'se  fein  an  àros  J)6. 

Le  tiamhachd  thosdaich  ach  gun  ghoimh,  air  dearcam  'ruith  a  vèìs, 
Le  macantachd  is  taiiig  do  Dhia  'thug  dachaidh  e  le  spèis, 
'S  ged  cheaduich  treis  do  reul-di-cèi'd  gnìiis-bhrat  'chur  air  a  ghaol ; 
Stiiiir  e  an  dall  gu  seimi  nan  eun  fo  anail  neimh  gu  faoil. 

Ghabh  esan  tlachd  mar  chompanaich,  do  mhaighich  fhiadh'ch  na  coiU', 

Lads'  shealladh  càirdeìl  air'a'  ghnùis  a  bha  gun  lùb,  gun  fhoill ; 

Fo  stiiiradh  Dhè  bha  'n  saoghal  Mn  a'  toirt  dha  gèill  is  fòir, 

Mnai  's  fir  dh'  fhas  ceanalta  is  suairc'  'nuair  ghluaiseadh  iad  'n  a  choir. 

Trh.  chòmhdaich  doille  inntinn  bhuairt',  's  nach  b'  aithne  dha  an  t-iiiil, 
'S  0  siiolaiv  freasdal  ullachadh  nach  faiceadh  e  le  shiiil ; 
Dith  reusoin  dh'  fhàg  ro-chianail  e,  ach  thug  e  fianuis  threun, 
Nach  sàsuich  ni  an  t-anam  truagh  ach  Dia  nan  sluagh  e  fein. 
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Mar  cliiocliran  tinn  an  uchd  a  mliàth'r  nacli  aitlinich  guth  a  beùil, 

Trà  phògas  i  a  mhala  bheag  'g  a  fionn'rachadh  gu  foil ; 

'S   a  sliiiilean  fiabhrasachs'   ag  radii   ''  Mo  mliàth'ir,   c'   ait  bheil  mo 

mluith'ir  ? " 
Oir  gaol  clio  mòr  is  siiil  clio  blath,  cha  dual  acli  dli'  ise  a  mliaiii ! 

Am  fiablirus  tliriall,  's  le  geanas  cri,  sheall  e  air  gniiis  an  aidh, 

Blia  'truas  '"s  a  li-ioclid  gun  chaochladh  staid,  's  a  tuar  a'  nochdadh 

gràidh. 
Mar  so  am  bard  o  aisling  dliiiisg,  gun  dùiseal  is  gun  gliruaim. — 
Am  bàs  thug  fuasgladli  dha  gu  grad  mar  aiteal  reul  no  smuain  ! 

Cha'n  fhaigliear  sambuil  an  dusgaidh  so,  ged  sgriiidteadh  'n  cruinne-cè 
Co-ghleus  nan  seraph  sbil  'na  cbluais  's  iad  'cuartach'  caitbir  Dhe ; 
'Anam  tra  leum  do'n  ionacLàrd  's  a'  phàilliun  dh'  fhàg  's  an  uaigb  ; 
'N  sin  dh'  aithnich  esau  gniiis  AOIN  GHRAIDH,— "il/o  Shlànuighear ! 
thug  buaidli !  " 


FIOS  COITCHEANN. 

Tha  Paipeir  Naidheachd  hr  ris  an  abrar  "The  Glasgow  News"  air 
tighinn  a  raach  an  Glaschu.  Tha  e  air  a  radh  gu'm  bi  brrachd  bàigh 
aige  ri  fior  Phrothastanachd  na  tha  aig  a'  chuid  a's  mo  d'  a  sheòrsa. 

Bha  a'  Bhanrigh  ann  an  Lochaber  agus  troimh  an  diithaich  mu'n  cuairt 
air  a'  mhios  so  a  chaidh  seachad.  Air  a  tilleadh  gu  Balmorail  chaidh  i 
troimh  lonar-nis  mar  an  ceudna.  Tha  i  gu  trie  a'  nochdadh  a  tlachd 
anns  a'  Ghùidhealtachd. 

Tha  an  t-  Urr.  Iain  Camaron,  a  bha  an  Ceanu-Loch  air  a  shuidhea- 
chadh  ann  an  Eaglais  Sgire  Dhunodhain.  Is  e  Diiic  Earraghàidheil  is 
Patron  air  an  sgire  agus  ròghnaich  e  Mr  Camaron  le  aonta  a'  choithionail. 

Tha  an  t-  Urr.  an  t-Olla  Iain  Kennedy,  Dingwall,  a'  falbh  air  sgriob  do 
America.  Tha  a  chàirdean  's  an  Taobh-Tuath  air  da  cheud  punnd 
Sasunnach  a  chruinneachadh  's  a  thoirt  dha  a  phàidheadh  a  chostuis. 

Tha  an  Eaglais  Shaor  ag  oidheirpeachadh  ri  pàidheadh  cleachdail  nam 
ministeirean  a  thogail  o  clieud  gu  leth  gu  da  cheud  punnd  Sasunnach 
anns  a'  bhliadhna.  Bha  an  t-Olla  MacLachlainn  a  Dùn-Eideann  is  fead- 
hainn  eile  feadh  na  Gaidhealtachd  a  thagradh  mu'n  chilis.  Tha  cuid  do 
na  Gàidheil  a'  fas  ro  dheidheil  air  a  bhi  faicinn  an  011a  Urramaich,  gu 
sònruichte  muinntir  He. 

Thug  an  duin-iiasal,  Mr  Bard,  Ghartserrie,  do'n  Eaglais  Stèidhichte 
mar  thiodhlac  leth  muilein  (£500,000).  _  Cha'n  e  spiorad  I\Ihr  Bard,  a  bha 
aig  an  uasal  Cheanntireach,  a  thachair  air  àrd-Mhaith  Cheann-Loch  latha, 
is  a  thuirt  ris  mar  so  :  "  Tha  mi  'g  cluinntinn  gu'n  d'  riun  thu  amadan 
dhiot  fein  le  ceitheir  mile  a  thoirt  seachad  a  thogail  eaglais  ? ''  B'i  an 
fhreagairt  a  fhuair  e, — "  Is  fada  mu'n  dean  thusa  amadan  dhiot  fein  air 
an  dòigh  sin." 
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Nobhember,  1873. 


[Leabh.  I. 


AN  T-OLLA  ASAIIEL  GRANNT. 


Cha  bhi  e  mi-thaitneacli  do 
na  Gàidheil  iomradli  goirid  a 
cliluinntiun  mu  nihissionary 
Americauach  aig  an  robli  a 
sliiunsre  air  tiis  's  a'  Gliàid- 
liealtaclid. 

Rugadh  Asaliel  Grannt  ami 
an  Stàit  New  York  ami  an 
1809.  Bha  a  pharantaii  fior 
dhiadhaidb,  agus  cbuir  siad 
lad-fòin  gu  dragb  mòr  a  tbo- 
gad  an  cloinne  ann  an  eagal 
an  Tigbearna.  Bba  atbair 
Asabel  'n  a  tbnatbanacb ; 
agus  bba  dùil  gu  'n  leanadh 
A&abel  an  obair  cbeudna.  Acb 
is  ann  a  rimaicb  am  mac  a  bhi 
'na  ligbicbe.  Is  ann  'n  uair 
bha  e  dol  troimh  chuairt  an 
lonnsachaidh  a  thainig  an 
t-atbarrachadb  sin  air  a  thug 
e  do  bheatba  is  do  shaorsa 
fbior  an  t-Soisgeil.  Air  dba 
bhi  tacun  'n  a  ligbicbe  agus 
1  bhi  faotainn  air  agbaidb  gu 
math  rùuaich  se  e-fein  a  thoirt 

seacbad  do  Chomunn  a    bba 

cur  an  t-.~^uisgLii  gu  tiribb  cein.  Ged  nach  robb  e  acb  òg  bba  e  iiis  'na 
bhantraich,  agus  mu  "n  d'  f  bag  e  America  phòs  e  an  dara  uair  te,  J.  S. 
Caimbeul,  boireannach  urramach  a  bha  air  a  togail  o  a  b-oige  chum  a 
seirbhis  a  thoirt  do  aobhar  an  t-soisgeil  ann  an  raonaibb  cein.  Bha  i  ro 
fbreagarracb  air  son  an  011a  Ghrannt.  Is  ann  do  Ooroomiah  'san  Asia, 
dùtbaicb  Mhahomedach,  a  sbònrucbadb  e.  Ràinig  e  an  t-àite  so  ann 
an  1835. 

Shaothraich  e  gu  li-eudmbor,  air  a  chuartacbadb  le  cunnart,  am  measg 
nan  Criosduidbean  Nestoriacb  mar  ligbicbe  agus  mar  shoisgeulaiche  gu 
1840.    A'  bbliadbna  roimbe  sin  cbaill  e  a  bhean  mbeasail ;  thug  am  bàs 
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air  falbli  i  le  fiablirus.  Mu  'n  do  pliill  e  do  America  aun  an  1840  tliàinig 
fiosracliadli  goirt  eile  'iia  rathad ;  —  dli'f lialbli  a  dhà  nighiu  leis  a' 
ghriublilaich. 

Eh'  fhàg  e  America  a  ris  ami  an  1841  a  pliilleadli  do  Phersia.  Re 
na  li-iiine  bha  e  ann  shaothraich  e  gu  diau  cba'n  aim  a  mbain  an  aon  àite 
ach  gu  farsiiiun  feadh  na  dutbcba  mu  'n  cuairt.  Bha  meas  mòr  aig  an 
t-sluagh  air  air  son  a  cbaoimhueib  agus  a  mhaitheis.  Agus  ann  na  h-uile 
dàimh  bha  esan  cuimhneach  air  soisgeul  na  riòghacbd.  Bhàsaich  e  mu 
dheireadh  ann  an  1844  a'  freasdal  do  luchd-eigin,  tinneis,  is  iiabhruis,  'n 
a  thigh  fein.  Bha  còrr  is  leth-cheud  aige  na  thigh  aig  Mosul  mar  chomhla. 
B'e  an  sipiorad  a  ghkiais  an  t-Olla  Grannt  'na  bheatha,  "Feuch,  tha  mise 
'n  so,  a  Thighearna,  ciod  a's  àill  leat  mi  a  dheanamh  ? " 


aithriIachas.  v. 

Tha  geur-mliothachadh  air  peacadh  a'  filleadh  ann  beomhothachadh 
air  an  diteadh  sin  fo  'm  beil  sinn  uile  'nar  luidh  an  lorg  sin,  am  fianuis 
Dhè.  Cha'  n  urrainn  peacadh  bhi  beò  'am  fein  fhiosrachadh  duine  sam 
bith  as  eugmhais  neo-airidheachd  no  mi  thoillteanas  phearsonta  a  dhùs- 
gadh  agus  a  cliumail  beò  maille  ris ;  nis  mo  a's  urrainn  mi-thoillteanas 
bhi  beò  'sa  'choguis  as  eugmhais  beò-fhaireachduinn  air  diom  chothrom- 
uich  Dhè  bhi  beò  aun  an  dlùth  cheangal  ris.  Tha  e  ro-shoilleir  gu  feum 
ar  beachdan  mu  'n  pheanas  sin  a'se  toillteauas  a'  pheacaidh  a  bhi  direach 
do  rèìr  nam  beachdan  ata  sinn  a'  togail  agus  ag  àrach  mu  thimchioU 
nàdur  a'  pheacaidh  fein.  Ma  tha  ar  beachdan  mu  olc  a  pheacaidh, 
mearachdach,  no  mi-sgriobturail,  tha  e  cinnteach  nach  tig  an  la  sa'  n 
abair  sinn  Amen  ri  binn  Dhe  mu  thimchioll  a  pheanais  sin  a  ta  e 
toilltinn.  Cha'n  'eil  am  peacach  teachd  gu  bhi  ro-pheacach  gu  bràth  gus 
am  beil  an  t-anam  a  cromadh  an  làthair  Dhe'  fuidh  chudthrom  a  bhreith- 
eanais  chothromaich  so  o  bheul  Dhe  : — "  Is  e  tuarasdal  a'  pheacaidh  am 
bds."  Tha  am  fior  aithreachan  a  seasamh  fein  dhite  am  fianuis  a  bhreithe- 
amh  ata  mar  so  a  labhairt  o  nòamh ;  agus  an  àite  bhi  ag  amharc  air  Dia 
mar  mhaighstir  cruaidh  is  ann  a  ta  e  ag  aideachadh  gu'm  beil  e  cothromach 
'na  uile  agartasan  agus  'na  uile  bhreitheauasan.  B'  lad  so  faireachdain- 
nean  Dhàibhidh 'nuair  a  thubhairt  c: — "Oir  tha  mi  ag  aideachadh  m' 
eusaontais,  agus  tha  mo  pheacadh  a'  m'  làthair  a  ghnàth.  A'  d'  aghaidh  a' 
<r  aghaidh  fein  a  mhàin  pheacaich  mi,  agus  rinn  mi  olc  a'  d'  shealladh,  air 
chor  as  gu'  m  fireanaichear  thusa  'nuair  a  labhras  tu,  gu'  m  bi  thu  glan 
'nuair  a  bheir  tliu  breith."  (Salm  51,  3-4.)  Tha  Esra  a'  teagasg  na  puince 
ceudna  's  'na  briathraibh  a  leanas: — "A  Thighearna,  Dhe  Israeli,  is  ceart 
thusa,  oir  tha  sinn  a  làthair  a  thàinig  as,  mar  air  an  1;\  'n  diugh.  Feuch 
tha  sinn  a'  d'  fhianuis  air  son  so."  (Esra  ix.  15).  Agus  nach  e  so  mar 
a,u  ceudna  fein-fhiosrachadh,  agus  suim  aideachaidh  Nehemiah  as  leth  a 
chòmhbhraighdeannaich  'na  lethid  so  chainte: — "Ach  a  ta  thusa  cothro- 
mach anns  gach  ni  a  thàinig  oirnn;  oir  rinn  thusa  gu  firinneach,  ach  rinn 
sinne  gu  h-aingidh.     (Nehemiah  ix.   33.)    Tha  e  mar  sin  cu-comasach 
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gu'm  beil  fiòr  aitlireaclias  aim  am  bitli  no  'n  cleaclidadh  'an  duine  sam  bitli 
mar  'eil  e  gleidheadh  agus  a  giiilau  a  bheag  no  mhòr  de  spiorad  fòin- 
dhiteadh  agus  fèiii-ghràin.  Agus  do  reir  so,  clii  siuu,  'nuair  a  ta  an  t- 
abstol  Pol  a  làbhairt  air  a  bhròn  dhiadhaidli  sin  a  ta  'g  oibreachadh  aitli- 
reachais  chum  slàinte  do  nacli  gabhar  aithreachas,  a  ta  e  deanamh  mion- 
iomraidh,  air  rodhiom,  dian-thogradh,  seadli  togradh-dioglialtais  mar 
bhuadlian  sonruichte  a  ta  dol  steach  gu  domhain  'na  nadur  clio  math 
agus  mar  thoraidhean  a  ta  gu  cinnteach  a'  sruthadh  uaithe.  *'  Oir  feuch 
au  ni  so  fein  doilgheas  diadhaidh  bhi  oirbh,  clod  e  mend  an  durachd  a 
dh'oibrich  e  annaibli,  seadh  ciod  an  ro-dhiom,  seadh  ciad  an  dian-thogradh, 
seadh  ciod  an  togradh  dioghaltais  ?  Anns  gach  ni  dhearbh  sibh  sibh  fcin 
gian  sa'chuis  so."     (II.  Cor.  iii.  11.) 

Is  airidh  e  thabhairt  fanear  aig  an  am  cheudna,  gur  e  direach  an  ro- 
dhiom an  togradh  dioghaltais,  am  fèiu-dhìteadh  so,  dearbh  aobhar  agus 
thobar  gach  aideachaidh  geur  agus  druighteach  air  peacadh  a  ta 
deanamh  suas  earran  mhòr  de  sgriobturibh  an  t-seann  Tiomnaidh  agus  an 
Tiomnaidh  Nuaigh.  Cha  leor  e  idir  gu'm  bitheamaid  ag  arach  a  lethid  so 
de  ro-dhiom,  agus  thogradh  dioghaltais,  uar  n'  aghaidh  fein.  A  ta  Dia 
ag  iarruidh  uainn  \hn  aideachadli  saor  air  ar  n'  uile  pheacannaibh.  Agus 
a  ta  cridhe  gach  fior  arthreachain  'ga  eigneachadh  chum  sin  a  dheanamh. 
Cha'  n'e  miann  an  fhior  aithreachain  aon  chuid  a  bhi  lughdachadh  no 
folach  a  chionta  o  Dhia.  Calg  dhireach  an  aghaidh  sin,  is  ann  a  ta  e 
dian-dheonach  bhi  dortadh  mach  gach  peacaidh  agus  agus  truaighe  'na 
làthair,  bhi  gabhail  nàire  do  ionnsuidh  fein  air  son  so  uile,  agus  bhi  firinn- 
eachadh  Dhia  anus  gach  bagraidh  agus  breitheanas  a  ta  e  cur  an  cèiU  'na 
'aghaidh.  Geibh  sinn  do  reir  sin  gu'm  beil  cuibhrionn  mhor  de  na  h-ear- 
rannan  sin  de'u  sgriobtur  a  ta  deanamh  iomraidh  air  aithreachas,  a  toirfc 
mion-chunntas  mar  an  ceudna  air  aideachadh  sluaigh  Dhò.  " 'Nuair  a 
bha  mi  a'  m'  thosd,"  deir  an  Salmadair,  "luidh  aois  air  mo  chnamhaibh, 
le"m  bhuireadh  fad  an  la." 

Dh'  aidich  mi  mo  pheacaclh  dhuit,  agus  cha  do  cheil  mi  m'euceart: — 
thubhairt  mi,  Aidichidh  mi  m'eusaontais  do  'n  Tighearn ;  agus  mhaith 
thusa  cionta  mo  pheacaidh.     (Salm  xxxii.  3-5.) 

Cho  fada  's  a  thug  e  ionnsuidh  air  bhi  ceiltinn  a  chionta,  cha  d'fhuair 
e  fuasgladh  sam  bith ;  bha  lamh  Dhè  'ga  cliumail  ann  an  tròm-dhaorsa  ; 
ach  nuair  a  dh'aidich  e  eusaontais,  fhuair  e  saor-mhaitheanas.  Tha  so 
direach  ann  am  beo-chordadh  ri  focal  Dhe  leis  an  duine  ghlic.  "An  ti  a 
dh'f  holaicheas  a  pheacanna,  cha  soirbhich  leis ;  ach  esan  a  dh'  aidicheas 
agus  a  threigeas  iad,  gheibh  e  trocair.''  (Gnath  xxviii.  13.)  Nacli  abair 
an  Tiomnadh  Nuadh  so  mar  an  ceudna?  ''Ma  their  sinn  nach'  eil  peacadh 
againn,  tha  sinn  'gar  mealladh  fein,  agus  cha'  n'  eil  an  fhirinn  anuainn. 
Ma  dli'  aidicheas  sinn  air  peacanna,  tha  esan  firinneach  agus  ceart,  chum 
air  peacanna  a  mhaitheadh  dhuinn,  agus  ar  glanadh  o  gach  uile  neo- 
fhireantachd."     (I.  Eoin.  i.  S-9.) 

Eachunn  Camaeon. 
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DANIEL  AGU>S  A  CHOMPANAICH. 
I. 

Deadh  run  nan  ceathrar  oganach. 

Mil  tliimchioll  sè  ceud  bliadhna  is  ochd,  (G08)  roimli  theaclid  Chriosd 
thug  Nebuchadnesar  rigli  Bhabiloiu  leis  am  braiglideanas  lehoiacim  righ 
ludali  agus  a  shluagli.  Am  measg  nan  ciomach  so  bha  ceathrar  chloinne 
do  chloiuu  ludah.  B'  e  'u  ainmeaii  diithchasach  Daniel,  Hananiah, 
Misael,  agus  Asariah.  Bha  aig  righ  mòralach  agus  greadhuacli  Bhabiloin 
duin-uasal  'na  uachdaran  os  ceann  a  chaillteanach  d'  a  b'  aium  Aspeuas. 
Dh'  iarr  an  righ  air  an  duine  so  clann  a  thaghadh  air  nach  bitheadh 
cioram,  ach  a  bhitheadh  maiseach,  agus  a  bhitheadh  comasach  air  seasamh 
aun  an  Itichairt  an  righ.  Dh'  àithn  e  mar  an  ceudua  a'  chlann  so  a  bhi 
air  am  fòghlum  ann  an  gliocas  agus  ann  an  teangaidh  nan  Caldèach. 

Thug  Nebuchadnesar  sparradh  teann  do  Aspenas  e  thoirt  Ion  lathail 
do  gach  aon  do'n  chloinn  so  do'n  bhiadh  agus  do'ii  fhion  a  bha  an  righ 
fein  ag  òl.  Dh'  òrduich  e  an  àrach  mar  so,  agus  an  ceann  tri  bliadhna 
gu'n  seasadh  iad  an  làthair  an  righ  chum  agus  gu'm  bitheadh  e  air  a 
dhearbhabh  cò  dhiubh  a  bu  mhaisiche  gniiis  agus  a  bu  ghdire  inntinn. 

Feudar  innseadh  gu'n  d'  thug  Aspenas  ainmean  eile  air  a'  cheathrar 
ghillean  ludhach.  Air  Daniel  thug  e  mar  ainn  Beltesasar ;  agus  air 
Hananiah  Sadrach  ;  agus  air  Misael  Mesach  ;  agus  air  Asariah  Abednego. 
Bha  na  h-oganaich  so  a  nis  fo  ainmean  Geintileach  'nan  coigrich  ann  an 
ciiirt  mhi-bheusach,  iodhal  aoraidheach  Bhabiloin  air  an  cuartachadh  le 
ribidhean  is  le  buairidhean  làidir  agus  lionmhor.  An  do  gheill  iad  ?  An 
do  dh'  fhalbh  iad  leis  an  t-sruth  ?  An  do  dhichuimhnich  iad  Dia  ludah  'i 
Chi  sin  o'n  eachdraidh. 

Rùnaich  Daniel  'na  chidhe  nach  bitheadh  e  aon  chuid  'na  ghebcaire  no  'na 
mhisgeir.  Chaidh  Shadrach,  Mesach  agus  Abednego'  fo  na  bòideau 
ceudna.  So  againn  deadh  rim  stuamachd  nan  ceathrar  oganach 
ludhach. 

Tha  sinn  uile  ann  an  cùirt  thruaillidh  neo-ghlan  an  t-saoghail  air  ar 
cuartachadh  le  geòcaireachd  is  le  misg,  cuid  againn  òg,  fada  o  shiiil,  athar 
agus  mathar,  ach  do  bhrigh  gu  bheìi  siiil  Dhc  oirnn  cha  'n  e  mhain  air 
ar  gluasad  o'n  leth  a  muigh,  ach  air  ar  cridhe,  toisichidh  an  t-ath-leas- 
achadh  cosmhuil  ris  na  h-òganaich  so  ann  an  deadh  rim  cridhe  gu  geocair- 
eachd  agus  misgeireachd  a  sheachnadh. 

II. 
Soirhlieachadh  agus  toraidhcan  an  ruin  cridhe  so. 

Ann  an  co-cheangal  ris  an  rim  cridhe  so  thug  Dia  do  Dhaniel  deadh- 
ghean  agus  caoimhneas  gràdhach  o  uachdaran  nan  caillteanach. 

Sebltachd  Dhaniel.  Ghuidh  Dhaniel  air  Aspenas  gu'n  esan  agus  a  thriiiir 
chompanach  a  bheathachadh  air  an  dòigh  a  dh'  àithn  an  righ.  Cuiridh 
sibh  mise  arsa  an  duine  an  cunnart  mo  chinn  o'n  righ,  oir  tha  eagal  orm 
nach  bi  sibh  ach  caol.  glas-neulach,  tana  agus  bochd  mur  ith  agus  61  sibh 
a  reir  aithne  an  righ.  O'n  bha  aig  Aspenas  ri  sealltuinn  os  ceann  na 
cloiune  air  fad  chuir  e  duine  d'am  b'  ainn  Melsar  os  ceaun  Dhaniel  agus 
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a  chompcanacli.  Tliuirt  Daniel  ri  Melsar  bhòidicli  sinnc  nacli  truaill 
siiin  sinn-fdiu  le  biadli  is  le  fiou  Nebucliadnesair,  acli  air  eagal  gu'n  toir 
e  iia  cinn  do  Aspenas  agus  dhiotsa  ma  bhios  ar  coslas-ne  ui's  iniosa  na 
cblaiin  eile  d'  ar  seòrsa,  dearbli  sinn  deicli  làithean  le  peasair  agus  uisge 
an  ceanii  na  li-iiine  sin,  cliitliear  de  mar  bliios  a'  chilis.  Mar  a  clioim- 
easadh  a'  clilann  r'a  cheile  an  ceann  dlieich  làìtheau  blia  na  balacbaiu 
ludliacli  ni  bu  mbaisiche  agus  ni  bu  sliultmboire  air  a'  pbeasair  agus  air 
an  uisge,  na  bha  na  feadhain  a  bha  ag  itbeadli  nam  biadhan  blasda  agus 
ag  òl  na  deoch  laidir.  Shoirbhich  leò,  thug  Melsar  doibh  A  so  suas  peasair 
agus  uisge. 

1 .  Toraidhean  an  rum  cridJie,  no  na  Ibid  so.  Thug  Dia  do'n  clieathrar 
chloinne  so  deadh-ghean  an  suilibh  Aspenas  agus  Mhelsair.  Chaidh  Dia 
maille  riu  ann  an  ceum  an  Fhem-aicheadh,  agus  an  Ath-leasachaidh.  2. 
Bha  iad  umhal  'nan  coguis  agus  'nan  miann  do  lagh  Dhe  air  thoiseach  air 
aithne  an  righ ;  uime  sin  bheannaich  Dia  a'  pheasair  agus  an  t-uisge  a 
chuir  maise  agus  suit  air  an  corp,  agus  thug  e  dhoibh  eolas  agus  tuigse 
anns  na  h-uile  fhòghlum  agus  ghliocas.  3.  Deadh  ghean  Nebuchadnesair. 
An  ceann  nan  tri  bliadhna  thugadh  a'  chlann  uile  an  làthair  an  righ. 
Labhair  e  riu,  agus  nam  measg  uile  cha  d'  fhuaradh  aon  cosmhuil  ri 
Daniel,  Hananiah,  Misael  agus  Asariah.  Agus  anns  na  h-uile  ghno- 
thuichibh  gliocais  agus  tuigse  a  dh'  fhiosraich  an  righ  dhiubli  fhuair  e 
iad  deicli  uairean  ni  b'  fhearr,  na  na  li-uile  dhruidhcan  agus  speuradairean 
a  bha  'na  rioghachd  uile.     (Daniel  I.  1-20.)  Kunaiciie. 


EAGLAISEAN  SHASUINN. 

A  Dheasaiche  Runaich. — Bhac  cor  mo  shlàinte  dhìom  m'  iomradh 
mu  na  h-eaglaisean  Sasunnach  a  leanailt  anns  na  miosaibh  a  dh'  f  halbh  ach 
a  nis  air  do  'm  shlàinte  a  bhi  ann  an  tomhas  air  a  h-aiseag  dhomh  ath- 
thionsgnaidh  mi  mo  chunntas. 

Air  an  ath  f heasgar  Sàbaid  fhuair  mi  mi  fein  am  measg  dream  ris  an 
abrar  na  Welsh  Calvinistie  Methodists.  Faodaidh  mi  ràdh  mar  an  ceudna 
gu  'n  dj  fhuair  mi  mi  fein  am  measg  Bhraithrean,  oir  'n  an  cleachdaidhean 
agus  'n  an  modh  riaghlaidh  tha  an  eaglais  so  f  ior  choltach  ri  eaglaisean 
Presbiterianach  na  H-Alba.  Air  an  aobhar  sin  cha  'n  'eil  teagamh  agam 
nach  bi  e  taitneach  do  bhur  luchd  leughaidh  iomradh  f  haotainu  air  eiridh 
agus  fas  na  h-aidmlieil  so. 

Bha  cor  spioradail  Wales  o  chionn  ceud  bliadhna  brònach  air  iomadh 
seòl.  Bha  chuid  mhòr  de  na  h-eaglaisean  'n  an  codal.  Bha  eud  diadhaidh 
gun  mheas.  Bha  an  eaglais  steidhichte  gun  an  Spiorad  agus  na  h-oagla- 
isean  dealaichte  maothbhlàth.  'S  an  am  so  thòisich  duine  òg  do_  'm  b' 
ainn  Howell  Harris  a  bha  air  iir  thilleadh  o  fhoghlumaid  Oxfoird  gu 
dhachaidh  ami  am  Brecon  am  Wales  mu  dheas  air  earail  a  thoirt  seachad 
o  thigh  gu  tigh.  Bha  an  Tighearna  leis.  Thainig  moran  fo  chiiram. 
Chruinnich  daoine  gu  a  eisdeachd  o  gach  taobh  mu'n  cuairt.  Bha  na  h- 
eaglaisean  a  bha  roimhe  fas  air  an  lionadh  agus  ath-leasachadh  maireann- 
ach  air  a  thoirt  gu  crich.  Aig  a'  cheart  am  mu  dha  f  hichead  mile  o  Bhrecon 
ann  an  Siorramachd  Charnigain  bha  obair  co-ionnau  a'  dol  air  a  h-aghart 
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a  thoisicli  air  a  mliodli  so.  Bha  frith-mhinistear  (Curate)  amis  an  àite  do 
'm  b  ainm  Daniel  Rowlands  a  bha  ro  eudmbor  a  cliionn  gu  'n  robb  minis- 
tear  nan  Independents  ni  b'  iomraiticbe  na  e  fein,  agus  cliuir  e  roimlie  gu 
'n  toireadh  e  barr  air  n'  am  bu  chomasacli  e.  Chodlmin  e  gu  'm  b'  e 
aobhar  soirbheachaidh  a  mhinister  eile  gii'n  robh  e  clio  àrdfhuaimneach  's 
a'  chrannaig  agus  a  chum  a  bhi  mach  's  a  mach  ris  thagh  e  a  chinn-theag- 
aisg  0  na  h-earranan  a's  uabharra  de  lagli  Dhe.  Bheac-smuainich  e  orra 
gus  an  do  dhrtiigh  iad  air  a  chridhe  fein  agus  anns  an  staid  so  thainig  c 
air  beulaobh  an  t-sluaigh  a  seideadh  a  mach  bagraidhean  lehobha.  Thuit 
crith  agus  eagal  air  an  t-sluagh  agus  dh'  eugh  iad  "  ciod  a  ni  sinu  a  chum 
gu  'n  tearnar  sinn."  Ach  fathast  cha  b'  urra  Daniel  Rowlands  a  cheist  a 
fhreagairt.  Air  do  dheadh  mhinistear  nan  Independents  a  thuigsinn  mar 
a  bha  thaghail  e  air  agus  nochd  e  dha  an  dith  a  bha  'n  a  theagasg;  bha 
bhriathran  air  am  beannachadh  agus  thainig  Daniel  Rowlands  a  mach  na 
mhinistear  comasach  an  Tiomnaidh  Nuaidh  agus  bha  bròn  na  muinntir 
chiurrte  air  a  thionndadh  gu  h-aoibhneas. 

Mu  'n  cheart  am  ann  an  Llysyfran  an  Siorramachd  Phembroc  bha 
ministear  òg  air  a  shuidheachadh  do  am  b'  ainm  Howell  Davies.  Bha 
Spiorad  Dhè  air  agus  bha  shaothair  gu  mòr  air  a  beannachadh.  Cha  do 
chord  a  theagasg  eudmhor  duraclidach  ri  daoine  mòr  na  sgireachd  agus 
fhuair  iad  a  chur  a  mach  as  an  eaglais.  Shaothraich  e  am  fad  's  am 
fagus  a  searmonacliadh  an  t-soisgeil.  Bha  mòran  air  an  iompachadh 
fodha  agus  ann  an  nine  ghoirid  bha  da  mhile  do  luchd-communachaidh 
aige  anns  t-shiorraQ:achd. 

B'  e  na  tri  soisgeulaichean  sin  ceud  athraichean  nam  Methodich 
Chalbhineach  ach  lean  daoine  comasach  cas  air  an  sail.  'Nam  measg  sin 
bha  Mr  Williams  a  sgriobh  ioma  clan  mills. 

Cha'n  f  haod  mi  dol  ni  \s  faide  an  drasd. 

ISIIMAEL   lONMHUlNN. 


TIGHNACLOICHE. 
IV. 

Raiuig  Mr  Tearlach  is  am  minister  an  Tairbeavt.  'S  ged  nach  robh  *s 
an  am  so  dòigli  air  fios-dealain  a  chur  o  Thirmòr  gus  an  Eilean  Deacli 
bha  sè-ràmhach  Chaluim  òig  A  Ruadh-phort  a'  bualadh  a  stigh  beul  Locli 
an  Tairbeirt  an  uair  a  thainig  iad  an  kite  seallaidh  di.  Chaidh  na  fir  air 
bòrd  's  cha  do  ruith  mòran  uairean  gus  an  robh  iad  tearuiute  slàn  a  stigh 
am  Portasgaig.  Mar  fhuair  iad  an  cas  air  tir  cha  robh  iad  fada  a'  ruig- 
heachd  Thighnacloiche.  An  so  bha  furan  is  fàilte  air  an  cur  orra  leis 
gach  fear  is  te  a  bha  air  làr  a'  bhaile. 

Bha  na  gairmean  a  stigh,  la  na  baiunse  air  a  shonrachadh  "s  cairdean 
air  an  cuireadh.  Fhuair  Rob  Ruadh  agus  Mairi  Bhàn  mòran  do  thìodh- 
lacan  luachmor  o'n  mhuinntir  a  fhuair  fios  na  bainnse.  Thug  Fear  a' 
Bhaile  am  Jleasgac/i  dachaidh  A  Glasclm  gu  bean  na  bainnse  fàinne  òir, 
deise  shìoda,  agus  tonnag  ghrdis.  Cha  robh  gibhtean  na  bean-choimhid- 
eachd  nighean  Fhir  na  Dalach  dad  air  dheireadh. 

Chaidh  am  pòsadh  a  dheanamh  le  Mr  Mac-Labhrain  gu  rianail  òrduil. 
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Thàiuig  a'  blianais  gu  crìcli  gii  modhail  sìoblialta  stuama,  gu  làu-riarachail 
eadlion  do  na  balaich  mhìobhail  fèin. 

Phill  ininisteir  Chill-fhìonaiu  dachaidli  a'  guidhe  beannachadh  is 
soirbheachadli  do'u  lànain  bg  a  bha  au  toiseach  au  tigheadais  an  Tighua- 
cloiche. 

Bha  aon  duine  do  nach  d'  tliiig  na  iiithean  so  riarachadh,  agus  b'  e  sin 
ministeir  Chilla-rudba.  Gidbeadh  cba  do  leig  aon  seach  aon  a  bbeag 
orra-     Bba  iad  a'  giùlan  le  cbeile  o'n  letb  a  miiigh. 

Thacbair  an  àm  iomchuidb  gu'n  robh  an  dara  glùn  aig  beau  Phara 
cìobair,  's  gu  de  bba  so  acb  nigbean.  Cbaidh  an  cìobair  a  cbainnt  ri 
Mr  Mac  Mhuirich  dh'  fheucb  am  baisteadb  e  am  pàisde.  Bha  'm 
ministeir  an  deiiir  a'  dol  a  dli'  fbalbb  o'n  tigh  an  là  a  ràinig  Pàraig ;  's 
cba  d'  thugadh  e  eisdeacbd  da  gus  an  tilleadh  e  dachaidli  agus  an 
ceasnaicheadh  se  e. 

Acb  arsa  'm  ministeir  ri  Para  Beag,  "  chuala  mi  gu'n  robh  au  sionnach 
ud  an  Còmball  am  measg  nan  caorach  agamsa." 

"  Gu  dearbh  fein,"  ars'  an  cìobair,  "  sbaoil  mise  nacb  robh  agaibbse 
ach  gobhair." 

Air  na  briatbran  so  dhealaich  iad  r'"  a  cbeile. 

Bha  mòr  mheas  aig  Fear  a'  Bhaile  a  nis  air  a'  cbìobair,  o'n  bha  e  'na 
dhuineachan  crionna,  giic,  stuama  a'  toirt  an  ro-aire  d'  a  ghnothuch. 
Aig  am  comharrachaidh  nan  uan  choimhlion  Mr  Tearlach  a  ghealladh 
do  'n  chiobair.  Bha  seachd  do  na  caorach  aig  an  robh  caraid,  's  mar  so 
ghibht  e  air  Para  Beag  na  seachd  uain.  Bha  mar  an  cendua  a'  bhò  a 
chuireadh  air  a  casau  da  saor  aige  aig  ceann  na  bhadhna.  Air  do'n  chùis 
a  bhi  a'  cmntinn  leis  a  nis  mar  bu  mhiann  leis,  bha  e  duilich  nach  robh 
an  leanabh  fathast  baiste. 

Air  dha  bhi  tighinn  dachaidh  o  'n  bheinn  aon  la  flinch,  cò  choinuich 
e  ach  am  ministeir  's  c  air  taobh  eile  amhaimi  Bheul-an-àth  a'  feuchainn 
ri  faighinn  thairis  uirre,  oir  bha  tuil  innte.  Bhruidhinu  iad  r'  a  chale, 
's  air  do  'n  Chiobair  a  bhi  bog  flinch  bha  e  coma  ged  bheireadh  e  au 
t-aiseag  da.     Thairig  e  so  a  dheanamh. 

"  Ma  bheir  mi  sibh  thar  na  h-aimhne  "  arsa  Paraig  ris  a'  mhinisteir, 
"  nach  baist  sibh  dhomh  am  pàisde."  "  Cha  bhi  moill  's  a'chùis  sin," 
ars'  am  ministeir.  Sud  Mr  Mac  Mhuirich  air  muin  Pharaig,  ach  mar 
bha  iad  an  coileach  an  t-sruth  ars'  an  ciobair  ris  a'  mhinisteir  "  nach  d' 
theid  sibh  gus  an  tigh  a  dheanamh  a'  bhaistidh."  "  Huch,"  ars'  am 
ministeir  tha  'n  donas  ort  a  nis  a  Pharaig." 

'•  Gu  dearbb  ma  tha,"  arsa  Para  Beag,  "  cha  'n  fhada  a  bhitheas,"  's  e 
a'  tilgeadh  a'  mhinisteir  am  meadhon  na  h-aimhne.  Fhuair  an  duine 
coir  as  an  amhainn  gun  dochann  gun  chioram,  a  riinachadh  a  bhi  cuibhte 
's  an  ciobair  a  so  suas. 

Bha  Bob  is  Mairi  a'  faotainn  air  an  aghaidh  mar  a  bu  chubhaidh 
doibh  an  Tighnacloiche.  Nan  gabhadh  e  deanamh  ruitheadh  na  seirbhi- 
sich  air  an  uisge  a  thoileachadh  am  bana-mhaighstir.  Bha  i  fein  agus 
Bob  a'  cur  eiseimpleir  maith  fa'n  comhair  air  Sabaid  agus  air  seachduinn. 
Cha  robh  neach  mu'n  bhaile  nach  robh  a'  tional  a  steacli  do  Thighna- 
cloiche  moch  is  an-moch  gus  an  aoradh-theaghlaich.     Ann  a  bhi  ag  uis- 
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geacliadli  is  ag  iiracliadli  nam  feumacli  is  nan  lag  blia  'n  gniomh  is  a 
bhean  a'  fas  ann  am  farsuinneachd  eòlais,  an  iriosalaclid,  agus  an  neart 
beatha  na  diadhachd  iad  fein.  Bha  beannachadh  Dhd  a'  deanamh  saoib- 
lieir  's  cha  robli  dòruinn  a'  teachd  na  'lorg. 

Mu'n  do  cliaochail  athair  Mhr  Tearlacli  bha  e  'na  fhear-dreuclid  mea- 
sail  ann  an  eaglais  Chilla-rudha.  Bha  mar  so  càirdeas  is  speis  air  an 
cumail  suas  eadar  am  ministeir  agus  Fear  a'  Bhaile.  Thachair  aig  an  am 
so  gu'n  d'  thug  bean  a'  mhinisteir  dinneir  do  nigheana  agus  do  ghillean 
uasal  na  sgireachd.  'Nan  measg  so  bha  Mr  Tearlach.  'Nuair  bha  e  dol 
dachaidh  chuir  e  teaghlach  a'  mhinisteir  gu  Tighnacloiche,  a'  cur  an 
cuimhne  a'  mhinisteir  gu'n  robh  mac  òg  aig  Bob  E.uadh  an  gniomh  r'a 
bhaisteadh.  Gheall  Mr  MacMhuirich  gu'n  rachadh  e  gu  Tighnacloiche  's 
mar  a  cheisteachadh  e  na  daoine  gu'm  faiceadh  e  de  ghabhadh  deanamh. 
Aig  an  am  shuidhichte  ràinig  am  ministeir  Tighnacloiche.  Fhuair  e 
gach  urram  is  dlighe  a  bhuineadh  dha  o  gach  creutair  a  bha  fo  chromadh 
an  tighe.     'San  fheasgar  thionail  na  daoine  stigh  gus  a  cheasnachadh. 

Thòisich  am  ministeir  's  chuir  e  Giocl  is  criocli  araid  an  duine  air  mathair- 
clieile  Phara  Bhig ;  abair  ris  arsa  Pàraig  's  e  na  shuidhe  làimh  rithe  nacli 
do  ràinig  thu  a'  cheist  sin  fathast.  Thuirt  i  so  ris.  "  Tha  eagal  orm," 
ars'  esan,  "  mur  do  ràinig,  nach  ruig."  '^  Tha  diiil  agam  gu  ruig."  ars' 
ise,  "  oir  tha  mi  beò  spioradail  fathast." 

"  Tha  eagal  ormsa  gur  h-ann  tha  thu  marbh  feòlmlior,"  ars'  am  mini- 
steir. 

Chuir  e  'n  ris  cèist  a'bhaistedh  air  Rob  Ruadh.  Thuirt  Rob  a'  cheist 
gu  ciuin  iosal,  ach  gu  cothromach  glan.  Theagamli  gu'n  robh  facal  no 
dha  do'n  cheist  nach  cuala  Mr  MacMhuirich  ;  oir  thuirt  e  ri  Rob  le 
gruaimean  cabhagach,  "  gabli  a  ris  i,  an  ann  mar  sin  a  dh'ionnsuich  am 
ministeir  Còmhallach  dhuit  i."  Thuirt  Rob  a'  cheist  facal  air  fhacal  mar 
air  tus.  Thnbhairt  e  ris,  gu'n  robh  e  a'  faicinn  nach  robh  no  ceisteau  aig 
a'  ghniomh  gu  ceart ;  ach  gu'n  cluinneadh  e  de  theireadh  DomhnuU 
Sgoileir  am  foirfeach  mu'n  chùis.  'N  uair  a  chuala  Fearachur  Leògha- 
sach  an  tàillear  a  bhiodh  ag  deasbud  a  bh'  aca,  dh'eiricli  e  's  an  leabhar 
cheist  aige  'na  làimh  ag  ràdh  gu'n  d'  thuirt  Rob  Ptuadh  a'  cheist  cho  cheart 
's  a  bha  i  sgriobhta  's  an  leabhar. 

Air  tionndadh  do'n  mhinisteir  dh'fhaoinnichd  e  do'n  chiobair,  "a 
Phàraig,  de  'n  nine  bha  Adhamh  's  a  gharadh  mu'n  do  thuit  e? 

"  Bha  e  ann  co-dhiii,"  arsa  Pàraig,  "  gus  an  d'  fauair  e  bean,  ach  tha 
fios  agam  gu'n  innis  sibli  fein  duinn,  an  nine  bha  e  ann  as  a  dhèigh  sin." 
Cha  d'  thuirt  Mr  MacMhuirich  facal  tuilleadh  is  bhaist  e  a'  chlann. 
Seachduinn  'na  dheigh  so  bha  'n  ciobair  a'  tighinn  troimh  fhearàun  a' 
mhinisteir,  's  air  da  bolgag-losgainn  chiatach  fhaicinn  chrom  c,  is  thog  e 
i.  Co  bha  'g  amharc  air  ach  Mr  MacMhuirich.  "  Ciod  do  ghnothuchsa 
an  so,"  ars'  esan  ri  Pàraig. 

"  Tha  mi  fein,"  arsa  Pùraig,  "a'  cruinneachadh  bholgag-losgann,  ach 
cha  robh  fios  agam  gu'n  tachradh  te  cho  mòr  ribhse  orm." 

"  Cha  'n  'eil  maith  a  bhi  strith  riutsa,  Pliàraig,"  arsa  Fear  Chilla- 
rudha,  "  dol  dachaidh  gu  maith  dhuit  gu  Tighnacloiche." 

Bhur  Seirbiiiseach  Umhal,  S.L. 
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SINE  CHAIMBEUL. 
Caibideal  XII. 

Gu  dearbli  clia  'n  'eil  mlse  ag  iarraidh  mi  fcin  ardachadh  arsa  Seònaid, 
Cha  d'  rinn  mi  ni  's  am  bitli  a  thoirt  aire  an  òganaich  thugam.  Bha  mi 
mhàin  a'  gluasad  gu  socrach  sios  o  'n  bhaile  dh'  ionusuidh  na  lòanaidh  a' 
clieiid  iiair  a  mheas  c  ceart  labliairt  rium,  tba  mi  dearbhta  nadi  mise 
labliair  an  toiseacli.  Ach  dh'  amhairc  thu  air  maith  a  dh'  fhaodta  thuirt 
mi  rithe.  Dh'  amhairc  mi  air  gun  amhrus  avs'  ise.  Ciod  !  Co  nach 
amhairceadh  air  duin-uasal  a  bha  cho  eireachdail.  Cha  'n  'eil  thu  toirt 
fanear  idir  cho  eireachdail 's  tha  e,  Agus  am  bheil  thusa  smuainteachadh, 
a  Sheonaid,  thuirt  mi  rithe  a  chionn  nach  do  labhair  thu,  nach  b' urra,inu 
an  duin-uasal  so  fios  a  bhi  aige  ciod  a  bha  gluasad  ann  a'  t'  inntinn. 
'Nuair  a  bhios  sinn  feargach  nach  'eil  ar  feirg  soilleir  ann  ar  gnuis.  Leig 
thu  do  t'  inntinn  a  bhi  Ian  do'n  choigreach  so.  Dh'  amhairc  thu  air  agus 
ghabh  thu  tlaclid  dheth.  Chunnaic  esan  gun  amhrus  do  smuaintean 
uime  a' t'  aghnidh  ged  a  bha  thu  'n  diiil  gu'n  robh  iad  am  folach  a  chionn 
nach  do  labhair  thu.  Tha  uibhir  aobhair  agad  thu  fcin  a  choireachadh 
's  ged  chuireadh  tu  buaireadh  'na  rathad  le  lalshairt  ris  le  dànachd. 

Tha  mi  'g  iarraidh  maitheanais  ort,  a  Sheonaid,  ma  rinn  mo  bhriathran 
do  ghortachadh,  ach  bu  tu  bana-chompanach  làithean  mo  leanabachd 
agus  ni'  amaideachd  agus  ged  nach  robh  sinn  comhla  ach  beagan  o  cheann 
treis  cha'n  urrainn  mi  gun  do  ghràdhachadh,  agus  's  e  mo  mhiann  ma 
tha  e  comasach,  a  leigeil  ris  duit  gu'm  bheil  thu  toirt  saorsa  duit  fein  ann 
an  cuid  do  chuisean  a  thu  'n  dull  a  bhi  neochiontach,  ach  a  tha  eagal  orm 
a  bheir  peanas  la  eigin  'nan  lorg.  Oir  ged  nach  'eil  thu  cho  fòghluimte 
ris  na  h-uaislean,  gidheadh  dh'  ionnsuidh  thu  do  Bhiobull  a  leughadh  air 
chor  's  gur  h-e  do  choire  fdin  a  th'  aim  ma  thu  aineolach  air  cionnas  a  's 
coir  do  chriosduidh  e  fein  a  ghluasad  agus  an  ti  ni  am  peacadh  gur  h-ann 
o  'n  Diabhul  a  ta  e. 


Caibideal  XIII. 

Seadh !  agus  ciod  am  peacadh  a  chuir  mi  'n  gniomli  dh'  fheòraich 
Seònaid.  A  Sheonaid  ionmhuinn,  fhreagair  mi,  leig  thu  le  d'  smuaintean 
a  bhi  air  an  lionadh  le  cuspairean  ro  neo-chothromach.  Leig  thu  do  d' 
chridhe  bhi  air  a  thoirt  suas  do  'n  choigreach  so  ged  dh*  iarr  Dia  ort  t' 
aiguidhean  a  leagail  air  na  nithean  a  ta  shuas  agus  cha  'n  ann 
air  na  nithe  a  ta  air  an  talamh.  Bhris  thu  'n  aithne 
so  aig  Dia  agus  tha  thu  mar  sin  'g  a'  d'  chur  fein  ann  am  mòr 
chunnart  agus  mur  gairm  thu  air  Dia  air  son  neirt  gu  buaidh  a  thoirt 
air  a  bhuaireadh  so  tha  eagal  orm  gu'm  fag  thu  thu-fein  truagh  cha  'n 
ann  's  an  t-saoghal  so  a  mhàin,  ach  mar  an  ceudna  's  an  t-saoghal  ri 
teachd.  Cha  d'  thug  Seònaid  freagradh  ach  sheall  i  am  aghaidh  gn  geur, 
agus  direach  an  so  bhuail  mo  bhana-mhaighstir  's  an  dorus.  Ruith 
Seònaid  g'  a  fhosgladh  toileach  tha  mi'  creidsinn  crioch  a  chur  air  ar 
comhradh. 
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Thàiuig  Mrs  Dùglilacli  a  stigli  le  ròla  mòr  anairt  grinn  Eirionnach 
'na  h-achlais.  Air  di  a  thilgeadh  sios  air  a'  bhòrd  agiis  i  fèiu  a  leigeadli 
SÌOS  'na  glag  làimli  ris  :  A  nis  a  nigheana  ars'  ise  toimhsibh  cò  air  son  a 
tha  mi  dol  a  dheanamli  nan  leintean  sin.  Seallaibli  an  toiseach  air  cho 
finealta  grinn  's  a  tlia  an  t-aodach,  agus  cluinneam  an  sin  cò  air  a 
shaoileas  sibh  a  's  freugaraiche  e.  Thuirt  Seònaid  gu'n  robli  i  saoilsinn 
gu'n  robh  iad  air  son  Fear  a'  bbaile  a  's  faisge,  agus  thuirt  mise  air  son 
Ministeir  urramach  na  sgireachd.  Ghàir  Mrs  Dùghlach  's  thuirt  i,  is  i  a' 
bualadh  a  laimh  air  an  aodach  tha  sibh  le  cheile  am  mearachd.  Tha  iad 
air  sou  duin-nasal  a  's  feàrr  na  aon  diubh  sin.  'S  ioghnadh  leam  nach 
'eil  thusa  a'  smuainteachadh  air  ars'  ise  ri  Seònaìd.  Oir  tha  mi'  meallta 
mur  e  a  's  trice  tha  ruith  a'  d'  aire,  is  ghàir  i'  mach  a  ris.  Thionndaidh 
mi  gu  m'  bhòrd  iarnachaidh  gun  tuilleadh  a  ràdh  agus  an  ceann  treis 
ghlaodh  Seònaid,  an  saoil  sibh  fein  an  leis  an  òigeir  iad.  Ma  dheireadh 
arsa  mo  bhana-mhaighstir  ;  ghairm  am  marsanta  mi  a  stigh  air  dhomh  a 
bhi  dol  seachad  agus  thuirt  e  rium  gu'n  robh  an  t-òigear  ag  iarraidh  m' 
fhaicinn.  Cha  b'  urrainn  mi  a'  smuainteachadh  ciod  am  feum  a  bh'  aig 
ormsa,  ach  's  ann  a  thaobh  nan  leintean  so  a  bha  e.  Tha  dithis  diubh 
dhith  air  air  son  la  na  Sàbaid  so  tighinn  air  chor  's  a  Shine  gu'm  feum 
thu  bhi  aig  t'  obair  leis  an  la.  Cha  'n  'eil  agad  ach  an  da  la  air  an  son. 
Cha  'n  'eil  mise  dol  a  chuideachadh  leat,  th'  agam  ri  dol  do  n  bhaile  a' 
màireach  agus  cha  bu  gheadha  leam  air  punnd  Sasunnach  gun  iad  a  bhi 
deas  aig  an  duiu-uasal  so. 

0  Mhrs  Dùghlach  arsa  Seònaid  ma  leigeas  sibh  dhomhsa  thig  mi 
màireach  agus  cuidichidh  mi  le  Sine.  Bheireadh  e  toilinntinn  domh  a 
bhi  ag  obair  air  son  duin-uasail  cho  eireachdail  caoimhneil  ris. 


FOIRFEACH  NAN  STOP. 

Feumaidh  siim  focal  mineachaidh  a  dheanamh  mu  Alastair  foirfcach 
air  an  robh  iomradh  's  an  Aireamh  mu  dheireadh  ann  an  "  Gàidheil 
Ghlaschu."  Chuir  ctiis  Alastair  bhochd  smalan  air  aon  no  dhà,  ni  air 
son  am  bheil  sinn  duilich.  Bha  crith  is  oillt  air  a'  h-uile  aon  gu  'm 
faigheadh  iad  Alastair  nan  stop  'n  an  tigh  fein.  Cha  ruigear  a  leas  a 
radh,  air  do  raiinsachadh  a  bhi  air  a  dheanamh,  nach  'eil  sinn  duilich  ged 
nach  d'  fhuaradh  sealladh  fathast  air  pearsa  cho  mi-thlachdmhor  ri  Alas- 
tair, cridheil  's  mar  a  dh'  fheudadh  e  bhi  'n  a  uairean. 

Cho  fad  's  a  rachadh  treòir  ar  n-inntinn-ne  mar  Dheasaiche  's  a' 
ghnothuch,  is  e  thuig  sinn  o  fhear-sgrìobhaidh''  Gàidheil  Ghlaschu"  gur 
h-i  flrinn  mhac-meamnail  a  bha  e  toirt  duinn — -fictitious  truth — deilbli 
mhac-meamna  anus  am  biodli  f  irinn  gu  gnètheil  air  a  riochdachadh, — 
anns  am  faighteadh  sgeul,  f  irinn  each  ann  am  brigh,  air  cor  neo-shona  nan 
Gàidheal  ud  nach  'eil  fo  bhuaidh  eaglaiseil.  B'  e  aire  mhinisteirean  is 
luchd-dreuchd  a  thoirt  gu  so  a  bha  agaiun  's  an  run  an  uair  a  dh'  iarr 
sinn  air  E.  M.  L.  sgeul  a  thoirt  duinn  air  "  Gàidheil  Ghlaschu."  Cha  'n 
'eil  E.  M.  L.  a  nis  an  Glaschu  ;  cha  'n  'eil  e  eòlach  air  caithe-beatha  luchd- 
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dreuclid  eaglaiseau  Gaidhealach  Ghlascliu,  ged  afhuair  e  eòlas  air  cor  nan 
Gaidheal  mi-chiiramach  ud  aon  nair  air  dha  iiiue  a  chaitheamh  'g  am  fios- 
rachadh  o  thigh  gn  tigh.  Mar  so  cha  robh  Alastair  sònruichte  's  am  bith 
air  a  chiallachadh  leis,  ach  bha  e  air  son  labhairt  an  aghaidh  cleachdadh 
neo-iomchuidh.  Ach  's  nrrainn  E-  j\I.  L.  fein  a'  chilis  a  dheanamli  ni  's 
soilleire. 

Feudar  a  ràdh  an  dràsd,  ni  a  tha  diiil  a  dheanamh  fathast.  gu  ii  do 
rimaieh  sinn  sgenl  a  thoirt  air  Càidheil  Ghlaschu  o'n  da  thaobh.  A 
chum  na  criche  so  bha  dùil  againn  ri  sgenl  air  "  Eaglaisean  Gaidhealach 
Ghlaschu"  le  n  obair  ionmholta  o  cheaun  so  miosan  (!)  o  charaid  ach  cha 
do  fhritheil  e  oirnn  fathast — guiomh-caraid,  anns  am  bheil,  tha  sinn 
duilicli  ri  aideachadh,  cliti  Gàidheil  no  dha  air  fhilleadh. 

Tba  an  t-Urr  R.  Blàr,  M.A.,  minister  ealanta  Eaglais  Chalnm-cille.  a' 
cur  fios  thugainn  nach  'eil  fear-dreuchd  òsdail  anns  an  eaglais  aige-san, 
agus  a  reir  an  riaghaiitean  nach  urrainn  a  bhi.  Bhiodh  càirdean  stuam- 
achd  toilichte  a  chluinntiun  gu  'm  b'  urraiunear  an  ni  ceudna  a  ràdh  mu 
eaglaisean  eile  an  Glaschu  agus  feadh  ar  rioghachd. 

Cha  'n  eòl  duinn  ministeir  Gaidhealach  a's  mo  agus  a's  eudmhoire  a 
dh'  oibrich  am  measg  a  luchd-diithcha  na  Mr  Blàr.  Nan  deanadh  na  h- 
uile  d'an  coir  an  dichioll  ceudna  cha  bhiodh  na  h-uiread  ri  ràdh  mu  chor 
cianail  "  Gàidheil  Ghlaschu."  Cha  bhiodh  cuid  a  dh'  eaglaisean  an  àite 
no  dha  cho  falamh  's  an  sluagh  a'  cadal  na  Sabaid  ann  am  mi-dhiadhachd. 
Gidheadh,  tha  mòran  ag  oibreachadh  gu  h-eudmhor  ;  ach  tha  tuille  luchd- 
obair  a  dhith,  maille  ri  tuille  end  agus  beòthas  o  Shuas  anns  a'  mhuinn- 
tir  a  ta  ri  saothair. 

Cha  b'  iongantach  cluasan  Alastair  bhochd  a  bhi  'gan  teasachadh  re 
nan  seacbduinean  a  chaidh  ;  is  iomadh  focal  saighdeach  a  loisgeadh  orra. 
Ach  o'n  tha  e-fein  agus  a  bhean  air  còrdadh  os  ceann  a  ghiiin-shioda,  a 
dh'  aindeoin  na  siila  duibhe  a  thug  e  dhi,  'n  uair  a  bha  e  fo  bhuaidh 
fhearail  a'  stuip,  tha  sinn  deònach  a  leigeaclh  as  ar  beul  mar  chuspair 
nach  'eil  timchioll-glieairrte  gu  leòr  gu  bhi  air  ar  teangaidh-ne,  an  dòchas 
mar  an  gabh  na  iee-totalaich  na  na  Deadh  Theampullaich  bàigh  ris  a 
spionadh  a  beo-ghlacadh  an  stuip  le  còmhnadh  Mliòir  bhig,  gu  'm  faic 
sinn  e  aon  la  ag  èiridh  bog  fo  n  chanaba  fhliuich  "s  a'  choithional  a  dh' 
fhaotainn  achmhasau  bagraidh  is  tàirneanaich  on  mhinisteir ! 

Ach  fòghnaidh  na  dh'  fhoghnas  de  dh'  Alastair.  O'n  ghnothuch  so 
tha  ceist  no  dha'  ag  eiridh.  An  urrainn  foirfeach  a  bhi  'na  òsdair  ?  An 
urrainn  do'n  aon  neacli  riaghladh  aig  an  stop  is  aig  a'mheis  ?  .Vm  bheil 
fir-bheathachaidh  an  oil  'nan  caillteanaich  ann  an  seadh  spioradail  ? 
Freagradh  na  h-uile  a  dh'  amhairc  air  Alastair  mar  losgann  cho  grànnd. 
Tha  an  fhreagairt  so  againn  fein.  An  ni  a  dh'  òlas  am  ministeir  feudaidh 
am  foirfeach  a  reic  ;  da  ni  aig  am  bheil  iighdarras,  ceart  no  ceàrr,  o  lagh 
na  rioghachd  agus  o  chleachdadh.  Fhad  agus  nach  bi  nàire  air  a'  mhini- 
steir òl  cha  'n  'eil  sinn  a'  faicinn  cionnus  a  ruigeas  foirfeach  no  fear  eile 
nàire  ghabhail  an  stop  a  shineadh  dha.  Fhad  agus  a  mhaireas  na  nithe 
so  gheibh  sinn  seula  lagh  na  rioghachd  agus  a'  chreideimh  air  dorsa  fàr- 
dach  foirfeach  nan  stop  air  snaid  chùil  no  bheòil. 
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GAIDHEIL  GHRIANAIG. 

A  Dlieasalclie  Chaoimli — Air  dliomh  a  bhi  o  clieaun  ghoirid  air  chuairt 
aim  an  Grianaig  bheir  mi  dliuibli  sgeula  aithghearr  air  Gàidheil  a'  bliaile 
sin.  Tha  ministeirean  nam  bailtean  mora  gun  teagamh.-  a'  saoithreachadh 
gu  dileas  agus  gu  coguiseach  am  measg  nan  Gàidheal,  acli  a  dh'  aindeoin 
gach  dichioll  is  oidhearp  a  ta  iad  a'  deanamh  dh'  fheumadh  a'  h-uile 
ministeir  Gàidhleacli  's  na  bailtean  mora  farsiiinn  so  fear  cuideacbaidh  no 
dhà  a  bhi  maille  ris  mu  'n  urrainnear  ar  lucbd-dùtbcha  a  tha  ag  aomadh 
a  steach  gu  lathail  is  gu  bliadhnail  a  lorgachadh  a  mach.  Ni  cor  is 
suidheachaidhean  an  teaghlaich  a  leanas  a'  phuiuc  so  gle  shoilleir. 

Tha  deich  bliadhna  an  ama  so  o'n  chaidh  Iain  Saor,  a  bhean,  is  a 
phàisdeau  f  hògradh  as  a'  Ghaidhealtachd.  Aig  an  am  ud  ghabh  Uachdaran 
fearainn  sinnsireachd  Iain  nòs  milaghail  'na  cheann  a  los  faotainn  cuibhte 
's  na  daoine  bochda  is  an  tuath  bheag.  Chaidh  choiteirean,  croiteirean 
agus  tuathanaich  bheaga  a  sgiiirrsadh  a  mach  gu  h-ain-iochdmhor  a 
tighean  blath  is  a  dachaidhean  cuimhneachain  nan  iomadh  ginealach 
cbum  tuathanachais  mhòra,  gabhaltais  f  harsuinn  chaorach  agus  raointean 
seilg  air  son  Ghall  is  Shasunnach  a  dheanadh  do  bheanntau,  do  ghleanntan 
agus  do  mhachraichean  torach  diithchasach  nan  Gàidheal.  Cha  do  stad 
a'  chhiiche  fàsachaidh  so  gu  buileach  fathast,  oir  tha  diiil  aig  na 
h-uachdarain  gur  leùtha  fèin  "  an  talamh  is  a  h\n,  an  domhan  is  na 
bheil  ann." 

Ach  fàgaidh  mi  an  dràsd  rùsgadh  is  sgrìidadh  na  ceisd  so  an  lamhan 
sgileil  cruaidh-chathach  Deasaiche  cHùiteach  an  Ard-Alhannaich.  Ach  gu 
pilltinn  ri  m'  sgeul.  Dh'  f hag  am  maor-fuinn  is  an  fhearsaid  bàirlinn 
laghail  ach  gu  modhannail,  mhi-kghail  aig  Iain  Saor  an  tigh  is  a  chroit 
fhàgail  air  a  knthid  so  a'  latha.  Bu  chili irrteach,  bristeach-cridhe  Iain 
is  a  bhean  le'n  seisear  chloinne  a'  fàgail  na  laraich  air  an  do  rugadh 
naoitheamh  ginealach.  Sealladh  eile  fathast  do  ghàradh  le  a  lusan 
ciibhraidh,  suil  air  an  stòl  mhòr  air  a  b'  àbhaist  do  na  pcàrantan  suidhe 
air  feasgar  bòidheach  Sàmhruidh  is  a'  chlann  a'  cluiche  gu  fallain, 
furanach  mu'n  gliiin.     B'  (f^gin  gc'illeadh  is  falbh. 

Rànaig  Iain  is  a  theaghlach  Grianaig — ghabh  e  tigh,  ach  air  dha  bhi 
ain-eolach  's  a'  bhaile,  gun  eòlas  air  duine,  no  c'  aite  an  rachadh  e  dh' 
iarraidh  obair,  bha  e  miosa  no  dha  mu'n  d'  f  huair  e  cosnadh.  Fadheòidh 
ghabhadh  e  steach  mar  Shaor  ann  an  gàradh  togail  bhàtan.  Ach  air  dha 
bhi  'na  choigreach  's  gun  bhi  làmhach  air  a  mhodh  saorsainneachd  so  cha 
robh  a  thuarasdal  ach  beag. 

B'  eigin  da  a  nis  tòiseachd  air  a  bheagan  a  bh'  aige  air  cid  a  làimhe  a 
bhi  'g  a  lughdachadh  a  bheathachadh  an  teaghlaich.  Gun  luchd-truais 
no  comhf  hurtachd  le  teaghlach  trom  lag  bha  Iain  bochd  'g  a  shàrachadh, 
cha  b'  f  hada  gus  an  robh  mionach  an  sporain  lorn  spioilte  is  gus  an  robh 
c  an  crochadh  air  na  choisneadh  e.  Cha  cheannaicheadh  a  phaidheadh  a 
nis  ion  iomchuidh  air  son  a  thighe.  Cha  robh  làmh  aige  air  an  tionndadh 
c,  le  bana-chomi)anach  a  bheireadh  am  mir  a  bu  choir  di  a  chur  'na  beul 
fèin  d'  a  gineal,  's  le  maothrain  acrach  timchioll  air,  bha  goimh  gheur  'na 
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cliridhe  'g  an  faicinn  an  uireasbhuidh.  B'  eigin  a  nis  buill  do'n  airneis  a 
reic.  Thàinig  drocli  fliiabhrus  do'n  tigli  luidh  a  bhean  is  triuir  do'n 
cliloinn.  Dh'  f  lieucli  e  ri  so  a  chleth  air  eagal  gn'n  tugta  uaithe  iad. 
Cha  ghabliadh  so  deanamh.  Tliugadb  i  fein  is  an  triuir  bheaga  do'n 
Tigh-eiridin.  Theich  am  balach  a  bu  sine  air  falbh  le  soitheach.  Dh' 
fhàs  an  ditliis  chloinne  bha  maille  ris  tinu,  riu  so  cha  dcaluicheadh  e, 
fhritheileadh  e  dhoibh,  sholaradh  e  air  an  son.  Bha  e  ruisgte  falamh 
gun  bhiadh  guu  aodach.  Bhris  air  a  shìàinte.  'S  a'  chor  so  sheall  am 
baile  air.  Bha  e  tacun  nach  b'  urra  e  tighinn  as  an  leabaidh.  Bha 
"bhean  is  a  chlann  a  thugadh  uaithe  cho  snaidhte  lag,  gus  nach  do  sheas 
i  fein  agus  dithis  diubh  fada  ris  an  f hiabhrus.  Chaochail  iad  's  an  Tigh- 
fhiabhruis.  Tha  bean  ghaoil  is  clann  ghràidh  Iain  Saor  adhlaicte  an 
Grianaig — cha'n  'eil  fios  aig  air  an  uaighean — coigrich  chuir  fo  'n  f  hòid 
iad. 

Cha'n  fhaca  Iain  re  uilc'  laithean  a  thrioblaid  ministeir  no  eildeir  air 
làr  a  thighe. 

Le  corp  euslan  is  cridhe  briste  cha  chuir  Iain  Saor  L^imh  slàn  air  a 
chraicionn  gu  la  a  bhàis. 

Nach  'eil  riaghlairean  fearainn  is  eaglaisean  ciinntasacli  air  son  na 
nithean  so.  E.  M.  L. 


AISLING  BHALSASAIR. 

Bha  'n  rlgli  air  chathair-righ,  's  a  Shrdr  'na  thalla  sòir  ; 

Os  ceann  na  feill  bha  li  mil'  lòchran  le  an  glòir. 

Am  mile  copan  òir,  bha  'n  ludah  fo  naomh  dhion 

An  tigli  lehobhah  mhòir,  aig  Geintleach  borb  fo  fhion  ! 

'San  uair  ud  fein  's  an  talla,  thdiuig  meuran  laimli 

A  mach  an  aghaidh  bhalla,  's  sgriobh  mar  air  an  tràigh  ; 

Ruith  meòir  na  làimhe  daonn'  leo  fein  o  cheann  gu  ceann, 

Na  focail  sios  gach  aon  'g  an  tarruing  mar  le  peann. 

A  Mhòrachd  sheall  is  chlisg,  is  bhac  bhi  ait  air  ball, 

Le  ghniiis  fo  neula  gris,  's  le  trèine  ghuth  air  chall : 

"  Faigh  Draoidhean  glic  ar  tir,  na  saoi  a's  àirde  'n  eòl 

A  mhineach'  brigh  an  sgriobh  a  mhill  d'ar  righ  a  cheòl." 

Tha  Draoi  Chaldea  treun,  ach  leo-san  cha  tig  sgeul ; 

An  sgriobhadh  fath'st  neo-leught',  is  'oillt  gun  chur  an  ceill ; 

Tha  scan  fhir  Bhabheil  glic,  le  breithneach'  geur  gu  leòr  ; 

Ach  nis  tha  iad  gun  bheachd  sheall  's  cha  do  thuig  an  còrr. 

Tha  ciomach  òg  's  an  tir  a  chuala  reach  d  an  righ  ; 

An  coigreach  leugh  an  sgriobh,  is  dh'  innseadh  leis  a  bhrigh  ; 

Na  lòchrain  bha  Ian  soills'  mu  'n  sgriobh  a  chuir  e  'n  ceill ; 

Do  leugh  se  e  's  an  oidhch'  's  a'  mhaduinn  dhearbh  an  sgeul. 

''  Tha  uaigh  Bhalsasair  deas,  dh'  iadh  riogh'chd  ds'  nah-aon  bhcum : 

Do  thomh'seadh  e  's  a'  mheigh,  is  fhuaradh  e  gun  fheum. 

'S  e  'n  t-eudach-mairbh  a  shròl,  's  fo'n  lie  tha  cuairt  a  ruin, 

Am  Medach  'glac'  a  choir,  's  am  Persiach  a  chrtiin !  " 


182  ERATACII   XA   FIRIXX, 


SGOILEARACHD  GHAILIG. 

Tha  iad  lioumlior  a  tba  ag  agradh  coir  air  an  tiodal  Sgoilear  Gcdlig. 
Acli  cha'ii'eil  iad  idir  clio  lionmhor  d'am  buin  a'  choir.  Eàinig  gearan  no 
dhà  sinn  a  ris  agus  a  ris  air  suaraichead  Gcàilig  na  Brataich.  Is  ann  o'n 
cheud  fheadhainn  a  thàinig  an  fhuaim  ro  spideil  mhòr-chuiseach  so. 
Thuig  sinn  uatlia  gu'u  robli  iad  a'  deauamli  gàire  fanoid  air  neo-cbomasan 
Deasaiche  is  fir-sgriobhaidli  na  Brataich.  Cha  robli  àracli  air  ;  trie  's  mar 
a  bba  sinn  a'  cluintinn  fà-fbuaiin  nan  geur-cbuiseacb.  Bba  sinn  gun 
teagamb  faireacbdail  air  iomadb  teacbdgeàrr.  Bba  ar  siiilean  fosgailte  do 
mbearacbd  clobbualaidb  is  litireacbaidb  nach  bitbeadb  ri  'm  faotainn  na'm 
biodb  tiine  againn  gacb  focal  a  rannsacbadb  leis  fèin,  agus  na'm  biodb 
cainnt  nam  beann  aig  a  cblobbualadair.  Mar  a  tbig  do  dhaoinibh  ciallach 
anns  gacb  la  agus  daimb  cba  robb  sinn  idir  'n  ar  doill  os  ceann  toraidbean 
ar  laigse  ;  acli  nior  robli  sinn  air  an  làimb  eile  'nar  ciolagan  tur  gun  sgairt. 
do  nacb  b'  eòl  an  neart  a  bba  annta,  agus  a  leagadb  an  cinn  ri  taobb  a' 
bballa  cosmbuil  ris  na  coin  leisg  'n  uair  a  tbòisicbeadb  iad  air  tabbunn. 
Faireacbdail  mar  so  air  ar  laigse  agus  air  ar  neart,  siiileacb  air  ni  no  dbà 
umainn  fein  is  mu  fbeadbainn  eile,  db'  èisd  sinn  gu  fulangacb  ri  spid  agus 
tarcuis  cbàirdean  is  cboimbeacb.  Is  ann  troimb  fbulangas  a  tbig  foirfeacbd; 
agus  bba  sinn  uime  sinn  toileacb  an  t-slat  sgiurrsaidb  a  gbiiilan,  ma'm 
biodb  a'  cbriocli  air  aon  cbor  a  cbum  cliii  ar  sinnsre, — ma'm  biodb  ainm 
a'  Gbaidbeil  'ga  chumail  suas.  Bba  sinn  ag  aslacbadb  le  beul-bocbd  oirnn 
iomadb  uair  air  cuid  diubb  sud  an  treine  fèin  a  nocbdadb  ann  ar 
cuideacbadb  ;  ach  cba  deanadb  iad  acli  tabbunn  ;  ar  fàilteacbadb 
le  combartaicb  'n  ar  teacbd  gu'm  baile.  Cba  d'tbugadb  iad  duinn 
lamb  cbuideacbaidb ;  agus  air  ball  tbionndadh  iad  oirnn,  c'arson 
nacbd  d'rinn  sibb  mar  sid  agus  mar  so  e?  Mar  gun  abradb  iad 
na'm  biod  sinne  'na  cbeann  's  ann  air  a  bbiodb  an  loinn  !  x\cb  ciod  an 
t-iogbnadb.  Nacb  ann  mar  so  a  bba  nitbean  an  làitbean  ar  n-aitbricbe '? 
Fbreagair  iadsan  an  gearan  conacb  (cynic)  ud  leis  a'  gbuatb-fbocal, — 
saoilidb  am  fear  a  tba  'na  tbàmb  gur  b-e  fèin  a's  feàrr  lamb  air  an  stiiiir. 
Mur  tèid  againne  air  stitiradb  gu  Innis-nam-Flatb,  tba  sinn  dearbbta  As 
gu'n  deanadb  na  cynics  so  longbbriseadh  air  cladacb  neo-f  baoilteacb  Innis- 
na-Fròine.  Acb  cba  ruig  neacli  a  leas  eagail  a  bbi  air  ;  tba  iad  so  tuil- 
leadb  a's  leisg  an  lamb  a  cbur  ris  an  stiuir.  Einn  sinne  an  oidbirp  ;  mur 
soirbbicb  leinn  fàgaidb  sinn  am  bàta  far  an  d'  fbuair  sinn  i. 

Aig  cuid  diubb  so  tba  spiorad  losgann  grànnd  a  tbeicbeas  do  na  tuill 
is  do  na  frògan  'n  uair  a  lasas  solus  a'  gbraidb  bhraitbreil  no  f  hineadail. 
Ged  is  ann  o'n  aon  atbair  Abraham  a  tba  sinn  uile  is  ann  a  cbluinneas  tu 
nacb  fbeud  comunn  a  bbi  aig  na  h-Iiidbaicb  ris  na  Samaritan aicb.  Is 
ann  do'n  Eaglais  Stdidbicbte  am  fear  ud,  fan  bbuaithe  ;  is  ann  do'n 
Eaglais  Sbaoir  am  fear  ud,  na  bi  gnothucb  agad  ris.  Ma  ta  b'e  ar  run  fein 
fo  'n  Bhrataich  solus  grtlidb  a  dbùsgadb  ;  chum  agus  gu'm  faiceadh  an 
dithis  ud  agbaidb  ri  aghaidb  ann  an  gaol  tàtbaidb,  agus  gu'n 
tigeadb  iad  gu  bbi  'nan  aon  fheòil.  Ach  gheibhear  gu  trie 
seana    chnuachdain    aig    am    bheil    an    claiginn    greannach    cruaidli. 
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agus  an  aignidbeau  air  caitheamh  as,  a  tba  Ian  tie  dh'  end 
salacli  ri  suiridh  gbaoil  de  'n  t-seorsa  ud.  Acli  n'an  tilgeadb  an  Giullan 
Stèidbicbte  dbetb  a'  chuing  ud  acbuir  "leasraidb  riogbail  is  cinn-fbeadbn' 
an  t-sluaigb  air,"  agus  gun  leigeadb  a'  Cbaileag  Sbaor,  maille  r'a  Piuthair 
Bbig,  dhith  an  stod  ceannairceacb  a  gbabb  i,  cba  'n  'eil  sinn  a'  faicinn 
cionnus  nacb  fhaodadb  lànain  òg  eaglaiseil  a  bhi  againn  an  Alba  nacb 
fbacas  riamk  fatbast  a  leitbid.  Tba  sinn  cinnteacb  gur  h-iomadh 
Gàidbeal  a  sbeinneadli  gu  cridheil  "Mo  Mbàiri  Bbàn  Og"  os  ceann 
ceangal  nan  Cleirean ! 

Acb  a  tbaobb  uau  Eaglaisean  deanadh  iad  mar  a  chi  iadfdin  iomchuidh; 
cba  ghabh  sinn  gnotbucb  riu;  is  ann  gu  sònruicbte  mu  Sgoilearacbd 
Gbàilig  a  tba  an  ciiisean  a'  tigbinn  'n  ar  ^geul.  Bu  mbiann  leinn  Sgoil- 
earacbd Gbàilig  fbaicinn  a'  tional  as  na  h-Eaglaiseau  agus  a'  tigbinn  a 
macli  'na  b-aon.  Le  combnadb  beag  o  na-li-Uilleimh  Urramacb,  fbògblu- 
imte,  MacLacblainn  is  Cleireacb,  le  focal  sgeòil  o  Cbaimbeulacli  He, 
Grtidbeal  fior  sgeul-iomraiteacb ;  o  na  b-Urr.  A.  Stiubbard  is  A.  Camaron; 
o  na  b-Urr.  A.  j\Iac-an-t-Saoir  is  U.  Ros;  maille  ri  trèin  eile  a  tba  ag 
eiridh  timcbioU  na  Brataich,  A'  Ghàidheil,  agus  an  Ard-Albannaich, — le 
combnadb  beag  uatba  so  uile  ann  an  aonadh^  mu  aon  cbuspair  aig  uairibb, 
nach  bu  mbòr  toradb  an  gniomh  ?  Tba  dtiil  againn  a'  cbuid  diubli  nacb 
d'tbug  combnadb  sònruicbte  roimlie  so  duinn  fein  gii  n  toir  'na  dbeigb  so, 
gu  b-iiraidb  na  b-Urramaicb,  o  "m  bbeil  sinn  ag  agradli  cuideacbadb  mar 
cboir.  Do  'n  mbuinntir  so  cba  ii  àicbeidh  an  sgrìidaire  a's  geire  an  tiodal 
Sgoilearan  Gàilig;  cuid  diubli  a  rinn  obair  a  bbiodb.  'na  mòr  mbeas  ann  an 
dùtbaich  "sam  bitb. 

Uatba  so  agus  o  leitbid  Ugbdair  "Eacbdraidh  na  li-  Alba,"  a  rinn  mar 
f bior  Ghàidbeal  ruinn,  cba  d'  fbuair  sinn  gearan  'sam  bith.  Is  iad  fead- 
hainn  a  tba  tur  aineolacb  air  freumb-cbur  agus  snaim-cbeaugal  na  Gàilio-  a 
bu  mbotba  geum;  a'  f irinneacbadb  giiocas  ar  sinnsre  gur  "  labhrach  na 
builg  fhas." 

"  Clanna  nan  Gàidbeal  gu  h-  uaibhreach  ag  ciridb ; 
"  Clanna  nan  Gaidbeal  ri  guaille  a  cbèile." 


SGEIOBRADH  CAERAGH-CUIMHNE  UAIGH  ALASTAIIl 

"  An  so  tba  cuamban  Alastair  tbruaigb 

A'  dol  'nan  luaith  le  tiormacbd  mbùir ; 
Bu  lùgbmbor  iad  air  bruacba  Cbluaidb 

An  uair  bha  'n  t-Uisge  Beò  'nan  coir. 
Air  Eaglais  cba  cliuir  dragb  ni  's  mo  ; 

'S  nacb  toir  i  deur  ri  61  domb  fèin  ; 
Oir  ged  as  toil  leatb'  'n  t-Uisgy  Beò 

Mu  stop,  'na  beacbd,  tba  fàile  breun. 
Bba  mis'  ni  b'  ionraice,  mo  cbuspair  gràidb 
B'e  'n  t-Uisge-Beò,  clio  math  r'a  stop  an  aidb." 
A.D.  1900,  Aet.  3344. 
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L  A  0  I  D  H. 

A  Thighearn  thoir  gràs 

A  bheir  mi  a  sàs 
Nan  olc  a  rinn  tràill  do  m'  cliri ; 

Biodli  fuil  naomh  an  Uain 

Mar  flirois  o  na  cuain 
'Gam  neartach'  le  buaidh  's  mi  sgitli. 

0  's  aithne  Duit  Fein 

An  salachar  breun 
A  rinn  mi  gu  luir  cho  truagh  ; 

Dean  glan  o  gach  smal 

Is  dean  mi  ro  gheal 
Anns  an  f  liuil  a  tha  Ian  de  bhiiaidh. 

Biodh  anail  Do  ghaoil 
A'  sdideadh  gii  faoil 

Air  farsuinneachd  raoin  mo  chri ; 
A  steach  ann  Ad  dliàil, 
'Nam  luidhe  fo  D'  sgàil, 

Bi  D'  neart  domh  gach  la  's  mi  ggith. 


FIOS  COITCHEANN. 

Tha  an  t-Urr.  S.  MacMhaolain  ri  bhi  air  a  shuidheachadh  ann  an  Cill- 
a-choman. 

Thug  an  t-Urr.  an  t-OIla  Masson,  an  Dunèjdeann,  co-cheangailte  ri 
Comunn  GràidheaLach  Ghrianaig,  seachad  Oraid  mu  Ghàidheil  Chanada,  a 
blia  comasach  agus  fior  thaitneach,  Ian  do  eòlas  ion-iarrtusach  air  ar 
hichd-dùthcha  air  taobh  eile  a'  chuain. 

Air  a  mhios  a  chaidh  thugadh  tiodhlac  luachmhor  leabhraichean  do 
Mhr.  U.  MacAoidh,  Biui-chk'ireach  a'  Chomuinn  Ghàilig  an  lonar-Nis, 
air  dha  bhi  fàgail  a  dhol  do  Dhiuieideann.  Bha  soirbheachadh  a' 
Chomuinn  gu  mòr  ri  fhaotainn  an  comh-cheaugal  ri  saothair  shurdail 
Mhr.  IcAoidh,  nasal  òg  a  tha  ro  threun  aim  an  gnothuichean  Gàidheal- 
ach.  Fhuair  an  Comunn  làrnh  ro-fhreagarrach,  'na  àite  à  cuideachd  an 
"  Ard-Albannaich." 

0  cheann  ghoirid  thug  Gàidheal  òg  tapaidh  eile,  Mr.  I.  MacAoidh, 
M.A.,  seachad  oraid  ionnsaichte  ealanta  ann  an  talla  Gliordon  Street,  an 
Glaschu  air  a'  "  Ghàidhealtachd."  Thug  e  iomradh  ro  theagasgail  is  iir 
air  cruth  an  fhearainn  (geology),  an  sluagh,  's  an  canain.  Bha  e  iongan- 
tach  a  chluinntinn  gu'm  b'e  Leòdhas,  ceàrn  a's  sine  de  'n  chruthachadh. 

Bha  Comuinn  Chaidreach  o  cheann  ghoirid  aig  Teampullaich  Ghrian- 
aig (Talla  Temperance  Institute)  is  aig  feadhainn  Ghlaschu  (TaUa  St 
Clair  Masonic)  a  thàinig  a  mach  ro  shoirbheachail,  gu  h-iiraid  an  Glaschu. 
Bha  A.  T.  F.  Fardach  Fhiun  (N.  MacNeill)  'u  a  cheann-suidhe  's  an  da 
i\ite. 
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Pairt  12.] 


Desember,  1873. 


[Leabh.  I. 


FEUCH  AN  T-UAN. 

Air  a'  chuspair  so  o'n  d'  tliug 
sinii  na  smuaintean  a  leanas 
sgriobh  an  t-Urr.  Iain  Dòmh- 
nnllacli  Chalcutta,  mac  Dhr. 
Dòmhnullaich  na  Tòiseachd.^ 

C  iiite  agus  CO  leis  a  thòis- 
iclieas  mi?  Tba  'd  t-siorrui- 
dheaclid  mar  gu  'm  biodh  i  an 
crochadh  air  mo  pheann.  J\Iur 
bhitheadh  gu  'm  bbeil  an 
tSpioradNaomb'g  am  dbeanarpli 
comasach  air  m'anam  a  tbaic- 
eachadh  air  nitbean_  nòamh- 
uidk  agus  spioradail  agus. 
gu  sonruicbte  air  feartan 
eifeacbdach  an  Ti  sin  a  tba 
air  àrdacbadb  gu  aitbreacbas 
agus  maitbeanas  pbeacanna 
tboirt  seacbad  cba  sgriobbainu 
facaL  As  m'  eugbmais-se  cba 
dean  sibb  ni  'sam  bitb.  Tba 
a'm'  cbridbe,  a  cbaraid,  feacbd 
do  fbaireacbduinean  troimbe- 
cbeile.  Tba  mo  cbor  uile  air  a 
tboirt  a  macb  'san  aon  f  bocal 
so  as-ereideam/i.  Tuigidh  mi  do 
sbuidbeacbadb ;  oirbba  mifein 
's  a' cbor  cbeudna.  Bba  fios  agam 
CO  ann  a  bu  cbòir  dbomb  creidsinn,  acb  an  gniomb  so  cba  b'  urrainu  domb 
a  dbeanamb.  Eba  mi  an  duil  nacb  b'  urrainn  domb  coir  fbaotainn  ann 
an  obair  cbriocbnaicbte  Cbriosd  ds  eugmbais-san.  Uime  sin  an  ddigb 
dbomb  creideamb  fbotainn  sbaotbraicb  mi — acb  bba  so  uile  an  diombain. 
Nacb  e  creideamb  dol  a  macb  an  anma  ds  ddigb  cuspair  ?  Agus  de  mar 
ni  e  so  mur  bi  e  air  a  dbeanamb  deòuacb  agus  comasacb  air  beacbd- 
smuainteacbadb  air  a'  cbuspair  sin?  So  suim  na  ciiis  gu  b-iomlan— gu'm 
bi  an  t-anam  gu  leir  air  a  tbionndadb  gu  sealltuinn  air  a'  cbuspair  so  a 
mbàin;    cba'n  fbeud  an  t-anara  car  aon  mbionaid  ambarc  air  fèin, 
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ach  a  mhàin  an  ratliad  a'  blii  a'  cuimhneacliaclh  air  a  staid 
sgriosta  thruaigh.  'Se  'n  neacli  sin  a  mhàin  aig  am  bheil 
dearbhadli  anma  air  feirg  Dhè  an  aghaidh  peacaidh  a  chuireas 
a  dhòchas  an  Uan  Dhè.  Tliigibh  a  m'  ionnsuidh-se  sibhse  uile 
a  ta  ri  saotbair  agus  fo  throm  nallaicb.  Tbig  thusa,  dbi^ine  bbocbd,  a 
dbuine  chiurramaicb,  a  dbuine  dhoill,  agus  fhir  bbacaicb  ;  Thig  mar  a 
tba  tbu,  oir  a  ta  na  b-uile  nit  be  nis  ullamb.  Db'  fbuiHng  mise  deir  losa, 
Ian  pbeanas  a'  pbeacaidb  air  a'  Cbrann-Cbeusaidb,  Ian  riaraicb  mi 
agartasan  ceartais  m'  Atbar,  sbàsuicb  mi  uile  bbuadban  ua  Diadhachd 
air  son  gacb  peacacb  leis  am  miann  a  bbi  air  a  tbeàrnadb,  db' 
uUaicb  mi  dòigb  air  son  do  pbeacadb  a  dbearbbadb  ort,  cbo  maitb  is  air 
son  rèite  dbeauamb  air  son  do  cbionta.  Tbig  agus  aun  an  teacbd  gbeibb 
tbu  aitbreacbas  agus  iriosalacbd.  Bbàsaicb  mise  air  son  naimbdean 
ceannairceacb — cba'n  ann  mar  aitlireacbain  bbristeacli-cridbe.  Tbig, 
uime,  sin  do  m'  ionnsuidbse,  tilg  tbu  fein  orm,  earb  àsam,  agus  cba'n'eil 
dad  a  dbitb  ort  mu'n  d'tbainig  tbu,  nacb  faigb  tbu  mar  a  tbig  tbu. 
''  Air  an  \ix  dbeireannacb,  b\  mòr  sin  na  feisde,  sbeas  losa,  agus  gblaodb 
e,  ag  ràdb,  Ma  tba  tart  air  neacb  'sam  bitb,  tbigeadb  e  m'  ionnsuidbse 
agus  òladb  e." 

"  FAN  MAILLE  RUINN."— Luc.  xxiv.  29. 

Grian  m'auama  's  Tu,  Fbir-Sbaoraidb  gbràidb, 
Cba  n'  oidbcb's  Tu  dlii  le  deab-adb  àigb, 
O'n  tiir  na  bacadb  neul  o'm  sbuil  _ 
Gu  faiceadh  d'  òglacb  Tbu  cbum  ii\iL 

'Nuair  'bbraonas  citiin  tlà  dbriùcbd  na  suain 

Gu  m'  rosgaibb  claoidbt'  le  caitbris  bbuain  ; 

Mo  smuain  mu  dbeireadb  biodb  mu  m'  tbàmb 

Air  ucbd  m'  Fbir-Sbaoraidb  's  m'  fbois  gun  pbràmb. 

0  mbocb  gu  feasgar  fuiricb  learn  ; 
Gun  Tbus'  mo  bbeò  cba  bbiodb  aon  am  ; 
'S  an  oidbcb'  orm  teann,  fan  learn  aii  tràs, 
Gun  Tbus'  cba  n'  fbaod  mi  dol  gu  bàs. 

Aon  ebb  do  d'  cbloinn  ma  rinn,  mo  Dbia, 
Dimeas  an  diugb  air  gutb  a  Tbriatb, 
Tog  ort  gu  gn'iomb,  a  Dbia  led'  gbràs, 
An  ciont  na  leig  leis  luidbe'n  sàs. 

Fritbeil  air  tinn  's  dean  saibbir  bocbd, 
0  d'  tbaisg-tbigb  fial-s'  dean  dion  do  nocbd — 
'Nocbd  biodb  ciiiin  sbuain  aig  lucbd  na  caoidb 
Gu  suaimbneacb  sèimb  mar  tbamb  nan  Naoidb. 

Tbig  dlù  's  'nuair  dbiiisgeas  beannaicb  sinn, 

Mu  'n  gabhar  ceum  troi'  'n  t-saogbal  leinn, 

Gus  ann  an  cuan  do  gbaoil  air  nòamb 

Am  faigb  sinn  fois  's  nacb  fairicb  feum.  Ead.  A.  M. 


BRATACH  XA  FIRINN.  187 

SÌNE  CHAIMBEUL. 
Caibideal  XIV. 

Gu  robli  maitli  agaibli  a,  Sheonaid  arsa  niise  cha'ii'eil  feum  air  cuideac- 
liadli  agam.  Am  faic  thu  sin  thuirt  mo  bliana-mbaighstir  tha  leitbid  do 
tblacbd  aice  bbi  'g  obair  do'u  ògauacb  sgairteil  so  's  nach  'eil  do  cbuideac- 
badh  a  dbitb  uirre  a  Sheonaid,  agus  ghàir  iad  le  cbeile,  ach  cha  tèid 
mise  tbairis  air  an  combradh  mi-cbiatacb.  Bba  Seonaid  a'cur  roimpe 
gu'n  cuidicbidb  i  mi,  agus  air  dba  bbi  nis  ro  an-mocb  tbug  Mrs  Diighlacb 
cuireadb  do  Sbeònaid  fuireacbd  re  na  b-oidbcbe.  'Nuair  a  cbriocbnaich 
mi  m'  iarnacbdb  's  tbug  mi  dboibb  an  suipeir  db'  iarr  mi  cead  dol  a  luidbe 
oir  bbi  mi  sgitb  d'an  combradb  faoin  suaracb.  Air  dbomb  faotainn  am 
aonar  ann  am  sbeòniar  beag  bib  mi  mo  gblùn  agus  gbuidb  mi  air  mo 
Shlànuigbear  mo  cbuimbneacbadb  agus  mo  gbleidbeadb  o  bbi  air  mo 
tbruailleadb  leis  an  t-saogbal  olc  a  ta  làtbair. 

Db'  èiricb  mi  gu  mocb  's  a'  mbaduinn  agus  bba  mi  aig  m'  obair  m'an 
d'  tbàinig  Mrs  Dngblacb  agus  Seonaid  a  nuas  gu'm  biadb.  Cbo  luatb  's 
bba  sin  seacbad  cbaidb  mo  bban-mbaigbstir  a  macb  agus  sbuidb  Seonaid 
agus  mise  aig  ar  n-obair  fa  cbombair  an  doruis.  Bba  sinn  car  bine  'n  ar 
tosd  ma  dbeireadb  tbug  Seonaid  's  i  tilgeadb  sios  a  h-obair  a  macb  as  a 
■poca  crioman  do  sbioda  air  oibreacbadb  le  deilbb  bisan  air  ucbdar  agus 
sbin  i  dbomb  e  a'  feòraicb  de  mar  bba  e  taitneadb  rium.  Tba  e  arsa  mise 
ro  bbòidbeacb.  Nacb  miannaicbeadb  tu  deise  dbetb  ars'  i  rium.  Cba 
mbiannaicbeadb  arsa  mise,  cba  fhreagradb  deise  sbioda  gu  ro  mbaitb  ri 
m'  staid  iosail-se  mar  sbearbbanta  tbuirt  mise.  O'n  a'  s  seirbbeasacb  a  tb' 
annadsa  ars'  ise  feudaidb  nacb  freagair  e  dbuit,  acb  bitbidb  deise  dbetb 
air  mo  dbruimsa  'n  nine  gboirid.  Tba  aon  aig  Mrs  Hall  r'a  reic  a  tba  cbo 
maitb  's  bba  i  riamb  agus  gbeibb  mi  i  air  deicb  tastain  fbicbead. 

Deicb  tastain  fbicbead  arsa  mise,  direacb  beacbdaicb  air  an  airgiod  a 
tba  sin,  cba  tig  an  la  cbuireas  tu  ri  cbeile  e.  Ciod  a'  bbacas  mi  arsa 
Seonaid,  tbug  mi  deicb  tastain  ann  an  toiseacb  paidbeadb  air  a  sbon  do 
Mbrs  Hall  cbeana,  agus  cba'n'eil  eagal  orra  nacb  tèid  agam  air  deicb 
eile  tboirt  dbi  an  bine  gboirid.  Acb  cba'n  fbeud  tbu  smid  a  radb  rium 
oir  cba'n'eil  mo  mbàtbair  ri  fios  fbaotainn  air  an  dràsd.  0  Sbeònaid 
f  breagair  mi,  ciod  tba  rombad  a  dbeanamb,  ciod  an  ratbad  air  an  urrainn 
duit  an  t-airgiod  fbaotainn  an  ain-fbios  do  d'  mbàtbair.  Am  bbeil  tbu 
cbo  suaracb  amaideacb  's  do  mbàtbair  a  mbealladb  air  son  deise  sbioda. 
0  cba  ruig  tbu  leas  ars'  ise  cba'n  eagal  domb.  Leigidb  mi  fbaicinn  do 
m'  mbàtbair  mo  dbeise  cbo  luatb  's  gbeibb  mi  i  agus  tbeir  mi  rithe  gu'n  do 
pbàidb  mi  i  ds  an  airgiod  a  f  buair  mi  o  bbràitbrean  'so  pbeatbraicbean  m' 
atbar  's  mo  mbàtbair  maille  ri  m'  sbeanair's  a  bba  mi  cruinneacbadbocbeann 
fbada.  Cba'n  fbeòraicb  i  mòran  cbeistean  oir  bitbidb  i  toilicbte  m'  fbaicinn 
cbo  sgiambacb.  Acb  an  urrainn  tbu  dol  gu  b-aitbeasacb  air  t'  agbaidb  a 
ebur  corruicb  air  Dia  agus  a  tboirt  a'  cbar  ds  do  mbàtbair,  gu  bbi  air  do 
pbeanasacbadb  gu  siorruidb  anus  an  t-saogbal  ri  teacbd  agus  so  uile  air 
son  deise  sbioda  a  cbaitbeas  air  falbh  ann  am  bliadbna  no  dba  gus  nacb 
bi  feum  tuilleadb  innte  acb  a  tilgeadb  air  falbb.     A  thaobb  a'  cbar  tboirt 
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ds  mo  mliàtliair  arsa  Seònaid  cha'n'eil  e  cur  mòran  dragli  orm  oir  cha  bli 
mi  deanamh  uirre  ach  mar  a's  gnath  leatha  fein  a  dheanamh.  air  each, 
eadlion  air  a  cairdean  a's  dilse,  oir  clia'n'eil  la  a'  dol  seacliad  nacli  'eil  i 
toirt  a'  char  d  aon  èigiu  d'  a  luchd-tathaich,  agus  air  son  bhreugan 
cha'n'eil  suim  aice  dhiubh  ma  's  e  gu'u  dean  i  sgillin  no  dhà. 


SOLUS   O'N   lAll. 

LEIS  AN   URR.   U.   MACGILLEBIIRA,   D.D. 

Aig  am  rlgh  Artuir  agus  a  Ridirean  ainmeil  tha  dearbhadh  againn  gu 
'n  robh  Breatuun  is  Eiriuu  air  an  riaghladh  le  Prionnsau  Gàidhleach. 
Tha  e  taitneach  teine  ceangail  eile  fhaotaiun  eadar  Gaidheil  na  h-Eòrpa 
agus  feadhainn  na  li-Alba  (mar  a  ghairte  an  dtithaich  so  's  an  am  ad)  ann 

am  pàrantan  an  Naoimh  Pàdruig  blia    athair  A  Strath-Chluaidh 

agus  a  mliàthair  A  Armorica.  Is  ann  us  a'  chearn  ud  de  'n  Fhraing  a  bha 
Pàdruig  air  a  ghoid  agus  air  a  ghiiilan  do  Eirinn.  Bha  e  air  dol  an  sud 
le  a  mhàthair,  an  deigh  bas  athar,  agus  'nuair  a  bha  e  cluich  'n  a  bhalach 
air  an  traigh,  bha  e  air  a  ghlacadh  le  buidheaun  do  chreachadairean 
Eirinn  each  a  thug  dhachaidh  leo  e,  agus  a  reic  e  mar  thraill  do  aon  do  na 
Elathan  Eirinneach.  Gun  dol  a  steach  ni  's  faide  'n  a  eachdraidh  (air 
nach  'eil  iiine  againn  an  dràsd)  is  leòr  a  radh  gu  'n  robh  aig  na  h-àitean- 
àraich  mànach  air  an  robh  e  'na  mheadhon  a  dhaingeachadh  an  Eirinn  a 
leitliid  do  bhuaidh  air  cliii  an  t-sluaigh  gus  an  d  'thàinig  an  duthaich  gu 
bin  fo  'n  ainm  '■^  Instda  Sanctorum"  no  ''  Eilean  nan  Naomh."  Is  ann  an 
aon  do  na  h-aitean-araich  so  a  thogadh  agus  a  dh'  uUaicheadh  Calum-cille 
air  son  na  h-obair  mhòir  a  thug  e  gu  crich  am  measg  nan  Gàidheal 
Albannach.  Ach  mu'n  tèid  sinn  a  steach  air  an  so,  a'  chuibhrionn  gu  fad 
a's  soilleire  do  eachdraidh  na  Gaidhealtachd,  tha  e  iomchuidh  gu  'n 
tugainn  fainear  gu'n  d'fhuair  an  Soisgeul  slighe  do  Albainn  fada  roimh 
'am  Chaluim-chille  no  Phàdruig.  Ma  dh'  fhaodas  sinn  na  bheil  air  a 
radh  le  cuid  do  ar  n-eachdraidhearan  eagloiseil  bha  Breatunn  air 
fhiosrachadh  gle  thràth  le  solus  a'  chreidimli  Chriosduidh.  Tha'^o^^:^ 
agus  Buchanan  ag  radh  gu'n  robh  an  deadh  sgeul  air  a  thoirt  an  so  roimh 
chrioch  na  ceud  linn  le  cuid  diubhsan  a  theich  o'n  dara  geur-leanndiuinn 
a  rinneadh  leis  an  Impire  Domitian, — a'  gheur-leanmhuinn  leis  an  do 
ruaigeadh  Eòin  do  Eilein  Phatmos.  Tha  na  h-eachdraidhearan  a  dh' 
ainmich  siini  air  am  meas  le  sgrudairibh  an  la  an  diugh  car  teagmhach  ; 
ach  anns  a'  chilis  so  tha  am  fianuis  air  a  dearbhadh  le  ùghdarrais  eile  a 
bha  beò  ni  b'fhaisge  do  'n  am  ud  agus  mu  nach  fheudar  amharus  altrum 
gu'n  robh  iad  fo  bhuaidh  ceanglaichean  diithchail.  Tha  Clemens  Boman tis, 
a  sgriobh  aig  toiseach  an  dara  linn  a'  curaail  a  mach  gu'n  robh  Paul  fcin 
a'  tiosrachadh  nan  Eilean  so  'nuair  a  bha  e  air  a  thurus  do  'n  Spàinn.* 
Tha  Tertullian,  fear  a  sgriobh  'san  treas  linu,  ag  radh  gu'n  do 
thòisich    an    Soisgeul    ri    bhi    air    a    shearmonachadh    am    measg 

*  Litir  QMS  Ba  Corinticli. 
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nan  Albannacli  goirid  anddigh  Dol-suas  Chriosd ;  *  agus  tha  Clirys- 
ostom  agus  Theodoret  ag  aiumeachadli  gti  soilleir  gii  'n  robh  au  Soisgeul 
air  seasamh  saor  fliaotainii  anns  na  li-£ileinibh  so  aims  a'  cbeathramli 
linn,  an  t-àm  anns  do  sgriobb  iadsan.  Bba  so  co-dbiù  da  cbend  bliadhna 
roimh  'n  am  mu  'n  do  gbabli  mcànaicli  I-Cbahim-cillc  còmbnnidli  'san 
Eilein  sin.  Gabhaidh  e  bhi  air  a  dbearbbadh  gu'n  robh  aig  na  Piocaicli 
agus  aig  na  h-Iara-Ghailicli  soisgeulaich  Chriosduidli  diubh  fein  a'  saoth- 
racbadh  ann  an  iomadh  ceàrn  de  'n  diithaich  re  an  am  so.  Am  measg 
nam  feadbainn  so  b'  e  'n  neach  a  b'  aiumeile  an  Naomh  Ninian  a  tha  air 
a  mheas  le  Neander  agus  le  eachdraidhearan  eaglaiscil  seasmhach  eile  mar 
an  t-aon  a  's  tràithe  do  na  Turusaicit  (missionaries)  Bhreatunnach.  Be 
Ninian  Abstol  Gàidheil  GhaUua,  agus  thog  e  eaglais  aig  Whithorn.  Bha 
Corantinus,  a  rugadh  ann  am  Brittani,  treis  air  chuairt  an  Eirinn,  agus 
b  'e  ceud  abstol  Chornued  ; — rinneadh  easbuig  deth  le  i\Iartin  Tliours  anns 
a'  cheathramh  linn.  Shaothraich  an  Naomh  Firdan,  Gàidheal  Eirionnach 
ann  an  Cornuel ;  thog  e  eaglais  Phirdanrabulde  a  chladhaicheadh  agus  a 
thugadh  an  uachdar  as  a' ghainneimh  ann  an  1835.  PiUgadh  e  ann  382 
aig  Ossory  an  Eirinn,  agus  lean  c  Corantinus  (Cudy)  ann  an  Cornuel. 
Am  measg  nan  naistneach  bha  an  Eaglais  ud  a  bha  air  a  adhlacadh 
'sa'  ghainneimh  fo"n  ainm  "  Pridan  an  trith,"'  's  a'  Ghailig,  "na  tràighe," 
or  seashore.  Ach  ged  a  tha  e  soilleir  ga  'n  robh  creideamh  Chriosd 
gu  math  farsuinn  air  a  sgaoileadh  roimh  theachd  Chaluim  -  chille 
agus  a  chompanach,  gidheadh  bha  adhartas  air  a  chumail  air  ais 
gu  mòr  le  aineolas  coitcheann  an  t-sluaigh  agus  leis  na  coganna  lean- 
ailteach  a  bhuadhaich  'nam  measg;  Mav  so  ged  nacli  b'  iad  na  Turusaich 
Eirinneach  so  a  bhonntaich  e,  bha  iad  'nam  meadhonan  a  chur  air  steidh 
a  b'  f  hallaine  agus  a  bu  leithne.  Tha  a'  cheud  chunntas  sgriobhte  a  tha 
againn  mu  dhaingnich  mhànaich  I-Chalum-cille,|ri  fhaotainn  ann  an  each- 
draidh  beatha  Chaluim-cille  le  Adamnan,  manach  lar-Ghaelach  a  bha  ana 
mu  cheud  bliadhna  an  dt^^igh  an  àma  mu  'n  do  sgriobh  e.  Tha  Adamnan 
ag  innseadh  duinn  gu  'n  robh  comhradh  aige  ri  daoinibh  a  chunnaic  agus 
a  chuala  Abba  ainmeil  I-Chaluim-chille  ;  agus  tha  au  dealbh  a  thug  e 
duinn  air  an  duine  ion-iomraiteach  sin  siir  thlachdmhor  ged  a  tha  e  car 
garbh  agus  criomte. 

Tha  so  air  a  thoirt  d  Oraicl  a  thug  an  t-Olla  Urramach  ealanta  ann  an  Glas- 
chu  0  cheann  ghoirid. 

DAN. 

Eireadh  na  gaisgich  threuu' — 

Feara  na  Gailig— 
Dealrach  mar  bhoillsgeadh  grèin', 

Meirghe  nan  Gàidheal ! 
Cuimhneacliadh  air  na  sàir 

Leantuinn  Chlann-Dòmhnuill, 
Teàrnaidh  sibli  chum  a'  bhl;\ir 

Buadhachadh  còmhla. 
*  Lib.  contrA  Judaeo?. 
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Nochdar  leibli  gnàth  nam  Fianu  ; 

Sgapaidh  sibh  's  sgoiltidli 
Feachdan  bhur  naimhdean  dian', 

Dioglialtach  fuiltidh  ! 
Teannacli'  ri  guaill'  a  chèil', 

Beumaidh  sibh  sgairteil ;-  - 
Gàidheil  a  chaoidh  cha  gbèill, 

Reubadh  'sa'  chasgairt. 

'S  iomadh  a  chi  le  uaill 

Uaibbrich  an  f  hèile 
'Nuair  a  bheir  sibh  à  truaill 

Lainn  chruaidh  le  chèile. 
Gleidhear  leibh  nòs  nan  laoch 

'Sa'  ghaoir-chath  tha  meamnail, 
'S  cliii  bheir  gii  tir  an  fhraoich 

Mòr,  saor,  ainmeil. 

Smachdail  mar  bha  sibh  riamh 

Gluaisidh,  's  cha'n  fhàilnich  ; 
Togaidh  sibh  suas  gun  fhiamh 

Bratach  na  Gàihg ! 
Dùisgidh  sibh  anns  na  Goill — 

Naimhdean  ar  diithcha — 
Gealtaireachd  annt'  mar  thoill 

Dh'  fhàgas  gun  ruch  iad. 

Cuideachadh  gheibh  gach  taobh, 

0  Eilein  's  o  Mhòrthir;— 
0  fhineachan  Mhuile  nan  craobh, 

Laochail  'sa'  chòmhraig ; 
Sgiathanaich  righinn  nan  euchd 

'S  an  eug-bhoil  bidh  dlii  duibh, 
Leòdhaisich  is  Ihch  nach  geill 

Teàrnadh  fo'r  ciilaobh. 

Ceanntirich — trein  o  chian, — 

'S  iarmad  nan  Catmhach, 
Gallaich  nach  d'  fhannaich  riamh, 

Nisich  is  Peairtich, 
Thig  leibh  a  dhion  bhur  coir 

0  Ghoill  is  o  f  hòirneart, 
A  ghleidhcadh  duinn  samhuil  glòir, 

Mòrachd  Chlai  in-Dòmhnuill. 

iXS.— Rinueadh  na  roinn  so  do  Rt^isimeid 
Ghàidhealaich  Ghlaschu. 
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AN  T-  OLLA  GUTHRIE. 

Mun  do  cliaocliail  e  's  an  earracli  a  chaidh  sgriobh  an  t-  011a  Guthrie 
eachdraidh  a  blieatha  fèin  re  a'  clieud  da  f  liicbead  dliadhna  d  'a  blieatlia. 
Sgriobh  a  dha  mhac  an  còrr  d'  a  eachdraidh  gu  a  bhàs.  Tha  an  leabhar 
air  ùr  thighinn  a  mach.  An  dèigh  do  Ghuthrie  f  hòghlum  a  chriochnachadh 
air  son  na  miuistreileachd  bha  e  seachd  bliadhna  'na  Dheuchannach  (proba- 
tioner) gun  idte  fhaotainn.  Re  na  h-  iiine  so  chaidh  e  do  'n  Fhraing  a 
thogail  tuille  fòghluim.  Bha  e  'na  dhuine  aig  an  robh  comasan  labhairt 
OS  ceann  mhòrain.  Rinn  ealantachd  e  ainmeil  feadh  na  rioghachd  air  fad  ; 
o  'n  Bhanrigh  gus  an  neach  a  b'  isle  bha  an  t-aon  mheas  air  mar  bha  air 
an  OUa  Tormoid  Mac  Leoid  nach  niaireann.  Tha  iomradh  anns  an  each- 
draidh so  air  mòran  do  dhaoinibh  ainmeil  air  an  robh  Guthrie  eòlach  no 
a  bha  'nan  companaich  aige.  Tha  sinn  a'  toirt  nam  mirean  a  leanas  as 
an  leabhar  : 

''An  t-Sabaid" 
A'  cheud  uair  a  chaidh  mi  do  Shiorrachd  Rois  agus  a  bha  mi  a  sear- 
monachadh  air  son  mo  charaid  ionmhuinn  Mr  Garment  Rosskeen,  dh' 
fheòraich  mi  dheth  air  feasgar  Dhi-Sathuirne,  mu  'n  deach  mi  luidhe,  am 
b'  urrainn  mi  uisge  tetli  fhaotainn  's  a'  mhaduiun  ?  Aig  an  so  thog 
esan  a  làmh  le  rabhadh,  ag  radh,  "  Uist,  uist !  "  Air  dhomhsa  amharc  le 
h-ioghnadh,  thuirt  esan  agus  e  caogadh  a  shùla.  "  lomraidh  air  an  fheusag 
a  thoirt  diet  air  la  an  Tighearna  ann  an  Siorrachd  Rois,  agus  cha  ruig 
thu  leas  searmonachadh  an  so  a  chaoidh  tuille  !  "  Anns  an  t-siorrachd 
cheudna  dh'  innis  Sir  Coinneacli  Mac  Choinnich  (Gheàrrloch)  domh  mu 
chaileag  shearbhanta  a  bha  ni  bu  reusontaiche  ged  a  bha  i  a  chearta  cho 
mion.  Chuir  i  ioghnadh  air  a  maighsteir,  aon  do  thuathanaich  Shir 
Coinneach  le  ditiltadh  an  crodh  a  bheathachadh  air  an  t-Sabaid. 
Bhleòthnadh  i  iad  ach  cha  bheathachadh  i  iad  ;  agus  tha  a  dòigh  cUon  a' 
nochdadh,  ged  a  bha  i'na  gaothrag  chreidmhich,  nach  robh  i  'na  h-  amadan. 
Rinn  i  eadar-dhealachadh  grinn,  geur-chuiseach  eadar  oibre  èìgin  agus 
tròcair  agus  an  obair  nach  'eil,  le  geòire  inntinn  a  bhiodh  'na  h-  urram  do 
fheallsanach.  "  Cha  'n  urrainn  na  ba  iad  fein  a  bleothan  ;  uime  sin  tha  e 
soilleir  gur  h-i  obair  digin  agus  tròcair  am  bleothan ;  ach  leig  a  mach  iad 
do  na  raointibh  agns  beathachaidh  siad  iad-fein." 

A'  CHEUD  MHAIGHSTEIR-SGOIL   A  BHA  AGAM. 

B'  e  fighidear  a  bha  ann  an  Seumas  Stiubhard,  am  maighsteir-sgoil  a  bha 
againn.  Cha  robh  ann  ach  duine  beag,  air  dideadh  anns  an  t-  sean  fhasan, 
le  a  bhoineid  ghuirm  leathaun  a'  comhdach  a  chinn  mhòir  anns  an  robh 
meall  mòr  eanchainn.  Dh'  fheudteadh  a  ràdh  timchioll  airsan  mar  a 
thuirt  am  portair  Gàidhealach  mu  Dhr  Candhsh,  agus  e  ag  amharc  air  gu 
geur,  "  Ai,  gabh  sealladh  math  ;  cha  'n  'eil  mòran  ann  deth,  ach  tha  rud 
math  ann !  "  Bha  Stiubhard  'na  fhoirbheach  an  Eaglais  nan  Seceders^  far 
an  robh  sinue  a'  dol  'nar  cloinn  o  nach  robh  an  Eaglais  Steidhichte  mòr 
gu  leòr.  Bha  e  ainmeil  air  son  a  dhiadhachd,  ach  cha  bu  Chriosduidh 
neo-fhallan,  gruamach,  trominntinneach  a  bha  ann.  Ghabh  e  tlachd  ann 
am  fala-dha  neo-chiontach,  agus  mhisnich  e  miiinntir  eile  gus  an  ni  ceudna. 
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Bha  e  dèiglieil  air  lasgacli,  agus  bhiodh  e  aig  au  ambaimi  le  slait  is  ciiidhle 
cho  luath  agus  a  glieiblieadli  e  o'n  bheairt.  Cha  do  mbeas  se  e  neo-airidb 
mar  a  sbeasamh  mar  Sheceder  gu  "n  creachadb  e  nid  nam  feannag.  Aon 
uair  chuir  e  ioghnadb  air  a  bbràtbair  's  an  dreucbd  air  dboibh  tigbinn  gu 
neadraidb  fheanuag,  le  stad  aitbghearr  a  chur  air  còmbradb  diadhaidb  a 
bha  aca,  agus  e  a'  streup  suas  rì  craoibh  mar  fheòrag!  Bha  an  sgoil 
agaimi  anns  an  aon  seùmar  anns  an  robli  an  duine  math  e-fein  le  a  bhean 
is  le  a  nighinn  a'  gabhail  còmhnuidh,  a'  bheairt  ann  an  aon  oisein  agus  an 
da  leabaidh  bhìg'  aun  am  fear  eile.  Bha  sèathnar  dhinn  aig  an  robh  stòil, 
air  an  do  shuidh  sinn  a'  cnuasachadh  ar  leasanan  ri  fuaim  spàla  a' 
bhreabadair,  agus  esan  a'  figheadh,  agus  ar  taslc  'nar  cuimhne  o  am  gu  am 
le  tàs  leathraich  a  bha  aige  air  ceann  maide  fàda,  leis  an  ruigeadh  e  oirnn 
gun  a  righ-chathair  fhagail. 

SeARMOINEAN  LAMH-SaRIOBHTE. 

Cha  'n  fhaicteadh  ann  an  Albainn  leithid  an  ni  a  chunnaic  mi  aig  Ath-au- 
daimh  (an  Sasunn)— tòrr  do  shearmoinean  làmh-sgrìobhte  'na  shineadh 
gu  follaiseacli  air  bòrd  an  lèabhar-rciceadair  r'  an  reic  aig  tastan  an  iè. 
Thuirt  am  bùthfhear  lium  gu  'n  robh  iad  air  an  ceann ach  le  "  daoin'- 
uaisle  òga  a  bha  dol  do  dlu'euchd  na  ministreileachd."  Ni  mo  a  chanadh 
màthair  \s  am  bith  an  Albainn  rium  an  ni  a  chan  bean-uasal  rium  o 
clieann  ghoirid  ann  an  Lunnainn.  Bha  i  ro  thoilichte  colas  a  chur  orm 
as  ùr ;  ach  bha  i  toilichte  gu  sònruichte  cothrom  a  bhi  aice  colas  a  thoirt 
domh  air  a  mac  a  bha  'na  mhiuisteir  òg.  "  Bithidh  e  cho  deònacli  bhur 
faicinn,"  thuirt  ise,  "  a  Dhr  Guthrie  ghràdhaich  ;  tha  e  gu  trie  a'  sear- 
monachadh  nan  searmoincan  agaibhse  d'  a  shluagh !" 


LAOIDH. 
I. 

Their  orm  an  sgeul 

A  thig  iis  Do  bheul 
A  ghabhail  le  ddine  gràidh 

A  bheathachadh  miann 

Nan  iarrtasan  dian 
Tha  'n  geall  ort  mar  chrioch  au  aigh ! 

'S  mi  tioram  le  tart 

Leig  thugam  an  f  heart 
A  lionadh  gu  beachd  mo  chom  ; 

A  bheireadh  mòr  f  has 

Air  curachd  nan  gràs 
A  tabhairt  fo  bhlàth  gu  trom. 

Tha  Thusa  ri  B'  chloinn 

A'  pàirteachadh  roiun, 
De'n  f  heart  so  bheir  loinu  ds  ùr, 

A  dh'  aisigeas  fàl 

Na  diadhachd  do  D'  àl 
A  dh'  f  hàsas  a'  D'  làth'ir  cho  cùbhr'. 
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COMUNNACHADII  'SAN  TOISEACHD. 

Tlia  an  Comunnachadli  'sa'  Ghàidliealtachd  a  ghnàtli  'na  ni  suluimte  ; 
ach  tha  mi  creidsinii  nacli  fhaiceadli  am  fear-slubhail  an  sàcramaid  air  a 
f  hritheileadh  an  aite  'sam  bith  le  barrachd  coslais  iiglidarras  na  diadhachd 
na  cliitheadh  e  aun  an  sgire  na  Tùiseaclid  an  am  an  011a  Dhòmhnullaicli. 
Bha  àireamh  mòr  a'  tigliinn  as  gacli  siorraclid  'san  nabuidheachd — à  Eos, 
as  a'  Chrombi,  à  lonar-nis,  agus  eadlion  a  Gallaibli.  Aon  nair  tliachair 
dhomlisa  blii  aig  a'  Chomunnacliadli  an  so.  Air  an  rathad  rug  mi  air  na 
li-uiread  a  luchd-each  is  cliarbadan  is  ceudan  do  choisicliean,  fir  is 
mnatlian,  le  'm  "  boineidean  gorma  "  tuatlianacli  air  na  fir,  mòran  diubli 
a'  cnuasacbadh  nan  searmoinean  a  cbualas  no  a'  rannsacbadh  le  cbeile  mu 
bbrigb  earrainn  sbònruicbte.  Bba  diiil  agamsa  m'  each  a  chur  ann  an 
stàpull  a'  mbinisteir,  ach  's  ann  a  fhuair  mi  gaeh  ceàrn  agus  oisein  anns 
am  b'  urrainn  each  a  bhi  air  a  chur  Ian  cheana.  Ach  thàinig  balacli  an 
rathad  a  ghabh  an  t-each  nam  is  fhuair  mi  saorsa. 

Tha  daonnan  a'  Bheurla  air  a  searmouachadh  a  stigh  "san  eagiais  agus 
a'  Ghàilig  an  taobh  a  mach.  Is  ann  aig  a'  Ghailig  a  bha  am  mòr  shluagh 
air  cruinneachadh.  Cha'n'eil  a'  bheag  do  eaglaisean  a  chumadh  a  leithid 
do  shluagh.  Bhiodh  'san  Tòiseachd  mu  she  mile  cruinn,  'na  uairean  deich 
mile,  is  tha  e  air  a  ràdh  aon  uair  gu  'n  robh  cidg  mile  deug  anam  còmhla. 

Bu  throm  an  t-seis  a  dh'  (^'irich  an  deigh  na  searmoin  agus  "  dion  nam 
bòrd "  aig  nach  'eil  neach  a'  suidhe  gus  am  bheil  an  "  dion "  air  a 
dheanamh.  Cha  chuala  mi  seis  riamh  cho  laidir  ged  a  shaoil  mi  gu  'm 
biodh  an  t-seiun  ni  bu  chruaidhe.  Be  na  seirbheis  thoisich  na  daoine  a  bha 
air  an  cuideachadh  le  braithrean  as  na  sgirean  eile,  air  cur  nan  eileamaid- 
ean  air  a'  bhòrd.  Bha  an  luchd-comunnachaidh  auabarrach  fadalach 
'nan  teachd  gus  na  biiird,  gach  neach  a'  faireachduin  ann  fèin  gu  'n  robh 
e  dol  a  choinneachadh  an  Tighearna^  fo  eagal  gu  'n  itheadh  no  gu'n  òladh  e 
breitheanas  dha  fein.  Aig  a  bhòrd  cha'n  fhaicte  siiil  fosgailte,  agus  bha 
gach  ceaun  crora.  Cha  "n  fhaicte  gluasad  o  cheann  gu  ceann  ach  far  an 
robh  na  h-eileamaidean  a'  dol  mu  'n  cuairt.  Bha  an  t-Olla  Dòmhnullach 
a'  sealltuinu  le  siiil  thaitneich  air  anmaibh  a  shluaigh  aig  sruthan  an 
uisge  bheò  !  Tha  gràdh  agus  caoimhneas  an  t-seallaidh  ud  ann  an 
doimhne  mo  chuimhne  fathast.  An  diugh  tha  a'  chuid  a's  mo  diubh  sud, 
le  'n  aodhair  treun  is  beannuichte  a  steach  an  tir  Chanaan. 


CRAOBH-SGAOILEADH  AN  T-SOISGEIL. 

LEIS  AN  URR.    IAIN  MACLEOID,    D.D. 

Gabhadh  ar  n-uachdarain  an  chrsa  a's  àill  leo  'nan  cogaidheair  ris  na 
fineachan,  cha  'n  f  hannaich  an  Eagiais,  tha  sinn  an  dòchas,  'na  h-oidheir- 
pean  ann  an  craobh-sgaoileadh  an  t-soisgeil.  ^Tarruinnidh  gach  faihnn  is 
cruaidh-chas  an  t-eud  fineadail  ni's  mo  agus  ni's  mo  feadh  ar  tire.  Ann 
an  dion  ar  diithcha,  agus  an  deigh  air  gluir  cogaidb  a  shealbhachadh  an 
tèid  trein  ar  tir  a  mach  am  measg  cunnairt  is  deuchainn,  gus  an  raon- 
chath  fad  as,  agus  saoil  sibhse,  an  teid  neach  a  mach  a  chathachadh  ann 
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am  blàir  an  Tigliearna,  no  an  deighna  glòire  maireannaicli  iid  air  a  geall- 
tuinn  ann  an  gràs  Dhè  do  dheadli  shaighdear  losa  Criosd  ?  Am  bheil  sinn 
ri  bhi  faicinu  dèine  inntinn  agus  teasgliràdh  air  an  dara  làinih,  is  dibheil 
nusnich  is  eu-dòchais  air  an  làimh  eile  ?  Cha  'n  'eil !  Ach,  a'  taiceachadh 
air  làthaireachd  is  air  A  cliuideachadh  gràsinhor  Fein,  cumamaid  suas,  ri 
aghaidli  gacli  di-misnicli  o'n  taobli  a  muigh,  aobhar  an  Tigliearna.  Agus 
ma's  e  agus  gu'n  gabh  truaillidheaclid  ar  nàduir  mi-dhiadliaidh  crutli 
dioghaltais  peacaich  an  drocli  aoin,  a  chum  sinne  irioslachadh  fo  fbairea- 
cbciuin  dbombaiu  air  ar  neo-airidbeacbd  troimh  thuiteain  an  duine,  an  sin 
bidh  cinnteacbd  neartachaidh  ar  Tighearna  beannaichte  a'  dearbhadb  ni's 
mo  agus  ni"s  mo  do  ar  n-inntinn  le  combfburtacbd  gur  h-Esan  a  leag  bunait 
Shioin,  agus  nacli  buadhaich  eadhon  geatacban  ifrinn  'na  agbaidb  !  Cha 
b'ann  gun  stri  cridb-cbratbadh  a  leig  Satan  riamb  as  iigbdarras  neo- 
lagbail  tbairis  air  cridbeacban  dliaoine ;  agus  am  measg  nan  uile  a  tba 
'nan  dibbeil  misnicb  do  Eaglais  Dbè  aig  an  am  a  ta  an  làtbair,  tba  ar 
dòcbas  air  an  f  birinn  so  le  mòran  a  bbàrr,  gur  b-iad  so  ospagan  deireannacb 
a  cbumbacbd  riogbail  ag  iobradb  na  b-aualaicb  ann  an  riogbacbdan  so  an 
dorcbadais  far  an  robb  a  rigb-cbatbair  cbo  fada  air  a  daingneachadb. 

Tbèid  Eaglais  Cbriosd  ma  ta  air  a  b-agbaidb  ann  an  neart  an 
Tigbearna,  agus  'n  A  ainmsan  sgaoilidb  sinn  ar  brataicb.  Bitliidli 
iomradb  caitbreamacb  na  Cuingeis  'g  ar  beotbacbadb  ;  oir  tba  gealladb 
Spiorad  nan  gràs,  troimb  an  d'  tbàinig  a'  bbuaidb  èifeacbdacb  ud,  fatbast 
"  do  na  b-uile,  eadbon  dboibbsan  a  tba  fada  as."  Feudaidb  nacb  bean  e 
do  ar  cuibbrionn-ne  la  na  buaidli  so  fbaicinn,  acb  t//ig  an  la  sin  ; — ni  an 
stoirm  a  tba  a'  dol  seacbad  cratb-gblanadb  ; — sgaoilidb  Focal  Dbè;  èiridb 
seirm  molaidb  o  sbaogbal  iompaicbte  fatbast,  agus  an  sin  bidb  lucbd- 
àiteacbaidli  nan  tirean  dorcba  fineacbail  ud  a'  sealbhacbadh  dealradb 
soluis,  air  nacb  'eil  soilleireacbd  dbian  an  grein  fèin  acb  'na  sbambla  faun, 
a'  foillseacbadb  lànacbd  toradb  an  t-Soisgeil,  laimb  ris  am  bi  beairteas 
greadbnacb  an  tirean  fèin  faoin  agus  gann  ! 

Ma  ta  ma  'm  bu  mbiann  leinne  gu'm  biodb  ciibbraidbeacbd  an  ainm 
Cbriosduidb  air  f  baireacbduinean  tir  cèin,  iarramaid  le  naombacbd  cbois- 
rigte  beatba  a  sgaoileadb  aig  an  tigb.  Is  aitbne  duinn  gu'm  bbeil  o'n  tigh 
mar  ta  ann  an  so  mòran  anns  gach  inbbe  is  seasamb  a  tba  gu  coitcbeann 
a'  cur  maise  air  teagasg  Dbè  an  Slàniugbear  le  beatba  naomb  agus  gblan, 
agus  le  giuasad  airiclb  air  an  t-Soisgeul.  Gu'm  biodb  an  Tigbearna  a'  cur 
ris  an  àireamb,  agus  'g  ar  deanamb-ne  a  tba  ag  ainmeacbadh  ainm  Cbriosd, 
comasacb  air  "  gacb  uile  aingidbeacbd  a  sbeachnadb,"  agus  mar  so 
leigeadb  do  ar  "  soluis  dealracbadb  an  làtbair  dbaoine,  cbum  agus  gu  faic 
iad  bbur  deadb  oibre,  agus  gu  toir  iad  glòir  do  bhur  n-Atbair  a  ta  air 
nòamb."     Amen. 

MU  GHAIDHEIL  GHLASCHU. 

A  Dheasaiciie  Runaich. — Tba  mi  'n  dùil  an  ratbad  coir  ft^in-dbion 
gu'n  ceaduicb  sibb  domb  focal  no  dbà  ràdh  mu  Gbàidbeil  Gblascbu.  Tba 
mi'  'tuigsinn  gu'n  do  cbuir  na  tbuirt  mi  timcbioll  orra  smuairean  is  dorran 
air  fear  no  dbà.     Cba'n  'eil  mi  idir  aineolach  air  mo  lucbd-dtithcba  an 
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Glaschu,  oil-  cliaitli  mi  iomadli  bliadhna 'nam  measg.  'S  iomadli  sgriob  a 
thug  mi  do  chaol-shràidean  's  do  cliùl-sliràideau  a'  bhaile  g'  an  lorgacbadh 
a  mach.  IMar  a  thuirt  sibb  fein  gu  sgiobalta  soilleir  's  an  àlreamh  mu 
dbeireadh  b'e  mo  run  aire  cbàirdean  a  tbarruinn  gu  aobharan  an  dcarmaid 
a  tba  air  a  dheanamb  air  Gàidheil  a'  bhaile  sin.  'Si  obair  fear-sgriidaidh 
an  t-olc  a  riisgadh  ;  diouaidh  am  maith  e  fein.  Thug  o  cheann  ghoirid 
ministeir  Gaidhleach  's  an  Eaglais  Steidhichte  taing  dhomh  air  son  gu'n 
d'  thug  mi  fa  chomhair  luchd.leughaidh  na  Brataich  ni  a  tha  'na 
mhasladh  do  eaglaisean  criosduidh — 'se  sin  nach  gabh  e  àicheadh  gu'm 
bheil  grudairean  is  òsdairean  'nan  hicbd-righlaidh,  'nam  foirfeich,  's  'nan 
deacoin  ann  an  Tigh  DM.  Air  dha  so  a  bhi  fior  cha'n  iogbnadh  ged  dh' 
fheudadh  fear  do  na  seoid  a  bhi  am  measg  fhear-dreuchd  Eaglaisean 
Gaidhleach  Ghlaschu.  Air  a'  phuinc  so  cha  chuirinu  dragli  oirbh,  mur 
bhitheadh  litir  a  sgriobh  ]Mr  Blàr  gus  a'  Ghàidheal ; — litir  a  thaobh  a 
spioraid  agos  a  sgoilearachd  Ghàilig  nach'  eil  'na  mòr  mbeas  do  ii 
sgriobhaiche  Urramach.  A  thaobh  spiorad  na  litireach  far  am  bheil  an 
leithide  so  do  fhocail  " maJra/JA  crosda"  agus  '^  uUe-hlieisdean"  fagaidh 
sin  iad  a'  faire  Eaglais  Chaluim-Chille.  Agus  an  àite  ainm  Alasdair-nan- 
stòp  mar  "  uile-bheisd  a  sparradh  suas  air  dorsan  nan  eaglaisean 
Gaidhleach "  b'fheàrr  learn  fein  gu  mòr  Deadh  Theampullaich  Fàrdach 
Fhinn  a  dhol  gu  h-uaigneach  air  tòir  Alasdair  bhochd  agus  a  chosnadh 
gu  h-aobhar  na  stuamachd.  C  arson  nach  do  sgriobh  ]\Ir.  Blàr  gus  a' 
Shrataich  ?  Theagamh  nach  b'fhiach  leis  a  sgoilearachd  Ghàilig  fhaicinn 
ann  an  "  leabhran  beag  Gaidhlig  ris  an  canar  Bratach  na  Firinn."  Mar 
shaimplir  air  sgoilearachd  Ghàilig  ''  ]\Iinistear  Eaglais  Chaluim-Chille  " 
bheir  sin  dhuibh  am  mir  mu  dbeireadh  do  a  litir  ainmeil  gus  a'  Ghàidheal. 
"  Tha  e  soille2/r  onata  nach  ann  's  an  Eaglais  S^e/dhichte  a  tha  '  Alasdair- 
nan-stòp  an  t-osdair,'  a  gh(?arr  ceann  Iseaba/,  a  mhiaoi  air  oidhche  Di- 
Sathuirue,  'na  fhohlheach:'  Feudaidh  an  ti  a  ruitheas  criibaichead  agus 
mearachdaichead  'n  a  h-earramn  so  fhaicinn.  Nach  e  so  tur  aineolas  air 
"  freumh-chur  agus  air  snaim-cheangal  na  Gàilig  C  Theagamh  gu'n 
robh  leithidean  Alasdair  thruaigh  'nam  mòr  dhragh  an  "  seisein  Eaglais 
Chaluim-chille,"  mar  a  b'  èigin  "raghailtean  a  dheanamb,"  an  druideadh 
a  mach.  Gidheadh  tha  mi  taingeil  a  chluinntinn  gu'n  do  dh'ioma-sgar 
Mr.  Blar  'na  uil'  fhiosrachd  na  h-Iiidasan  òsd-thigheach  as  an  t-seisean. 
Tha  ni  eile  tha  toirt  toileachais  domh  gu'n  do  leum  Mr  Blar  'na  end  uile- 
lèirsinneach  agus  gu'n  do  ghrad  spion  e  an  cogal  òsdaii  a  seiseanan 
eaglaisean  Gaidhleach  Ghlaschu. 

Feudaidh  na  sgriobh  mi  mu  Ghàidheil  Ghlaschu  a  thaobh  a  rtiin  agus 
a  bhrigh  seasamh  la  air  bith  làimh  ris  na  sgriobh  "  Riinasdach  "  mu 
ghisreagan,  's  mu  bhuitseachas  nan  Gàidheal  ann  an  "leabhran  beag  ris 
an  canar  an  "  Gàidheal, 

Is  MisE,  A  Shair  Chaoimh,  le  speis, 
E.  M.  L. 


FIOS  COITCHEANN. 
Tha  muinutir  Aird-na-Murchann  a'  toirt  gairm  do'n  Urr.  N.  Caim- 
beul. 
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Tha  gnotlmichean  Gàilig  a'  faotainn  aire  'sna  Ihithibh  so  nacli  robh  iad 
riamh.  Blia  da  òraid  air  an  toirt  seachad  an  Glascliu  o  cheann  ghoirid 
air  na  h-Iar-Ghàidlieiiicli ;  aon  leis  an  Urr.  Mr,  Eusel  A  Ceann-loch, 
agus  te  leis  an  OUa  Urr.  Mac  Gilleblirà  Ci  Abear-Eadliain. 

Tha  cogadli  beag  air  eiridh  eadar  sinn  fein  agus  treubhan  borb  anu  an 
Africa  a  bha  a'  maoidlieadh  o  cheann  ghoirid  air  na  Breatnnnaich  a  tha 
'nan  nabaidheachd,  Ach  chuir  Breatunn  armailt  bheag  fo  stiuireadh 
Kidire  ainmeil  a  mach  a'  'n  ceannsachadh,  ni  a  thachras  an  iiine  ghoirid 
cha  'u  'eil  teagamh  againn  gn  buadhmhor. 

Tha  dùil  gu'm  bi  Dr  Trail,  Abear-Eadhain  'na  Clieann-Suidhe  aig 
Ard-Sheanadh  na  h-Eaglais  Steidhichte,  agus  Dr.  Stiiibhard,  Leghorn  aig 
fear  na  h-Eaglaise  Saoire  aig  na  h-ath  chruinneachaidh.  Aig  Comunn 
nam  Ban-Uasal  air  son  na  Gàidhealtachd  is  nan  Eilean  on  Glaschu  bha 
coinneamh  o  cheann  ghoirid,  an  t-Olla  Muilleir,  an  Ceaun-suidhe,  's  a' 
chathair.  Thug  an  Comunn  taing  do  'n  Urr.  U.  Ros,  F.  S.  A.  S.  Baile- 
bhòid,  air  son  an  iomraidh  thaitneich  a  thug  e  mu  na  sgoilean.  Pàinaich 
iad  leantuinn  ri  cuid  diubh  mar  roimhe  so. 

Air  a  'nihios  a  cliaidh  dh'  fhalbh  ar  caraid  fiachail  "  Ishmael 
lonmhuinn  "  a  chumail  sgoil  ann  an  Africa,  ceàrn  a  ròghnaich  e  air  son 
a  shlàinte.  Is  e  Mr.  Mac  Mhuirich  a  dh'  eadar-theangaich  gu  Gàilig 
Deas-Ghnàth  nan  Deadh  TheampuUach,  anns  an  do  ndchd  e  eòlas  nach 
tar  air  a  chanain  mhàithreil.  Tha  sinn  an  dòchas  gu  'n  lean  slàinte  is 
soirbheachadh  e  an  Africa,  far  an  lean  esan,  tha  fhios  againn,  gu  dlii  ri 
cliii  a  shinnsear. 

Bu  mhaith  leinn  innseadh  do  'r  luchd-leughaidh  gn  'm  blieil  Gàidheìl 
Chichago  's  na  Stàidibh  Aonaichte  air  Comunn  Gàidhleach  a  dhtisgadh 
's  a'  bhaile  sin,  ni  a  tha  nochdadhgu'm  bheil  teasghradh  dtithchail  nan 

Gaidlieal  cein  cho  dian  's  a  tha  e  an  Albainn. Ann  am  Baile-bhoid,  gu 

h-àraidh  troimh  chuideachadh  faolaidh  an  Urr.  U.  Rois,  cliuir  iad  air 
a  chois  Tigh-Tasgaidh  no  Aros  Shean  Nithean  anns  am  bheil  aca  cheana 
5000  (cuig  mile)  saimpleir  do  sheòrsa  chreutairean,  fais,  iunealan, 
chlach,  &c. 


Dh'  iarramaid  taing  a  thabhairt  do  na  càirdean  a  leanas,  a  bharr  air 
muinntir  cile  nach  'eil  e  ceadaichte  duinn  ainmeachadh,  air  son  a'  chòmh- 
naidh  a  rinn  iad  air  Bvatach  na  Firinn  x6  na  bliadhna  a  dh'  fhalbh  : 
Na  h-  Urr.  A.  Sinclair,  A.  Cameron,  E.  Cameron,  I.  Mac-a-Phearsoin, 
S.  Mac-Dhòmhnuill,  A.  Mac-an-t-Saoir,  G.  Macfhearchair,  S.  L.  Caim- 
beul,  A.  Mac-Choinnich  ;  an  t-  011a  Urr.  Macgillebhrà  ;  na  h-uaislean 
Eachunn  Macgilleadhain,  M.  A.  I.,  D.  Macphtiil,  E.  M.  L.,  D.  Mac 
IVIhuirich,  I.  Mac-Aoidh,  M.A;,  Rosacli,  I.  Maciilebhàin,  I.  S.  Mac-Nèill, 
G.  Macfaidein,  &c.  Tha  sinn  an  dòchas  gu'n  lean  na  daoin'-uaisle  so 
air  ar  cuideachadh  le  sgriobhadh  a  nis  agus  a  ris  air  cuspairibh  freagarrach 
eideachail  mar  rinn  iad  thuige  so ;  agus  gu'n  lean  feadhain  eile  an 
eiaeimpleir.  , 
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